
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Ewald, H. F.
Titel | Title: Svenskerne paa Kronborg : historisk Roman i

to Dele.
Bindbetegnelse | Volume Statement: Vol. 2
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kiøbenhavn : Gyldendal, 1867
Fysiske størrelse | Physical extent: 2 bd.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122717596405763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122717596405763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da


 



DET KONGELIGE BIBLIOTEK

130021307239



 



SomMme xM Kronborg

Historisk Romon i to Dele

as

H. F. Ewald.

Anden Deel.

Kjobcnhavn.

Fortag! af den GgldendalKe Boghandel (F Hegel).

Thieles B o g trv k ker i.

1867.



 



Indhold.

Pag-
Forste Capitel. Inden lutte Dsre 1

Andet Capitel. En ny Ven 31

Trcdie Capitel. Peer Olsen som Dobbeltganger.... 76

Fjerde Capitel. Troflabsbogen 99

Femte Capitel. En Snare 129

Sjette Capitel. Forstodt 150

Syvende Capitel. Tung Luft 177

Ottende Capitel. Autor 193
Niende Capitel. Under Jorden 242

Tiende Capitel. Flugt 275

Ellevte Capitel. Godt Folgeskab 294

Tolvte Capitel. Dyrt kjobt 316

Trettende Capitel. Den bittre Kalk 328

Fjortende Capitel. De sidste Solglimt 351

Femtende Capitel. Vigtigt Budflab 368

Sertende Capitel. Afvcrbnet 381

Syttende Capitel. Hans Steenvinkels Brudegave .... 405

Attende Capitel. Slutning 455



 



Forste Capitel.

Inden lukte Dsre.

^Ln Aften sidst i Marts Maaned 1659 gik Solen
klart ned bag Bakkerne ved Helsingör; den staanste
Kyst med Sosterbyen Helsingborgs Huusrcekker og det

mcegtige gamle Taarn Kjcernan lyste i Aftenroden, og
de sidste Straaler kastede Glands paa Kronborgs Spiir
og forgyldte Floie, medens Slottets nederste Deel laae
i Skygge. Sundet havde denne uforlignelige, friske
azurblaa Farve, som maa sees, men hverken kan be-

strides eller gjengives, og udenfor den lille Havn laae

nogle faa Coffardiskibe til Ankers, medens andre vare

i Opseiling, eller fjernede sig, forende med sig paa de

hvide, udspændte Seil et gyldent Skjcer som en venlig
Afskedshilsen fra den dalende Sol.

Langs Havnens Bolvcerk gik nogle af Byens
Borgere med deres Hustruer og Dottre for at nyde
den friste Soluft og see paa Skibene, ganste som de

pleiede at gjore det i Fredens Dage, og dette bidrog
eudmere til at give den hele Aftenscene et saa fred-
sommeligt Prceg, som om der ingen Fjender var i

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 1
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Landet; men hvis nogle af de Spadserende maaflee et

Olieblik glemte det, da bleve de dog snart igjen mindede

derom; thi Krigens Spor var ingenlunde udslettet i

de ncrrmeste Omgivelser, hvor flere Huse endnu hen-
stode med sonderfkudte Vinduer og faldefcerdige Mure

og erindrede om de Danskes Forsvar af Kronborg i

August forrige Aar. Den svenske Landsknegt, som gik
frem og tilbage udenfor Toldkammerbygningen og hans
Kammerater, der fade og rög af deres Kridtpiber paa
Vagtbcenken, mindede ogsaa om, hvem der for Oie-
blikket var Herre i Danmark; men naar en svensk
Officeer kom til og indlod sig i Samtale med Borgerne,
da viste man ham ikke sure Miner, men indlod sig
hofligt med ham.

Forholdet mellem den svenske Bescetning paa Kron-

borg og Helsingors Jndvaanere var efterhaanden blevet

ret venskabeligt; thi Helsingor var ikke nogen ret dansk
By, fordi Samqvemmet med alle Europas sofarende
Nationer havde blandet Byens Befolkning og paatrykt
den et kosmopolitisk Prceg. Handelsinteresserne vare

her Hovedsagen, og der fandtes bedre Mcend i Staden,
end Valentin Korn, for hvem det var en temmelig
ligegyldig Sag, om Danmark bestod eller ikke, naar

blot Forretningerne gik deres Gang, og Handelen
florerede. Svenskerne befandt sig derfor bedre i Hel-
fingor, end noget andet Sted i Landet, og det anede

dem kun lidet, at der dog blandt Byens Jndvaanere
fandtes modige Mcend, hvis Fcedrenelandssind og Tro-

flab mod deres retmcessige Konge havde bevaret sig
usvcckket trods Tidernes Tryk.
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1

Maren og Lisbeth vare blevne lokkede ud af det

smukke Veir og gik mellem de Andre ved Havnen, led-

sagede af Gregers Hansen, der var scerdeles zirlig i

sit Udre og havde en mere opblæst Mine, end nogen-
sinde for. Lisbeth holdt sig imidlertid haardnakket ved

sin Pleiemoders Side, saa at ethvert Forsog paa at

opnaae en Samtale under fire Lsine mislykkedes for
Gregers, hvorfor han omsider tog det Parti at lade,
som om Madam Maren siet ikke var tilstede, hvilket
saa meget bedre lod sig gjöre, som hun var temmelig
aandsfravcerende og saae sig nysgjerrigt om til alle
Sider. Gregers Hansen havde iovrigt Intet at frygte
af Maren, der begunstigede hans Beilen, men han
onskede ikke Vidner til de Nederlag, han jevnlig led,
naar Lisbeth var i daarligt Lune, og han havde
allerede mcerket, at hun for Tiden var scerdeles util-

gcengelig. Lisbeths Kinder havde mistet noget af deres

friske Farve, og hendes Blik var ikke mere saa straalende
og freidigt.

„En vakker Aften," begyndte Gregers med dcempet
Stemme, „og yndeligt at gaae her med Eder, Jomfru
Lisbeth!" men Lisbeth svarede ikke og vendte Hovedet
til den anden Side.

I det Samme lod der et Skrig ovre fra Kronborg.
„Hvad var det?" udbrod Lisbeth og blegnede.
„Sikkerlig en danst Ryg," svarede Gregers, „der

sik den svenske Klinge at smage. Generalqvarteermester-
Lieutenanten er en Boddel; det gaaer strapt til, naar

han er her."
„Ei, der lyver I ham flammeligt paa!" udbrod

Lisbeth med Harme.
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„Jeg kan tænte," sagde Gregers spydigt, „at I

kjender Hr. Dahlberg heelt noie."

„Visselig ," svarede Lisbeth roligt og maalte

Gregers med Oinene, „maa jeg kjende noget til ham,
saasom han saa ofte har havt sit Qvarteer i vort

Huns."
„Saamcrnd!" sagde Gregers i samme Tone. „I

lykkes mig og ncesten at v«re bleven en svensk Pige;
I tager til alle Tider Landsens Fjenders Parti."

„Naar jeg taler med Landsens Fjender," svarede
Lisbeth rodmende, „da tager jeg mine Landsmcends

Parti."
„Stor Skade," sagde Gregers og strog sit Mund-

fljcrg, „at en Anden ei faaer hore det! I lade os

dog engang fornemme Lidt af den Sort! Jeg bor og
sige Eder," vedblev han med stigende Harme, „at
Eders forandrede Sindelag er blevet bemcerket af Flere.
Hr. Mikkel er heilig utilfreds med Eder i den sidste
Tid."

„Ikke veed jeg af," svarede Lisbeth med blussende
Kinder, „at jeg er sat under Eders Formyndersiab,
Gregers! I lade da mine Forceldre og mig om det!"

Maren blev omsider opmcerksom og sagde:
„Det er scert, saa I altstille mundhugges. Du

viser intet godt Hjertelag Lisbeth! mod Gregers, der

dog ei veed alt det Gode, han vil gjore Dig. Bcer
nu kjont venlig og forligelig!"

„Der stal mere til at kue fligt haardt Hjerte,
Madam Maren!" sagde Gregers med Rynker i Panden;
„milde Ord gjore det ikke, al den Stund vanstabt
Sind tidt findes under fagert Skind."
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„Ei!" udbred Lisbeth mei> overgiven Trods, „da
føg Eder en Jomfru op, hvis Skind ikke bedrager!"

„Lisbeth!" sagde Maren vredt, „Du arter ikke
vel og agter ei paa Dine Forceldres Raad og For-
maning."

„Hjerte Moder!" udbrod Lisbeth og slog sin Arm

om Marens Liv, „vandt mon Fader Dit Hjerte ved

Trudsler og onde Ord?"

„Tys, Barn!" sagde Maren og tog Lisbeths
Arm bort, „var ikke saa uhovifl at omfavne mig paa
aaben Gade. Folk see alt efter os for Din og Gregers
Höiröstetheds Skyld."

Nu havde imidlertid Gregers fattet sig og sagde
i en indsmigrende Tone:

„Jomfru Lisbeth bor ei have al Skyld; jeg
forivrede mig og talte hende uhovifl til. Jeg beder

Eder tilgive mig det og lade det vcere forglemt!"
„Ei, hor nu!" udbrod Maren, det kalder jeg

fljönt! Skjcenk Du nu og Gregers Tilgivelse, Lisbeth!
og see saa til at holde Fred!"

„Tilgivelse er ei vanskelig at erholde hos mig,"
svarede Lisbeth og slog med Nakken, „naar Hr. Gregers
vil noies med det."

Maren havde imidlertid faaet Oie paa en Baad,
som, fort af svenfle Roerkarle, fra Landgangsbroen
ved Kronborgs Bastion styrede ind i Havnen. Hun
blev staaende, nysgjerrig efter at see, hvem den Baad
vel skulde bringe iland, men Lisbeth havde alt opdaget
det, det saae man paa hendes Oines Glands og hendes
Kinders Blussen. Gregers var lige saa skarpsynet,
thi han sagde hastigt:
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„Ei, lad os gaae!"
Maren blev imidlertid staaende, indtil Baaden

lagde til Havnebroen, og Erik Dahlberg steg iland.

„Vel mvdt!" sagde han artigt og muntert, medens

han blottede sit Hoved og hilste paa Maren og Lisbeth.
„Jeg saae fra Fcestningen i mit Kikkertglas, at her
var godt Selskab ved Havnen, og saasom mit Dag-
vcerk var tilende, lod jeg mig sætte over. Hvor lider
man i mit gamle Qvarteer, Mavam Maren?"

„Jeg takker, Hr. Generalqvarteermester-Lieutenant!"
svarede Maren med et Knix, „ret vel; men det be-
drover os, at I nu alt flere Gange er redet vor Dvr
forbi og ei har seet ind til os."

„Tjenesten krcrvede det saa," svarede Dahlberg.
„Der er nu Meget at tage Bare paa derovre paa
Fcestningen, hvor Bygningen af de nye Bolde stal
fremmes med al Kraft og nu, da Hceren fcrrdes Syd
paa og Kongen er paa Frederiksborg, da er der god
Plads paa Slottet. Lider I vel, Jomfru Lisbeth?"

„Jeg takker, kjcrre Herre!" svarede Lisbeth med
bankende Hjerte og kviede sit Hoved, „mig fattes
Intet."

Gregers blev flet ikke paaagtet af Dahlberg og
stod hos med en mvrk Mine. Han saae af Lisbeths
Blik og Farvespillet paa hendes Kinder, hvorledes det
var fat med hende, og han led alle Skinsygens Ovaler.
Ei, tcenkte han, elfter hun virkelig denne fledfte Svenfter,
det ftal komme hende dyrt at staae!

Dahlberg gik imidlertid langs Havnens Bolvcerk
ved Lisbeths Side og lod Maren ftjvtte sig selv.
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„Det volder mig stor Glcede," sagde han, „at
jeg fik Eder i Tale taften; thi om en Stund drager
jeg bort ad Leiren til og saa videre fort til Kong
Carl.'

Det var da aabenbart, for hvis Skyld han var

kommen, og Lisbeth tcenkte naturligt nok, at det maatte

vcere noget Mere, end blot Lyst til at spadsere og
samtale, der havde ført ham hid. Der var ogsaa
storre Barme i hans Blik og over hans Vcesen, end

ellers, havde end Forholdet mellem dem vceret venligt
og godt trods deres Disput den Aften, da hun saa
kjoekt havde taget sine Landsmcends Parti og sagt ham
Sandheden. Hun tcenkte sig ikke Sligt, som at han
ikke gjorde sig saa nvie Regnstab, hvorfor han var

kommen, eller at et blot Lune stulde have fort ham
til hende. Det faldt hende ikke ind at han, der hver
Dag fcerdedes blandt raae Krigere, nok gad gjore sig
den Uleilighed at lade sig sætte over Havnen i en Baad

en Time for han stulde reise, blot for at faae sig en

munter Samtale og see et Smiil paa stjonne Qvinde-
lceber. Det var maastee ogsaa virkelig noget Mere,
der havde fort ham hid, men hvor lunken var ikke

den Godhed, han ncerede for hende og den Interesse,
hun indgod ham, mod den dybe og inderlige Folelse,
der gjennemströmmede hende!

Destovcerre, hun tcenkte nu saa Lidet, naar han
var tilstede, men hun nod i fulde Drag sin Lykke.
Hun folte sig fom loftet op i en anden og bedre

Verden, men mente, at der havde hun hjemme, og
at hun var ham jevnbyrdig. Naar han gik, da sank
Livet ned til det vante spidsborgerlige Standpunkt,
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kun at Erindringen om hans Ncervcerelse længe efter
spredte Guld om sig, ligesom Solen nu, skjsndt svunden
bag Hoiene, dog farvede Skyerne, der stode paa Himlen
hist henne over Skaane.

Han gik ved hendes Side med den Holdning og
Anstand, i hvilken ingen anden Mand kunde maale sig
med ham. Han holdt den venstre Haand paa Kaarde-
heftet og bevægede nu og da den hoire, mens han
talte. Hans stjonne mandige Aasyn lyste af godt Lune,
hans Ord vare, selv naar han spøgte, aldrig uden

Forstand. Skjont lod det svenst'e Sprog i hendes
Oren; hun kunde ei hade det. Hvert Blik fra hans
udtryksfulde Oine, hver Bevcegelse, hvormed han led-
sagede sine Ord, prcegede sig i hendes Erindring for
aldrig mere at udflettes af den; hvert Ord, han sagde,
blev opbevaret i hendes Hjerte og voxede der som
modent Korn i en rig Jordbund; men hvad hun selv
sagde, blev hurtigt glemt, og da især, hvad hun sagde
denne Aften, saa lidet selvbevidst og klar var hendes
Tanke.

Hun glemte da baade Maren og Gregers, og de

vcerdige Borgere med deres Qvinder og Dottre, som
gik op og ned ved Havnen, gjorde store Oine over

den Frihed, Lisbeth Hansen tog sig, at gaae der alene
med en svenfl Officeer; thi Maren var bleven opholdt
af nogle Bekjendte og stod med dem og Gregers heelt
henne ved Toldkammerbygningen. Man forargede sig
over, at den stolte svenfle Herre og den smukke unge
Pige gik der, som om Havnegaden var deres, uden at

hilse eller at tage nogen Notits af andre godt Folk,
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cg der faldt Spottegloser omkring dem, dog hviskede
med behorig Forsigtighed.

Lisbeth havde ingen Anelse om, at Luften omkring
hende var fuld af forgiftede Pile, og at hendes Rygte
fra denne Dag af var givet til Priis for Bagtalelse.
Tiden floi for hende med kun altfor vinget Fart, indtil

Dahlberg atter førte hende hen til hendes Pleiemoder,
vexlede nogle hoflige Ord med Maren og bad hende
bringe Hr. Toldkcemmereren venlig Hilsen. Saa tog
han Afsked, gik i Baaden og tog selv Roerpinden i

Haand, medens Roerkarlene med rafle og taktfaste
Aaretag drev Baaden over ad Kronborg til, og Vandet
ved hvert Aareflag blinkede i Aftenroden. Lisbeth
blev staaende og stirrede efter den, indtil hendes Pleie-
moders Rost vcekkede hende til fuld Bevidsthed om,
at nu flulde det, hun vidste ikke for hvor lang Tid,
vcere dodt og tomt omkring hende; men det var saare
langt fra, at Maren denne Gang fremkom med Be-

breidelser, thi Forfcengeligheden lob af med hende, og
hun kroede sig af den Opmærksomhed, den hoitstaaende
svenfle Officeer viste hende i Alles Paasyn.

„En over al Maade artig Herre!" sagde hun.
„Han kom herover aleneste for at hilse paa os; det

maa man lade Svenflerne, at de forstaae sig paa
Hoviskhed!"

Lisbeth forundrede sig dog ikke faa meget derover,
som over Gregers Hansens Vcesen. Han lagde ingen
Vrede for Dagen, talte tvertimod venligt til hende;
thi en lys Tanke var dukket op hos ham. Denne

stolte Herre, tcenkte han, vil kun gantes med Lisbeth;
hun mener det sagtens alvorligt nok, men han tager
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aldrig en borgerlig dansk Pige tilægte. Lad dette da
kun gaae sin Gang — min Tid skal nok komme, naar

jeg blot ikke giver tabt!

Han var da lutter Smiil og Opmærksomhed, og
da de naaede Mikkel Hansens Huus, viste han den

sjeldne Selvbeherskelse ikke at paatrcrnge sig og følge
op med, uagtet Maren opfordrede ham til at blive.

Han tog Afsked med et zirligt Buk og fjernede sig,
hvilket forskaffede ham en venligere Gjenhilsen fra
Lisbeths Side, end der længe var bleven ham til Deel.

Da Maren aabnede Gadedoren, lob hun lige i
Armene paa sin Wgtemage.

„Ei Mikkel!" udbrod hun, „hvor Du indjog mig
Skrcek! Jeg troede, Du var paa Toldkammeret."

„Ha, ha!" loe Mikkel, „naar En vil ind og en

Anden ud i det Samme, da maa det vel give en

Torn. Jeg har vceret paa Toldkammeret, min Dukke!
Nu vil jeg blot et lidet Svinkeærinde hen til Jens."

„Jeg har en saare venlig Hilsen at bringe Dig
fra Hr. Generalqvarteermester - Lieutenanten," sagde
Maren, da Mikkel allerede ncesten var nede ad Steen-

trappen. „Han kom i en Baad fra Kronborg og holdt
os med Snak nede ved Havnen."

„See, see!" svarede Mikkel og studsede; „er han
ventendes til os?"

„Nei!" svarede Maren, „han reiser endnu denne

Aften til Leiren og beklagede ei at have Stunder til
at see herop."

Mikkel saae noget tankefuld ud, kom atter op ad

Trappen, bod Lisbeth gaae op paa sit Vcrrelse og
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söge Sengen, hvorpaa han kaldte Maren ind i den

tomme Storstue.
„Jeg venter Besog taften," sagde han, „da jeg

har nogle Forretninger at afgjsre inden lukte Dore
med Jens Henriksen og et Par andre Kjöbmand her
af Staden. Bi gjore det af i mit Lönkammer, hvorhen
de komme ad Bagdsren, og vi önske ikke at blive for-
sthrrede. Tjen mig i at tage Din Post i Daglig-
voerelset saa lcenge, og kommer Nogen og sporger efter
mig, da siig, at jeg er gangen i Byen, Du veed ei

hvorhen."
Maren studfede vel over denne Hemmeligheds-

fuldhed, thi hendes Huusbond pleiede ellers ikke at

forholde hende sin Fortrolighed, men hun bemcerkede
en scerdeles Alvorlighed i hans Blik, og hun mindedes

sin salig Moders Formaning altid at vcere sin Huus-
bond lydig og hörig og ikke fritte ud. Saa lovede

hun da at gjöre, som han bod, og satte sig ved sin
Rok i Dagligstuen, efterat hun havde faaet Pigerne
tilsengs og et Lys tcrndt. '

Mikkel gik da og kom snart tilbage med Jens

Henriksen, hvem han i Marens Paasyn forte gjennem
Dagligstuen og det lille tilstodende Cabinet ind i sit
Lönkammer, der imidlertid ikke var tomt, thi Rostgaard
og Magister Christen Tikjob vare allerede tilstede og
fade i fortrolig Samtale ved det svcere Egeircees Bord,
som stod midt i Stuen. To hoie Messingstager med

tcendte Spiddelys stode paa Bordet, men Vindues-

flodderne vare lukkede for og enhver Aabning i dem

omhyggelig tilstoppet.
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Jens Henriksen hilste Rostgaard og Magister
Christen med et Haandslag og et taust Nik, hvorefter
de sire Mcrnd toge Plads ved Bordet; saa nikkede

Rostgaard til Mikkel Hansen, og denne tog tilorde

og sagde:
„Det er min gode Svoger og Broder, der har

onstet denne Sammenkomst afholdt i mit Huns, og jeg
har ikke villet afflaae ham denne hans Begjcering,
endog det gjelder et saare voveligt Foretagende; thi
jeg er en god dansk Mand, som I vide, Kong Frederik
af Hjertet hengiven, og jeg formener, at vore to gode
Venner der have det samme Sind, ei sandt?"

„Visselig!" udbrod Christen Tikjob med Varme,
medens Jens Henriksen holdt sig tilbage og taug,
„visselig! Dog forundrer jeg mig over, at en slet
og ret Lektiehorer, som jeg, er bleven fundet vcerdig
at indtrcede i dette Forbund, saasom jeg kun har
ringe Evne til at fremme sligt stort og vigtigt Fore-
tagende."

„I er saa saare beskeden, Hr. Christen!" sagde
Rostgaard og saae velvilligt paa ham, „men jeg veed,
at hos Eder er Troskab og Taushed at finde, og
visselig bor vi ikke vrage en Hjelper som Eder. I
veed da alt, hvad det gjelder, men for Eder, Jens
Henriksen, bor jeg nu aabenbare min Hensigt, som er

at vriste Kronborg ud af Svensternes Hcender. Tykkes
det Eder ikke en Forsmcedelse, at denne Sundets Vogter
og Toldens Herlighed tillige er i Kong Carls Hcender,
at det blaa Flag med de tre Kroner vaier fra Bagt-
taarnet, og at fra Kong Frederiks Borg svenske Herrebud
gaae ud at kue Landet?"
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„Derom er ei at spörge," svarede Jens Henriksen
sindigt og alvorligt; „men vidste jeg ikke om Eder,
Nostgaard! at I er en klog og forfaren Bland, da

vilde jeg sige, at I rider for let den Gang og sadler
med een Gjord. I taler om at vriste Kronborg ud

af Svenskernes Hcender — Gud hjelpe os! Det hals-
brcekkende Foretagende magte vi fredelige Borgere ikke."

„Visselig er det ikke at lobe til," svarede Roft-
gaard taalmodigt, „ei heller skulle vi vcere ene om

det; men den Mand er ikke viis, der stedse agter en

liden Begyndelse ringe. Vi ville spinde vort Vcev

som Edderkoppen, Traad for Traad, og deraf stal
blive et stcerkt Spind at fange svenste Fluer i. I
kjender nu det Siemaal, vi have sat os fore, og I

stal faae fuld Forklaring over, paa hvad Viis vi have
tcenkt at sætte det ivcerk; men er I, Jens Henriksen!
og maaflee Flere, fra forste Fcerd derimod, da lad os

hellere stilles og gaae hver til Sit. Der maa ikke
vcere halv Hu eller lunken Villie ved den Gjerning og
bedst saa for de Frygtsomme ei at vide Mere!"

„I Guds Navn!" udbrod Christen Tikjob og
rakte Rostgaard Haanden over Bordet, „jeg er Eders
med Liv og Sjcel! Som en frist Luftning gik Eders

djcerve Ord mig gjennem Sjcelen, da I for i Enrum
talte mig til. Daadlost," vedblev han med stjcrlvende
Stemme, „var indtil denne Dag mit Liv. Lad det

nu bære eller briste! Og er det saa Guds Villie, at

jeg stal scrtte Livet til ved dette Anflag, da stal det

blive en Husvalelse at ende mine Dage med en stor
Bedrift."
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Jens Henriksen studsede over den Kraft, hvormed
Magister Christen talte og den Begejstring, der lyste
ud af hans Aasyn; det overrastede ham, at saa stil-
fcerdig og ydmyg en Mand kunde blusse saaledes op;
men, tcenkte han dernæst, Magister Christen kan vinde

Meget, gaaer det godt, derimod har han Intet uden
Livet at tabe, gaaer det galt; for mig staaer Frugten
af mange Aars daglige Slid og taalmodige Beregning
paa Spil. Han saae, at de Andre ventede at hore et
Ord fra ham, og han sagde da:

„Skjont nok talt, Magister! men Vovehals be-
romnier man ellers meest, naar han vinder; hvad
tcenker Du, Mikkel?"

„Jens!" svarede Mikkel og hans Stemme havde
en starp Klang, „i tyve Aar var Du nu min fuldtro
Ven, og ingensinde indtil denne Dag fkilte Du Din
Sag fra min. Jeg har tilsagt Rostgaard min Bistand
og er tilsinds at holde mit Lofte; stor Bedrovelse
vilde det volde mig, om Du svigtede i Rodens Stund."

„Du gaaer for hidsigt paa, Mikkel!" svarede
Jens Henriksen pirreligt. „For Tiden er saa vidt ei
anden Rod paafcrrde, end den, I vil skabe ved Eders
Anflag."

„Saa var Du da og mere, end min Ven,"
vedblev Mikkel Hansen djcervt; „thi Du er danst fodt
og Kong Frederiks Undersaat. Du nod Beskyttelse
og Gunst i denne By og erhvervede Dig Overflod.
Dannebroge vaiede fra de Skibe, Du sendte i Soen,
og Flaget bestyttede Din Eiendom. Ru krcever Kongen
og Fcedrenelandet Din Hjclp, og Du stal vise Din
Taknemmelighed i Gjerningen. Betcenk vel, i hvad
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Stilling Du vil komme, om Du undlader nu at give
Beviis paa Din Patriotifkhed; thi dette Anslag har
Hans kongelige Majestæts Bifald, og han har tilsagt
Rostgaard al Hjelp med Baaben og Penge."

„Saa sidde I da endnu dybere i det, end jeg
formodede!" udbrod Jens Henriksen med en bekymret
Mine; „men det skal I vide, at ikke er jeg noget
Barn, ei heller en Nar, der springer efter strax, naar

man lokker. Den Tale om Taknemmelighed, Mikkel!

svcever i Luften; thi et Beviis som det, Du kreever,
kan ei forlanges af en fredelig Kjobmand og Borger.
Jeg har svaret min Skat og lukket Pungen vidt op
til Krigens Forelse; jeg kunde vel og blive budt op
til denne Byes Defension, var den en Fcestning, som
Kjobenhavn; men at vi skulde vcere forpligtede til at

vinde de Fcestninger tilbage, hvilke Kongens Befalings-
mcend ved Feighed eller slet Krigsforelse lade falde i

Fjendehaand, det kan ei med Billighed forlanges og er

desuden halsbrcekkende Gjerning."
Mikkel Hansen trommede med Fingrene paa Bordet

og saae hen til Rostgaard, der uden at forandre en

Mine hörte paa Jens Henriksens Tale.

„I har Ret," sagde Rostgaard, „men ei heller
har Mikkel talt om anden Forpligtelse, end den, Eders

gode danske Sindelag og Eders vel bekjendte Patrio-
tiskhed maatte paalcegge Eder."

„Saa er der og Et," sagde Jens Henriksen, „som
hverken I eller han hidindtil talte om. Mit Samtykke
er fornodent, om Rostgaard skal staae for det Anslag,
saa sandt som jeg gik i Borgen selvanden for ham
med Gods og Liv."
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„Saamcend!" svarede Rostgaard og saae op; „af
den Aarsag er I og her tilstede som en af de Forste,
der faae Kundskab om Anslaget, inden det fores videre.
Jeg tager i den Sag alt pligtflyldigt Hensyn til Eder,
Jens! men ligesom I nu gav den Caution ei blot for
min Persons Skyld, men for det ganske Distrikts
Skyld, at jeg kunde frie Kongens Undersaatter fra
overvcettes Tryk og desuden vcere Kong Frederik til
Tjeneste i Smug, altsaa i patriotisk Ostemed, saaledes
bor I nu ikke hcemme dette V«rk, som er udtcenkt til
at gjenoprette Kongens LEre og gavne vort Fodeland.
ZErligt og oprigtig talt, Jens! da vilde det ei Nu
blive let for mig at træffe mig ud af den Sag.
Herrebon er Herrebud, og jeg har givet Hans kongelige
Majestcet mit Ord paa at fremme dette Anslag af al
Formue og er pligtig dertil, var end den halve Stad
gaaet i Borgen for mig."

„Ei, Ridefoged!" svarede Jens Henriksen i en

spydig Tone, „I forstaaer at lcrgge Lodderne tilrette!
Naar I kommer saa svcer en Vcegt som Kongens Wre
og Rigets Vel i den ene Skaal og en ringe Borgers
Liv og Gods i den anden, da maa denne vel vippe i
Veiret! men kan jeg nu end ikke asholde Eder fra at
scette det paa Spil, som Mikkels og min Caution for-
staffede Eder — Fjendens Leide og Forlov til at blive
ved Gaard og i Embede, og seer jeg end, at I smoger
denne Forpligtelse af Eder som en Handste, jeg har
dog vel min Frihed til at holde mine egne Fingre
fra den Handel."

En dyb Rodme farvede Rostgaards brune og veir-
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slagne Kinder, men han fik dog Bngt med sin Harme
og sagde, talende med Varme, men uden Vrede:

„Jeg lover og tilsiger Eder, JenS! at jeg vil

gaae frem med al tankelig Forsigtighed og stile Sagen
saa, at jeg i yderste Nodsfald kan salvere Eder og
Mikkel fornemmelig."

„Lad fare den store Betcenkelighed, Jens!" faldt
Mikkel Hansen utaalmodigt ind. „Staaer jeg ei lige
Risiko med Dig? og dog gav jeg fra forste Fcerd
mit Samtykke."

„I hastede ei synderligt med at indhente mit,"
svarede Jens Henriksen vredt, „og tænfte I kanskee,
at jeg vilde sat en Stopper for itide, var jeg forud
bleven underrettet, da gjettede I ei feil. Dog er jeg
Eders tro Ven nu, som tilforn. Lad mig da for-
nemme, paa hvad Grund I have bygget det Anslag,
saa vil jeg derefter tage min Beslutning, men forud
forpligter jeg mig til Intet."

„Aldrig har jeg tcenkt," sagde Rostgaard livligt,
„at forholde Eder nodvendig Forklaring og gid vort

Anslag, det jeg nu vil aabenbare Eder, maa hos Alle
vcere saa vel forvaret, som jeg veed, at det vil voere

hos Eder! Saa hor da, hvad jeg alt har udrettet.

Jeg har vundet Ridefogden paa Horsholm, Lorents

Tuxen, for Sagen. Han er rede med sine Mcend,
naar Anslaget er modent; men han har desuden nys
underrettet mig om, at den engelske Oberst Hutschinson,
som jo er Eder vel bekjendt og som for Tiden ligger
i Ovarteer i Birkerod Prcestegaard, er villig til med

sine tre hundrede gevorbne Karle at gaae over paa
dansk Side og tage Part i denne Hasard; thi han er

Ewald, Svenskerne paa Kronborg, n. 2
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saare malcontent og onster Intet hellere, end at Sven-
flerne snarest maa blive fordrevne af Landet. Her i
Staden maa vi da lettelig kunne reise et Par hundrede
raste Karle, og da nu Kong Frederik har tilsagt os
Baaben og Penge, tykkes det Eder da saa ugjorligt at

overrumple Kronborg, som ei har storre Bescetning,
end hoist tre til fire hundrede Mand, sommetider ikke
engang det?"

„Jeg forstaaer mig ei paa Krig," svarede Jens
Henriksen, „men jeg har det dog daglig for Sfie, at

Kronborgs Volde ere spcekkede med fiirssindstyve Kanoner,
der rcekke Hals mod Byen som over Sundet."

„Nu komme vi til det!" vedblev Rostgaard med
et Smiil. „Jeg har vundet Steenvinkel for Anflaget.
Fyrgetyve danste Artillerister og Soldater, der gik i
svenfl Tjeneste med ham, ere rede til paa forste Vink
at falde den svenste Bescetning i Ryggen, og det turde
da hcrnde, at Kronborgs Kanoner tie netop i den

Stund, da vi gribe an."

Jens Henriksen saae op og studsede.
„Er I vis i Eders Sag, Rostgaard?" spurgte

han og rokkede paa Stolen. „Steenvinkel har changeret
een Gang; sæt ei Eders Lid til stig Forrceder!"

„Ei!" udbrod Rostgaard, „jeg kjender min Mand
og bcerer ingen Tvivl; men hor nu, hvorledes det

gik til! Forgangen Dag lykkedes det mig at faae
Steenvinkel i Tale, uden at vi bleve belurede. Jeg
var paa Fcrstningen med nogle Lces Havre, og da jeg
blev klar af Kommandanten, som havde kaldt mig op
til sig, gik jeg ned for at see paa de nye Udenvcrrker,
saaledes, som jeg og flere forriden mig nu og da have
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for Skik; thi Svenskerne lide, at vi see de Bcerker
an med Beundring og tilstaae, at nu bliver Kronborg
en ret Fcestning, hvad den ingensinde var i danske
Hoender. Saa var det da netop Middagsstunden. De
svenste Befalingsmcend vare gangne ind at cede i god
Ro og Mag, de stakkels Djoevle as Bonder og Kjer-
linger sade ude ved Skandserne og tyggede deres Skorper,
vel bevogtede af svenste Skildvagter, og Steenvinkel
vilde just og begive sig op paa Slottet, da jeg kom
til og i Skildvagternes Paahör bad ham dog nu en

Gang at fere mig om og vise mig de mcegtige Beerker,
Kong Carl lader bygge."

„Jeg kan tcenke," sagde Christen Tikjob, „at
Steenvinkel gjettede Eders Hensigt og strax viste sig
villig til at gaae med Eder?"

„Bel gjettede han, at jeg havde Noget bag Oret,"
vedblev Rostgaard, „men ei lod han det mcerke, thi
han har et Ansigt som en Muur. Snarest viste han
sig uvillig, fordi jeg holdt ham op, og hans Middags-
mad nu vilde blive kold, og han gik da tvært med
mig. Det huede mig overmaade, Magister! thi med
Rcev stal man Rcev fange, og ei kunde paa den Post
en Mand vcere os til Gavn, der var at see igjennem
som et Glar. Vi gik da sammen Voldene rundt, og
da vi vare komne paa et afsides Sted, siger jeg til
ham: jeg har fornummet, Steenvinkel, at I dog er

god danfl Mand endnu. Forholder det sig saa, da

stig et Ord! — Hvad gjelder det nu, Rostgaard?
sporger han. Jeg saae ham an, kjendte af hans Blik,
at Alt var rigtigt, og som Oieblikket maatte benyttes,
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at han ei blev kaldt bort, og jeg da vilde gaaet med

uforrettet Sag, saa svarer jeg rafl — Kronborg! —

Ei, siger han, I tager Munden fuld! — Jeg tænfer,
svarer jeg, at jeg kan gabe saa hvit! Saa loe han,
men ei som andre Mennefler lee; det klukkede bare
inden i ham, og han forandrede ikke en Mine. — Er
dette ikke en vakker Courtine? sporger han saa og
peger paa den Mellemvold, vi just gik langs med. —

De Bolde gaae vi udenom, svarer jeg, og lige gjennem
Porten! — Hvo staaer for det? sporger han saa. —

For Tiden jeg, svarer jeg. — For Lidet, Rostgaard!
siger han. — Hvem krceves da? sporger jeg. — Kong
Frederik, svarer han og derpaa fik han det Svar —

flal ikke manqvere! Saa gik vi fort i Taushed, indtil
han atter tog Ordet og sagde: der krceves ogsaa
Penge! og da jeg spurgte ham hvor mange, sagde han
strax — hundrede Dukater — I gaber heller ikke saa
ringe! sagde jeg saa, men den Gang loe han ikke;
tvertimod sagde han med stor Alvor og saa jeg for-
nam, at der var ikke at vrie ved — hundrede Dukater
og Kong Frederiks Haand og Segl eller og en Mand,
der kommer med Fuldmagt, da er jeg Eders! — Jeg
sagde Ja og flog uden Betcenkning til, men da jeg
tilsidst spurgte ham, om han vilde komme herhid til
en Raadflagning, saa flog han det brat af og sagde,
at han kun vilde komme een Gang, naar Pengene
ere tilstede, thi Svenflerne have flarpt Oie med
ham; og der behoves jo ei heller nu Andet, end
at han, naar Tiden er der, faaer Kundflab om, paa
hvilket Punkt vi ville stile vort Angreb."
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„Hvad siger Du saa, Jens?" spurgte Mikkel

Hansen og saae paa Jens Henriksen fra Siden; men

Rostgaard tog Ordet paany og sagde:
„Det maa I nu og vide, Jens Henriksen! og

forstaae ret, at foruden de danske Soldater, som ere

gangne i svensk Tjeneste, vil Steenvinkel kunne lokke
en Hob af Skandsegraverne over paa sit Parti. Der
er for Tiden tolvhundrede danske Meend og Ovinder^
som slcebe sig trætte paa Skubkarren og føre Jord til
de Volde; men vi gjore begribelig kun Regning paa
de kampdygtige Karle, og det er da aftalt med Tuxen
saaledeS, at næste Gang der udskrives Skandsegravere
paa Horsholm Distrikt, da sender han alle de raskeste
Karle, deriblandt nogle Vovehalse, som allerede ere

blevne provede i mangen Dyst. Bi faae da saa vel
to hundrede Mand at raade over inden Fcestningens
Bolde — lysner det nu en Kjende op for Eder, Jens
Henriksen?"

„Dette er et snildt Anflag," sagde Jens i stor
Sindsbevcegelse, „vel forberedet og ganske saaledes,
som jeg ventede mig det af Eder, Rostgaard! Bar
I blot saa vidt, at I stod for Kronborgs Porte med
alle de Folk, I have faaet Lofte paa! men jeg kan

forstaae, der er et godt Stykke til Maalet endnu, og
jeg frygter da svarligen for, at det ganske Anslag vil
blive forraadet forinden. Der udkrceves for mange
Medvidere."

„Jeg ncerer den samme Frygt," svarede Rostgaard
alvorligt; „dog bliver der ei mange Medvidere, forend
lilsidst; men det var vor Ulykke i denne usalige Krig,
at hver vilde bjerge Sit og Ingen vove Noget. Gud
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giver Lykken, men siges skal det allenfals, saa haaber
jeg, om Helsingörs Borgere, at de laae ei paa den
lade Side, da Svenskerne traadte os paa Nakken.
Vil I saa ncevnes blandt dem, der gik fremmest, Jens
Henriksen! og vovede Liv og Gods for Konge og Fode-
tand, eller skulle vi regne Eder blandt de Krcemmere og
Pebersvende, der krybe i Skjul bag Disken?"

„I Herrens Navn da!" udbrod Jens Henriksen,
reiste sig og rakte Rostgaard sin Haand. „Silde er

det med graat Haar at have guult Haars Tanker og
hoit Spil gaae vi nu at spille! Det skal I og vide,
at kommer jeg forst efter stor Betcenkelighed i Eders
Forbund, Aarsagen er ikke den, at det fattes mig paa
Mod; jeg seer kun mere grant, hvad Hasard vi lobe
og hvor Meget vi sætte ivove; men saasom mine
bedste Venner lade staae til, og jeg ei formaaer mere

at standse dette Anflag, da vil jeg ingenlunde stille
min Sag fra Eders, men dele Skjebne med Eder."

„Nu kjender jeg Dig igjen, Jens!" udbrod Mikkel
Hansen med Varme; „saa ere vi da Alle enige, og vi
have vor naadigste Konges Samtykke og Lofte om

Bistand; nu gjelder det blot at holde Tand for Tunge
og gaae smukt luunt dermed, indtil Vaabnene ere hid-
flaffede og Folkene paa rede Haand."

„Der fattes dog een Mand i Raadet," sagde
Rostgaard, „og det er en Mand, jeg nodig afseer,
baade for hans egen Skyld, og for at han kan vcere
os til Hjelp med at forhandle med Englcenderen Hut-
fchinson; jeg mener den veerdige Hr. Henrik i Birkerod,
der er soerdeles kyndig i det engelste Sprog og taler
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det som sit Modersmaal, vi maa see at vinde ham
for Anslaget, det koste hvad det vil!"

„Dertil," sagde Mikkel Hansen, „udkroeves just
det Samme, som Steenvinkel betingede sig med en

Forsigtighed, hvilken bor prises, nemlig Kong Frederiks
Haand og Segl! Dog er ei stor Formalitet fornoden,
Hans! Nogle Linier paa en Lap Papiir, som er nem

at smugle til Birkerod, blot at HanS kongelige Majestcet
vil nedlade sig til egenhcendigt at nedflrive dem, inde-

holdende den Begjcering til Hr. Henrik at staae os

bi — og han er vor!"

„Mindre gjor det heller ikke," sagde Rostgaard;
„men det maa stee! Jeg kjender ingen Mand, der i
alle Maader er at lide paa og som taler Engelsk,
uden Hr. Henrik; og det er langt fra, at Alt endnu

er paa det Rene med Oberst Hutschinson; ikke fordi
Engelstmandens Billie jo er god nok, men han gjor
dog neppe det Vovestykke uden Belonning, og der maa

forhandles med ham, at vi holde hans Fordringer
inden rimelige Grcendser."

Mikkel Hansen havde, medens Rostgaard talte,
reist sig og var gaaet hen til et lille Skab, hvilket
han aabnede og fremtog deraf fire Solvbcegere og en

anselig Kande, fyldt med Rhinflviin. Jens Henriksen
nikkede til Rostgaard, som om han vilde sige, at han
havde forudseet denne Slutning paa Raadflagningen,
og visselig vilde Mikkel Hansen ikke lignet sig selv,
havde han ladet sine Venner gaae tormundede bort.

„Et lidet Boeger," sagde han, medens han satte
Boegrene fra sig paa Bordet og derefter hentede Kanden,
„bor vi dog tomme til denne Pagts Besegling og til
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Modets Oplivelse. Du seer mig saa drovelig ud,
Jens! Ei, mand Dig op og gaae til Voerket med en

Dannemands Mod og glade Sind!"
„Jeg giver ei Meget, Mikkel!" svarede Jens

Henriksen, „for det Mod, som hentes paa Bunden af
Boegeret; naar Vinen gaaer ind, da gaaer Viddet ud."

„Nu!" svarede Mikkel og skjoenkede i, „for at
det ei skulde siges, og al den Stund dette var en

stor og vigtig Sag, som krcevede en Mands hele Om-
tanke og fri Beslutning, derfor kom jeg ei med Vinen,
for efter Raadslagningen. Vi gik altsaa cerligt og
sommeligt tilvcerks; dog er det saa, at baade Sandhed
og Daarflab sidder i Viinfadet, og fornemmelig holder
det Ord Stik, at drukken Mund taler af Hjertens
Grund. Havde Du havt en Pot eller to i Livet af
denne Most, Jens! inden Raadflagningen gik an,
visselig vilde Du ladet alle Dine Betænkeligheder blive
til Huse!"

„Saamcend, Mikkel!" svarede Jens Henriksen med
Lune, „de kunde gjerne blevet der; og saasom jeg nu,
enten jeg vilde eller ikke, er kommen op at age, da
har jeg Intet imod at smore Vognen en Kjende."

„Ha, ha!" loe Mikkel, „den Tale er der Me-
ning i! Saa lad os da tomme det forste Bceger paa
vor lovlige Souverain, Kong Frederik den Tredies
Velgaaende! Hiinlen befljcernie ham og gjengive ham
snarest Regimentet i begge Riger!"

Derefter tomte de et Boeger paa en lykkelig
Udgang af det store Foretagende, paa hvis Udförelse
de havde besluttet at sætte Liv og Velfoerd, men der
var endnu et godt Stykke til Bunden af Kanden, og



25

inden de naaede den, var endog hos Jens Henriksen
enhver Betænkelighed forsvunden; jo mere han drak,
desto lettere syntes det ham at indtage Kronborg.

„Mig lykkes," sagde han, „det vilde vcere vakkert,
kunde vi tillige fange Kong Carl som en Rcev i Saxen;
jeg slaaer da for, at Anslaget gaaer los paa en Dag,
naar Kong Carl sidder paa Kronborg, hvad siger I
dertil Rostgaard?"

Rostgaard, den eneste af de fire Sammensvorne,
der nippede forsigtigt til Bcegeret og beholdt Hovedet
klart, gav til Svar, at det vilde vcrre en stor Fangst,
men at det ikke var vcerdt at spcende Forventningerne
saa hoit, især da det var at formode, at Fcestningens
Bescetning var svagest og altsaa lettere at overrumple,
netop naar Kong Carl ikke opholdt sig der; men

Mikkel Hansen sluttede sig med Begeistring til For-
flaget og Christen Tikjob, hvis blege Kinder nu blussede
af Viin, greb sit Bceger, loftede det hoit op og raabte:

„Död og Fordömmelse over Kong Carl og alle

Svenflere! Fra uu af stal det vcere min daglige
Dont at ove mig i Svcrrdets Brug. Per Jovem!
jeg vil ikke staae tilbage, nien vcere blandt de Forste
paa Slagets Dag og vee den, der kommer mig imod!"

„Ei Magister!" sagde Mikkel Hansen i en fliem-
tende Tone, „da vil jeg dog bede til, at I ikke floder
paa Geueralqvarteermester-Lieutenanten, thi saa vil det

gaae Eder ilde!"

„Saa det tcenker I, Hr. Mikkel?" soer Magister
Christen hidsigt op; „ja, jeg har nok fornummet, at

denne sledfle svenfle Herre har stukket Eder Blaar i

Lstnene; men det vil jeg nu sige Eder, at det har
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harmet mig at see ham gaae frank ud og ind hos
Eder og blive begegnet som Ven."

„Vand i Blodet, Magister!" sagde Rostgaard og
lagde sin Haand paa hans Arm. „Hvo af os kan i
disse Tider forbyde en svensk Officeer at gaae ud og
ind, hvor og naar han vil? Ei heller var det nogen
Tid paatcenkt, at en studerende Mand som I skulde
fore Vaaben."

Magister Christens Sæber skielvede af Harme, da

han hörte den Tale, og han stammede, da han tog
til Gjenmeele; men efterhaanden fik han dog atter
Stemmens fulde Brug, og Mikkel Hausen fik at mcerke,
at han havde spøget i Utide.

„Jeg ikke fore Vaaben?" udbrod han med et

gnistrende Blik. „Regner I mig, Ridefoged! for en

Pebling? Scetter I mig i Klasse med Davidsdrenge,
der kun evne at synge for Folks Döre? Ha, Svensken
skal faae at fornemme, at jeg magter at fore en Klinge,
og naar vi falde an, da stal jeg forst og fornemmelig
soge ham op, som nys blev ncrvnet. Som en lumsk
Spion sneg Erik Dahlberg sig til Kjobenhavn, inden
Krigen brod los, belurede og udspeidede Fcestningen,
endog han blev modtagen af danfle Officerer med
Gjeestevenflab. Saa har vi da og ham at takke for,
at Kong Carl i den forrige Krig fandt Bei over Isen.
Död og Fordommelse over Erik Dahlberg! Lysteligt
skal det blive at jage Svcerdet i hans Bryst, og
visselig flal jeg, vil Gud, farve min Klinge med hans
Hjerteblod, lader jeg end mit Liv i den Dyst!"

De Andre bleve ganske stumme og saae til deres

Forundring, at naar ellers fredelige Folk blusse op,
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da rase de gjerne vcerst; men Rostgaard glcedede sig
dog over den stakkels Magisters Heltemod og solle sig
overbeviist om, at dette var oegte og vilde staae sin
Prove, var det end Vinen, der havde faaet hans
Tunge paa Gled. Dog fandt han det raadeligst nu

at hceve Forsamlingen.
„Jeg priser Eders Nidkjcerhed, Hr. Christen!"

sagde han, „og tvivler ingenlunde om Eders Mod.
I stal, vil Gud, faae Held til at kjole det! men nu

maa vi holde Fred og helst stilles. Lad os mindes,
at Raadet blev lagt og Pagten stuttet, inden Vinen
lob os i Hovedets de maae da ei heller bortdunste
med den. En anden Gang drikke vi lidt mindre og
raabe ei saa hoit!"

„Sandt nok," sagde Jens Henriksen, da de alle

reiste sig; „dog tcrnker jeg som Magisteren. Ned med

de Hunde! de staanede for Gud ikke os. Dod og
Fordommelse over dem Alle, men fornemmelig over

Spionen Erik Dahlberg!"
Saa stiltes de og listede sig hjem ad Bagdoren;

men da Mikkel Hansen havde fulgt dem ud, og han
kom tilbage, gik han ind i Dagligstuen for at for-
nemme, om hans Hustru havde hört den hoirostede
Tale. Han fandt til sin Overrastelse Bcerelset tomt,
og der stod kun et Lys, som ncesten var brcendt ned i

Stagen. Saa havde vel Maren sogt Sengen og glemt
at slukke Lyset; det var da igrunden bedst, thi saa
havde jo Ingen hort, hvad der var blevet talt.

Han gik da beroliget tilsengs, uden Anelse om,
at hvert Ord Christen Tikjob i sin Harme havde ud-

raabt, dog var blevet hört, stjondt ikke af Maren.
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Lisbeth var rigtignok gaaet op paa sit Kammer, men

ikke tilsengs, og da hun saae, at hendes Pleiefader
gik ud, men ikke bemærkede, at han atter var kommen

tilbage, fik hun Lyst til at gaae ned og holde Maren
med Selskab.

Hun gik da ned i Dagligstuen, men fandt sin
Pleiemoder fast indslumret ved Rokken og Lyset med
en lang Tande. Maren blev altid tidlig sevnig, og
det var desuden over hendes Sengetid. Hun soer
forstrækket op, da Lisbeth vcekkede hende, det undslap
hende, at hun var sat paa Post der af Mikkel, og da

Lisbeth tilbod at trcede i hendes Sted, tog hun efter
nogen Betcenkning derimod, fordi hun, som hun sagde,
var meegtig søvnig og dog ikke kunde holde Oinene
aabue.

Lisbeth gik op paa sit Kammer og hentede sig en

Bog, kom strax tilbage og tog Plads i Marens Stol
ved Lyset; men hendes Opmærksomhed blev snart vakt
ved Mcendenes heirestede Tale, og hun gik da ind i
det lille Cabinet for at hore, hvad der var paafcerde.
De vare dengang ifcerd med at drikke og Jens Hen-
riksen talte netop om at lade Anslaget gaae los, naar

Kong Carl var paa Kronborg, at de kunde fange ham
som en Rcev i Saxen. Lisbeth blev staaende som
naglet til Pletten og vovede neppe at aande. Saa
herte hun da hvert Ord derefter lige til Modet blev
hcevet, og det Raab: Tod og Fordommelse over Erik
Dahlberg! led i hendes Oren som Dedsklokkens Klang.
Hun kunde efterhaanden kjende dem paa Resten, der
talte, nien vidste ikke, om Flere vare tilstede. Her
lagdes altsaa Planer mod Svenflerne og Dahlbergs
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Liv var i Fare! Hun greb krampagtigt om Laasen i

Dagligstnedoren, som hun ikke havde sluppet, og den

kolde Sved stod hende paa Panden. Hun blev staaende
som en Stolte, indtil Mcendene havde fjernet sig, og
Alt blev stille; saa slap hun Laasen og flygtede som
en sky Hind op paa sit Kammer, hvilket hun uaaede,
netop inden hendes Pleiefader kom tilbage.

Vilde og forvirrede vare de Tanker, der fore
hende gjennem Hovedet denne Nat og lcenge flyede
Sovnen fra hendes Oine. Hendes Fcedrenelandskjeer-
lighed kjcempede en haard Kamp med Kjcerligheden til
den Diand, som, det vidste hun kun altfor godt, var

en af Danmarks uforsonligste Fjender. Dog seirede
den forste, hun kunde ikke forraade sine Landsmand,
der maatte saa skee, hvad der vilde! men alligevel
tcrnkte hun sig Muligheden af, at det kunde lykkes
hende itide at advare Dahlberg, havde hun end ikke i
Oieblikket nogen Forestilling om, hvorledes det skulde
kunne udfores uden at robe de Sammensvorne, og
blandt disse var hendes egen Pleiesader!

Omsider faldt hun isovn, plaget under sin korte
Slummer af vilde Dromme; men da hun den næste
Morgen stod op, var hun dog istand til at tcenke

klarere, og hun bluedes ved at mindes den Retning,
hendes Tanker under det forste Mebliks overvældende

Indtryk havde taget; thi det blev hende snart ind-

lysende, at der var langt mere Grund til at cengste?
for de Sammensvornes og hendes Landsmcends Sik-

kerhed, end for Erik Dahlbergs Liv. Saa forekom da
dette Anflag hende at vcere et ubesindigt Foretagende,
og det forundrede hende, at saa fredelige Mcend som
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Jens Henriksen og hendes Pleiefader vilde befatte sig
dermed; men det, som forundrede hende allermeest, var
det blodtorstige Sindelag, den ellers saa ydmyge og
fromme Magister Christen Tikjob havde lagt for Dagen.
Det cengstede hende, men gav tillige tilstrcekkelig For-
klaring; thi deraf kjendtes det, til hvilken Hvide hendes
Landsmcends Forbittrelse over Svenskernes strenge Regi-
mente var naaet.

Hvad formaaede hun, en svag, ung Pige mod
denne Harme, der var saa berettiget, og mod villiefaste
Mcends alvorlige Planer? Hvad Hensyn vilde de tage
til hendes Advarsler, som vel blot vilde robe, at hendes
Hjerte ogsaa var paa Fjendens Side? Hun turde Intet
foretage sig, og dog vilde hun maaskee engang angre,
at hun Ingen havde advaret. Hver Dag maatte hun
nu vente, at et eller andet Skrækkens Budskab vilde
komme over hende og nedscenke hende i Sorg, hvem
der saa seirede.

Saaledes gik det op og ned .i hendes cengstede
Sind; idelig grublede hun over det, hun i en ulykkelig
Stund var bleven indviet i, og blytungt laae den
skjehnesvangre Hemmelighed paa hendes unge Hjerte.
Hendes Kinder bleve blege og hendes Blik tungsindigt;
men dog viste hun stor Sjcelsstyrke, thi hun bar Byrden
alene, robede for Ingen, hvad hun vidste, søgte ikke
Trost hos Nogen, alene henviist til den Husvalelse,
hendes Bonner til den Almcegtige kunde forskaffe hende.
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Andet Capitel.
En nij Ven.

April Maaned gik hen, uden at nogen ny Be-
givenhed forögede Lisbeths Skrcek, eller gav hende
mere Lys i Sagen. Saa fredeligt og stille gik Dagene,
at hun undertiden folte sig fristet til at betragte den
hele Sainmensveergelse som en Drvm og de vilde Ord,
hun havde hört fredelige og fornuftige Borgere udtale,
blot som en Virkning af Viindunsterne. At Mcendene
drak sig en Ruus, det var jo en Hverdagsbegivenhed,
og de sagde da ofte Mere,. end de den nceste Dag i
«dru Tilstand kunde staae ved. Dog var det kun en

ringe og forbigaaende Beroligelse, hun hentede af slige
Gisninger; thi Erindringen om hiin skjebnesvangre Nat
laae dog stedse i hendes Hjertes Dyb som en Slange,
der hvert Oieblik kunde reise Hovedet og udspye sin
Gift.

Hun gik derfor ogsaa i en stadig Spcending, vog-
lede paa sin Plejefaders Miner og greb undertiden sig
selv i at udspeide hans Skridt. Rigtignok opdagede
hun intet Usædvanligt i hans Leveviis og fornam ikke
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oftere noget til hemmelige Sammenkomster der i Huset;
men det undgik ikke hendes Opmærksomhed, at han nu

og da havde Rynker i Panden, og at hans ellers saa
muntre og livlige Vcesen tabte sig kjendeligt. Ogsaa
lagde hun Mcerke til, at Hans Steenvinkel aflagde
hyppige Bespg, dog uden at spørge efter hende. Han
begjcerede stedse Hr. Mikkel i Tale og naar han havde
rogtet sit ALrinde, löb han strax igjen.

Det fortrøb hende nu, at hun sidst havde ladet

ham mcerke, at det ikke sommede sig for ham at lebe

op paa hendes Kammer; thi hun følte nu stor Lyst til
at fritte ham ud og mindedes, hvad han havde sagt
om sin Fader, at denne ikke havde svoret Kong Carl

nogen Ed og endnu var en god danst Mand. Det laae
da ncer nok at formode, at Oluf Steenvinkel var med

i Komplottet og at Hans blev brugt som Mellemmand.
En Dag fik hun dog Held til at mvde Hans i

Gaarden, som han kom og spurgte efter hendes Pleie-
fader. Hun talte ham til, og saa nvie kjendte hun
hans Aasyn, at hun strax blev vaer, at ogsaa han bar

paa en Hemmelighed; men da hun frittede ham ud,
fik hun kun liden Glcede deraf, og hun mcerkede allerede

paa hans Blik og Stemme, at han var bleven hende
kold og fremmed.

„Hans!" sagde hun omsider, „Du var hidindtil
oprigtig mod mig som mod en Svster; nu bvr Du ikke

forholde mig Dine Tanker, thi jeg har nu mere, end

nogensinde tilforn, Tillid og Fortrolighed behov. Har
jeg handlet Dig imod i Noget, da tal frit ud!"

„Jomfru Lisbeth!" svarede Hans forlegent, „man
siger, at nu er I bleven heel svenst sindet."
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„Og den Lögn troer Du?" spurgte Lisbeth og
rodmede dybt.

„Nodigt!" svarede Hans og saae op.
„Det skal Du troe, Hans!" udbrod Lisbeth hef-

tigt, „at jeg er en god danfl Pige, at jeg cerer Kong
Frederik og elfter mine Laudsmcend."

„Jeg tcenkte mig ei heller Andet muligt," svarede
Hans og saae forlegent ned for sig; „men saa gaaer
Folks Tale her i Byen."

Lisbeth gjettede, at Hans havde hört Mere, end
han vilde ud med, og nu var hun i en ophidset Stem-
ning og vilde vide Alt.

„Jeg har en god Samvittighed," sagde hun hef-
ligt; „Folks Sqvalder ængster mig da kun lidet. Ud
med Sproget, Hans! Hvad lyve de mig mere paa?"

Hans blev rod i Hovedet og saae ud, som havde
han den største Lyst til at lobe sin Bei; thi hvad Folk
sagde om Lisbeth var jo hverken mere eller mindre,
end at hun var bleven Erik Dahlbergs Elflerinde.
Det Rygte havde bedrovet ham heiligt, og, sandt at

sige, havde han selv fæstet Lid til det; men nu faldt
det ham pludselig ind, at Lisbeth dog muligviis turde
vccre uden Skyld, og med Tilliden til hendes Dyd og
Wre voxede hans Mod.

„Er det Sanden, Lisbeth," spurgte han hurtigt
og med hviflende Stemme, „at I er hemmeligt tro-
lovet med Generalqvarteermester-Lieutenant Dahlberg?"

Lisbeth blev dodbleg, saa at Hans forftrcekkedes
over den ftærfe Virkning, hans Sporgsmaal havde
frembragt; men hun fattede sig hurtigt, hendes Kinder
blussede paany, og hun saae Hans freidigt ind i Sinene.

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 3
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„Slig til dem, der lyve mig Sligt paa," sagde hun
vg hoevede Hovedet, „at den Herre, Du nys ncevnede,
aldrig endnu talte et uhsvifl Ord i min Ncervoerelse.
Ei heller," foiede hun til med boevende Stemme og et

svrgmodigt Smiil, „var Elflov nogen Tid paa Tale
mellem os."

Reent og fljvnt var Lisbeths Blik, da hun sagde
dette, og Hans følte sig strax overbeviist om, at hun
talte Sandhed. Saa følte han da ogsaa oprigtig Anger
over sin Mistanke, greb Lisbeths Haand og bad hende
om Tilgivelse, men fjerneve sig derpaa hurtigt og uden

at afvente hendes Svar.
Denne Samtale nedscenkede Lisbeth i dyb Melan-

koli og kostede hende mange Taarer. Aldrig endnu

havde hun i den Grad følt hele Bitterheden af ikke
at vcere elflet; thi det Haab om Gjenkjcrrlighed, der

dog hidtil havde fljult sig i en Krog af hendes Hjerte,
blev nu draget frem for ganfle at knuses. De Ord,
hvormed hun havde retfoerdiggjort sig for Hans Steen-

vinkel, havde kun vceret altfor sorgeligt sande. At

Dahlberg fandt Behag i hendes Selskab, det var aaben-

bart, og hun vilde vcere den Sidste til at bebreide ham
det; men han havde endnu aldrig ladet noget Ord

falde, der lignede en Kjcerlighedserklcering. Hun fik
da nu ogsaa lidenskabelige Oieblikke, i hvilke hun noesten
beklagede, at hun havde saa Lidet at bebreide ham.
Hendes Lcengsel efter at gjensee ham fik hendes Hjerte
til at banke med feberagtig Hast, naar en Skikkelse paa
Gaden, en sort Hest, eller en Fjederbufl erindrede hende
om ham. Han var nu paa Reiser og drog paa Kong
Carls Bud hele Sjcelland rundt for at underssge Oens
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Havne og afstikke Skandser paa de Steder, som vare

udsatte for Landgangsforsog og Angreb. Hun mindedes
da den Sammensværgelse, som hang dem over Hovedet,
og tilstod for sig selv, at hun for hans egen Skyld
burde glcede sig over hans Fravcerelse.

Under al denne Sindsbevægelse maatte hun ofte
tilbringe hele Aftener i Gregers Hansens Selskab og
höre paa hans forelskede Tale. Det krcevede al hendes
Selvbeherskelse at hore taalmodigt paa ham, men hun
mcerkede det stedse tydeligere paa hendes Pleieforceldres
Vcesen, at de vrededes paa hende for hendes Kold-
sindighed mod den Fcestemand, de havde udseet til
hende. Det var aabenbart Mikkel Hansens faste Be-
slutning at gjore et Wgtepar af dem, og Lisbeth firede
da en Smule for Huusfredens Skyld. Samtalen med

Hans Steenvinkel havde desuden vceret hende en Ad-
varsel til at vogte vel paa sig selv og ikke robe den

ulykkelige Kjcerlighed, der nu ganste havde bemcegliget
sig hendes Hjerte og gjennemstrommede hele hendes
Vcesen med uimodstaaelig Kraft. Hun forudsaae, at

hendes Forhold til Gregers Hansen maatte ende med
et Brud, men hun cengstedes ved at tcenke paa Fol-
gerne og vovede ikke at fremflynde Katastrofen.

Den eneste Begivenhed, som i disse tunge Dage havde
glcedet og beroliget hende, var den store engelsteFlaades
Ankomst. Den^ passerede under Admiral Montagues
Kommando den 6te April Kronborg, hilste hofligt med

Flag og Salut paa Fcestningen og lagde sig derefter
for Anker ved Helsingor og i Humlebceksbugten. Kong
Carl og de ovrige Indviede vidste vel bedre Bested,
men Svensterne omtalte stedse Englcenderne som deres
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Venner, og de Danske troede ogsaa i Begyndelsen, at

de stode paa Kong Carls Side. Lisbeth oste da af
denne moegtige Flaades Ncervcerelse det Haab, at saa

lcrnge den laae ved Helsingör, vilde man ikke voere saa

taabelig al forsøge noget Angreb paa Kronborg. Hun
begyndte at haabe, at hvis der virkelig havde vceret en

alvorlig Sammensvcergelse igang, da var Sagen atter

opgiven.
Hun stod netop en smuk Morgen i Mai Maaned

og tænfte derpaa, medens hun fra sit Vindue saae ud

paa Sundet og Skibene. Vaaren var kommen tidlig,
og Skoven grönnedes allerede, dog til ringe Lyst for

hende. Ter var i disse Tider ikke Tale om at komme

ud i den frie Natur, ja siden Samtalen med Hans
Steenvinkel forlod hun endog nodig sine Pleieforoeldres
Huus og var glad, naar hun fik Lov til at pleie En-

somhed i sit kjoere lille Kammer.
Da fornam hun pludselig et Lufttrcrk, og Deren

gik op. Hun vendte sig om og saae Kirsten for sig i

Reisedragt. Lisbeth soer sammen og leb ikke sin Ven-

inde imöde paa den vante barnlige og glade Viis.

„Guds Fred og Godmorgen, Lisbeth!" sagde Kirsten
roligt og mildt.

„Voer velkommen, Kirsten!" svarede Lisbeth med

Taarer i linene og i en forflrcemt Tone.

„Bliver Du roed, fordi jeg kommer saa brat over

Dig?" spurgte Kirsten smilende og klappede Lisbeth paa

Kinden. „Ei, mit Hjerte! hvor bleg er Din Kind og

hvor matte Dine Øtite! Det kommer af den Stneluft."
„En stor og uventet Glcede er det at see Dig,

Kirsten!" sagde Lisbeth og kyssede hende.
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„Nu kjender jeg Dig igjen!" svarede Kirsten.
„Naar jeg ret tcenker derpaa," vedblev Lisbeth,

„hvor er det dog længe siden, vi saaes! Tunge Tider
disse, Kirsten!"

„Tilvisse, Lisbeth!" svarede Kirsten roligt; „dog
var jeg af den Formening, at I havde det bedre her
i Staden. Jeg har vel betet mere af Angst, end Du,
min Dukke!"

„Det kjendes ei paa. Dig," sagde Lisbeth.
„Nei", svarede Kirsten i en opromt Tone, „endnu

fik ingen Svensker Held til at indjage mig Skrcek. Var
det anderledes, da vilde jeg ikke vcrre vcerdig at kaldes

Hans Rostgaards Hustru. Jeg bider det i mig, naar

det kommer paa mig, og Ingen formcerker det; men

hör nu — i disse Tage have vi ingen Svenflere paa
Kraagerup. Jeg er kommen for at byde Dig ud til
vs. Vil Du folge hjem med og blive paa Gaarden
til Aften?"

Lisbeths Sine lyste af Glcede. Hvilken Fryd at

fiippe bort fra Staden og Gregers Hansen, var det
end kun for en eneste Dag; hvilken Lyst at sidde i

Haugen paa Kraagerup, lobe om i den grönne Skov
og plukke Blomster!

„Ei, Kirsten!" udbrod hun og drog et dybt Suk,
„Intet har i mange Maaneder voldet mig saa stor
Glcede, som denne Din Indbydelse. Er Vognen der-

nede, og ffulle vi strax afsted?"
Kirsten tcrnkte, at ligesom Lisbeths Forsagthed for

havde vceret besynderlig stor, saaledes var nu ogsaa
hendes Glcede overdreven.
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„Ja, min Rosenknop!" sagde hun smilende og
saae Lisbeth tankefuldt og forskende ind i Siet; „tag
Reisetoiet paa og folg mig ufortovet!"

Da de kom ned, fik Lisbeths Glcede dog en Dcemper
paa sig. Hun fandt der Rostgaard og Hr. Henrik, og
det viste sig, at Mcendene vare komne for at blive den

Dag i Staden; derncest fik hun at vide, at Maren

fluide kjore med til Kraagerup, hvor de vilde forefinde
Madam Dorothea, og de fluide saa om Aftenen kjore
tilbage med Vognen, naar den blev sendt for at hente
Rostgaard og Hr. Henrik.

Strax faldt da Sammensvcergelsen hende ind. Hen-
sigten med Indbydelsen var udentvivl den at fjerne Ovin-

derne, for at Mcendene kunde raadslaae uforstyrret! Den
Tanke faldt fom Riimfrost paa Lisbeths Glcede; hun
gyste ved at mindes det Svcerd, der hang over Hove-
det paa dem Alle og spurgte sig selv, om Maren og
Kirsten da vare ganfle uvidende, siden de teede sig saa
sorglose og glade?

Mcendene vare alvorlige nok, tbi Lisbeths Gis-
ning var fuldkommen rigtig. Det gjaldt denne Gang
ikke blot en hemmelig Raadflagning, men et Mode
mellem Steenvinkel og den engelfle Oberst Hutschinson,
og Gerner flulbe vcere Tolk imellem dem. Han havde
da ogsaa ganfle rigtig modtaget den — „Lap Papiir",
hvilken Mikkel Hansen havde anbefalet at flaffe tilveie

for at overvinde den vterdige Prcests Betcenkeligheder.
Det var en egenhcendig Ordre fra Kong Frederik, og
han forte den med sig i sin Lomme for alle Tilfceldes
Skyld; ikke blot for at retfcerdiggjore sig, at han Hand-
lede efter hoiere Ordre, om de Sammensvorne flulde



39

blive overraskede og grebne, men ogsaa og meest for at
kunne vcerge sig mod selve de Sammensvorne, hans
Venner, at de ikke skulde forlange af ham dybere Deel-
tagelse i dette blodige V«rk, end hvad Kongen forlangte
af ham — en Tolks fredelige Gjerning.

Lisbeth saae paa Hr. Henrik, hvem hun agtede
saa hoit og undrede sig saare over hans Nccrvcerelse;
men han agtede ikke stort paa hende, eller de andre
Qvinder og Rostgaard endnu mindre, saa at kun Mikkel
Hansen ledsagede dem til Vogns og med et Glimt af
sit gamle Lune onskede dem al Fornoielse i det Grsnne.

De agede da til Kraagerup, og Lisbeth gjenvandt
allerede paa Kjöretouren noget af sit gode Lune og sin
friske Ansigtsfarve. Stor var hendes Glcede, da Vognen
rullede ind paa Gaarden og Gjensynet med Dorothea
Bircherod, som havde vceret der fra den foregaaende
Aften og nu tog imod dem paa Dörtcerskelen, fornöie-
ligt. Maren var, som scedvanlig, meget snaksom, og
da de havde spiist til Middag og Alle gik i Hangen,
fandt hun i Dorothea Bircherod en opmcerksom og
taalmodig Tilhvrerinde, medens hun fortalte Lost og
Fast om, hvad hun havde oplevet i Helsingor under

Kronborgs Beleiring, hvorimod Lisbeth sluttede sig til
Kirsten og bad hende gaae med ud i den ncerliggende
Toft, Hejdevang, hvilken hun yndede for den skjonne
Udsigts Skyld, men dog isoer fordi der fandtes en

mcegtig Bog, hvilken hnn ncesten aldrig undlod at gjceste,
naar hun kom til Kraagerup.

Kirsten gik gjerne med hende til den store Bog,
thi den var Kraagerups Stolthed og var i mange Aar
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bleven holdt i AEre af Gaardens Eiere. Omkring den
var bygget en stor Grccsbcenk, som tidligere stedse var

bleven holdt smukt vedlige, men som nu i Krigens Tid

henlaae forsomt. Under dette mcegtige Trcres tætte

Bladehang havde gamle Peer Christensen mangen smuk
Sommeraften siddet 'i en Kreds af Venner, hvem han
fortalte om sin Ungdoms Hcrndelser, Kalmar-Krigen og
Livet ved Hove i Kong Christians Dage. Her havde
Kirsten selv leget, da hun var Barn, og her havde hun
siddet med Rostgaard og talt om deres Fremtidsudsigter,
da han var hendes Trolovede. Alle, som kom til

Kraagerup, folte sig dragne til denne Skovens Konge,
og Meget vilde den kunnet fortoelle, havde dens Blade
vceret Tunger, men dog var den mindevcerdigste Part
af dens lange Liv endnu ikke kommen.

Der var et lille Krat i nogen Afstand omkring
Bogen, Trceets eget Afkom og Spirer af de utallige
Fro, den hvert Aar spredte om sig. Lisbeth lob rast
igjennem det, og da hun kom ind paa Pladsen, saae
hun med stille Henrykkelse op i den Fylde af lysegronne
nys udsprungne Blade, som bedcekkede Trceets utallige
Grene. Saa indadvendt, grublende og blottet for
Nydelse havde hendes Liv i den sidste Tid vceret, at

hun brast i Graad, da hun omsider igjen oplevede at

staae her, i Gnds stjonne Natur og i fuld Nydelse af
sin Frihed.

Kirsten begreb ikke slig Folsomhed, der var hendes
Natur fremmed, og tcenkte strax, at Lisbeths Taarer
kom af andre Aarsager. Hun havde længe onflet at

tale med hende i Eenrum og fandt nu Leiligheden be-

qvem. Hun drog altsaa Lisbeth ned ved sin Side
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paa Grcesbcenken, og da de havde siddet dcr tause i
nogle Sieblikke, sagde hun:

„Der er nok for Tiden Noget i Gjeere hos Mik-
kels, Lisbeth, ei sandt?"

„Kirsten!" udbrod Lisbeth forskrækket, „er og Du
vidende derom?"

„Vel er jeg det," svarede Kirsten sindigt, „og jeg
finder ikke det saa skrceksomt. Sandt nok, et Bryllup
kan i disse Tider ei blive ret fornoieligt, men der gives
det, som voerre er, og Gregers Hansen er dog ingen
reen Stakkarl."

Lisbeth drog Veiret dybt, da hun fornam, hvor
ncer hun havde været ved at robe, hvad hun vidste om

Sammensværgelsen; men i det næste Meblik tcenkte
hun, om det ikke vilde vcere bedst at aabne sit Hjerte
for Kirsten, der maafiee vidste Mere, end hun selv, og
vidste hun virkelig Intet, da kunde hun blive advaret

og maafiee drage sin Mand ud af den farlige Handel,
han havde indviklet sig i. Denne Tanke sysselsatte
hende, hvorfor hun hensank i Taushed; men Kirsten
holdt ved med Sit og fik hende snart vakt til fuld
Bevidsthed.

„Man siger," vedblev hun, „at Gregers sukker
forgjeves, men det kan jeg ikke troe. Forund mig
Din Fortrolighed, Lisbeth og lad mig fornemme, hvor-
ledes Sagerne staae!"

„Hvad gavner det at tale derom?" udbrod Lisbeth
i en utaalniodig Tone. „Kjender Du mig nu i sam-
fulde fire Aar, Kirsten! og fljonner dog ikke, at aldrig
vorder jeg Gregers Hansens Hustru?"
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„Evner Du at føre det igjennem?" spurgte Kirsten
sindigt.

„Sporg hellere," svarede Lisbeth heftigt, „om de

Andre evne at fore Deres igjennem!"
„Det er store Ord, Lisbeth!"
„Du kan faae dem end storre, Kirsten! thi for

reder jeg min Brudeseng paa Havsens Bund!"

Lisbeths Kinder bleve blege, da hun sagde dette,
og hendes Dine funklede som Stjerner. Kirsten saae
paa hende med en bekymret Mine og sagde saa:

„Det var formastelige Ord, Lisbeth! Herren til-

give Dig dem! men det er haard Kost at maatte cede

sine egne Ord i sig igjen, og det vil times Dig."
„Maal mig ei med Din Alen!" sagde Lisbeth

bittert. „Du har havt kjcerlig Rogt fra Din Barndom

af; Du har itide lært at føie og lempe Dig; Du fik
vel og den Mand til Huusbond, Din Hu stod til. Jeg
er som en Green, der vil kncekke uden at sukke for-
inden."

Kirsten folte sig krcenket, men betvang sin Harme;
hun havde nu foresat sig at böie den Green alligevel
og sagde derfor i en blid Tone:

„Du bor mindes den store Taknemmelighed, Du
er Dine Pleieforceldre skyldig; ikke gaae i Rette med

Gud, fordi Din Barndom var ulykkelig, men snarest
takke Ham, fordi han friede Dig fra Fattigdom og
Elendighed. Saa bor Du og vide, Lisbeth, at den

Foielighed, Dn er tilsinds at laste hos mig, den er

en Danneqvindes sande Pryd, og jeg takker min salig
Moder i hendes Grav, at hun tærte mig Admyghed
fra Barndommen af."
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„Du gjor mig storlig Uret og veed det dog bedre/'
svarede Lisbeth, som nu sad med korslagte Arme og saae
ned sor sig; „aldrig nogen Aften lægger jeg mit Hoved
paa Puden, for jeg har takket Herren for hans Mifkund-
hed og bedet Ham lonne mine kjcere Plejeforældre for
deres store Godhed. Jeg er pligtig at lyde dem i Alt,
uden i denne Sag, hvor mit eget Hjerte aleneste maa

raade. Du lade mig dog engang nu vide," vedblev
hun og saae op med et Smiil, som ikke behagede Kir-
sten, „hvad Rostgaard tcenker om Gregers?"

„Hvad skulde han tcenke Andet, end Godt?" spurgte
Kirsten vrippent.

„Holder han da virkelig i Agt og LEre slig Rom-
ningsmand, der lob fra Kjobenhavns Bolde," spurgte
Lisbeth med det samme tirrende Smiil, „og som nu

gaaer og soler sig paa Helsiugors Gader, pyntet og
salvet? Ei, det vilde somme sig slet for en Dannemand,
som Din Huusbond og ligner ham ei heller."

„Hans", svarede Kirsten med et vredt Blik og i
en fast Tone, „er en Dannemand, som Du siger. Just
derfor staaer han med Mikkel i den Sag; ei vil han
krydse saa god Svoger og Bens Planer, der gik i

Borgen for ham med Gods og Liv."

„Og Du vil staae med Maren, og Alle ere I imod
mig! Saa skulde man tykkes, at det maatte lykkes til-
sidst. Dog turde der vel for Tiden v«re storre og
vigtigere Ting at tage Bare paa, end at faae mig
Stakkel gift."

„Den Krig kan vare længe, Lisbeth! Paa den
Biis slipper Du ikke derfra; men drag Dig dog til
Minde, at jeg taler Dig saa skrapt til, just fordi jeg
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har Dig kj«r. Besind Dig og fald tilfoie, mens det

er Tid! Det Andet vil kun føre til Ulykke."
„Nei", udbrod Lisbeth, „dette vil fore til Ulykke!

Et Ufredens Hjem, et sandt Helvede vil det Huus
vorde, hvor Gregers og jeg maatte drage ind som
AEgtefolk. Han er en Poltron, en Nar og en Dde-
land og fortjener honette Folks Ringeagt. Lad os da

ei nu tale mere om ham! thi jeg har og Dig kjcer,
Kirsten! og vilde gjerne tale om det, som kan bringe
Dig Ulykke. Ei figtebg jeg til Krigen for, den Krig,
som fores for Alles Sine. En anden Krig forberedes
nu i Smug og'truer os og alle Vore med Undergang.
Beed Du da ikke, at et Anslag paa Kronborg er i

Gjcere, og at Din egen Huusbond er indviklet deri?"

Kirsten studsede og saae op.
„Ei!" sagde hun, „hvad er det, Du der fabler om?"

Dog fik hun strax at vide, at det ingen Fabel
var, thi Lisbeth fortalte hende nu, hvad hun den Nat
i Marts Maaned selv havde hort og lagde heller ikke

Skjul paa sin Formodning, at Maren og hun idag
vare sendte til Kraagerup, blot for at Mcendene ufor-
styrret kunde pleie deres Raadflagninger. Kirstens Kin-
der bleve lidt blege, men hun tang, indtil Lisbeths ind-

stcendige Anmodning omsider nodsagede hende til at tale.

„Hans", sagde hun saa, „har Intet betroet mig
om den Sag."

„Det lyder fast utroligt!" udbrod Lisbeth.
„Dog taler jeg Sandhed," svarede Kirsten roligt;

„men er der virkelig Sligt i Gjcere, da veed jeg, at

han ikke har tiet af Mistillid til mig, men i den gode



45

Hensigt at staane mig for den Byrde det længst mulige.
Han vil nok tale, naar det er Tid."

„Ak, Kirsten! da turde det vcere for silde; men

jeg formcerker, at Du ikke er saa uvidende, som Du
stiller Dig an. Elster Du Din Huusbond, da advar

ham og drag ham ud af den farlige Handel! Seer
Du da ei, at det er halsbrækkende Gjerning for frede-
lige Borgere at angribe en stcerk Fcestning, som for-
svares af svede Soldater?"

„Slet kjender Du en Danneqvindes Pligter,"
svarede Kirsten i en fast Tone, „naar Du raader mig
at holde ham fra sligt stort og patriotisk Foretagende;
men end mindre kjender Du Hans Rostgaard, om Du
bilder Dig ind, at Qvindetale, kom den end fra hans
egen Hustru og var nok saa em, formanede at lokke

ham fra den Bei, hvilken han med velberaad Hu har
betraadt."

„Saa vcere Gud os Alle naadig!" udbrod Lisbeth
og flog Hcenderne sammen.

„Dog bceres det mig og fore," vedblev Kirsten,
og en mork Rodme farvede hendes Kinder, „at Du
kun har ringe Tanker om danske Mcrnds Kraft og
Krigsdygtighed, og at Du bcerer lovlig stor Respekt
for de svenste Soldater."

„Hvor sigter Du hen med den Tale?" spurgte
Lisbeth med blussende Kinder.

„Nodigt," svarede Kirsten og saae Lisbeth fast ind
i Sinene, „vil jeg troe, hvad der siges om Dig, men

bedst nu, Du faaer det at vide, at Du kan vadste
Dig reen. Det hvifles i alle Kroge, at Lisbeth Hansen
har vendt sit Hjerte til Landsens Fjender."
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„Ei see!" sagde Lisbeth i en spydig Tone, men

fuldkommen fattet; „der fortceller Du mig en stor og

ny Tidende! Jeg hörte det alt een Gang tilforn; men

lad mig nu vide, Kirsten! om.og Du fæster Lid til

den Sqvalder?"
„Du skal faae fuld Oprigtighed hos mig," sagde

Kirsten, for første Gang bragt ud af Ligevcegt og i en

hidsig Tone, „og den Kundflab vil jeg da ikke forholde
Dig, at og det siges om Dig, at Du har kastet Din

Kjoerlighed paa en svenfl Officeer, som jevnlig laae i

Qvarteer hos Mikkels. Det er vel ei fornodent at

sige Mandens Navn? Ikke vilde jeg troe det om Dig
for, men nu da jeg fornemmer, at Du vrager den

Fcestemand, Dine Forceldre har udseet til Dig, og at

Du agter det for en stor Ulykke at ægte en ærlig dansk
Mand, er han end ingen Krigshelt, nu Lisbeth! fæster
jeg Lid til det Rygte, og det skal Du vide, at hos en

Pige med sligt sorvendt Sind, som Tit, der er den

Viden om dette Anslag, paa hvilket vore Mcrnd og
Venner agte at scette Liv og Gods, en farlig Kundskab."

„Saa gjor Din Pligt!" sagde Lisbeth roligt og

koldt; „lad Mikkels vide, at de have nceret en Slange
ved deres Barm! Scet Din Hunsbond i Kundflab om,

at der er Fare for Opdagelse og advar Alle mod

den Forrcrderfle, Lisbeth Hansen! Gjor endnu mere,

Kirsten!" vedblev Lisbeth, medens hendes Stemme

fljelvede; „udstod mig af Dit Hjerte, saaledes som jeg
nu vel maa vente, at mine Pleieforoeldre ville udstode
mig af deres Huus, thi, Kirsten! ellers er Du ikke
vcerdt at kaldes Hans Rostgaards Hustru."
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„Siig ikke saadanne bittre Ord!" udbrod Kirsten
og hcevede Haanden. „Scia vidt skal det ikke komme;
just for at forebygge det, varer jeg Dig forinden. Ak,
Lisbeth! Gud give Du i det Sted havde sagt: jeg
elsker ikke denne svenske Herre! men det sagde Du ikke."

En stærs Rodme god sig over Lisbeths fagre Aasyn;
hendes L«ber bevcegede sig, som om hun vilde tale,
men det kom ikke til Ord; saa kjcempede hun nogle
Oieblikke med sig selv, indtil hun brast i Graad og
faldt Kirsten om Halsen. Kirsten lagde sin Arm om

Lisbeths Liv, holdt hende saaledes taust omfavnet og
lod hende grcede ud; men saa rev Lisbeth sig lös, reiste
sig op og saae Kirsten freidigt ind i Oinene.

„Jeg er tro og taus, Kirsten!" sagde hun, endnu
med Taarer i Oinene og med Undseelsens Rodme paa
sine Kinder. „At forraade mine Landsmcend er mig
plat umuligt; for vil jeg lade mit Liv! Troer Du mig,
da giv mig ikke Tillid som den Gjerrige giver Almisse,
men giv med rund Haand! Troer Du mig derimod
ikke, da tag hellere min Person som Gidsel og Pant."

„Hvad mener Du?" spurgte Kirsten og saae op
med en mistroisk Mine.

„O, lad mig forblive her paa Kraagerup hos
Eder!" udbrod Lisbeth med Varme og i en kjcerlig,
bedende Tone. „Lad mig forblive her fra nu af og
indtil denne Krig er tilende! Jeg stal gaae Dig til-
haande i Huset og dele Ondt med Dig."

Kirsten rystede paa Hovedet med en afvisende Mine.
„Du veed ei," vedblev Lisbeth med stigende Hef-

lighed og et angstfuldt Blik, „hvad jeg Alt doier i
Staden. Kronborg, som jeg daglig har for Oie, den
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er mig nu et Dödsens Syn og varfler mig kun Ulykke
og Blodsudgydelse; mit kjcere gamle Hjem er som et

Fcengsel, mit Kammer en Celle, hvor jeg kun gjor Bod

og udgyder Taarer. Tag mig til Dig, Kirsten! Vil

Du — o, stig ja!"
Meu Kirsten saae op med et koldsindigt Blik, tog

vel Lisbeths Haand og drog hende ned hos sig paa
Grcesbcrnken, men sagde saa i en Tone, hvis blide

Rolighed gik Lisbeth isnende gjennem Hjertet:
„Det kan ikke skee! Hverken Mikkel eller Maren

ville give deres Minde dertil, al den Stund de og

have Dig behov; Rostgaard ei heller; thi han kan ikke

i disse farlige Tider og paa dette afsides Sted have
en ung, stjon Pige at vogte paa. Hjertelig gjerne
havde jeg Dig hos mig, tvivl ikke derom! men som
Sagerne staae, er det heel utcrnkeligt og ganske om-

sonst at forsøge derpaa. Tag Hjertet fangen, Lisbeth!
og see at faae Bugt med de Nykker! Unge Piger pleie
vel stundom at faae stige Anfald, har jeg ladet mig
sige, men da bor de allermindst svies. Du maa og

skal stikke Dig i det, Dine Forccldre til Dit eget sande
Bel have bestuttet."

„Saa gaaer jeg da herfra, som jeg kom," udbred

Lisbeth i en lidenskabelig Tone, „raadvild og vennelos!"

„Ei!" sagde pludselig en velklingende Stemme bag
ved dem, „en Skam vilde det vcere, skulde saa fager
en Mo forblive vennelos! Hvad siger I til mig, fljon
Jomfru! Vil I have mig til Ven?"

Kirsten og Lisbeth sprang forstrcekkede op og saae
i det Samme en ung Herre komme om Trceet og staae
med stalkagtigt smilende Aasyn for dem. Han var ind-



49

hyllet i en grov Kappe og havde en simpel Fildthat
paa Hovedet, men han bar sin lidet stadselige Dragt
med Anstand. Kirsten blev til sin Beroligelse vaer,
at det var et ganste ungt Mennefle, neppe over Drenge-
alderen; han var lille og spinkel af B«xt, og hans
Ansigtstræk vare fine og stjvmie, men dog var der
Noget i hans Blik, som ikke ret behagede Kirsten, vare
end hans store, brune Øine ellers kjonne nok.

„Hvem er I og hvad vil I?" spurgte Kirsten cg
maalte ham med Aniene, medens Lisbeth skjulte sig
bag hendes Ryg.

„Mit Navn er Kunz," svarede han med et zirligt
lille Buk, dog uden at blotte Hovedet, „og jeg er

Mdelknabe hos en hoifornem Herre, der har stikket mig
ud for at opsoge Madam Christina Rostgaard, thi han
er lige nu ankommen til Kraagerup, men forefandt kun
der to fremmede Ovindspersoner."

„I sige mig hans Navn!" sagde Kirsten mere

hofligt.
„Forst sige I mig, Madame! om I virkelig er

Christina Rostgaard?"
„Vel er jeg det", svarede Kirsten, „ncevner I end

mit Navn forkeert. Jeg lider ei de alamodifle Skikke,
som nu begynde at snige sig ind; kald mig derfor helst
Kirsten Pedersdatter."

„Det stal stee, soni I vrister, Madam Kirsten!"
svarede Pagen med et Smiil, „og saa bvr jeg da ei
lcenger forholder Eder den Kundstab, at min Herre er
den hvibaarne Hr. Corfits Trolle, Hans kongelige Maje-
stcets Kammerjunker."

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 4 •
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„Ei, er han alt indtruffen! udbröd Kirsten; „vi
ventede ham först imorgen; men lad os da nu skynde
os til Huse!"

„Bind og Strom begunstigede vor Fart," sagde
Pagen, medens de gik ad Stien henimod Gaarden;
„men hör! det I nys sagde om denne nymodens Skik

med Ravne, forundrer mig. Jeg har hort sige, at de

borgerlige Ovinder finde det fljont, at Hustruen maa

bcere sin Huusbondes Ravn. Er I ikke og af den

Mening?"
„Hvad tcenke da de adelige Fruer derom?" spurgte

Kirsten, der egentlig kjededes ved den Passiar, men som
snakkede lös for at drage Pagens Opmoerksomhed fra
Lisbeth, der gik bag dem med en bedrovet Mine og

Oine, paa hvilke det endnu kjendtes, at hun havde
groedt, men til hvem Pagen nu og da flottede.

„De adelige Fruer," svarede Pagen tankefuldt,
„lide ei den Skik; de tituleres kuu med deres Moends

Navn, naar man taler dem til paa Franfl; da sige
Herrerne, som jeg ofte har hört, til min Herres Gemal:

„Madam Trolle!" men ellers ikke, og det kommer vel

deraf, at en Frue, som hun, der er af höiadelig Röd

og har et saa berömmeligt Navn, som Rantzov, at svare
til, nödig flilles ved det. De borgerlige Qvinder have
sjelden den Forhindring."

„I har nok ei leert Hoviflhed der, hvor I kommer

fra!" sagde Kirsten smilende, medens Pagen rodmede

og satte en crrgerlig Mine op; „nu, man maa ei tage
det saa noie med et Barn. Eders Ungdom og Uerfaren-
hed, Hr. Kunz! ligger aabenbart nok for Dagen, og

da I sagtens aldrig for har vceret ude paa et Togt,
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som dette, og I formentlig kommer lige fra en Fruer-
stue i Kjöbenhavn, da bör jeg give Eder den Paa-
mindelse, at disse ere ikke Tider at gantes i, og at
dette Sted ei heller er stikket til Lystvandringer. Sven-
sterne kunne komme over Eder, hvad Time det stal
vcere, og saasom Eders Herre kommer i et vigtigt
LErinde og maa holde sig stjult, da vare I Eders
Mund, som Eders Person vel, saa længe I forbliver
paa Kraagerup!"

„Skjonne Madam Rostgaard!" svarede den ufor-
bederlige Page, „den Revselse, I gav mig der for
min Uhövisthed, var vel fortjent; men ellers gjör I
mig heilig Uret; jeg kommer ei fra en Fruerstue, saa
heller ei fra Kjobenhavn, thi jeg gjorde nys med stor
Hasard en Reise gjennem Skaane. Jeg kjender der-
ncest ikke til Frygt, Svensterne indjage mig ingen
Skrcek, al den Stund jeg tidt har vceret iblandt dem
baade i Krig og i Fred — men der har vi Hr.
Corfits!"

De vare nu ved Havelaagen, hvor Corsits Trolle
traadte dem imode, hilste hofligt paa Kirsten og gik
saa rastt med hende op mod Gaarden; men ligesom
Lisbeth vilde gaae igjennem Laagen og folge efter
dem, stillede Pagen sig i Veien for hende med kors-
lagte Arme.

„Skjonne Jomfru!" sagde han med et drillende
Smiil, „endnu horte jeg ei et Ord fra Eders Rosen-
lceber, og dog stylder I mig Svar paa min Tiltale
for, der var venlig og tröstende."

Lisbeth studsede og maalte Hr. Kunz med et
vredt Blik.

4
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„Af Veien, Dreng!" sagde hun med en bydende
Mine, „og lad mig komme ind!"

„Det slæber Eder vakkert nok at vredes," svarede
Pagen koldblodigt, „men dog saae jeg hellere et mildt

Aasyn. Nu smiler I — besynderligt! det tykkes mig,
at jeg har seet Eder for idag."

Lisbeth smilte virkelig, thi hun tænfte netop paa
at vove en Dyst med den lille spcedlemmede Fyr og

sætte ham baglcends ind gjennem Laagen, hvilket hun
vel mente at have Krcefter til; men pludselig kom hun
i Tanker om, at hun kunde lobe rundt om Diget og

flippe ind ad den vestre Laage. Pagen syntes imid-

lertid af hendes Mekast at have gjettet, hvad hun
tænfte paa, thi med et Spring var han ved hendes
Side og greb hende om Armen.

„Jomfru Lisbeth!" sagde han hurtigt og hviflende.
„I lobe ei fra mig; jeg har en Fortrolig behov."

Lisbeth rev sin Arm til sig og sagde rodmende:

„I er en fræs Karl, saa ung I end er; sog I

Fortrolighed andetsteds!"
„Hos Madam Christina?" spurgte Pagen smilende

og med blod Stemme; „ak, hun tykkes mig saa streng.
I har et blidt Aasyn, og I er ei lykkelig; det fornam
jeg hist henne under Bogen, hvor jeg og hörte Eders
Navn. I kan da vel og have en Ven behov, og en

ny Ven pleier at vcere velkommen, naar de gamle
svigte."

Medens Hr. Kunz talte, drog han sin Handfle
af og viste sin Haand frem.

„Hvad tykkes Eder om den Haand?" spurgte han
smilende.
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„Den er fljön nok," svarede Lisbeth med et

Blik fuld af Foragt, „men hvid og blod som en ung
Piges."

„De fleste af mine Ringe lod jeg blive i min

Tresor," sagde Pagen, „de flæbe den ellers godt."
Derpaa flog han Kappen tilside, losnede det

venstre Frakkeoerme og smogede det op lige til Albuen,
sigende:

„Og hvad tykkes Eder saa om den Arm?"

„Min Gud!" udbrod Lisbeth og flog Hcenderne
sammen, thi det var en Arm lige saa hvid og rund

som hendes egen.
„V<er tryg!" sagde Pagen og streg LErmet ned

igjen, „I taler med En af Eders eget Kjon. Jeg er

Birthe Rantzov, Corfits Trolles Hustru."
Lisbeth forblev nogle Oieblikke stum af For-

undring; saa stjal sig en fiin Rodme over hendes
Kinder, da Fru Birthe flog Kappen tilside for at drage
sit fine Kammerdugs Lommetorklcede frem, thi hun
bluedes ved at see den unge Frue i fuld Mandsdragt
og flog da Osinene til Jorden. Fru Birthe blev det
vaer og loe.

„Lad os forblive her udenfor," sagde hun, „og
gaae lidt med mig ad Skoven til igjen! Bil I give
mig Eders Arm? I vandt strax mit Pagehjerte,
Jomfru Lisbeth! men jeg spillede min Rolle saa flet,
at det neppelig vilde lykkedes mig at gjore en Erobring
i Eder."

Lisbeth havde gjenvundet sin Fatning og modtog
nu Fru Birthes Arm med den Inde og Belevenhed,
som var hende egen.
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„Jeg forstaaer, æble Frue!" sagde hun i en cer-

bodig Tone, „al I onskede at vcere hos Eders Gemal
i denne Fare og beundrer Eders hoie Mod."

„Veed I hvad," sagde Fru Birthe, tog Hatten
af og viftede sig med Lommetörklcedet, „Mcendene kunne

vcere at misunde i Meget, men ei for deres Klceders

Skyld; de ere skammelig tunge."
„I kunde valgt en Dragt af lettere Stof," sagde

Lisbeth og saae paa den grove Kappe.
„Ei! troer I, jeg bcerer dette Vadmel af frit

Valg? Jeg er ikke saa ubehcendig af mig, naar det

gjelder en Forklcedning, thi I maa vide, at vor naadige
Dronning er en Mester i den Konst at stille Lege an,

ja vi give imellemstunder anseelige Skuespil ved Hove,
og Hendes kongelige Majestcet stikker os Alle ud med

sine store Gaver til at simulere. Denne ophviede
Persons Exempel har jeg troelig efterfulgt, og sidste
Gang vi forlystede os paa den Viis, var jeg en

elskende Hyrde med en Stav i Haanden, dog uden

Faar eller Lam at vogte. Det var forinden denne

afskyelige Krig brod los; den er som en hceslig Tra-

goedie, thi og i den er Meget blot Simulation, al

den Stund Dronning Sofia Amalia ei har ganfle
Uret, naar hun siger, at Verden er at ligne ved et

Theatrum og Mennefiene ved Skuespillere; hvad toenker

I derom, Jomfru Lisbeth?"
„Forlad mig min Oprigtighed, cedle Frue!" svarede

Lisbeth alvorligt, „men jeg kan ei billige stig letsindig
Maade at see Livet an paa."

„Ei see! Er og I flig Snerpe? Det er, som
kunde Madam Christina sagt det. Hende maa det
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sikkerlig, det gjetter jeg blot af hendes Aasyn og Blik,
vcere en Gru, at en Qvinde drager i Mandskl«der;
men hvor her er skjont og hvilket prægtigt Troe er ei
den Bog! Kom, lad os dvcele en Stund under dens

Bladehang!"
Fru Birthe gik gjennem Krattet, tog Plads paa

Grcesbcrnken og sad nu der og saae smilende paa
Lisbeth, medens hun morede sig med at slaae paa
sine Stovler med en Pilegvist, hun havde taget paa
Beien. Lisbeth kastede et sky Blik paa Skovlerne, der

vare smaa, men dog sikkert for store til Fru Birthes
Fodder.

„Gaaer det an, æble Frue," spurgte Lisbeth, „at
vi dvcele her? Vil ei Eders Gemal savne Eder og
cengstes over Eders Udebliven?"

„Ei, lad ham det! Onsker han min Ncervcerelse,
da maa han selv see at finde mig!"

Fru Birthe sagde dette med et spodfk Smiil og
et trodsigt Kast med Hovedet, hvorpaa hun pegede paa
Grcesbcenken og bod Lisbeth tage Plads. Lisbeth efter-
kom Opfordringen, thi uagtet Fru Birthes Vcesen var

mere frit, end hun holdt af, folie hun sig dog be-

synderligt draget til hende. Den skjonne Page lagde
nu sin Haand paa Lisbeths Skulder og saae hende et

Meblik forskende i Ansigtet.
„Hvor og naar saae jeg dog Eder forhen?"

spurgte hun saa. „Et Aasyn som Eders, Jomfru
Lisbeth! glemmer man ingensinde, har man seet det

blot een Gang. I vilde stikke alle Dronningens
Jomfruer ud, kom I til Hove. Jeg har blot seet een

ung Jomfru, der kanskee paa sin Viis var ligesaa fkjön,
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men nu er hun, Gud bedre det! ei Jomfru tænger,
men en Frue under «rbart Liin."

„I sige ei Sligt!" svarede Lisbeth rodmende.

„Den unge Jomfru, I sigter til, var meget fkjonnere,
end jeg, og hendes Aasyn saae I ei anderledes, end i

et Speil, thi med hende mener I Eder selv."
„Ha, ha!" loe Fru Birthe, medens hendes af

Solen brunede Kinder blussede smukt.
„Dog skulde den unge Frue, I sigter til, ei klage

over AEgtestandens Tryk," vedblev Lisbeth smilende;
„I nyder sandelig stor Frihed, og for Tiden bor I
heller ei besvcere Eder over det cerbare Frnerliin, det

I kastede, jeg veed ikke hvor."
Fru Birthe loe paany og klappede Lisbeth paa

Kinden.
„I er en Jomfru efter mit Sind!" sagde hun

muntert.

„Men nu vil jeg sige Eder, Fru Birthe!" sagde
Lisbeth, „hvor vi forste Gang modtes; det var for
snart to Aar siden paa Veien til Tidsvilde, om I
ellers mindes det mere, at I kom agende med Eders

Fru Moder, Eders Broder Hr. Otto og Hr. Corfits,
dengang Eders Trolovede, som vi sad og holdt Maaltid
under den store Tjorneheek ved Veien."

„Ved min Stamfader Cmro!" udbrod Fru Birthe,
„der var det! Nu mindes jeg det grant; men Ingen
kunde da sige mig, hvo I var, og ei heller veed jeg
det nu, fandt jeg Eder end ogsaa idag i Selskab med
Madam Kirsten. Er I kanskee hendes Soster?"

„Nei, Fru Birthe!" svarede Lisbeth med et tung-
sindigt Blik; „jeg er et forceldrelost Barn, hvem
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Kirstens Svoger, Toldkcemmereren ved Liresundstold,
Mikkel Hansen tog an i Barns Sted, saasom hans
ZEgtefkab er barnlost. Jeg har hjemme i Helsingor
cg er her idag til Besög; men lad mig og sige Eder,
at jeg derefter hiin St. Hansaften saae Eder i Dandse-
Teltet ved Helenes Kilde og alt dengang følte en for-
underlig Lcengsel efter at komme i Eders Ncerhed og
tale med Eder."

Fru Birthe blev pludselig alvorlig; thi hun blev
derved erindret om den uhyggelige Scene med Spaa-
qvinden, hvilken Lisbeth ikke havde overvceret, da hun
forlod Teltet med sine Pleieforceldre forinden. Hun
hensank nogle Lieblikke i Grublen, men hcevede saa
Hovedet, som om hun vilde ryste det af sig og sagde:

„Nu bör jeg og give Eder Forklaring, af hvad
Aarsag jeg er her idag, og hvorledes det gik til, at

jeg maatte krybe i denne Karledragt, som ingenlunde
behager mig, drev jeg end Spcg med den, det maa I
troe! Jeg talte Sandhed, da jeg sagde til Madam
Kirsten, at jeg kom fra Skaane. Der har jeg vceret
i Familieanliggender, hvilke ei taalte Opscettelse, dog
med behorig Ledsagelse. Det var en Besværlig Reise,
thi Svenskerne saae mig an med Mistroe, da de er-

farede, at jeg var Corfits Trolles Gemal. Saa turde
da heller ei Enhver huse mig, men den brave Magister
Hans Allesen gjorde det og tog gjcestfrit imod mig i
Bunkeflod Prcestegaard. Jeg vil haabe, det kommer
ei den gode Mand til Skade)! Jeg flap da bort

) Delle Fru Birthes Onske gik ikke i Opfyldelse; thi hendes
Besög henledte Svenflernes Opmcrrksomhed paa Magister
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fra Skaane og gik tilsoes i en Dceksbaad; men Vind

og Ström forslog os langt mod Nord, og Faren for
at blive opsnappet af et svenfi Skib var overhcengende.
Saa vilde Forsynet, at vi skulde möde den Baad, der

bragte min Gemal fra Kjobenhavn til Kraagerup."
„Da blev I glad, Fru Birthe!" udbrod Lisbeth,

„og Hr. Corfits ikke mindre?"

„Der var Maade med," svarede Fru Birthe
med en spodfl Mine. „Jeg kom min Hr. Gemal en

Smule paatvers, saasom han reiste i Kongens LErinde,
og han tog da ei heller synderlig blidt imod mig;
men over i hans Baad vilde jeg, endog han prote-
sterede mod at tage Tjenerskabet med i Kjobet. Det

blceste haardt, saa der var ei Tid til lang Snak.

Jeg fik da ikke min Bagage med, og da jeg sprang i

Baaden, blev jeg vcedet lige til Skindet af en Braadso.
I Tibberup Molle," sluttede Fru Birthe smilende sin
Beretning, „der lod jeg min Kjortel og mit Fruerliin
blive, og jeg krob i den unge Jens Broks Kisteklceder,
der have bragt Eders fagre Kinder til at blusse saa
fljont."

Lisbeth nikkede smilende og glcedede sig over, at

det hang saaledes sammen. Nu folte hun sig ganfie
forsonet med Fru Birthes Mandsdragt og drev selv
Spog med den; men efterat de en Stund havde flaaet
Gjoekken los og monstret Jens Broks Kisteklceder, blev

Lisbeth pludselig alvorlig og sagde:

Hans, der desuden var indviklet i den Sammensværgelse,
som gik ud paa Malmoes Befrielse. Han blev afsat,
fcengflet og senere forviist Landet.
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„Hvis I ei tager mig min Nyfigenhed fortrydelig
op, Fru Birthe! da lade I mig vide, i hvad LErinde
Hr. Corfits er dragen til Kraagerup."

„Ei, der begjoerer I at vide Statshemmeligheder!
Mindre kan det ikke vcere, saasom min Hr. Gemal
har toæret saa taus som en Steen og ei at formaae
til at indvie mig deri. Tykkes Eder ikke dette at vcere

en forncermelig Mistroe at vise sin egen cegteviede
Hustru?"

„Naar det er en Statshemmelighed, da er det
vel paalagt ham at tie," svarede Lisbeth tankefuldt.
„Vi Ovinder," foiede hun til med et Suk, „ere bedst
holdne ved ei at vcere for meget vidende."

„Ei, hvilken Snak!" udbrod Fru Birthe. „Kun
de Statsstreger lykkes, hvor Qvinderne have Fingrene
med i Spillet; vi ere meget mere snilde og behcendige,
end Mcendene. Det kan jeg dog forstaae, at her paa
Egnen maa det vcere, at den Streg stal spilles. Har
I fornummet, at her er Noget i Gjcere?"

Lisbeth skiftede Farve, Fru Birthe blev det vaer

og benyttede strax sin Fordeel.
„I veed, hvad det er!" sagde hun ivrigt og greb

Lisbeths Haand. „I vcere nu kjont foielig og betroe
mig det. Hos mig er den Hemmelighed sikker, al den

Stund vi drage herfra kanstee den Dag imorgen;
men forinden gad jeg dog give min Hr. Gemal en

liden Lektion til Straf, fordi han viste mig saa ringe
Tillid."

Lisbeth stred imod, men Fru Birthe lod sig ikke

afvise, og det syntes ogsaa Lisbeth ved ncermere Efter-
tanke indlysende, at der ikke kunde vcere nogen Risiko
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ved at fortætte Fru Birthe, hvad hun vidste om Sam-

mensvcrrgelsen. Dog tog hun forst det hoitideligste
Lofte af den fljonne Frue, at hun ikke vilde forraade
Hemmeligheden til noget andet Menneske, end til Hr.
Corfits selv og derncest, at hun ikke, vilde sige ham,
fra hvem hun havde sin Kundskab. Fru Birthe svor
ved sin Stammefader Cuno, at hun vilde holde sig
disse Betingelser strengt efterrettelig, og da Lisbeth
formodede, at den Ed maatte vcere meest bindende for
den adelige Frue, betroede hun hende kort og godt, at

hun havde faaet Nys om en Sammensvcergelse, der

havde det Memed at tilbageerobre Kronborg. Dog
lod hun sig ikke ved al Fru Birthes Fritten lokke til

at robe Mere og ncevnede ingen af de Sammensvornes
Navne.

„Det er dog ingenlunde sikkert," sagde hun til-

sidst, „at Eders Hr. Gemals Ncrrvcerelse her har
Noget med den Sag at gjöre."

„Det kan I lide paa, den har!" udbrod Fru
Birthe livligt; „og han flal ikke doe i Synden, saa
flammeligt han har forholdt mig den vigtige Tidende;
men nu til Eders egne Affairer, Jomfru Lisbeth!"
vedblev Fru Birthe i en hjertelig Tone og med et

indtagende Smiil. „Jeg fornam af Eders Samtale
med Madam Kirsten, da jeg overraflede Eder her, at

Eders Forceldre have besluttet Noget, der ei er efter
Eders Sind; men jeg var for cerlig til at lure og
traadte da frem, saa jeg kun hörte dette, hvad jeg
ei forstaaer. Kan jeg ikke vcere Eder til Tjeneste
i Noget? Begjcer kun frit! Birthe Rantzovs Ind-
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flydelse, saa langt den rcekker, er ganfle til Eders
Disposition."

„Jeg takker Eder af mit ganfle Hjerte/' svarede
Lisbeth forlegent og med usikker Stemme, „men jeg
frygter, at hvor Meget end en Frue af Eders Anseelse
kunde udrette i langt vigtigere Tilfoelde, i denne Sag
formaaer I Intet."

„Siig ikke det!" sagde Fru Birthe i en fortrost-
ningsfuld Tone. „Vilde I ganfle aabne Eders Hjerte
for mig, I flulde komme til at sande, at jeg formaaer
ikke Lidet; ei heller maa I forglemme, at jeg har
mcegtige Hjelpere. Hendes kongelige Majestcet, Dron-
ning Sofia Amalia, er mig scerdeles bevaagen og sjelden
glippede en Sag for mig, tyede jeg til hende."

„Hvad tcenker I paa, naadige Frue!" udbrod
Lisbeth forflrcekket, „at sætte Majestæten selv i Be-

vcegelse, naar det blot gjelder saa ringe en Sag som
den, at en borgerlig Jomfru bliver gift mod sit Onfle,
eller flipper fri derfor?"

„Ei see! der blev vi dog lidt mere vidende!"
sagde Fru Birthe med et Smiil. „Jeg har stor Med-
ynk med Jomfruer, der blive gifte mod deres Tilboie-
lighed," foiede hun til i en bitter Tone; „men jeg
vil ikke nu strax troenge for haardt ind paa Eder.
Jeg formærker, at I er saare bly, og det gjor Eder
ikke ringere i mine Oine. Dog onflede jeg gjerne
at vise Eder en Villighed og give Eder et Beviis
paa min Magt. Begjcer, hvad I vil og, parole
cl'llonnsur! I flal erholde det! Jeg giver Eder en

Rantzovs Ord paa, er det end kun paa Spindesiden,
at noerer I for Oieblikket et eller andet Onfle, det
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ftal vorde opfyldt, gaaer det end stik imod Madam

Kirstens og hele Slcegtens Villie."

„Kjcereste Fru Birthe!" sagde Lisbeth i en frygt-
som Tone og saae op med en tvivlende Mine.

„Ret saa!" faldt Frn Birthe ind; „saa kalde I

mig fremdeles og lade det „crdle" og det „naadige"
blive hjemme! I har saa dog et Briste? Hurtigt
frem med det, thi bedrage mine Bine mig ikke, da

kommer hist ude i Toften min Gemal med trende

Qvinder i Folge."
„Kunde I udvirke," sagde Lisbeth hurtigt, „at

jeg ei stal drage tilbage til Helsingor med min Pleie-
moder iaften, men tor.forblive her paa Kraagerup
nogle Dage, blot saa lcenge I er her, da vilde jeg
vcere Eder hjertelig taknemmelig."

„Intet er lettere, end det!" sagde Fru Birthe og

reiste sig saa for, fulgt af Lisbeth, at gaae de Kom-

mende imode.

Hr. Corfits gik fremmest, flæbt som Fister, og

paa hans ellers rolige og blide Aasyn kjendtes det,
at han baade var bekymret og vred; efter ham fulgte
Kirsten, Maren og Dorothea Bircherod, der saae sig
om til alle Sider med speidende Blikke og talte ivrigt
indbyrdes med hverandre. Nu traadte den som Page
formummede Fru Birthe og Lisbeth ud af Krattet og
bleve modtagne med Udraab, der vidnede baade om

Forbauselse og Harme, og derved fik Fru Birthe en

gavnlig Advarsel, thi Samtalen med Lisbeth optog
endnu hendes Tanker, saaat hun ikke var langt fra at

glemme sin Forklædning og den Rolle, hun stulde
spille. Hendes Gemal var af andre Grunde ncerved
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at forsee sig paa samme Maade, men tog sig sammen
i det yderste Sieblik og sagde i en bydende Tone:

„Kunz dog! Hvad ligner det nu at streife om

i Skoven med en ung Jomfru? Folg mig strax til
Gaarden og varetag Din Pligt, som er at vcere

om min Person. Flux, gaae foran os ad Stien og
rap Dig!"

Fru Birthe saae ud, som om hun havde stor
Lyst til at lee, men foretrak dog i Taushed at lystre
og gik da; men Hr. Corsits kom snart paa Siden af
hende, og de ilte nu hurtigt op ad Gaarden til,
medens det tydeligt nok saaes af deres Lader, at de

mundhuggedes bravt.
Saaledes blev stakkels Lisbeth alene tilbage, og

de tre vårdige Svinder rettede nu en heel Salve af
Bebreidelser mod hende, og hun boiede sit ustyldige
Hoved i Taushed, da hun ikke kunde retfcerdiggjore sig
uden at robe Pagens Kjon og sande Navn.

„Lisbeth!" sagde Maren med dirrende Stemme,
„at lobe saa om med en ung Karl! Du gjor os

baade Sorg og Skam."

„Det vilde jeg dog ikke troet Eder til!" udbrod
Dorothea Bircherod i en Tone, som robede den store
Forargelse, Lisbeths Letfærdighed havde vakt i hendes
kydste Hjerte.

„Den Jomfru," sagde Kirsten mere sindigt, men

i en desto mere afgjorende Tone, „bor vi nok see at

sikkre os og holde hende under Laas og Lukke."
„Din Laptafle!" raabte Maren og greb Lisbeth

haardt om Haandledet, „stamme maa Du Dig at sætte
flig Plet paa det ccrlige Navn, vi have givet Dig.
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Fort til Huse med Dig! Du skal sidde i et merkt

Hul til Aften og der tcenke over Din egen Blussel.
Fy Dig an, den Rendemaske, Du er!"

Lisbeth følte i det ferste Sieblik stor Tilbeie-

lighed til at lee; men efterhaanden blev Spegen hende

for grov, og det baade bedrevede og krcenkede hende,
at hendes Pleiemoder kunde tale hende saa haardt til,
hvilket aldrig fer var fleet; men destovcerre var det

Rygte om Lisbeths Kjoerlighed til Dahlberg omsider
uaaet Marens Sren, og hendes Tro Paa hendes Pleie-
datters Dyd var altsaa forud rokket, uden at hun
dog hidtil havde ladet det mcerke; men nu kom hendes
Harme paa een Gang til Udbrud, og Lisbeth for-
flroekkedes ved at see den Forbittrelse, der lyste ud af
hendes Pleiemoders Sine. Hun sagde da i sin Nod:

„I er paa Vildspor, hjerte Moder! Det var

intet Mandfolk, men en forklædt Qvindsperson."
„Jo pyt!" raabte Maren, endnu mere ophidset;

„bind en Tosse den paa AErmet! Den retflafne,
agtbare Hr. Corfits Trolle fluide lobe Landet rundt

med en Skjoge i Mandsklceder? Lisbeth, Lisbeth!
Du slægter Din Moder paa, Gud forbarme sig over

Diu utcenkelige Frcekhed, saa ung Du er!"

Men nu rev Lisbeth sin Haand los.

„Gud tilgive Eder den syndige Vrede, som blinder

Eders Forstand!" raabte hun og saae om sig med et

lynende Blik. „Den Page er Hr. Corfits Hustru,
Fru Birthe, saa sandt jeg haaber at vorde salig!"

„Ih Du min Frelser!" udbrod Dorothea og flog
Hoenderne sammen, medens Kirsten studsede, og Maren

stod der med aaben Mund og en betuttet Mine.
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„Er Du vis i Din Sag?" spurgte Kirsten, som
forst gjenvandt sin Fatning.

„En Qvinde er det," svarede Lisbeth med Taarer
i Vinene, „saa sandt som hun viste mig sin Haand,
ja til yderligere Beviis smogede sit LErme op og
lod mig see en Arm, der ganste umulig kan hore en

Mand til."

„Det er tcenkeligt," sagde Kirsten efter en lille
Pause; „de drive det jo nu flamlost nok ved Hove
med flige Formumminger og andet ugudeligt Komedie-
spil; men af hvad Aarsag hendes hcederlige Gemal
har givet sit Minde dertil og taget hende med paa
denne Fart, det gaaer over min Forstand."

Lisbeth berettede nu, hvad Fru Birthe havde
fortalt hende om sin Reise og foiede til, at hun
formodentlig mente at vcere mere sikker i denne For-
klcedning, siden det lod til, at hun fremdeles agtede
at spille denne Pagerolle. Sluttelig bad hun de Andre
ikke at lade Fru Birthe moerke, at hun var robet.

„Saa tilgive Du os da vor Mistanke, Lisbeth!"
sagde Kirsten med en forlegen Mine.

„Ei!" svarede Lisbeth spydigt, „kommer Du dog
nu i Tanker om, at hidindtil var jeg ligesaa cerbar
en Jomfru, som Du og Dine Lige, er end mit Tilnavn
kun borget Gods?"

„Det bedrover mig," sagde Maren angerfuldt,
„at jeg blev saa hastig. Du gjemme nu ikke, Lisbeth,
paa Din Brede! Gud naade os, hvilke Tider vi
leve i, at en adelig Frue ikke blues ved at lobe om

i en Mands Buxer og Stovter! Det kan da vel
Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 5
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tilgives, om man gaaer fra Sands og Samling ved

at erfare Sligt."
„Moder sagde ellers et Ord," svarede Lisbeth

med bævende Stemme, „som ei glemmes saa let."

„Naa, naa!" sagde Maren og klappede Lisbeth
paa Armen, mens de langsomt gik sammen ad Gaarden

til, „tilgiv mig nu kjönt, hvad der blev sagt, da jeg
ei ret var ved mig selv. Du skal saa faae en Kjole
af det blommede Silke-Toi, Du fandt saa skjönt, da

vi i Sommer var i Niels Krcemmers Bod."

„I vise mig Tillid og sand Kjcerlighed," sagde
Lisbeth med et taareblcendet Blik, „og lade mig saa
helst gaae i Hvergarn!"

Men Lisbeth fornam nu en Arm om sit Liv og
saae Dorothea Bircherods milde Blik hvile kjcerligt
paa sig. De To blev saa lidt bagefter de Andre, og
det lykkedes Gerners Hustru ganfle at formilde Lisbeth,
saa at hun ved Hjemkomsten og under Middagsmaal-
tidet, som strax efter fandt Sted, lod sin Pleiemoder
m«rke, at alt Nag var forvundet.

Corfits Trolle havde begivet sig ind i det Kammer,
der var blevet ham anviist og begjcerede Maden bragt
derind. Kirsten kom da selv med den og doekkede

Bordet, uagtet Pagen tilbod sin Hjelp; men hun vilde

ikke tage imod den mindste Haandsrcekning af ham og

vristede med cerbodig Bestemthed en Tintallerken, han
havde bemægtiget sig, ud af hans fine Haand. Fru
Birthe tilkastede sin Gemal et Blik, og da Kirsten
var gaaet, udbrod hun:

„Madam Christina har gjennemskuet min Forklced-
ning, eller og har Jomfru Lisbeth staddret."
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Hr. Corfits syntes at vcere i meget daarligt Lune,
thi han svarede i en fvrtrcedelig Tene:

„Det Förste evner ethvert Barn, det Andet burde
Du forud vidst ei vilde udeblive. Du vilde handlet
visere i at tføre Dig de Qvindeklceder, Mölleren böd
Dig til."

„For," svarede Fru Birthe mer Eftertryk, „vilde
jeg deelt Skjebne med min fkjonne amarantfarvede
Robe, som Du var saa ubarmhjertig af overdreven

Frygtsomhed - at lade ncdscenke paa Bunden af Molle-
dammen. At vise sig i Mandsklceder, det kan passere
som en standsmcessig Caprice, men at vanheldes af
slig horribel Scek, som den Kjortel, den brave Möller
prcesenterede som sin Datters Stadsdragt, det vilde
vceret en utilgivelig Betise."

„Den Moral," svarede Hr. Corfits, „der kan ud-

drages af dette Dit' Raisonnement, er ikke flatterende."
„Ei, lad Moralen hvile en Stund!" sagde Fru

Birthe i en overgiven Tone, „og lad os hellere tage
Madam Christinas st'jönne Anretning ncermere i Mesyn.
Unge Wnder, syltede Frugter, Bagvcerk og en Kande
god Sekt; ei, ei Monsieur de Trolle! vi spiste, ved
Eders store Forfader Herluf, ikke hver Dag saa
lcekkert ved Hove, siden Svenflerne vare saa uhovifle
at blokere Kjsbenhavn. Maa det vcere mig tilladt,"
vedblev Fru Birthe, „at betjene min kjcere Hr. Gemal?
Jeg vil begynde med at credentse dette Bceger og
forsoge, om det ikke kan forsone Dig med det Umoralfle
ved mit Coustume."

Hr. Corfits lod sig formilde af sin Gemalindes
gode Lune og hendes indtagende Smiil. Han gjorde

5
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sig tilgode med den lcekkre Andesteg, og hun kryddrede
Maaltidet med Skjemt, indtil hun omsider sagde:

„Jeg vil gjore Dig en Jndrömmelse! Nu, da

jeg udentvivl er gjenkjendt, vilde det dog udkrceve

storre Hardiesse, end jeg er i Besiddelse af, at vise
mig i Mandsdragt blandt disse borgerlige Snerper.
En af Madam Christinas Kjortler kan vel passere for
en Dag eller to. Lcengere forblive vi vel ei her?"

„Neppe," svarede Hr. Corfits lakonist.
Fru Birthe smilte spodsk, men Sieblikket til at

lade Hr. Corfits vide, at hun havde faaet Held til at

kigge ham i Kortene, hvad Reisens Hensigt angik, var

ikke beleiligt.
„Da vil jeg, det snareste flee kan, give mig til-

kjende for Madam Christina, om Du saa synes,"
sagde hun med paatagen Admyghed. „Ogsaa troer

jeg, at skulde den Malheur stee, at Svenskerne kom

over os, da vil jeg vcere mere sikker i Qvindedragt,
fornemmelig naar den ei er over vor vcerdige Bcrrt-

indes Stand."

„Det behager mig overmaade," sagde Hr. Corfits,
„at Du har resolveret Dig til det."

„Det forumer iligemaade mig scrrdeles at kunne

vcere min hjerte Gemal til Behag, ligesom det vil

vcere mig selv en Delice atter at bevcege mig i mit

eget Kjons Dragt."
„Bel Birthe! men hold Dig saa og smukt stille

inden Dore!"

„Det lover jeg Dig," svarede Fru Birthe sagt-
modigt; „men viis mig da til Gjengjeld en ringe
Villighed."
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„Lad höre!" sagde Hr. Corfits, der var vant til
at maatte betale enhver Fsielighed af sin Gemalinde
med samme Mönt.

„Du mage det saa, at Jomfru Lisbeth forbliver
her til min Opvartning, indtil vi bryde op. Det koster
Dig blot et Ord til Madam Christina, som sikkerlig
gjerne formaaer sin Söster til det ringe Offer."

Hr. Corfits fandt den Begjcering rimelig, og da
hans Gemalinde forestillede ham, at det vilde vcere

rigtigst strax at sætte det i Boerk, var han saa foielig
at reise sig for at tale med Kirsten. Fru Birthe stod
nu ogsaa fra Borde og gav sin Gemal, inden han
gik, et Kys.

Da han var gaaet, kastede hun sig i en Stol,
foldede Hcenderne over Hovedet og saae hen for sig
med Livslede i sit Blik. Aldrig følte hun mere klart,
at hun ikke elskede sin Wgtefcelle, end naar hun havde
kjcertegnet ham. Hun stød Skylden for sin Ulykke paa
sin Moder og sin Sl«gt, der havde overtalt hende
til at ægte Hr. Corfits og erkjendte ikke, at Skylden
hovedsagelig var hendes egen; thi hun formaaede ikke
at elfle trofast og vedholdende. Hendes Hjerte blev
hastigt varmt og atter hastigt koldt, og saaledes var
det allerede nu, neppe et Aar efter Brylluppet, gaaet
hende af Glemme, at hun dog fra først af havde
nceret nogen Tilbøjelighed for sin LEgteherre. Jstedetfor
at tage sine Luner fangne og arbeide trofast paa deres
scelleds Lykke, blev hendes naturlige Letsindighed og
Ustadighed mere og mere den styrende Magt i hendes
bevcegede Liv, saaat jydske Else aldrig havde spaaet
mere sandt, end da hun forudsagde, at Corfits Trolles
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Hjertefred vilde være hos hende som Glar i et Barns

Hcender.
Kirsten erfarede med megen Tilfredsstillelse, at

Fru Birthe solle Lcengsel efter en sommelig qvindelig
Dragt, hvorimod hun fatte et alvorligt Ansigt op, La

Hr. Corfits fremkom med sin Gemalindes Begjcering
angaaende Lisbeths Forbliven paa Kraagerup. Hun
sporede strax deri en Intrigue af Lisbeth og var ingen-
lunde villig til at gaae hendes Wrinde i den Sag;
men Corfits Trolle vidste, hvorledes han flulde tage
sine Folk, thi den fremforte Begjcering lignede i dens

Form meest en Befaling, og Kongens Kammerjunker
og Yndling var en altfor vigtig og formaaende Herre
til, at hun turde handle ham imod.

Hr. Corfits havde ladet Kirsten kalde ud i den

rummelige Forstue-Gang, der efter god gammel dansk
Byggemaade gik tvers gjennem Huset; nu kaldte Kirsten
Maren til, og Maren blev sig selv lig, thi Hr. Corfits
Trolles Begjcering gjorde Indtrykket af en Wres-

beviisning paa hendes modtagelige Sind, og hun er-

klcerede sig med et dybt Knix saare lyksalig over at

kunne vcere den naadige Fru Birthe til Tjeneste. Hun
kaldte da Lisbeth ud i Gangen og forestillede hende i

al Formelighed for Hr. Corfits, der strax skjonnede,
at hans Gemalinde ikke havde gjort noget daarligt
Valg, naar det kom an paa at forflaae Tiden, mindre

heldigt derimod, naar det gjaldt at erindre den i deres

farlige Stilling nodvendige Forsigtighed.
Han udtalte dette for sin Gemalinde, da han

var vendt tilbage til hende og gav hende den ind-

trcengende Formaning i Alt noie at folge Madam
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Rostgaards Anordning og lytte til hendes Advarsler;
men den naadige Frue gav derpaa kun den Bemcerk-
ning til Svar, at Madam Christina gjorde samme
Indtryk paa hende, som den Hofmesterinde, der havde
torteret hende i hendes Barndom.

„Jomfru Lisbeth derimod," foiede hun til, „er
en allerkjcereste Pige; jeg er ganske charmeret i hende;
der fattes hende blot en fiffigere Dragt, og hun vilde
vcere en Kammerpige, til hvem end ikke Dronningen
har Mage."

„Du vcelge en beleijigere Tid at fceste Piger i!"
svarede Hr. Corfils alvorligt; „al Landsens Ulykker
ramme mig, om jeg slceber flere Qvindspersoner med

mig paa denne Fart! Dertil mcerke Du Dig, at

hendes Fader er en anseet og velstaaende Mand, der

neppelig giver sin Datter hen til at flette Dit Haar,
er det end saa fagert som Guld."

Fru Birthe tog imod denne Tilretteviisning med
uventet Koldsindighed, bevarede for Resten af Dagen
en kjedsommelig, drillende Tavshed og forlod ikke mere

sit Kammer.
Lisbeth derimod var bragt i et saare lykkeligt

Lune ved at erfare, at Fru Birthe saa smukt havde
indfriet sit Lofte. Hun saae uden Bedrovelse sin Pleie-
moder om Eftermiddagen kjere bort og herte ikke
Stort af den Formaningstale, Maren gav hende til-

sidst, og som fornemmelig gik ud paa, at hun burde
sætte al Storagtighed tilside og opvarte den naadige
Fru Birthe med semmelig ydmyghed og Tjenstvillighed.
Derimod opfattede hendes Sre tydeligt nok den Be-

saling, at hun havde at begive sig tilbage til Hel-
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filtgør strax, naar Hr. Corfits og hans Gemalinde
vare afreiste.

Kirsten smilte paa en Maade, som ikke behagede
Lisbeth, lovede sin Søster at sørge for denne Befa-
lings punktlige Efterlevelse, og da Maren var kjort,
tog hun Lisbeth for og gav hende blandt andre For-
maninger ogsaa den ikke at stole paa Fru Birthes
Gunst.

„Hun er en høibaaren Dame," sagde Kirsten,
„og vi bør for hendes Gemals og hendes Herkomsts
Skyld vise hende al ydre Wrbødighed; men see ikke

i hende et Mønster paa en adelig Frue! Hun er

ingen Pryd for sin Stand, hvor deilig hun end er,

og det vilde ikke voere godt, vare alle adelige Fruer
som hun. Ak, hvor grant mindes jeg ikke end den

fljønne, dydige og gudfrygtige Fru Sllegaard Hvidt-
feldt), Rigshofmesteren, Hr. Jockum GersdorfsGemal!
Jeg blev stedet for hende ikke længe før hendes Død,
da jeg var omtrentlig paa Din Alder, Lisbeth! og
det maa Du troe, at hvor kort en Stund jeg end

havde den Lykke at dveele i hendes RLrhed, bestyrkedes
jeg dog mægtigt i Dyd og gode Forsoetter ved at be-

flue hende og lytte til hendes fromme Tale. Min

salig Moder forte mig da ogsaa til hende, for at jeg
fluide faae see den Dame, som baade var Landets

fornemste, ncest Hendes kongelige Majestæt og Prind-
fesserne, og som ragede op over dem Alle i Tyd og

Gudsfrygt."

) Dode 1655, kun 33 Aar gammel. Hun var en Sonne-
datter af Rigets Cantsler, den berømte Krønnikestriver
Arild Hvitseldl.
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„Godt nok for Dig, Kirsten!" svarede Lisbeth
med en aandsfravcerende Mine, „men gavner mig
Intet, saasom Fru Ollegaard i hvert Fald nu ligger
i sin Grav."

„Dog lever hendes Minde," sagde Kirsten alvor-
ligt, „og Du stal teenke derpaa og ikke lytte for villigt
til Fru Birthes letfcerdige Tale, ei heller lære hende
noget af den Sort af!"

Lisbeth mente, at dette var et ganfle urimeligt
Forlangende og en overflodig Formaning; dertil fandt
hun, at den matroneagtige Bcerdighed, Kirsten log sig
paa, klcedte hendes glatte, to og tyveaarige Ansigt
pudsigt; men hun beholdt sine Tanker for sig selv,
glcedede sig over, at denne Dag snart var tilende, og
at hun den nceste Dag flulde undstippe sin strenge
Venindes Formaninger. Derimod sluttede hun sig for
den Aften til Dorothea Bircherod og sagde til hende,
da de gik alene sammen i Hangen:

„I bevare stedse Eders venlige Sindelag mod

mig, Madam Dorothea! I veed ei tilfulde, hvor godt
det ajor mit Hjerte."

Hun sagde dette med en vis rorende Inde, som
ikke undlod at gjore Indtryk paa Dorothea Bircherods
blöde Sind; thi Lisbeth kunde, som Faa, i et Blik,
et Smiil og et Ord lcegge sin Sjeels hele Elstelighed.
Dorothea lovede hende da ubrodelig Vensiab, men

fandt det dog siden vanskeligt nok at holde det Lofte;
thi Lisbeths Aandsretning og Skjebne bragte hende
stedse mere i Strid med to af Tidens stcerkeste Magter
— Forceldres Myndighed og Nationalhadet. Det
var en ulige Kamp, i hvilken selv en villiestcerk Mand
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vilde lidt ftßrre Tab, end sine Venners Tillid og Hen-
givenhed.

Först seent paa Aftenen vendte Rostgaard tilbage
med Hr. Henrik, der ufortøvet lod spcende for og

drog saa hjem til Birkerod med sin Hustru. Rost-
gaard derimod hørte nu med Forundring Kirstens
Beretning om Dagens Hcendelser og erfarede med

Tilfredshed, at Hr. Corfits Trolle allerede var ind-

truffen. Han billigede i enhver Henseende sin Hustrus
Forhold, og da Kirsten i den Maade, paa hvilken hun
omtalte Fru Birthe og Lisbeth, viste stor Skaansomhed,
havde han Intet at indvende mod Lisbeths Forbliven
paa Gaarden.

Nu var imidlertid det lcenge ventede Oieblik

kommen, da Kirsten stulde hoste Lønnen for sin Lydig-
hed og ydmyge Tavshed; thi Rostgaard indviede hende
nn ganste i Sammensvcergelsens Hemnieligheder oz

gjorde hende det indlysende, hvor vigtigt det var, at

Hr. Corfits Trolles Navn og Stand ikke blev op-

daget, thi han kom som Kong Frederiks Udsending.
Rostgaard beklagede hoilig den uheldige Tilstikkelse,
der havde ført dem Fru Birthe paa Halsen og paa-

lagde Kirsten indstcendigt at vaage over, at den livlige
unge Frue ikke den noeste Dag, naar han med Hr.
Corfits drog til Helsingør, foretog sig noget uforsigtigt
Skridt.

„En Guds Lykke," sagde han, „at Svensterne
holde sig herfra! Bil Freden vare blot sex og tredive
Timer endnu, da er Alt vel."

Kirsten erfarede med stor Tilfredshed, at det

adelige LEgtepars Ophold paa Kraagerup vilde ind-
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skroenke sig til dette korte Tidsrum, men med Bekymring
hörte hun paa sin Mands Fortcelling om det farlige
Foretagende, han frivilligt havde sat sig i Spidsen for.
Hun viste sig nu mindre fast, end man af hendes
djcrrve Næringer til Lisbeth skulde formodet, og det
varede en Stund, inden Rostgaard fik hendes Taarer
aftörrede og hendes Mod gjenoplivet.
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Tredie Capitel.

Neer Offen font HMeltgKNger.

Den næste Morgen tidlig red to Ryttere ud ad

Gaardledet paa Kraagerup. Ten forreste var Manden

selv, den efterfolgende hans Svend og tro Ledsager,
Peer Olsen. Peer var kommen i Kisteklcederne, som
bestode af en skjon, graa Vadmels Kofte, en rodstribet
Vest og graa Kncebeenkloeder, Alt vel besat med blanke

Tinknapper, men lidt stumpet, som om det var syet til
en svcerere og kortere Krop, end hans. Paa Fodderne
havde han et Par med Tran vel indsmurte og med

Tinspcrnder prydede Sko, mod hvilke de hvide Uld--

stromper stak grinende af.
Han holdt i Haanden en Kurv, fuld af deilige,

rode Vinterkarveler, en Sjeldenhed i Mai Maaned;
men som Kirsten Pedersdatter var en Mester i alle

huslige Konster, saa ogsaa i den at opbevare Frugt.
LEblerne saae ud, som om de nys vare afplukkede, og
de vare bestemte til Kommandanten paa Kronborg,
Oberst Carl Johansen Sjoblad, hvem Rostgaard vilde

fornoie med denne lille Lmkkerbidfken; thi nu mere, end
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nogensinde, gjaldt det at holde gode Miner med de

fjendtlige Myndigheder. Peer tog da ogsaa varsomt
paa Kurven, men holdt sig desuden ualmindelig rank,
som havde han siden sidst vceret under Korporalstokken
og faaet sin Ryg rettet.

Det maatte for den Uindviede vcere i det forste
Oieblik forvirrende, men sluttelig dog oplysende, at der
ved Leddet stod nok en Peer Olsen; thi denne duk-
nakkede Fyr med Huen i Haanden var aabenbart den
ægte Peer Olsen, han paa Hesten kun en slet Copi, til
Trods for det Offer, Hr. Corfils havde bragt, at af-
rage sit Skjoeg og indgnide sit Ansigt med en brunt-
farvende Plantesaft, til hvilken Kirsten havde taget
Stoffet af sit Urtefkriin. Ingen skjonnede det bedre,
end Peer selv, og da han ved at betragte sin Dobbelt-
gcenger rystede misfornöiet paa Hovedet, standsede Rost-
gaard sin Hest og sagde til sin Ledsager:

„Med Eders Tilladelse, cedle Herre! vil jeg spörge
Peer, om I er ukjendelig i Forklcedningen. Den Knos
har et starpt Blik, endog han seer saa dvast ud."

Hr. Corstts betragtede sin Original som for at
studere ham noie, loe og gav med et Nik sit Minde
til en lille Prove. Det var nu vistnok saare tvivl-
somt, om Peer havde nogen klar Forestilling om, hvor-
ledes han selv saae ud, thi han horte til de lykkelige
Dödelige, der kun offre saare faa Tanker paa deres

Ddre, og det Speil, han var i Besiddelse af, var et
trekantet Skaar og neppe stort nok til paa een Gang
at gjengive hele hans Ansigt; men for Andres Idre
havde han et saare skarpt Blik; han gjenkjendte det

Ansigt, han havde seet een Gang, ligesaa sikkert, som
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hans Herres brune Blis boiede af til den Vei, ad

hvilken den blot en eneste Gang var bleven redet. Da

Peer nu blev opfordret til at afgive sit Skjon, kneb

han det ene Llie til og sagde:
„Med gunstigst Forlov, da vilde jeg gjenkjende

den naadige Hr. Kammerjunker i mine egne Klceder

paa hundrede Skridt."

„Det lyder saare mistrostigt!" udbrod Corfits
Trolle, medens Rostgaard loe.

„Vilde den naadige Herre," vedblev Peer, „blot
et Minut stige af Hesten og lade mig sidde op, da skal
jeg vise Eder hvordan."

„Jeg beder Eder, æble Herre! at lade Eder det

gefalle," sagde Rostgaard alvorligt, „thi Sagen er af
stor Vigtighed for Eders personlige Sikkerhed."

Hr. Corfits indrommede det, steg af Hesten og gav

Peer Kurven. Derpaa red Peer en Gang frem og

tilbage ad Veien, og Rostgaard sagde til Hr. Corfits:
„Loeg Mcerke til, hvorlunde Peer holder Kurven,

ikke peent i Haanden, som Hr. Kammerjunkeren, men

Armen ind under Hanken og heelt hen over Laaget."
„Jeg seer det," svarede Hr. Corfits; „men lad

mig nu probere tilfods."
Han flentrede saa henad Veien, standsede foran

den ridende Peer, tog Hatten af og tiltalte ham i

sjcellandfl Dialekt.

„Det faldt ulige bedre ud," sagde Peer fornöiet,
„maa Eders Naade end vide, at det Sprog ikke ganste
er denne Egns Maal."

Derved lod nu Hr. Corfits det blive, thi til Sprog-
studier var der visselig ikke Tid. Han red da nu med
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Rostgaard henad Veien, medens Peer blev staaende og
gloede efter dem; men til Gjengjeld for den Lektion,
Hr. Corfits selv havde faaet, gav han nu Rostgaard
den Paamindelse, i Andres Paahor at tale ham myn-
digt til, ganfle som han pleiede at tale til sit Tyende,
da en Forglemmelse i saa Henseende vilde vcere ikke
mindre farlig.

Imidlertid node de Begge Frihed for alt Komedie-
spil paa det forste Stykke as Veien, thi Rostgaard fulgte
en ham velbekjendt Skovsti oppe i Landet.

„Lad os nu," sagde Hr. Corfits, medens han
uagtsomt slingrede med Kurven, „benytte Tiden til at

forhandle om den vigtige Sag, der har fort mig hid.
Saa vidt jeg forstod Eder imorges, Hr. Ridefoged!
da er det hele Anslag nu ei langt fra at vcere modent."

„Det træffer godt sammen dertil," svarede Rost-
gaard. „Min Svoger Toldstriveren, Jens Henriksen
og Magister Tikjob have hver i sit Hjorne af Staden
saa luunt bearbeidet Borgerne og vundet adskillige paa-
lidelige Mcend og gode Patrioter for Sagen. Oberst
Hutschinson blev igaar ved Hr. Henrik Gerners Mellem-
komst fuldelig instrueret, og hvad denne Engelskmand
anbelanger, da er det, vi forventede, indtruffet; han
og hans Folk ere nn blevne forlagte til Helsingor."

„Han er da at lide paa?"
„Jeg haaber ja, saasom Hr. Henrik siger, at

Oberstens Tale tyder paa stor og oprigtig Harme mod
Svensterne. Det maa vi nu lobe an paa, al den Stund
vi ikke kunne undvcere ham og hans Folk, der desuden
have den Dyd, at ikke ret Mange forstaae deres Sprog."
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„Det er Anslagets svage Side, Rostgaard! at saa
Mange maa indvies deri."

„Af den Svaghed har fra Arilds Tid alle An-

flag lidt; men ingensinde var Enigheden større eller

Forbittrelsen mod den Fjende, der flal overrumples,
stärkere. Vi maa nu stole paa Guds Beskyttelse; men

dog vil jeg lade Eder vide, Hr. Kammerjunker! at jeg
ikke kan troe, at en eneste af Medviderne flulde vorde

Forrceder; jeg har Listen paa dem Alle og flal ikke

undlade iaften at lcegge Eder den fore."
„Og Steenvinkel er vunden?"

„Saa godt som vunden. Eders cerede Ncervcerelse
som Hans kongelige Majestcets Udsending vil overvinde

hans sidste Betcenkelighed. Tuxen har lcenge vceret

parat; men vi maa dog afvente den nceste Udflrivning
af Arbeidsmandflab fra Horsholm Distrikt."

„Saa lade I mig da nu vide, paa hvad Maade

det Hele flal gaae an!"

„Min Plan gaaer simpelt hen ud paa, at naar

jeg nceste Gang flal levere Brcendsel til Fcrstningen,
da benytte vi, om Gud ellers vil, den Leilighed. I

AEgtbondernes Sted udvcrlger jeg haandfaste Karle
med Vaaben under Klcederne og lader dem kjore Vog-
neue, der vel blive en tredssindstyve eller halvfjerds-
sindstyve i Tallet. Saa saare nu storste Parten af
disse Vogne ere over Vindebroen, lade vi et Hjul lobe

af den Vogn, som just befinder sig paa Broen, og de

andre Kudfle gjore da Holdt og stimle sammen omkring
den voeltede Vogn i den Hensigt at hjelpe den op.
Under denne Forvirring overmande vi Vagten ved

Porten, og da den vceltede Vogn ligger paa Vinde-
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broen, forebygges derved, at denne stnlde kunne drages
op og Resten af vore Folk afstjoeres. Paa forste An-
skrig falder Steenvinkel med sine Mcend, bevcebnede
med Hakker og Spader, som de gaae fra Arbeidet paa
Voldene, over de udstillede Vagtposter og storme saa op
paa Hovedvolden og overmande Artilleristerne. Oberst
Hutschinson med de engelste Folk og Borgerne med
deres Karle have imidlertid lusket om i Fcestningens Noer-
hed og ile nu til at slotte Angrebet?'

„Bed min store Forfader Herluf!" udbrod Corfits
Trolle, „den Plan er lagt snildt og gjor Eder al Wre.
Gud give Lykke dertil! men faaer det Bcerk Fremgang,
da vinder I ubodelig Berommelse, og Hans kongelige
Majestcet vil vide at belonne Eder."

„I giver mig Roes over Fortjeneste, cedle Herre!"
svarede Rostgaard beskedent; „men det maa I troe, at
paa egen Fordeel eller Forfremmelse har jeg ikke sigtet
med dette Anstag. Jeg havde kun Kong Frederiks
A§re og Landets Gavn for Oie. Nu beder jeg Eder
vel bemcerke cg lade Hans kongelige Majestcet det vide,
at den svenste Bescetning for Tiden er hoist fire hun-
brede Mand, hvorimod den hele Styrke, vi have at
raade over, kan den end ikke angives med et bestemt
Tal, dog neppelig vil vcere under tusinde Mand."

„Hvor kommer det hoie Tal ud, Rostgaard?"
„De tre hundrede Englcendere, de to hundrede

Borgere med deres Svende, de halvfjerdssindstyve
Kudste, det giver paa Lidet ncrr de sex hundrede. Der-
ncest mener Steenvinkel, at han af de tolvhundrede
Skandsegravere kan gjore Regning paa circa fire hun-
brede, og dertil kommer de danste Artillerister, som gik

Ewald, Svenfferne paa Kronborg. II. ß
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over med ham; saa blev da Tusindet fuldt, og vi have
i selve Fcestningens Hjerte en Styrke, ligesaa stor som
den fjendtlige Bescetuing, hvilken sidste rigtignok er

militairist bevoebnet og indexerceret, men dog splittet
ad, ja for største Delen i Casematterne, eller i deres

Logi paa Slottet, hvorimod vore Folk ere samlede og

falde an i een sluttet Trop."
„Det er Alt mesterligt udtcenkt og forberedet,"

sagde Hr. Corsits med Barme, „kan ei strande, naar

Opdagelse lykkeligt undgaaes."
Rostgaard havde imidlertid forgjeves ventet paa

et Ord fra sin hoibaarne Ledsager, der kunde oplyse
ham om, hvor vidt Kongen vilde yde Foretagendet
materiel Understottelse, men da det Ord fremdeles ude-

blev, tog han Bladet fra Munden og sagde:
„Det volder mig stor Gl«de, at Planen til An-

slaget har Eders gunstige Bifald; men I maa ei for-
glemme, at have vi end Folk nok, saa fattes endnu

tvende Ting — Baaben ere kun tilstede i aldeles util-

strcekkelig Mcengde, Penge fattes ganske."
„Baaben," svarede Hr. Corsits, „det er en rimelig

Begjoering, men hvortil Penge?"
„Ikke til mig, Hr. Kammerjunker! Derimod be-

gjcrrer Oberst Hutschinson tusinde Dukater, Steenvinkel

hundrede."
„Elleve hundrede Dukater — Gudsdod, hvor tage

vi dem fra?" udbrod Corsits Trolle med en saare be-

tcenkelig Mine. „Der er syndig Ebbe i Landets Kasse,
Rostgaard!"

„Det veed Ingen bedre, end jeg," svarede Rost-
gaard smilende, „saa sandt jeg alt i nogle Aar ikkun

fik min halve Lon, i det sidst forlobne ei en Hvid."
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„Seer I det!" svarede Hr. Corfits med et Nik.
„Kongens Rentemester er overloden af alskens Folk,
som begjcere deres Tilgodehavende, og de maa mesten-
deels alle gaae tomhcendede derfra. Der er fast ingen
Regjering eller Ordning i nogen Ting mere. Nu for-
undrer det mig ikke, at Englcenderen begjcerer Lon, saa-
som han er en Udlcending og har ingen undersaatlig
Pligt mod Kong Frederik. Derimod er Steenvinkels
Begjcering ublu; han stal ved sin Deeltagelse i An-
staget udflette sit Forrcederi og gjenvinde Kongens
Naade."

„Steenvinkel," svarede Rostgaard, „lober ligefuldt
.den storste Hasard. Han er nu i svenfl Krigstjeneste,
og Doden er ham vis, bliver Anflaget robet eller det
mislykkes. Desuden er han en fattig Mand og vil,
saa formoder jeg, i værste Fald efterlade sin eneste
Son en Nodflilling."

„Ei, Rostgaard!" udbrod Hr. Corfits, „dette er
ei Tider al lcegge Arv op i. En Forstrivning med
Hans kongelige Majestcets Understrift maa klare den
Sag med dem Begge."

„Kan i dette Tilfcelde ei gjore det!" svarede Rost-
gaard bestemt. „Nu beder jeg Eder, æble Herre! at
drage Eder dette til Minde og paa det Eftertrykkeligste
at forestille Hans kongelige Majestæt Sagens sande
Bestaffenhed. Det tydede Hr. Henrik mig gjentagne
Gange af Engelstmandens Tale, medens jeg selv saae
Obersten flaae i Bordet derved, at han ei rorer sig af
Pletten, for de tusinde Dukater have klinget paa Bor-
det for ham til den sidste. Hans kongelige Majestcet
maa saa lade nogle Klenodier springe, onfler han op-
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rigtigt dette Anslag fremmet. Tcenkeligt er det dog,
at Steenvinkel lader sig sige."

„Hm!" udbrod Hr. Corfits og tog sig om Hagen.
„Jeg skal foredrage Kong Frederik Sagen med Eders

egne Ord og muligt, at de slaae an, al den Stund

Kronborgs Fald gik ham som et Stik gjennem Hjertet.
Denne hans Fcedreneborgs Gjenerobring vil fryde ham
overmaade. Folket trcenger desuden til en Opmuntring;
det er feige Tider disse, som vi nu ligge örkeslöse bag
Kjøbenhavns Bolde, medens Fjenden hcerger Landet;
haardt farer nu Svensken frem paa Lolland, og Gud

stal vide, om Nakstov staaer sig; saa tee og vore Al-

lierede sig, at vi kunne bære Tvivl, om de ere Venner

eller Fjender."
„Ja, æble Herre!" udbrod Rostgaard, „det vilde

falde som en Steen fra Brystet, fik vi atter see Danne-

broge vaie fra Kronborgs Vagttaarn, og det kunde, vil

Gud, give denne uendelige Krig en ganfle ny og lykke-
lig Vending. Saa glemme I ei heller at lcegge Kong
Frederik det paa Sinde, det snareste stee kan at stikke
Vaaben, begribelig tilsoes. Jeg har nogle gode Huler
i Skoven at putte dem i."

Hr. Corfits lovede at gjore sit Bedste, og dermed

havde Samtalen en Ende, thi de vare nu ved Lande-

veieu og rede saa rastt ad Helsingor til, hvor de kort efter
indtraf uden at stode paa nogen Forhindring.

Paa Kronborg var der Liv og Travlhed, thi Byg-
uingen af Udenværkerne blev dreven nied en Kraft, som
cndmere opildnedes ved Kong Carls personlige Rccr-

vcerelse. Slottet selv, som nu var fuldstcenrig istand-
sal, viste sig denne Morgen, belyst af den klare For-
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aarssol, i hele sin Anseelighed, og Corfits Trolles
Hjerte slog lidt hurtigere, da han med Rostgaard ucer-

mede sig det tilfods, efterat de havde sat Hestene ind
i et Herberge i Byen. Den stolte Borg med de knei-
sende Spür viste sig som i Festdragt, da dens rette

Herres Udsending nu kom for at indlede dens Befrielse,
og Udsendingen sötte forsi nu, da han atter stod for
den og saae den ligge der saa stolt ved det blaa Sund,
Tabets hele Storrelse og sendte det svensie blaa Flag
med de tre Kroner i, som vaiede fra Vagttaarnet, et
mörkt og harmfuldt Blik.

Kronborg var, i Forhold til hiin Tids Krigskonst,
en stcerk lille Fcestning, formaaede den end ikke at for-
byde fjendtlige Flaader Gjennemgangen. Den svarede
ikke til sin Bygherres stolte Forventning, eller til det
Navn, man gav den, „Sundets Nvgle"; men den var

visselig ikke let at tage, naar dens Forsvar lededes
med Dygtighed og Mod.

Corfits Trolle standsede nogle Oieblikke, inden han
ncermede sig den yderste Fcestningsbro og betragtede i
Taushed Fcestningens nye Omgivelser, maasiee for desto-
bedre at indprente i sin Hukommelse, hvad han saae;
men det Billede, der viste sig for ham, var meget for-
skjelligt fra, hvad Kronborg er i vore Dage.

Omgivelserne vare dengang ganfle bare, der fandtes
ikke et eneste Trce, endsige Alleer, og de svenske Uden-
vcerker med deres nye Bolde cg brede Grave viste sig
med siarpe Linier og heelt overskuelige, thi der var

ligesaa lidt Bygninger, som kunde hindre Udsigten til

Pladsen bag dem eller til selve Slottet. I vore Tage
er det ganste anderledes, thi man har intet Overblik



86

over Slottets nærmeste Omgivelser, för man er kommen

gjennem den ydre Fcestningsport og indenfor Uden-
vcrrkerne.

Den indre, betydeligt hoiere Fcrstningsvold er der-
imod temmelig uforandret og omgiver nu, som dengang,
Slottet som en teet sluttende Ring. Voldens yderside
var stcrrkt Muurvcerk og dens Indre var for en Deel
huult og udbygget med hvcelvede Casematter, der endnu

forefindes. Selve Slottets Ådre er i det Væsentlige det

samme, naar undtages det fiirkantede kullede Taarn,
som nu falder ud af Stilen. I Aaret 1659 og langt
senere var det et Par Stokvccrk hoiere og havde et

spidst Tag med et lille Spiir overst i Toppen og lig-
nende Spiir paa hvert af de fire Hjorner. I dette

Taarn hang der en vceldig Klokke, hvis dybe Klang
kunde hores vide omkring baade tillands og tilsoes,
men som forlængst er forsvunden.

Rostgaard mindede sin hoiadelige Folgesvend om,
at det ikke var raadeligt at dvcele lcengere paa det samme
Sted, for ikke at vcekke Mistanke som Speider, og Hr.
Corfits rev sig da ud af sin Grublen og fulgte sin
foregivne Herre. Han fientrede nu efter ham med
Wblekurven paa Armen og en dum Mine, dog stadig
ihukommende sit vigtige Hverv, som var paa selve Ste-
det at overbevise sig om Overrumplingens Udforlighed,
men tillige med en levende Folelse af den store Fare,
han udsatte sig for.

Rostgaard havde naturligviis en Passeer-Seddel,
men brugte den sjelden; thi de fleste svenfle Soldater
kjendte Ridefogden, som nu i snart ni Maaneder havde
tumlet sig iblandt dem i Distriktet og undertiden flere
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Gange ugentlig var gaaet ind og ud paa Kronborg.
Han kom da ogsaa denne Morgen over Broerne uden

at anraabes og tiltalte nu og da en Soldat som en

gammel Bekjendt, hvem han ncevnede ved Navn. Nogle
af dem havde havt Ovarteer paa Kraagerup, ja vare

endog blevne pleiede der soni Saarede, saaat de min-
dedes det Ovarteer med Taknemmelighed; men noesten
alle hilste ham hvfligt.

Corfits Trolle undrede sig i sit stille Sind over

denne gode Forstaaelse, thi han vidste ikke, i hvilken
sjelden Grad Rostgaard besad naturlig Takt og den

Gave nden at skade sin egen Anseelse at kunne vinde

Andres, eudogsaa Landsfjendernes, Tillid og Agtelse.
Vistnok havde han i Begyndelsen nogle Gange vceret

i Fare for at blive mishandlet, ja een Gang blev han
endog overfaldet og udplyndret af svenfle Marodeurer

paa Hjemveien til Kraagerup, men efterhaanden satte
han sig i Respekt. Det lykkedes ham, navnlig hvad
Befalingsmandene angik, at overbevise de hovmodige
Seierherrer om, at det ogsaa var i deres egen Interesse,
at Lidenstaberne holdtes nogenlunde i Tömme, og at

en vis Billighed raadede; men naar det betcrnkes, hvor
Meget Rostgaard allerede havde udrettet i Smug til

sin Konges og Fcedrelandets Gavn, og med hvilke
Planer han i dette Oieblik gik svanger, da sortjente
dog den fuldkomne Utvungenhed og Ro, med hvilken
han bevcegede sig mellem Svensterne, al den Beundring,
Hr. Corfits ydede den og var et Beviis paa en ualmindelig
Sjcelsstyrke.

Derimod blev hans Ledsagers ikke fuldt saa hcerdede
Nerver strax satte paa en haard Prvve, thi de vare ikke
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gaaede langt paa Forskningens Omraade, forend en stor
Skare af svenfle Herrer kom lige imod dem, og det

viste sig at vcere Kong Carl selv, ledsaget af den franste
Gesandt, Hr. Terlon, Forskningens Kommandant, Oberst
Sjoblad og flere af de hviere Officerer.

Rostgaard og Hr. Corfits bleve staaende med Hat-
ten i Haanden, medens den svenste Majestcet gik forbi
aied sit Folge. Kong Carl lod sit Blik glide over

dem, men tog ingen Notits af dem, forend Oberst
Sjöblad tiltalte Rostgaard og spurgte, om han havde

.noget AErinde til ham.
„Intet, der presserer, Hr. Oberst!" svarede Rost-

gaard med et Buk; „dog vil jeg nu ei undlade at for-
melde Eder min Hustrus cerbodigste Hilsen og ydmygst
bede Eder bevise hende og mig den Wre at modtage
denne Kurv med Wbler som et lidet Bidrag til Eders

Taffel. Tor jeg lade min Karl boere den op paa
Slottet?"

„Ei!" udbrod Kong Carl, standsede og saae der-

hen med et Smiil, der viste, at han var i godt Lune.
„stEbler i Mai Maaned! Kom hid og lad see den

Frugt!"
Saaledes mislykkedes Rostgaards Hensigi, at skaffe

sin Ledsager til en Side. Hr. Corfits maatte frem og
staae Ansigt til Ansigt med den svenfle Majestcet, der

helbigviis ikke tog ham i Oflesyn, men kun saae paa
LEblerne. Han tog et op, holdt det et Ofieblik i Haanden
og lod det saa atter falde i Kurven.

„Skjon er den danfle Frugt," sagde han, medens

Herrerne sluttede Kreds om Kongen og Corfits Trolle
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for at kigge ned i Kurven; „har I den bedre i Frank-
rig, Exellentse?"

Hr. Terlon, som for nylig var bleven benaadet
af sin egen Souverain med dette Prædikat og derfor
gjerne horte sig tiltalt dermed, bukkede smilende og
svarede:

„Sire! Nu har jeg i saa lang Tid flakket om i

fremmede Lande og dvcelet i Eders Majestcets glor-
vcerdige Ncerhed, at jeg ncesten har forglemt, hvorledes
franste Wbler see nd. Tog, skuffer, min Hukommelse
mig ikke, da have vi i mit stjönne Fodeland yaa denne
Tid af Aaret allerede temmelig store nye Wbler."

„Ja," sagde Kong Carl og heevede Hovedet, „her
i Norden er det koldt, og Frugten modnes langsomt,
har ei heller stor Sodme. Derfor have vi Nordboere
stedse yndet at gjore Tog mod Syden at smage den

sodere Frugt. Dog naaede vi for dennesinde ei til de

franste Druers Land."

„Sire!" svarede Hr. Terlon med scedvanlig Aands-

ncervcerelse og et saare dybt Buk, „en ftørre Wre kunde
ei times min hoie Monark, end om det lystede Eders
Majestcet at vcere hans og Frankrigs Gjcest."

„Ei Exellentse!" svarede Kongen med et eget Smiil,
„kan hcende, vi faae engang Stunder dertil, og det
turde da muligviis komme for Dagen, at Kong Ludvig
og jeg i nogle Timer ville blive enige om det, vi her
kjcevles om i et heelt Aar."

Hr. Terlon trak paa Skuldrene, men bukkede lige
cerbodigt og smilede ikke mindre artigt; han kjendte sin
Bjorn altfor godt til at ville sige ham imod i Andres
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Paahor, og han havde den tilfredsstillende Bevidsthed
dog nogle Gange at have tcemmet ham.

„Men siig mig Sjoblad!" vedblev Kongen muntert,
„falder der ofte slige behagelige Smaasportler af til

Kommandanten paa Kronborg?"
„Saare sjelden, Eders Majestcet, saare sjelden!"

svarede Obersten.
„Da bedrover det os dobbelt at maatte gjore et

Indgreb i Eders Rettighed; thi vi onfle, at denne

Frugt idag scettes paa vort Taffel; men vcer da selv
vor Gjcest, thi det vilde vcere for haardt, fik I stet
ikke den Frugt at smage!"

Derpaa vendte Kongen sig brat og gik videre for
at see, hvilke Fremstridt Arbeiderne paa Udenværkerne

gjorde; men dette Ophold havde vceret en Pinstens
Stund for Corfits Trolle, thi Kong Carl havde jo seet
ham for et Aar siden paa Frederiksborg, og han fryg-
tede hans flarpe Blik, da han fuldt vel vidste/ hvilken
stærs Hukommelse Fyrsterne gjerne erhverve sig.

Dog foruroligede den franste Ambassadeurs Ncer-

værelse ham endnu mere, thi det var ikke mange Dage
siden, han selv havde aabnet Doren til Kong Frederiks
Gemak for Hr. Terlon og samtalet venstabeligt med

ham. Hr. Terlon var nemlig efter nogle Maaneders

Ophold paa Fastlandet, hvor han efter Kong Carls

eget Onste som Mcegler havde drevet paa den polfle
Freds Afsluttelse, atter vendt tilbage til Sjcelland og
gav sig nu til med ikke mindre Iver at arbeide paa
det danst-svenste Fredsvcerk, en Sisyphus-Gjerning, der

flulde sysselscette ham i et heelt Aar. Dog gik han til
Vcerket med ufortroden Iver og reiste stadig mellem
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Kjöbenhavn og Helsingör, eller hvilket Sted Kong Carl
ellers opholdt sig paa, idet han bekjcempede snart Sven-
sternes List og Forhalinger, snart de Danstes Forbit-
trelse og Stcedighed. Paa disse Reiser havde han da og-
saa nogle Gange begjceret Audients hos Kong Frederik.

Corfits Trolle tog nu ikke feil deri, at den franste
Gesandt under Samtalen med Kong Carl stadig
fcestede sit Blik paa hans Ansigt, som om han gjen-
kjendte det, men ikke ret vidste, til hvem han stulde
henfore det; thi Skjcegget var ganste «fraget og dette
i Forening mev Farvningen havde virkelig gjort Trcek-
kene nLsten ukjendelige. Dog vidste Hr. Corsits til-
fulde, med hvilken Iver den franske Gesandt drev paa
Freden, og hvor uvelkommen enhver Begivenhed maatte
vcere ham, som kunde forhale den. Fik Hr. Terlon
Nys om Auflaget, visselig vilde han oieblikkelig lægge
sig imellem og gjore sit Aderste til at forpurre det.

„Nu, Rostgaard!" hvistede han og drog Veiret
dybt, „vel, at vi flap lykkeligt af den Klemme! Lad
os snarest see at faae Steenviukel fat!"

Men nu begunstigede Lykken dem, thi i det Samme
kom Steenvinkel lige imod dem. Den svcrre Kjcempe-
stikkelse var ikke til at tage feil af, hvorimod det lod
til, at han ikke gjenkjendte Rostgaard, thi han gik forbi
uden at hilse. Hans Snuhed og Forsigtighed blev stedse
sig selv lig; men Rostgaard maatte have ham i Tale,
gik da rast hen til ham og underrettede ham med faa
Ord om, hvem den Karl med Kurven paa Armen var.

„Gaae strax til mit Kammer," sagde Steenvinkel
uden Betcenkning, „og fortov mig der; jeg tor ei for-
lade Voldene, mens Kongen inspicerer."
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Han lod behændigt Dornoglen glide ned i Rost-
gaards Frakkelomme og gik derpaa videre uden saa
meget som at fæste sit Blik paa Hr. Corfits, der nu

med Rostgaard langsomt gik op ad Mvrkeport til.
Denne Port, som gjennemskj«rer den indre Fcest-

ningsvold og i hvilken Indgangsportene til Case-
matterne sindes, staaer endnu uforandret i cervcerdig
JElde. Den forer lige til Slottets Hovedportal og er

bygget den saa noer, at man hindres i ret at bestue
Portalens pragtfulde Billedvcerk; thi Kronborg Slot
er prydet, som om det ikke havde havt nogen krigerist
Bestemmelse og aldrig fluide vceret udsat for Lldelceg-
gelse af fjendtlige Kugler. I det Angreb, som nu for-
beredetes mod Slottet, vilde det heller ikke blive udsat
derfor. Rostgaard tcenkte derpaa, da han gik gjennem
Morkeport og saae i Aanden den Dag, da han haabede
at storme her igjennem i Spidsen for en Skare be-
vcebnede Mcend. Denne Tanke kildrede hans Fantasi
saa stcerkt, at han forflrcekkede sin Ledsager ved et kort

Latterudbrud, der gav Gjenlyd i Hvcrlvingerne med

hoverende Klang.
De traadte nu gjennem Porten ind i selve Slots-

gaarden, der paa alle fire Sider omfluttes af Byg-
ningens anselige Floie og flanke Taarn. Tens bro-

lagte Flade, en halv Tönde Land stor, moder i vore

Dage Lliet noget censformigt. Dengang var den der-
imod gruusbelagt, og i dens Midte var anbragt et

fljont Springvand, omkring hvilket en Kreds af frodige
Trceer udbredte behagelig Kjolighed, medens Vand-

straalerne pladflede i Marmorkummen. Fordum havde
Kong Christian og hans Hofmcend mangen smuk Morgen
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siddet paa Steenbcenkene under disse Trceer og hvilet
sig i deres Skygge, efterat de havde forlystet sig paa
den rummelige Gaardsplads med Dystlob og Ringriden.
Nu indtoge svensie Krigere deres Plads, og en Stald-
karl vandede Kong Carls Heste ved Kummen.

Dette Springvand er forlængst sporløst forsvundet.
Tvende Aårhundreder ere henrundne siden den Dag,
da Corfits Trolle og Rostgaard traadte ind i Slots-
gaarden og saae Kong Carls Heste drikke af Bronden.
Slcegt efter Slcegt er sunken i Graven, Tiderne have
bragt mange Omvcrltninger, men Kronborgs stærfe
Mure staae endnu og mode den Dag idag med impo-
nerende Skjonhed den Beskuers Oie, der trceder ind i
denne kongelige Gaard; og hvem kan dvcele der uden
at fole sig greben af Wrefrygt og onste, at den nu-

levende Slcegt med Kjcerlighed vil bevare dette historiske
Minde, et af de faa, Tiden har levnet os uskadt?

Tiderne have omsiiftet sig! Hvad Thomas Kingo
senere sang om Kronborg:

Stat da, Kronborg, indtil den sidste Draabe
Er tort as Lresund, bliv, som vi ville haabe
Din Konges JEre, bliv en Styrke for vort Land,
En Torn i Niet paa Din listig Avindsmand —

— det passer i ingen Henseende mere; thi Kronborg
er ikke mere en Torn i Oliet paa Nogen, allermindst
paa den listige Avindsmanv, der nu er bleven for-
vandlet til en broderlig Ven. Heller ikke skal Dan-
mark hente stor Styrke af denne gamle Fcestnings lave
Bolde. Borgen staaer der tvertimod kun som en cer-

vcrrdig Olding, der sorgeligt minder om svundne Bel-

magtsdage og om den Tilbagegang i Omraade og
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Magt, som stedse mere er overgaaet vort ulykkelige
Fcedreland. Dog bor Frederik den Andens Borg ei

forfalde og smuldre hen, gnavet af Tidens Tand, saa
vist som Fortids stolte Minder have befrugtende Kraft
og styrke Troen paa Fremtiden, ligesom Nattens Dug
qvceger Blomsterne, saa at de mode den opgaaende
Sol med opreiste Hoveder. —

Efter en Times Forlob kom Steenvinkel og fandt
sine Gjcester, ventende ham med Lcengsel i hans Kammer.

„Jeg byder Eder velkommen til Kronborg hoi-
baarne Hr. Trolle!" sagde han uscrdvanlig opromt
og med storre Belevenhed, end han i Reglen pleiede
at vise.

„Jeg takker, Steenvinkel!" svarede Hr. Corfits.
„Dog tilstaaer jeg, at jeg under ncervcrrende Omstcrn-
digheder vilde befinde mig bedre de fleste andre Steder,
og at jeg foler stor Lcengsel efter at sige Farvel."

„I fole Eder blot ganste tryg, cedle Herre!"
sagde Steenvinkel. „Forst er I kommen hertil paa
den gunstigste Tid af Dagen — det forstaaer Ride-

fogden der at indrette — thi nu spise Folkene saavel
som Herskaberne, og derefter sove de; men stulde det

Vcerste indtrcefse, saa see her!"
Steenvinkel gik hen til den syv Alen tykke Ader-

muur, paa hvis Paneel der hang Vaaben og Fiste-
redstaber, boiede en Pallast tilside og trykkede paa en

stjult Fjeder. En lille Dor sprang da op og viste
de forundrede Tilstuere et Rum, saa stort som et lille
Kammer.

„Et vakkert lidet Smuthul, ei sandt?" sagde han,
og derpaa fulgte et dcempet Udbrud af hans stille



95

Latter. „Der er el Hul op til Kaminen, som bringer
frist Luft; en, to, tre, og I forsvinder der som en

Troldmand!"
Steenvinkel sigtede dermed ingenlunde til sin for-

nemme Gjcrsts Navn; tvertimod blev han noget be-
tuttet, da han blev klog paa, at han uforvarende var

kommen for Skade at gjore det; thi Hr. Corfits
svarede:

„Ikke ilde, Steenvinkel! saasom vi jo fore en

Trold i vort Vaaben til Anmindelse om en af vore

Forfcedre, Ulves Son Hverve, der hug Hovedet af en

Trold og tog saa dette Navn og Vaaben an. Kunde
nu saa sandt og jeg, Hverves Wtling i tolvte Led,
faae Held til at hjelpe Eder og Eders brave Makkere,
saa I fik dette Slot vristet ud af Kloerne paa den

Troldmand, der bcerer Navnet Carl den Tiende Gustav."
„Bedre endnu," sagde Steenvinkel, „om det vilde

flaste sig saa, at vi sangede ham selv med! Jeg fluide
vel evne at binde den Bjorn, hvor tyk og stcerk han
end er. Hvad tcenker I, Ridefoged?"

„Med gunstig Forlov," svarede Rostgaard, „da
tykkes det mig, at vi spilde Tiden med unyttig Tale,
og det Smuthul, I priser saa saare, Steenvinkel! det

gavner os da Intet, om vi flulde blive forraflede paa
den lange Vei herfra og til den yderste Bro. Lad os

blive klar af Sagen, forinden Folkene komme paa
Benene efter Middagssovnen!"

„Rostgaard har Ret," sagde Hr. Corfits uden at
vredes. „Lad mig da nu bringe Eder, Steenvinkel!
Kong Frederiks naadige Hilsen. Det har glcedet Hans
kongelige Majestcet at fornemme, at I nu vender til-
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bage til den undersaatlige Trestab og Lydighed, I er

ham skyldig."
„Jeg var stedse Kong Frederik tro i mit Hjerte,

syntes det end en Stnnd ei saa," svarede Steenvinkel,
medenS en mork Rodme soer over hans Aasyn.

„Tet troe vi gjerue," sagde Hr. Corfits; „ogsrm
vil jeg anbefale Eders Begjoering om de hundrede
Dukater, hvilken Rostgaard har forebragt mig. Jeg
tor ei love Eder dem med Sikkerhed, al den Stund

det er saare knapt med Penge i Kongens Kasse; men

saasom den engelske Oberst har begjoeret tusinde Dukater,
da bliver der vel Raad til det ellevte Hundrede med,

lykkes det at reise de første ti. Dog vil jeg tilstaae,
at hverken Hans kongelige Majestcrt eller jeg har ventet

os flig Begjcering af Eder, hvilket I nu strax stal
faae see af deune Skrivelse med Kong Frederiks egen-

hcendige Understrift, og i hvilken han naadigt tilsiger
Eder al Belonning og Forfremmelse, om I ved dette

Anflags Udforelse beviser Eders Troskab og patriotiske
Sindelag i Gjerningen."

Hr. Corfits knappede sin, eller rettere Peer Olsens,
Best op og fremdrog af et Gjemme i sine Underklceder

den kongelige Skrivelse, hvilken han rakte Steenvinkel,
der tog cerbodigt nok mod den; men da han havde

tæft den, sagde han tort.

„Holder Kong Frederik blot det Halve af, hvad
han i denne Skrivelse tilsiger mig, da bliver jeg en

holden Mand, saafremt jeg da kommer derfra med

Livet."

„Tvivler I om Hans kongelige Majestcets Ord-

holdenhed?" spurgte Corfits Trolle i en myndig Tone.
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„Just ikke bet," svarede Steenvinkel roligt, medens

han foltede Papiret sammen og stak det til sig; „men
vi vide jo Alle, at Kongerne ei altid have Evne, som
Villie. I belcerede mig selv nys derom, tykkes mig!
men I stal finde mig at vcere en tro danfl Mand lige
fuldt. Tog maa I vide, Hr. Kammerjunker! at staaer
jeg denne Dyst igjennem, visselig stal Kong Frederik
da en Dag faae det at læse, han her har flrevet!
Jeg begjcerer da ei mere for mig selv; vilde dog
endnu bede Eder anraabe Hans kongelige Majestcet
derom, at, hvis jeg stulde miste min Knap, da
lade han sine naadige Tilsagn gaae over paa min Son
Hans, om han arter vel og viser sig vcerdig til For-
fremmelse."

„Tet er en billig Begjcering," sagde Corfits
Trolle og reiste sig; „I give mig da nu Haandstag
paa, at I er vor Bland, hvilket jeg modtager i Kong
Frederiks Navn og som hans befuldmcegtigede Udsending;
det vcere ligesaa bindende som en hellig Ed, og Rest-
gaard er vort Vidne paa, at det saaledes er steet!"

Steenvinkel rakte uden Toven Corfits Trolle sin
hoire Haand, fuldt vel vidende, at efter gammel Nordist
Skik var Haandsrcekning et urykkeligt Segl paa en

Overeenskomst.
Saa brod Rostgaard og Corfits Trolle ufortovet

op og flap lykkeligt og vel ud af Fcestningen. Hr.
Corfits drog Veiret friere, da han var kommen den

sidste Skildvagt lykkeligt forbi og havde den yderste
Fcestningsbro bagved sig. Han opgav den Beslutning,
han havde taget om Morgenen, nemlig at overvcere

en Forsamling af te Sammensvorne i Mikkel Hansens
Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 7
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Huus, hvorimod han bad Rostgaard gaae til sin Svoger
og sætte dem Stevne paa Kraagerup denne Aften.
Imidlertid forblev han i Herberget og fodrede Hestene;
men da Rostgaard kom tilbage, tovede de ikke et Minut

lcengere i Staden.
De rede det første Stykke i dyb Tavshed, indtil

Corfits Trolle endelig sagde:
„En sær mut Karl, den Steenvinkel; mener I,

han er at lide paa?"
„End hörte jeg aldrig," svarede Rostgaard, „at

han brod sit Ord, end ikke i Smaating. Slaae vi
en Streg over det, at han forblev i Fæstningen og
gik i Kong Carls Tjeneste, hvilket nu, vil Gud! kan

komme, hans lovlige Souverain kjendeligt til Gode, da

er der Intet, som vidner imod ham, og jeg dommer
et Menneske efter hans Gjerninger."

„Saamcend," svarede Hr. Corfits og red stcerkere
til, „fagre Ord fryde en Daare!"
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7»

Fjerde Capitel.

Troskastslisgen.

Ikke lcrnge efter at Rostgaard og den forslæbte
Hr. Corfits vare redne ud fra Kraagerup for at prove
den vovelige Fart til Kronborg, gjorde Frn Birthe,
hjulpen af Lisbeth, sit Morgentoilette. Saa behageligt
og opmuntrende var Lisbetbs Selskab og saa behcendige
hendes Fingre, at Fru Birthes Lyst til at fæste hende
som Kammerpige paany vaagnede. Dog vilde hun ikke
slrax sætte den gode Forstaaelse paa Spil ved et sligt
Forflag, og hun noiedes da med at takke hende og
overose hende med Lovtaler, fordi hun med saa megen
Smag havde forvandlet hende til en astadig, borgerlig
Ovinde. Sandt at sige var Fru Birthe egentlig endnu
fljonnere i denne simple, cerbare Dragt, end i hendes
egne pralende Klceder.

De opsogte nu Kirsten, hvis Blik strax forraadte
stort Velbehag ved at see sin Gjcest saaledes for-
vandlet.

„I kjender mig vel neppe igjen?" spurgte Fru
Birthe og neiede med gravitetisk Ånde.

7»
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„Nu kjender jeg Eder netop forst ret/' svarede
Kirsten, „men mine Klceder gjenkjender jeg ikke; thi I
bcerer Dem, æble Frue! paa en Viis, som gjör dem

mange Gange nettere, end naar de sidde paa mig."
„Det er hendes Konst," svarede Fru Birthe

smilende og pegede paa Lisbeth. „Ak, er I saa
uskjonsom ikke at vide, at denne unge Jomfru er lige-
som en Fee, i hvis Hcrnder Alt forvandles, og for
hvem Alt lykkes, hvad hun tager sig fore?"

„I sige ei Sligt!" sagde Lisbeth og loe; „thi
det er ikke Sandhed."

„Det er tornkeligt," svarede Fru Birthe og saae
forst paa Lisbeth, saa paa Kirsten, „at hverken I selv,
eller Eders Veninder vide, hvad I duer til. I en

stig Afkrog af Landet leve og doe vel stundom af
Naturen rigt begavede Moend og Qvinder ganfle upaa-

agtede. I burde ud i Verden, Jomfru Lisbeth! og

op i en hoiere Kreds."

Kirsten horte med kjendeligt Mishag paa denne

Tale og spurgte derfor med et stivt Knix, om der ellers

var Noget, den æble Frue befalede?
„Intet Andet, gode Madam Christina!" svarede

Fru Birthe i en spodfl Tone, „end at erfare Eders

Befalinger. Min Hr. Gemal har strengelig paabudet
mig at vcere Eders Anordninger lydig og hörig, saa
længe vi opholde os paa Kraagerup."

„I behager at spoge, cedle Frue!" svarede Kirsten
uden at lade sig bringe ud af Ligevcegt. „Dog er det

mit Raad til Eder, saafremt I har Eders Gemals og
Eders egen Sikkerhed kjcer, at I forbliver paa Eders

Kammer, indtil de Speidere, jeg har udsendt, ere
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vendte tilbage og have forvisset os om, at Egnen er

ligesaa rolig idag, som den var igaar."
„Jeg takker Eder oprigtigt for Eders Omhu,"

fagde Fru Birthe pludselig alvorlig og hoflig. „Jeg
bor folge Eders Raad, og i Jomfru Lisbeths Selskab
vil Tiden gaae hurtigt; men I give os dog et eller
andet Haandarbeide at sysle med, thi min Moder
vcennede mig tidlig til Flid, og jeg ynder ei at sidde
med ledige Hcrnder."

Fru Birthe steg nogle Grader i Kirstens Agtelse
paa Grund af denne Begjcering og opnaaede saaledes
sin Hensigt; thi hun slog pludselig om og besluttede
at vinde „Madam Christinas" Hjerte, om det var

muligt, deels for at kunne virke paa en eller anden

Maade til Gavn for Lisbeth, deels fordi hun mcrrkede,
at hun dog ikke formanede hverken at imponere eller

forbloffe en saa klog og sindig Qvinde. Det var des-
uden en naturlig Drift hos hende at ville vinde ethvert
Hjerte, naar det syntes hende Umagen voerdt. Fjend-
stab kunde hnn b«re og mode med lige Baaben, men

rolig Kulde udovede en ubehagelig og trykkende Ind-
flydelse paa hendes livlige og sangvinste Temperament.

Hun blev da forsynet med Haandarbeide og gik
tilbage nied Lisbeth til sit Kammer, hvis Vindue vendte
ud mod Haugen og Skoven, og hvor de snart sade
hver med sit Syetoi og fordybet i Samtale.

Sjelden har vel to stjonnere Qvinder vexlet Tanker

og Folelser i Fortrolighed, end disse to. Symmetrien
i Lisbeths Trcek maatte vinde Prisen; hendes stcere
Hud og fine, let vexlende Ansigtsfarve forhoiede de

blaae Ofines straalende Glands. Dog havde Birthe



Rantzovs Trcek, stjondt noget mindre regelmerssige, en

ganfle eiendommelig Skjönhed. De vare fiint ud-

meislede; den lige Ncese, den lille Mund, der viste de

skjonne hvide Teender, naar hun loe; de store brune

Sine og de lange silkeblode Sienhaar, det brune

Haar, ikke mindre rigt, end Lisbeths blonde Lokker,
det havde Alt en bedaarende Unde, hvilket allerede

mere, end een Mand, havde faaet at fornemme.
Af Lisbeths Blik straalede en dyb og reen Sjcel.

Hun vakte Beundring og Kjcrrlighed, kunde vgsaa,
naar Skjelmeriet oplivede hendes Aasyn, og man fik
hendes Smilehuller at see, udove en uimodstaaelig
Magt over Mcendenes Hjerter; men hvor Birthe
Rantzov kom frem, der satte hun strax Lidenskaberne i

Bevcegelse. Der fattedes da hendes Bcesen Noget,
som er al Skjvnheds Krone, ja som endog kan forlene
den af Naturen mindre rigt udstyrede Qvinde med til-
troekkende Unde — den tækkelige Blufærdighed, som
til alle Tider har vceret den danste Qvinde egen og
er hendes bedste Pryd.

Lisbeths Syetvi gjorde raste Fremstridt, men Fru
Birthes laae snart i hendes Skjöd, og kun faa vare

de Sting, hun efterlod Kirsten til Erindring om sit
Besvg paa Kraagerup. Derimod havde hun travlt
med at udfritte Lisbeth angaaende hendes Barndom og
hele Fortid; men Lisbeth var meget tilbageholdende i
det Punkt, fik Fru Birthe end at vide, at hendes ny
Veninde var et fattigt, forcrldrelvst Barn og knyttet
til Mikkel Hansens ved Taknemmelighedens stcerke Baand.
Derimod viste Lisbeth sig mere meddelelig, hvad hendes
Forhold til Gregers Hansen angik, ja lod endog sit
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Vid spille, da hun tegnede hans Portrait og gav nogle
af hans forelstede Talemaader tilbedste.

Fru Birthe lyttede med stor Interesse til Lisbeths
Beretning, thi Frierscener i borgerlig Stiil havde Ny-
hedens Interesse for hende; men det undgik heller ikke
hendes starpe Blik, at der under Lisbeths Munterhed
stjulte sig nogen Alvor. Det anede hende, at Lisbeth
ikke ganste aabnede sit Hjerte for hende, men det

lykkedes hende ikke at faae den Hemmelighed frem,
hvem hun virkelig elstede; thi det fornam hun mere,
end een Gang, baade af Lisbeths Ord og Blik, at

hun vidste, hvad Kjcerlighed var. Dog var Fru Birthe
tilfreds, thi Sagernes Stilling syntes hende meget
gunstige for hendes Plan, at drage Lisbeth til sig;
pludselig demaskerede hun sit Skyts og sagde:

„Jeg veed nu nok til at kjende Eders ulykkelige
Stilling, Lisbeth! Jeg stal sige Eder, hvad jeg i
Eders Sted gjorde — jeg lob fra det Hele!"

„Da kjender I mig slet, kjcere Frue!" svarede
Lisbeth med Alvor. „Intet kan bevcege mig til feigt
at flygte."

„I bukker dog under i den Kamp, troe I mig!"
sagde Fru Birthe med Eftertryk. „Hvad siger I til
det imorgen at folge min Gemal og mig til Kjoben-
havn? I stal faae en Plads i vort Huns og ved
vort Bord. Giv Eder trygt under vor Bestyttelse og
folg os til et Sted, hvor hverken denne Gregers kan

folge Eder, eller Eders Pleieforcrldres Vrede naae

Eder. Jeg skal nok mage det saa, at Hr. Corsits
ingen Indvendinger gjor; vi ville tage ham i det

yderste Oieblik ved Overrumpling."
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Det vilde vcere for meget sagt, at Lisbeth slet
ikke følte sig fristet ved dette Tilbud; men dog tcenkte

hun ikke et Slieblik for Alvor paa at tage derimod;
iscer fordi det vilde vceret et altfor stammeligt For-
roederi mod hendes Pleieforceldre, der havde viist hende
saa stor Godhed. Hun crngstedes vistnok ved at tcenke

paa den Storm, der forestod, naar hun neglede at

ægte Gregers Hansen, men tcenkte sig dog Muligheden
af at blive Gregers qvit oq ligefuldt bevare sine Pleie-
forceldres Kjcerlighed. Desuden kom Fru Birthes over-

vcettes Godhed altfor pludselig til, at hun ret kunde

fæste Lid til den. Hun bavde hort Noget om, at Fru
Birthes Gunst var ligesaa let at tabe, som at vinde,
og hun tvivlede meget om hendes Formaaenhed til at

holde de store Lofter, hun ruttede med.

Hun var altsaa ikke i Tvivl om, hvad hun stulde
svare, men ligefuldt følte hun sig grebet af oprigtig
Taknemmelighed, og oste senere tcenkte hun med et

Suk tilbage paa de lykkelige Timer, hun havde tilbragt
i den vistnok letsindige, men dog varmhjertede og
indtagende Birthe Rantzovs Selstab; tcenkte maastee
ogsaa da: gid jeg var lobet med Fru Birthe! men

saae dog stedse klart, at havde hun gjort det, da vilde

hun nied Rette fortjent Alles Ringeagt.
Hun gav altsaa et bestemt Afstag, men udtalte

sin Taknemmelighed og sin Venstabsfolelse paa den

varmeste og smukkeste Maade. Ikke destomindre folte
Fru Birthe sig krcenket og spurgte i en spydig Tone:

„Vil I da vise mig den Gunst at tillade, at jeg
giver Madam Christina en lille Advarsel at bringe
videre til Eders Pleiefader? Kunde jeg saa sandt
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blot faae den Toldskriver fat! men i disse urolige
Tider er det ei at tcenke paa."

„Hjertenskjcere Fru Birthe!" udbrod Lisbeth, flap
sit Syetoi og greb begge Birthe Rantzovs Hcender,
„I vredes ikke paa mig! Bil I lægge et godt Ord
ind for mig, da siger jeg Eder tusinde Tak! beder
Eder dog gjore det med Skjonsomhed, at jeg ei faaer
Utak derfor siden, som en utro Datter, der har fladdret
af Skole. Og saa tale vi ei mere om 'det! Er mit

Selflab Eder virkelig til ©læbe, da er Eders for mig
en stor Lykke og Husvalelse. O, lad os bruge de kost-
bare Oieblikke, Forsynet under os at vcrre hos hin-
anden, med Taknemmelighed, i Kjcerlighed og Fred!"

Birthe Rantzov bevcegedes i sit Hjerte og saae
med Undseelse ind i Lisbeths taarebleendede Oine. Hun
havde talt om Lisbeths Begavelse og kaldet hende en

Fee — nu følte hun, hvilken ringe Roes det var;
ja, hun kom ganfle ud as Ligevægten ved den ZEdel-

sindethed, Lisbeths kjcerlige Ord aandede og følte sig
ydmyget, dog uden at det efterlod nogen Braad.

Men som hun nu sad der med et alvorligt Aasyn
og taus grublende saae hen for sig, da saae Lisbeth
op, og Smilehullerne i hendes Kinder kom tilsyne, da

hun sagde:
„I maatte kunne fortcelle mig mange lystelige

Ting, om I det vilde! Vil I gjore mig en Glcede,
da lade I mig vide Et og Andet om Eders egen
Ungdom og om Livet ved Hove!"

„Livet ved Hove," sagde Fru Birthe og vaagnede
af sin Grublen, „det er ei altid saa fornøjeligt, imellem-
stunder byrdefuldt nok, endog Dronningen er mig saare
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naadig, og jeg nodig vilde hendrage Livet fjernt fra
hendes Aasyn. Jeg tcrnker da med storre Glcede paa
min Ungdom og Jomfrustand; den var rosom og dog
fuld af Glcede."

„Da fortcelle I helst derom!" sagde Lisbeth
livligt.

„Ja, det var lystelige Tider!" sagde Fru Birthe
med et drommende Blik. „Hvilken Gammen, naar

vi kom samcken saa mange unge Mcend og Piger og
legede Julestue hos min gamle Faster, Hr. Henrik
Rantzovs Hustru, Sophia Lindenov! De boede i
Kjobenhavn i vort Nadolaug, og hos Faster var en

Jomfru Urne, der havde fattet stor Kjcerlighed til mig,
og saa lob jeg mangen god Gang derind, uden at
min Moder vidste deraf."

„Var det da ei Eders Fru Moder tilpas?"
„Ikke saa! Hun frygtede, jeg skulde komme Faster

til Ulejlighed; men hor nu det Kuriose, vi fandt paa!
Vi rottede os sammen i et lidet Selskab af fornemme
Folks Born og udvalgte en Chef; det var Johan
Monrad), en saare fljon ung Mand; jeg fik ham
hjertens kjcer, men saae ham ei siden," sagde Fru
Birthe med et Suk.

„Hvordan maa det forstaaes," spurgte Lisbeth,
„at I rottede Eder sammen i et Selskab?"

) Ncerede som ung Student stor Kjcerlighed til Birthe Rantzov;
blev senere Etatsraad og fik mange Aar derefter det serge-
lige Hverv at vcere Forniynder for hendes Beru, da hun
sygelig og sindssvag henlevede sin Alderdom paa Brahe-
trolleborg i Fyen.
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„Noie efter Ordene," svarede Fru Birthe; „vi
havde endog opsat visse Artikler, hvorefter vort societé

skulde rette sig; saa havde vi og vor Fiskal og Spare-
bosse, hvori skulde gives til Straf og Bode af hver,
som blot forsaae sig med udydig Tale. Alt var au-

stillet paa Dyd og Hoviskhed. Dog havde hver Jomfru
sin Ridder og fkulde holde sig til ham, ganske som det
i Romanerne fremstilles. Johan Monrad udvalgte da

mig; altid vare vi sammen, og i lang Tid kom ingen
Anden i min Tanke. Dengang," sluttede Fru Birthe
med blussende Kinder, „var jeg knap fjorten Aar og
munter som en Lcerke."

Fru Birthe gik nu forst i sit nittende Aar; det

fattedes hende da heller ikke nu paa Ungdom og Liv,
og Lisbeth kunde tcenke sig, hvor lystig hun maatte

have vceret for fire Aar siden.
„Det maa have vceret herligt!" sagde Lisbeth

med en sorgmodig Tanke paa sin egen glcedelose Barn-
dom. „Hvormed fordrev I Tiden, naar I vare

samlede?"
„Det gik lystigt til, maa I troe," svarede Fru

Birthe og loe ved Erindringen derom, saa hendes
stjönne, hvide Tcender kom for Dagen; „snart med

Leg, snart med Dands. Den Juul legede vi Julebuk
i Farbroders og Fasters Gemakker, og det var over

al Maade kuriost og til at lee sig syg af, da Johan
Monrad kom busende ind, udklcedt som Julebuk med
et brcendende Lys befoestet over sit Hoved og Jule-
stjernen paa en Stang, ret som man seer Drengene
lobe om paa Gaden. Har I da ingensinde vceret

med til Sligt, Lisbeth?"
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„Ikke paa den Biis," svarede Lisbeth og Kviede
sig over sit Sytoi. „Kun faa unge Folk söge Mikkel
Hansens Huns, og mine Pleie-Foroeldre gaae meest til

Bommergilder). Der er ikke meget lystigt i Helsinger,
var heller ei fer Krigen. Dog var jeg forgangen Aar
til en Vaagestue, da vi holdt Vagt ved Juliane Mogens-
datters Liig, en fornemme Borgerkone der i Staden,
som dode ganske ung, hvorover hendes Mand hensank
i stor Sorg og Bedrövelse. Der bleve vi stort be-
vcertede og forlystede os den ganske Nat med at lege
Pantelege, dog uden altfor megen Stöi, og det tykkedes
mig at vcere bedrövelige Löier, naar jeg saae gjennem
Dören til den Tode, som laae der i sin Kiste saa
bleg og kold."

„Hu, ha!" sagde Fru Birthe gysende; „den
Vaagen lade vi vort Tjenerflab om."

„Men saa gjore vi Borgerlige ikke," svarede
Lisbeth, „endog jeg vilde onsie, det var saa. Det
huer mig slet at gjore Loier lige i Dinene paa Toden;
men da jeg tog Mod til mig og sagde det til mine
Pleieforceldre, saa flammede de mig ud. Min Pleie-
moder formente, det var kjcerligt og fljont paa flig
venlig Maade at troste den sorgende Enkemand og
faae ham til at forglemme sit Forliis, og min Pleie-
fader spurgte mig, om jeg da ikke havde saa megen
Forstand, at jeg kunde fljonne, at flige Sorgestuer og
Vaagenoetter med sommelig Gammen og Tidkort tjente
til at befordre kjccrlig og fortrolig Omgængelse mellem

) Gilder for aldre eller gifte Folk.
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Naboer? Jeg maa tilstaae, at jeg end ikke i denne

Stund kan det." —

Tiden flet, medens de saaledes samtalede, og de

glemte ncesten, hvor de vare og hvilke Omstcendigheder
der havde fort dem sammen, indtil Lisbeth endelig
levende nok blev mindet derom; thi Fru Birthe kom

til at omtale en ung adelig Dame, en Veninde af
hende, som elstede en Herre ved det svenfle Hof, der

under et Ophold i Kjobenhavn havde fattet Kjcrrlighed
til hende. Dengang syntes hendes Forcrldre ikke at

vcere imod denne Forbindelse; men da Krigen brod

los, stistede de Sind; thi de bleve grebne af den al-

mindelige Forbittrelse, fom da blussede op mellem

Danfle og Svenfle, og som nu truede med ganste at

tilintetgjore de Elstendes Lykke.
„Hvad tcenker I derom?" spurgte Lisbeth med

rodmende Kind; „burde denne unge Jomfru af patrio-
tiste Hensyn udrive sin svenfle Kjcereste af sit Hjerte?"

„Paa ingen Viis!" udbrod Fru Birthe; „danst,
svenfl, tydst eller franst, hvad Bergt ligger derpaa,
naar man elster? Havde jeg fattet Kjcrrlighed til en

svensk Herre, jeg kunde ei Andet, end elfle ham, om

saa baade Danmark og Norge gik tilgrunde."
Lisbeth havde selv sorgeligt nok erfaret det, at

Gud Amor hverken respekterer Landegrcrndser eller

Nationalhad; men hun kunde dog ikke finde sig i den

Cosmopolitisme, hvilken Fru Birthe saa uforbeholdent
prcedikede.

„Skjonnest vilde det vel vcere," sagde hun tovende,
„om hun kunde vinde den svenste Herre for Dan
mark."
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„Sikkerlig!" svarede Fru Birthe; „og lader han
sig ikke vinde, da giver jeg ei Meget for hans Kjcer-
lighed; thi Pigen maa jo lyde sine Forceldre og blive
ved sit Land, men Manden har sin Frihed og kan
drage, hvorhen han vil."

„Sandt nok," sagde Lisbeth og saae op med et

usikkert Blik; „dog gjorde han det, da vilde han jo
blive en Forrceder mod sit eget Fodeland."

„Da vil det falde hende haardt at glemme ham,"
mente Fru Birthe, „thi han er en vakker Herre at

see til. De svenfle Herrer ere skjonne og have el

saare hövisk Vcesen; den fkjonneste af dem alle, saa
og den kjcrkkeste saae jeg forgangen Sommer i Kjoben-
havn, og lidet anede det mig, at han var der paa sin
Konges Befaling som Spion, saa frank og stolt gik
han ind og ud hos os og hos Alle. Det var den

svenske Generalqvarteermester-Lieutenant Erik Dahlberg."
Dette Navn ramte Lisbeth altfor uventet fra den

Kant, og hendes Tanker syslede dog netop saa travlt
med hendes Hjertes Afgud, at hun trods al indre

Modstrceben rodmede dybt; ja endog hendes Hals og
Barm fik et svagt Rosenskjcrr.

„Ei, kjender I den Herre?" udbrod Fru Birthe
smilende og med et ubehageligt forskende Blik.

„Bel maa jeg kjende ham," svarede Lisbeth,
harmfuld over den ringe Magt, hun havde over sig
selv, „saasom han ofte har ligget i Qvarteer i mine
Pleieforceldres Huus."

„Seer man det!" udbrod Fru Birthe med et

skalkagtigt Smiil; „saa maa I vide, at jeg ikke loi,
da jeg kaldte ham skjon."
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Lisbeth hensank nogle Llieblikke i taus Grublen;
thi hun spurgte sig selv: hvad vilde Birthe Rantzov
gjöre, hvis hun var i min Stilling og elskede Erik
Dahlberg? Bilde hun advare ham mod den Fare,
der truer ham, stikke Bud til ham og bede ham ikke
næste Gang at tage Qvarteer paa Kronborg? Lisbeth
solte stor Lyst til at forelægge Fru Birthe dette Sporgs-
maal, men tcenkte i samme s^ieblik, at det var over-

flodigt her at sporge; thi det stod flrevet i de straalende
Bine med det lidenstabelige Blik, som hun nu saae
ind i, at Fru Birthe vilde advaret ham. Hun horte
vel til de lykkelige Mennester, der uden lang Betcenk-
ning handle efter Hjertets Drift og pludselige Ind-
skydelser. Dog nei, tcenkte Lisbeth atter — ikke lykkelig!
thi der gives vcerre Ulykker, end den Elstedes Forliis,
Död og Undergang; og som denne ophoiede Folelse
tilkjcempede sig Seier i hendes Hjerte, saae hun op og
modte Birthe Rantzovs forstende Blik med et andet,
der var saa reent, stjont og begejstret, at det Sporgs-
maal, Fru Birthe havde paa Lceben, forstummede.

Det var en velgjorende TauShed og gjorde Fru
Birthes fine Folelse A§re. Hun havde reist sig og
stod foran Lisbeth med korslagte Arme; nu boiede hun
sig over hende, tog hende blidt under Hagen og gav
hende et hjerteligt Kys.

Kirsten viste Lisbeth uden sit Vidende en stor
Tjeneste ved i det Samme at troede ind og bringe
Fru Birthe den Besked, at der Intet var til Hinder
for at spadsere i Hangen, og der begave de sig da
alle Tre nd, og Kirsten viste sin fornemme Gjcest baade

Haugens Herligheder og Husets hele Indretning lige



indtil Hönsehuset og Kalvebaasen, medens hun gjen-
tagne Gange fik Lovtaler over den skjonne Orden, der

herskede overalt.

Saaledes gik Tiden, indtil Rostgaard og den for-
mummede Hr. Corfits vendte tilbage, og de Alle i

Forening node det Maaltid, som Kirsten havde i Bered-

skab, men som blev en sildig Middag efter de Tiders
Skik. Derefter overraskede Fru Birthe Rostgaard og
Kirsten ved at begjcrre en Samtale med dem, men

valgte Oieblikket dertil, medens hendes Gemal havde
fjernet sig for atter at iføre sig sine egne Klceder.
Lisbeth sendte Fru Birthe et uroligt og advarende

Blik, da hun med sin Bcert og Bcertinde gik ud i

Haugen, men fik kun et fortrostningsfuldt Nik til Svar.

Overraflelsen blev endnu storre, især for Rost-
gaard selv, da Fru Birthe nu fortalte ham, hvorledes
hun ved et Tilfcelde, da hun den soregaaende Dag
havde overrasket hans Hustru ved Bogen, havde faaet
Ord at hore, der havde givet hende et Vink om den

Stilling, i hvilken Jomfru Lisbeth befandt sig; at hun
ved at sporge Lisbeth noermere ud havde, trods al

Modstrceben fra den kjcere Jomfrues Side, faaet Kund-
skab om, at hendes Pleieforceldre agtede at bortgifte
hende mod hendes Villie, og at dette havde bedrovet
hende meget at hore.

„Det er stor Synd af Eders Svoger," sagde
hun, „og saasom vi have fattet Godhed for bemeldte
unge Jomfru, og heudes Fremtids Lykke ligger os

paa Hjerte, da er det vor indstcendige Begjcering til
Eder, Hr. Ridefoged! at I bringer Hr. Mikkel den

Hilsen fra min Gemal og mig, at han ikke gjor
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Misbrug af sin faderlige Myndighed og den unge Piges
forladte Stilling, men farer lempeligt frem."

„I tilgive mig, adle Frue!" svarede Rostgaard
roligt, men i en fast Tone, „at jeg reent ud maa af-
flaae at befatte mig med stig Mellemkomst. Heller ikke
vilde I anmodet mig derom, havde I vceret underrettet

om alle Omstcendighederne ved denne Sag. Endnu

fornam jeg Intet om, at min Svoger har paatcrnkt at

anvende Tvang mod sin Plejedatter, hvem han hidindtil
har viist overvcrttes stor Godhed, og som er os Alle

kjcer. I berolige Eder da ganste og stole trygt paa,
at Lisbeth i hvert Fald vil blive christeligt og godt
behandlet."

Men det var saare langt fra, at Fru Birthe følte
sig beroliget, og hun var i sin gode Ret, thi hvad
myndige Forceldre i hine Tider kaldte — „christeligt" —

var tilvisse ofte et stammeligt Misbrug af Ordet. Hun
brusede da op, talte baade Rostgaard og Kirsten haardt
til og truede tilsidst med at paakalde Dronningens mceg-
tige Beflyttelse og tage Hevn, hvis der flete Lisbeth
nogen Uret; men Alt forgjeves. Den sidste Trudsel
vilde maaflee gjort noget Indtryk, havde det gjaldt en

Datter af Rostgaard selv, men nu henviste han Fru
Birthe cerbodigt til sin Svoger som rette Vedkommende

og lod sig ingenlunde kyse af den Trudsel med Dron-

ningen, allermindst i disse Krigens Tider, da Maje-
stceterne neppe kunde voerge for deres egen Arne. Fru
Birthe forlod dem da i stor Forbittrelse, trak sig til-

bage til sit Kammer, eflerat hun forst havde budet

Lisbeth at folge sig.
Ewald, Svensterne paa Kronborg. II. 8
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Der udoste hun sin Harme for Lisbeth, som med

Bekymring horte hendes Beretning om, hvad der var

blevet talt mellem Rostgaard og hende, men dog slutte-
lig takkede siu Beskytterinde for hendes Venskab og Nid-
kjcerhed og foiede saa til:

„I har, saa haaber jeg dog, ei heller gjort mig
nogen Skade derved; thi det maa I troe, at baade

Rostgaard og hans Hustru mene mig det godt og ere

betcenksomme i al deres Foerd. Kjender jeg dem ret,
da tie de ganske og sige Intet, der kunde sætte ondt
Blod hos mine Pleieforceldre."

Fru Birthe svarede djcrrvt nok herpaa og gav
baade Rostgaards og Mikkel Hansens Tilnavne, der
lode droie nok i en saa fiin og skjon Dames Mund;
nien saa forvandt hun sin Vrede og slog om i over-

given Lystighed.
„Skulle vi spille dem det Puds," sagde hun, „at

bryde ud af vort Fcengsel og soge til Skovs?"
I det Samme satte hun sig op i Vindueskarmen

og stodte Vinduet op.
„I ,huske paa den store Fare og gjore ikke det!"

raabte Lisbeth og traadte til; men inden hun saae sig
for, var Fru Birthe, let som en Gazelle, sprunget ud
i Haugen, og Lisbeth vidste nu Intet bedre, end at

folge efter. ■

Fru Birthe lob ned ad Gangen mellem Buxbom-
hcekkene og styrede lige mod den sondre Laage, som ikke
kunde sees fra Huset; men hun blev standset i sin Fart
derved, at Peer Olsen pludselig traadte ind ad Laagen
med en Spade paa Nakken.
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„Hvor er Din Madmoder for Tiden?" spurgte
Lisbeth, som nu var kommen til.

„Hun er ude i Gaarden at fodre Honsene, eller
var der lige nu," svarede Peer, som med Huen i den
ene Haand nysgjerrigt dumt betragtede Fru Birthe.
„Huusbond og Kammerjunkeren" foiede Peer til, „sidde
og samtale inde i Lonkammeret."

„Saa afsted med os, inden de blive os vaer!"

sagde Fru Birthe; men Lisbeth greb hende om Armen

og fortsatte sit Forhor over Peer.
„Veed Du Noget om Svenskerne, Peer?" spurgte

hun; „er der Fare ved at gaae i Skoven?"
„Ikke meer Fare, end inde i Storstuen," svarede

Peer med et bredt Griin, „og ikke mere Svensker, end

her i min Hue!"
Fru Birthe loe og klappede i Hcenderne.
„Dog kunne de komme brat over os," sagde Lis-

beth betænkeligt.
„Paa det Lav!" svarede Peer med en uventet

klogtig Mine. „Vi have da nu ikke havt Krig her
paa Egnen i samfulde ni Maaneder for Intet! Huns-
bond gav strengelig Befaling alt imorges at vaage noie
over Herstabets Sikkerhed. Farbroder og de Humlebæk
Karle holde Vagt paa Strandvejen, Mogens Smed

ligger paa Udkig paa Torp-Veien, og Skovrideren -er

med Sine paa Bagt bag Skovens vestre Hegn."
„Saa tor vi vel vove det," sagde Lisbeth.
„Gaae I blot trygt i Skoven, Jomfru Lisbeth!"

.sagde Peer med en bestyttende Mine, „og I med, lille
Frue! Dog ikke videre, end her omkring Hejdevang,
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og skulde I hore ligesom Skriget af en Ugle, da iil

snarest til Huse!"
Fru Birthe havde ikke afveutet Slutningen af Peers

Tale; hun var allerede ude af Laagen, svingede en

Rosmaringreen, hun havde taget af en Busk i Haugen,
og raabte:

„Nu fort, hallo! afsted til den groune Skov!"
„Vevert Ovindfolk det!" tcenkte Peer, som blev

staaende og saae efter Fru Birthe og Lisbeth, der gik
rask over Hejdevang ad Skoven til; „jeg gad nok vcere

Orleans) med hende!"
Derpaa gik han op ad Stalden til, hvor det dro-

nede, det vil sige Qvceget smaabrolede efter Wde, og
og Peer var for denne Dag Rogter; men han bestut-
tede i sit stille Sind ikke uden Nodvendighed at spolere
Fornöielsen for de unge Ovinder ved at robe, hvor
de vare, thi han var snart bleven klog paa, at de sogte
til Skovs uden Forlov.

Det varede ikke mange Minutter, inden Skovens
Kroner overflyggede Birthe Rantzov og Lisbeth. De
nys udfoldede Blades friste Duft, Eftermiddags Solens
milde Glands, som straalede gjennem det lysegrenne
Lov, Fuglenes Sang frydede dem. De bleve Born
igjen, lob omkring og plukkede Anemoner og Violer,
modtes saa atter og gik videre Arm i Arm, men stand-
fede nu og da for at betragte et stjont Troe, eller glcede
sig ved et Udkig til det blaa Sund. Skoven gjenlod
af deres klangfulde Stemmer, medens de samtalede, loe
eller sang, og de stye Raadyr flygtede raslende hen-

) I Ledtog med.
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over det visne Lov, som endnu dikkede Skovens Bund.
Omsider kolnedes dog deres Mod, og de satte sig i
Grcesset bag nogle Tjornebuske, hvis Blomsterknopper
allerede vare hvide. Der fordybede de sig i alvorlig
Samtale, og den var gaaet livligt nok en Stund, da

Fru Birthe pludselig taug, greb Lisbeth om Armen

og pegede ind i Skoven.

Lisbeth saae derhen og studsede. En gammel laset
Kjerling med et morkt rynket Ansigt og et rodt Kloede
om Hovedet gik langsomt og krumrygget forbi. Hun
havde en Pose paa Ryggen og stottede sig til en Knorte-
kjep; hun gik langsomt og tungt, smaasuakkende med sig
selv; een Gang loe hun stille og uhyggeligt. Hun kom
toet forbi dem, men blev dem ikke vaer. De bleve sid-
dende uden at rore sig, Fru Birthe med sin Haand
paa Lisbeths Arm, og stirrede efter Kjerlingen, indtil

hun var dem af Syne. Saa vendte Fru Birthe sig
til Lisbeth og sagde med blegnende Kind:

„Gjenkjendte I hende?"
„Ja," svarede Lisbeth med dcempet Rost, „jydske

Else!"
„Hexen!" sagde Fru Birthe med sagte Stemme,

som om der endnu var Fare for at blive hort.
„Hun er ond," sagde Lisbeth gysende, „sikkert i

Pagt med Djoevelen."
„Ncevn ham ei!" udbrod Fru Birthe, „det kunde

lokke hende hid."
„Hun spaaede mig ilde den Asten i Teltet ved

Tidsvilde-" vedblev Lisbeth; „endog jeg stedse har vceret

hende god og ingen Tid negtet hende Almisse; men

min Plejefader viste hende bort."
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„Spaaede hun dengang Eder?" spurgte Fru Birthe
og vaagnede som af en Drom; „hvad da?"

„At jeg flal doe ugift."
„Vcerre Ulykke kan times Eder, end det!" udbred

Fru Birthe i en bitter Tone.

„Dog skal jeg faae en Fcrstemand, men ei brede
hans Dug, ei rede hans Seng, end mindre bære hans
Navn; hvilken seer Fcrstemand maa det blive?"

„Han kan jo dee inden Brylluppet; den Spaadom
var ei saa slem."

„Hun spaaede og, at jeg flal ende, som jeg blev
fodt, i Mvrke; thi jeg er et Slegfredbarn — nu veed

I det, tjære Fru Birthe! Agter I mig ringere
for det?"

Birthe Rantzov rystede paa Hovedet og flog sin
Arm om Lisbeths Liv.

„Ende vi ei Alle i Morke, naar Dödens Nat
kommer?" spurgte hun; „men mig spaaede den lede

Hex, at mine Born flulle ende i Vanvid, og at Slcegten
flal doe som et vissent Trcr."

„Visselig kan Herren gjore flig ond Spaadom til
Intet," udbrod Lisbeth, „holder I Eder til ham og
troer paa ham!"

Men den Trost faldt dod til Jorden for Birthe
Rantzov; thi hun tcenkte paa det, Hexen havde sagt om,
at hendes Huusbonds Hjertefred skulde vcere hos hende
som Glar i et Barns Hcender, og paa det Hexen havde
spaaet Hr. Corfits, at han flulde leve med 8Ere, men

dog prove Skam, og Skammen flulde komme fra den,
han havde kjcerest, hvo det saa var; — men derom

fortalte hun Intet.
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Den Spaadom om hendes Born voldte hende
mindre Uro, thi endnu havde hun ingen Born at vcere

bekymret for. Ikke heller laae hendes Gemals Hjerte-
fred hende paa Sinde, thi hun elstede ham jo ikke, og
der forlob neppe nogen Dag, uden at Freden mellem
dem gik sonder som et Glar; men derfor mente hun,
at han idetmindste maatte bcere den halve Skyld. Der-
imod harmede hende den Spaadom^ at hun skulde plette
sin Huusbonds Wre. Hexens Ord vare grundede paa
et dybt Kjendstab til hendes Karakteer, og de modtes
undertiden paa en ildevarslende Maade med de onde

Lyster i hendes eget Hjerte, saaat hun til sin Tid
tcenkte paa den Vancere, der virkelig kom over hende,
som paa en Skjebne, der var hende bestikket, og som
hun i intet Tilfalde kunoe undgaaet.

En pludselig Raslen i Bustene forstrcrkkede hende,
og hun soer op med et lille Skrig; thi Synet af Hexen
havde bragt hende i en spcendt og ophidset Stemning.

„Hvad var det, Lisbeth?" spurgte hun og saae
sig om.

„Et Raadyr, der kom grcessende herhid," svarede
Lisbeth; „det blev os pludselig vaer og flyede; men

det lider ad Aften," vedblev hun og saae sig uroligt
om i Skovens Dcemring, „lad os bryde op og strcrbe,
at vi naae Gaardeu, forinden det bliver morkt. Hvad
mon dog Eders Gemal tcrnker?"

„Hvor ere vi?" spurgte Fru Birthe. „I veed
det ikke mere, Lisbeth!" vedblev hun i en bebreidende

Tone; „Skam stal I faae, er I gaaet vild!"

„Naar vi følge denne Sti," svarede Lisbeth, „da
komme vi lige til den store Bög."
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„Er I sikker i Eders Sag?" spurgte Fru Birthe
med en tvivlende Mine og i en cengstelig Tone.

„Fuldelig!" svarede Lisbeth roligt.
De gik nu raflt henad Stien med hinanden under

Armen, og Fru Birthe holdt sig tæt til Lisbeth.
„Hvad om nu Svenskerne kom over os?" spurgte

hun pludselig.
„I foregøgle Eder ikke Sligt!" svarede Lisbeth

utaalmodigt; „tidsnok at reeddes, naar det skeer."
„Meu om det nu stete, hvad vilde I saa gribe

til, Lisbeth?"
„Jeg vilde ikke flye, men tage roligt imod dem."

„Da vilde jeg lobe og strige det Bedste jeg kunde."
„I stulde- ei have det nodigt, Fru Birthe," sagde

Lisbeth, „al den Stund jeg stulde hvifle de Skjelmer
et Ord i Oret, som nok vilde gjore dem tamme."

„Hvilket Ord kan det vel vcere?"

„Jeg vilde true dem med Erik Dahlbergs Vrede."
„Lisbeth!" udbrod FruBirthe, „I er hans Fcestemo;

Skam faae I, at I dolgede det for mig!"
„Jeg er det ikke," svarede Lisbeth med et tung-

sindigt Smiil; „men han har givet mig den Forlov at

gjore saa. Vi talte en Dag om Krigens Farer, den-

gang Rostgaard var bleven overfaldet og plyndret paa
Hjemveien til Kraagerup. Da vrededes han og stjeldte
paa sine Landsmeend. Kommer I nogen Tid i slig
Fare, Jomfru Lisbeth, sagde han, da ncevne I trygt
mit Navn og true dem med min Brede, krumme de et

Haar paa Eders Hoved!"
Fru Birthe saae paa Lisbeth, hvis Kinder blussede

og saa atter bleve blege.
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„I vredes ikke paa mig," sagde Fru Birthe efter
uogle Sieblikkes Tavshed, „at jeg taler reent ud; men

det seer jeg grant, at har han sagt Sligt, og I er

endda ikke hans Trolovede, da har I, kjcere Lisbeth!
for Sanden spillet Eders Kort slet."

Birthe Rantzov havde vel paa en Maade Ret;
thi var Erik Dahlberg falden i hendes Garn, da vilde

hun efter al Sandsynlighed vidst at spinde ham saa-
ledes ind, at det ikke vilde faldet ham let at stippe der-

fra; men Lisbeth var for stolt, reen og cedel en Sjcrl
til at lægge Snarer.

„I kjender ikke den Mand," sagde hun i en heftig
Tone; „hans Hjerte er af Staal. Han elfter Intet
paa den vide Jord, uden Kong Carl og sin Kaarde."

„Da bvr han have vor Foragt," sagde Fru Birthe
og hcevede sit Hoved; „jeg mistvivler og om, at han
ftulde vcere saa moegtig, at hans blotte Navn vilde for-
maae at beskytte Eder mod svenske Marodeuren."

„Da er han dog höit agtet, ceret og frygtet,"
tog Lisbeth ivrigt til Gjenmcele. „Kong Carl elfter
ham fremfor Alle. Saa maa I og vide, at han er

en gudfrygtig, cedel og retfcerdig Herre; Danmarks

Fjende, destovcerre! men dog barmhjertig mod de Over-
vundne og har ydet mine Pleieforceldre og mig stor
Beftyttelse i denne Krig."

„Ak, mit Hjerte!" udbrod Fru Birthe, holdt Lis-
beth fra sig, medens hun saae hende ind i Sinene,
„hvor Du elfter!"

En liflig Rodme paa LiSbeths Aasyn og et hastigt
forsvindende Glimt fra hendes Sine , i hvilket hele
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hendes Hjertes Limhed lod sig see, gav fuld Bekrcef-
telfe, nien der kom ikke et Ord over hendes Lceber.

„Da hor min Dom!" sagde Fru Birthe, som om

hun havde faaet Svar med lydelige Ord; „denne Staal-
Mand er Eder ikke vcerd; I er ham tjær, men Wre
og Gods er ham dog kjoerere. Der fattes Eder Noget
— adelig Byrd og en skjon Gaard. Han stræber i
Beiret og vil grunde en Slcegt. Endog jeg nu selv
er af adelig Rod og kjender den Herlighed at have
Gaard og Gods, saa bryder jeg dog Staven over ham;
thi jeg veed, at han er af borgerlig Stand og burde
ei holde sig for god til Eder."

„Ru sige I ei mere!" udbrod Lisbeth og rev sig
los; „men," vedblev hun, „at I kan vide, at jeg ei
bygger paa fagre Ord og stolte Lofter alene, naar det

gjelder at vcerge min Person, da see her!"
Som hun sagde dette, stak hun Haanden ind paa

Barmen og drog af sin Brystdug en lille Dolk frem;
den sad i en zirlig solvbeslagen Skede, af hvilken hun
drog Klingen. Hendes Lsine lynede som Staalet, mens

hun sagde:
„Hellere Dod end Bancere!"
„Havde jeg saa sandt Eders Mod, Lisbeth!" sagde

Fru Birthe gysende; „men lad os komme fort, Morket
falder paa."

De gik nu raskt videre i Tavshed, indtil de be-
mcerkede Lysning i Skoven, og Fru Birthe blev befriet
for sin Angst ved det Udraab af Lisbeth:

„Nu ere vi ved Bogen!"
Men som de vilde gaae videre ud i Hejdevang,

fornam de Stemmer og bleve da forsigtigt staaende for
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først at forvisse sig om, at det var Venner og ikke
Fjender. De horte flere Mandsstemmer tale henne
under Bogen, skjondt i en dcempet Tone. Lisbeth, som
stod fremmest, slog pludselig op med Haanden, listede
sig heelt hen til Krattet og vinkede ad Fru Birthe,
der ufortovet fulgte efter, og nu vare de, selv fuld-
kommen skjulte, Vidner til, hvad der foregik.

Med Ansigtet vendt imod dem stod Corfits Trolle
og i en Kreds foran ham fem Mcend, af hvilke Fru
Birthe kun kjendte Rostgaard, men Lisbeth gjenkjendte
strax de andre fire, som vare Hr. Henrik Gerner, Ma-
gifter Christen Tikjob, Jens Henriksen og Mikkel Hansen.
Samtalen var standset, og der herftede dyb Taushed.
Hr. Corfits stod med korslagte Arme og saae ned for
sig; Hr. Henrik stod ham ncest med foldede Hcrnder og
Blikket vendt opad, de Andre havde Blikkene vendte
mod Corfitz Trolle. Aftenrodens Skjcer faldt hen under

Bogens Bladehang, og Lisbeth blev vaer, at der var dyb
Alvor over ethver Aasyn. Da blottede Corfitz Trolle sit
Hoved, og de Andre fulgte hans Exempel.

„I Hans kongelige Majestcets Navn og som Kong
Frederiks Befuldmægtigede," sagde han langsomt og
med Bcegt, „vil jeg da nu tage det Lofte af Eder, I
brave Dannemcend! at I af al Formue ville befordre det

Anstag, vi nys have aftalt, og om hvis Ivcerkscettelse
vi ere blevne enige. Svcerge I da nu at ville sætte
Liv og Gods paa dette Foretagende? At I til sidste
Blodsdraabe ville kjcempe for Konge og Fodeland, naar

Timen er der? At Ingen af Eder, selv ikke under Pinster
vil robe vor Plan eller angive nogen af Eders Med-

sammensvorne?"
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„Ja," svarede Rostgaard med fast Stemme, „ja,
saa sandt hjelpe mig Gud!"

De Andre gjentoge den samme Ed, Christen Ti-

kjöb med hoi Rost og Begejstring i sit Blik; men da

Raden kom til Hr. Henrik, kostede Corfits Trolle

Haanden og sagde:
„Af Eder, vcerdige Hr. Henrik! forlanges det ikke,

at I skal bcere Vaaben; overall krceves ingen Ed af
Eder, af hvem ikke yderligere Deeltagelse i dette Anslag
er fornoden, nden den, I alt har beviist ved at agere
Tolk."

„Jeg takker Eder, æble Hr. Corfits Trolle!" sva-
rede Gerner, „for det Hensyn, I saaledes beviser min

geistlige Stand og mit hellige Embede, som forbyder
mig at gribe Svcerdet Bi, som ere kaldede at vcere

Guds Tjenere og hans Kirkes Forvaltere, vi bor og
vcere Fredens Mcend. Dog siger jeg ei dette og tager
det ei til Rettesnor af Frygt for Toden. Som Tolk
er jeg jo allenfals Participant i dette Anslag, som er

stilet mod den svenske Majestcets Herredomme i dette

Land, lober samme Hasard som disse andre gode Mcend

og har, som de, sat Liv og Gods ind. Guds Villie

fkee da med Eder Alle og med mig! Gid dette Anslag
maa vcere af den Beskaffenhed, at det finder Naade for
Herrens Sine! Han velsigne denne vor Gjerning til

Kongens og Fcrdrelandets Opreisning og give os Seier!
Amen!"

„Amen!" sagde Christen Tikjob med hoi Rost og
de Andre gjentoge alle efter hverandre: Amen, Amen!

Birthe Rantzov og Lisbeth fore sammen, da Skoven
gav Gjenklang af dette hellige Ord, som beseglede Pagten
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mellem de Sammensvorne; men Lisbeth kom derefter til
at fkjelve og brast i Graad. Fru Birthe begreb ikke,
hvoraf denne stcerke Sindsrystelse kom, da Lisbeth dog
nylig havde teet sig saa modigt, men hun kom der-
ved i Tanker om, at mens hun nu snart drog bort og
vilde vcrre i Sikkerhed, saa efterlod hun dog Lisbeth
paa Skuepladsen for en blodig Bedrift og dertil i en

mislig Stilling. Hun trostede hende da ikke blot, men

fornyede sit Tilbud at tage hende med. Lisbeth gjen-
vandt dog snart sin Fatning, afslog venligt Fru Birthes
fornyede Tilbud og bad hende ikke vcere bekymret for
hende.

Fru Birthe havde imidlertid faaet Lisbeth for-
underlig kjcer, hvortil sikkert de overordentlige Omstcen-
digheder, under hvilket deres Venstab var blevet stiftet,
bidroge Sit. Saa indholdsrige havde disse to korte

Dage vceret, at hun var tilmode, som om hun havde
kjendt Lisbeth i ligesaa mange Aar, og det smertede
hende at stilles fra hende. Hun gav da et smukt Be-
vits paa det gode Hjerte, hvilket hun dog trods al sin
Letsindighed havde; thi hun tog den ene af de to kost-
bare Ringe, hvilke hun bar, as sin Finger og rakte

Lisbeth den.

„Tag den!" sagde hun hurtigt og med hvistende
Stemme, „ei blot som Skjcenk og Gave og til An-

mindelse om mig, men som en Talisman. Stedes I
nogen Tid i Nod, Lisbeth! og onster min Bistand, da

stik et Bud med denne Ring, og jeg stal ile til Eder,
om det er muligt."

De Sammensvorne stode endnu ved Bögen og
samtalede med dcempet Stemme; men da löd pludselig
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et Uglefkrig fra Gaarden; vildt skingrede det og gav
Gjenlyd trindt om.

„Guds Död!" raabte Corfits Trolle, „der har
vi dem! Min Gemal— hvor er hun, og hvor faae
vi hende fal?"

„Corsits, jeg er her!" raabte Fru Birthe og bred
gjennem Krattet.

„Nu!" udbred han og tog hende i Favn, „det
var da en Guds Lykke."

„Lisbeth er her ogsaa—der kommer hun!" sagde
Fru Birthe, medens de Andre studsede, og Mikkel Hansen
traadte til.

„Hvad gjöre vi nu?" spurgte Corfits Trolle.
„Der kommer Peer!" sagde Rostgaard. „Han

vil give os normere Underretning; kanfkee er Faren
ikke overhængende, thi dette var det ferste Anskrig.

Peer lob tvers over Toften og var i faa Minutter
ved Bogen.

„Svensken kommer!" sagde han, forpustet af at

lobe; „han er i Langstrup og Taugelykke, kanstee alt
i Sletten."

„De komme Syd fra," sagde Rostgaard roligt;
„om en god halv Stund vil Fortravet veere her. I
bor ikke gaae tilbage til Gaarden, Hr. Corfits! Peer
stal fore Eder ind i Skoven til et sikkert og luunt Til-
flugtssted, hvor I maa forblive inat; inden Dagen
gryer, maa I vcere paa Soen."

„Ja, Gud give vi vare der!" udbrod Corfits Trolle,
medens Fru Birthe klyngede sig til hans Arm. „Det
kan glippe for os endnu!"
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„Vil Gud, da skal Alt gaae godt," sagde Rost-
gaard i en fortröstningsfuld Tone. „Svenskerne have
i den sidste Tid ingen Strandvagter stillet ud, da de
ikke have Angreb at frygte. De ville vcere trætte af
det lange Ridt, thi de komme sikkert fra Leiren, begjcere
Aftensmad og söge Hvile. Gaae I kun trøstigt med
Eders Frue ind i Skoven og folg min Svends An-
viisning; naar det er blevet morkt, stal jeg flikke ham
ud til Eder med nogen Fetalie; men nu töve I ikke
lcenger!"

Hr. Corfits og hans Frue toge venligt men hastigt
Assted med Rostgaard og hilste de andre Sammensvorne,
der cerbodigt blottede deres Hoveder. Fru Birthe vex-
lede til Afsted et Haandtryk med Lisbeth og sagde med

Fatning og Anstand et Par venlige Ord til Mikkel
Hansen om, hvor tjær hun havde faaet hans Pleie-
datter og takkede, fordi Lisbeth havde vceret hende til
Tidkort og Opvartning paa Kraagerup. Saa gik de
med Peer Olsen og forsvandt snart mellem Skovens
Stammer.

Imidlertid toge de helsingörfle Borgere og Hr.
Henrik i Hast Afsted fra Rostgaard og gik, Lisbeth ved

sin Pleiefaders Arm, ad en anden Skovsti op til Skov-
ridergaarden, hvor deres Vogn og Hr. Henriks Hest
vare satte ind, og hvorhen de naaede uden Forhindring,
og saa droge hver sin Bei.

Rostgaard derimod ilede tilbage til Gaarden for
at tage imod de ubudne Gjcester og lade sin Hustru
forpleie dem saa vel, at al Lyst til at streife omkring
stulde forgaae dem. Imidlertid glemte han ikke Hr.
Corfits og Fru Birthe, der tilbragte en cengstelig og



128

ubehagelig Nat i den samme Hule, hvor Rostgaard
havde ffjult sig, da han red ud for at drage til Admiral
Opdam. De bleve inden Dagen gryede rigeligt bespiste,
og Rostgaard bragte dem ved Midnatstide selv deres

Reisetsi, blev saa hos dem og forte dem til Stranden,
hvor de lykkeligt kom i Baaden og undslap til Kjoben-
havn. —

Da Solen den nceste Morgen stod op, faldt dens
Straaler med smilende Klarhed paa den store Bog i

Hejdevang, hvis friske Blade susede i Morgenvinden,
som skulde der fra nu af stedse veere Fest hos Skovens

Konge. Mcend med Hoihed i Sind og Stordaad i

Bryst havde jo dvcelet under dens mcegtige Krone, og
her var den Pagt bleven sluttet, der skulde holdes tro

til Doden. Saa fik da ogsaa Skoveus tause Vidne
fra nu af det skjonne Navn: Trofkabsbogen.
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Femte Capitel.

En Snare.

Omtrent en Maaned senere, en smuk Junidag, gik
Valentin Korn sindigt op ad Strandgade i Helsingor.
I den langfkjodede, brune Frakke, de sorte Manchesters
Knoe-Beenklceder, sorte Stromper og Sko med Solo-

spåender saae han heelt stadselig og anseelig ud. Han
gav sig da ogsaa en vigtig Mine, tog sjelden den bred-

skyggede Filthat af, men noiedes med at besvare de

Flestes Hilsener ved et Nik, medens han trykkede sin
Stoks Solvknap mod de tykke Lceber og trak den

svcere Dobbelthage ind, saa den hvide Halskluds Flige
brusede srem.

Som han saaledes gik og kroede sig, stillede han
mangen tro, dansk Borger i Staden levende for Oie
den sørgelige Forandring, der var foregaaet med deres

Fodeby og deres Fcedreneland. Saa længe Danne-

broge vaiede fra Kronborgs Bagttaarn, listede Valentin
Korn sig helst ud i Skumringen, og de fleste af hans
Medborgere vege fkye tilside, naar de modte ham, lige-
som det ogsaa kunde hoendes, at han hilste ydmygt uden

Ewald, Svenskerne paa Kronborg, n. 9
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at faae nogen Gjenhilsen til Tak. Han mindedes endnu

kun altfor godt hine Fornedrelsens Tage og dem, der

fornemmelig havde ladet ham fole deres Ringeagt.
S verst paa Listen stod da Mikkel Hansen og Jens

Henriksen, begge djcerve Mcend, der, stcerke ved deres

Anseelse og Velstand, sjelden bekymrede sig om at lcegge
Skjul paa deres Mening.

Valentin Korn gik nn netop forbi Jens Henriksens
Huns, blev staaende foran det og saae med en spodsk
Mine op og ned ad det, som om det havde oæret

Jens Henriksen selv. Saa smilte han ondskabsfuldt og

gik videre; men Jens stod indenfor ved sin Pult og
blev ham vaer.

„Onde Tider/' tænfte Jens, „naar Kjeltringer
kneise med Nakken og lee! Tov dog lidt, bitte Valentin!
om en Stund kan Bladet vende sig, og Du maa grcede!"

Han og hans Venner sukkede efter den Stund,
men det trak endnu stedse i Langdrag med det Anslag;
thi Kong Frederik sendte ingen Penge, og af Vaaben
var der hidtil kun indtruffen en lille Ladning, som ikke

rcekkede langt.
Valentin Korn vilde da vel faae Lov at lee en

Stund endnu. Han havde benyttet Tiderne klogt, ikke

blot til at foröge sin Velstand, men ogsaa til at gjore
sig Mange forbundne. Hans Forbon formanede Noget
hos Kommandanten paa Kronborg, og vilde en Mand

have Lettelse i de svcere Krigsbyrder, eller fries ud af
en eller anden Forlegenhed, da henvendte han sig sjelden
forgjeves til Valentin Korn, naar hans Navn da ikke

stod paa det sorte Brcedt, og der ikke var haarde Krcen-

kelser fra Fortiden at hevne.
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Valentin fik da mange hoflige og ydmyge Hilsener,
som han denne Morgen gik ned ad Gaden; men uagtet
hans dybtliggende graae Sine nu og da lyste af Triumf,
og hans bustede Sienbryn trak sig hoverende i Veiret,
saa var han dog ikke saa rolig eller vel tilmode, som
han lod.

Der kom Gregers Hansen om et Hjorne i stor Fart
og havde ncer lobet sin tykke Ven og Creditor overende.

„Hastigt Mod er sjelden god!" raabte Valentin og
satte Stokken frem, saa Gregers fik et Stod i Maven.
„Hvorhen saa aarle og i fuld Puds? Dog, hvad sporger
jeg! Eders Fodder kjende nu kun een Vei, og den
gaaer til Lisbeth Hansens Jomfrubuur, hi, hi!"

Gregers saae baade betuttet og vred ud, men

havde jo gode Grunde til at betvinge sin Harme. Han
fandt dog, at Oprigtighed nu vilde blive fornoden.
Hr. Valentin maatte helst komme paa det Rene i den
Sag og vide, at han ikke agtede at gjore Lucie Valentins-
datter til sin Hustru.

„I gjccttede der ei feil," sagde han, da han havde
faaet Veiret efter det Stod i Hjertekulen, „jeg agter mig
til Hr. Mikkels i det Hjerteanliggende, hvortil I sigter."

„Det gaaer Krebsegang med den Beilen," sagde
Valentin Korn spydigt; „bange Hjerte vinder aldrig
fager Mo!"

„I forholde mig ei Eders Venskab for den Sags
Skyld!" svarede Gregers med en forlegen Mine.

„Ei!" udbrod Valentin i en uventet opromt Tone,
„vind I kun den Jomfru, om I kau! men trcrd dog
ind med mig i min Bod, om I ellers er tilsinds at
forunde mig en Samtale."
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Gregers turde ikke opirre Valentin Korn ved et

Afflag og fulgte ham altsaa til hans Huus, som laae

et Stykke oppe i Strandgade og havde et uanseligt og

smudsigt Udre. I Boden traf de heldigviis ikke skjon
Lucie, men kun hendes Moder, der besvarede Gregers
Hansens hoflige Morgenhilsen med et tvært Nik, medens

Valentin tog en Nogle af sin Lomme og aabnede Doren
til det lille Lukaf, som han kaldte sit Contoir. Han
bod Gregers trcede ind og lukkede saa Doren efter sig.

Uorden og Smuds regjerede her i Krogene, thi
Valentin Korn mente, at Stov ikke gjor nogen Mand

fattig. En haardt medtaget Regnflabsbog med Wsels-
oren laae paa den lille med Blcek overstcenkede Pult,
Papiirsposcr med torrede Urter hang paa Vceggen,
Varepakker laae uordentligt i Bunker, og der stod tomme

og flovede Flafler paa Vceghylden. Dog fandtes der

een Gjenstand i en Krog, til hvilken Hr. Valentins
Kunder ikke undlode at flotte med en vis nysgjerrig
Respekt, naar det forundtes dem at betrcede denne hans
Helligdom, og det var en lille, men svær og jernbeflagen
Egetrcees Kiste, i hvilken man formodede, at hans Skatte
laae vel gjemte under Laas og Lukke. Hans egen Hustru
fik da heller ikke Lov til at betrcede Contoiret, uden

naar han selv var tilstede, hendes Stovekost fik saare
sjelden Held til at fore Krig der mod Spindelvcrv, cg

han glemte aldrig at tage Dornoglen med sig, naar

han gik ud.

Han bod nu Gregers smidflende at tage Plads i
deu brede, plumpe Lcenestol, som ellers var hans eget
Scede, overraflede sin Gjcest ved at hente en Kande

franfl Viin og to Bcegre ud af et lille Skab i Vceggen
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og ryddede saa nogle Varepakker af en lille Trcrbcenk,
paa hvilken han selv stormende satte sig. Saa fljenkede
han i Bcegrene, bad Gregers ikke forsmaae en liden

Morgendrik og stedte sit Bceger mod hans, enskende
ham alt Held paa sin Gang til Hr. Mikkels.

„Ikke maa I tcenke," sagde han indsmigrende, „at
jeg er ligegyldig for Eders Velfcerd. Kunde jeg end

onfket, at saa vakker ung Mand havde beilet andetsteds,
end hos Mikkels, hvor Sdsomhed og Hoffcerdighed
regjerer, og en bedre Fcestemo, end et Slegfredbarn,
saa veed jeg dog, at Mands Villie er hans Himmerige,
og det skulde gloede mig at fornemme, at den Sag
falder ud til storre Lykke for Eder, end det stod til
at vente."

Gregers overraskedes behageligt ved sin Vcrrts

Overbcerenhed, thi han kunde ikke sige sig selv gansie
fri for at have vakt Haab om alvorlige Hensigter hos
Lucie Valentinsdatter. Han tomte da med mange Tak-

sigelser sit Bceger, og den forsmaaede Lucies Fader
sijenkede i paany. Efter en lang Tale om Tidernes

Vanflelighed, hvilken Gregers kun til Hcelvten hörte,
og hvis Hensigt han ikke grublede over, sagde Valentin
med dcempet Stemme:

„Har I ellers ikke i den sidste Tid fornummet
til noget Besynderligt hos Toldskriverens?"

„Hvad siulde det vel vcere?" spurgte Gregers i
en aandsfravcerende Tone, thi han sad og spekulerede
paa at finde et Paastud til at flippe bort.

„Ja, hvad veed jeg! men der har voeret stort
Rend i nogen Tid. Den lange Magister, Hr. Christen,
gjor sig LErinde derind hveranden Dag, Hr. Henrik
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fra Birkerod har vceret der, og det var fært nok, at

jeg forgangen Dag saae forst Ridefogden fra Kraagerup,
saa den engelske Oberst Hutschinson og tilsidst Steen-
vinkel gaae derind."

„Al Slags Folk," sagde Gregers Hansen, „har til
alle Tider sogt Hr. Mikkels Huns. Han pokulerede til
alle Tider gjerne, og end har de svenske Ofsteerer ikke

faaet Held til at tomme hans Biinkjelder."
„Nei," sagde Valentin med en gryntende Latter,

„i Toldflriverens Biinkjelder er fast ligesaa dybt til
Bunden, som i Kongens egen; men drikker han da og
til Poegels med denne Englcender?"

„Vel gjor han det," svarede Gregers, „og brcekker
alt imens saa gudsjammerligt paa det engelste Sprog,
at Obersten udstoder mangt et Goddam! af Utaalmodig-
hed over, at han hverken kan forstaae det Pluddervcelst,
eller selv blive forstaaet af Hr. Mikkel. Dog lider
den gode Forstaaeise derved intet Skaar, thi Hr. Mikkel
er jo, som I vel veed, en saare gjoestfri og velvillig
Mand."

Valentin Korn havde aldrig fornummet til det og
ingensinde smagt Mikkel Hansens gode Viin; alligevel
sagde han:

„Saamcend! Det Lov stal han have! Jeg lader
det med denne Oberst passere; men nu Steenvinkel?
Med ham har Toldstriveren sikkerlig ei ret ofte poku-
leret, al den Stund han lader sig utcenkelig sjelden see
i Staden; det er, naar han kommer, ret som at see en

Ugle ved Dagen."
„Jeg har Intet fornummet til, at Steenvinkel har

voeret der," svarede Gregers.
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„Ikke bet?" spurgte Valentin med et mistroisk
Blik; „da vil jeg fortcelle Eder Et til, hvoraf I kan

skjonne, at Noget er der i Gjcere, hvad det saa monne

vcere. Forgangen Dag kommer jeg ned til Smeden,
Jens Thuesen i Steengade, og hvem træffer jeg der,
uden Magister Tikjob? Han var i en Handel med

Smeden, og hvorom tcenker I?"
„En Laas til sit Pengeskriin har han da ei be-

hov!" sagde Gregers med et koldt Smiil.

„Hi, hi, hi!" loe Valentin, saa den skrobelige
Bcenk rystede under ham, og han vedblev at lee ved

at tcenke paa den enfoldige Magisters Armod, indtil

han fik et Anfald af Hoste. Saa kurerede han sig ved

en god Slurk Viin og forsomte i det Hele ingen Lei-

lighed til at tomme Bcegeret og formaae sin Gjcest til
at folge sit Exempel. Den stigende Rodme i Gregers's
Ansigt beviste noksom hans Moders Paastand, at hans
Natur ei taalte Druesaft.

„Nu," tog Valentin fat paany, men mcd stor
Alvor, „de kjobfloges om et Ryttersvcerd, en god bred,
lige Pallafl. Magisteren stod og fandt paa Eggen,
men da de bleve mig vaer, gav han det saa en anden

Vending, som havde Jens Thuesen blot viift ham det

Svcerd. Alligevel hörte jeg, at han pruttede med

Jens om Prisen, da jeg kom. Jeg tcenkte da Gregers,
at naar slig arm Bogorm lægger sig Glavind til, da

maa storre Folk have givet ham det ind."

„Derom kan dog siges, Hr. Valentin! at der er

flere Galne, end de, der kaste Klcederne. Jeg maa vel

kjende Christen Tikjöb, al den Stund han var min
Lcerer forhen. Han har alle sine Dage vceret en fær
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Cumpan med kurieuse Paafund. Han gaaer nu for
Tiden og snakker en heel Hoben om Studenternes store
Tapperhed paa Kjobenhavns Bolde og beklager, han
ei er med der. Det Svcerd er vel saa et Legetoi, han
har villet kjobe sig, at fægte dermed mod en Straa-
mand og har saa stammet sig derover, da I kom."

„I er paa Vildspor, Gregers!" sagde Valentin
Korn i en afgjörende Tone og trommede med Fingrene
paa Bordet, „om I da ellers taler oprigtigt. Tcenk

dog ei at binde mig Ammestne - Fabler paa LErmet!
Noget er i Gjcere, hvad det saa er."

„Paa LEresord, Hr. Valentin!" sagde Gregers
og satte det tomle Bceger haardt i Bordet, „jeg er

saa uvidende som Barn i Moders Liv."
Valentin Korn saae Gregers stift i Lstnene og

sagde derpaa:
„Jeg fvrmoerker, at I taler Sandhed, men jeg

maa da sige, at brygge de Noget sammen hos Told-
striverens og forholde Eder Kundskab derom, da vise
de Eder en mcerkelig Ringeagt, ja behandle Eder ret

som et Barn."
Den Piil ramte, thi Gregers Hansen blev endnu

redere i Hovedet, end han allerede var, og rettede sig
i Seedet.

„Mikkel Hansen, Jens Henriksen og det Com-
pagni," vedblev Valentin Korn, „har alle sine Dvge
baaret Ncesen hoit og seet os Andre over Hovedet.
Dog have og vi Borgerstab her i Staden, og naar

Urostiftere smede Anflag, da kan det komme til at

gaae ud over de fredelstende Borgere. Fred er en

fager Stang; brydes hun, da vil hun loddes igjen
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med Selv, bjerger man end Livet. Mange foruden
jeg vilde vide Eder stor Tak, Gregers! kunde I saa
sandt vcere os behjelpelige med at vaage over Byens
Fred. See at faae det opsnuset, hvad de have fore
hos Mikkels og giv mig snart Kundskab derom!"

„Per Jovem!" udbrod Gregers med et vrede-

blussende Ansigt og reiste sig, „har Hr. Mikkel saa
boldt mig for Nar, han skal ikke doe i Synden! Jeg
skal inden Aften vcere mere vidende, end jeg er nu,
om I da har Ret, Hr. Valentin! og der virkelig er

Sligt i Gjcere."
„Gaae nu kjont fiffigt tilvcerks!" sagde Valentin

Korn og puffede til Gregers med Albuen, medens

han blinkede med Sinene. „Buus ikke lige los paa
Mikkel; han er en gammel Rcev og gaaer ikke gjerne
paa Stampen. Frit I hellere Jomfru Lisbeth saa
listeligt ud! Det skulde vcere scert, om hun Intet
havde fornummet, og Qvindfolk have sjelden bundet

godt for Scekken. Saa kan I og faae Haand i Hanke
med Mikkel, at han gjor Ende paa sin Datters Knibsk-
hed og lader Brylluppet staae!"

Gregers tog nu Afsked og ydede Hr. Valentins

Snuhed al Anerkjendelse; thi han var i en sorgelig
Grad lcervillig til det Onde og satte sig nu for at

spille Lisbeth et Puds, som med eet Slag skulde gjöre
det af med hendes Stcedighed. Han gik forst en Ven-

ding i det Frie for at forvinde den halve Ruus, han
bar paa, men som havde opildnet hans Mod uden at

formorke hans Tcrnkeevne. Da han var kommen paa
det Rene med, hvorledes han vilde gaae tilvcerks,
vendte- han om og gik lige til Mikkel Hansens Huus.
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Han havde det Held at træffe Lisbeth alene.
Hun sad i Jasminlhsthuset i Mikkel Hansens Have,
kun en lille Plet, omgiven af Mure, men prangende
med en skjon Flora og fuld af Blomsterduft. Det
var Lisbeths Fortjeneste, at de stakkels Blomster trivedes
saa vel i dette Fcengsel, og det var om Sommeren
hendes kjcereste Opholdssted. Hun var denne Morgen
i en lykkelig Stemning, ligesom i det Hele hendes
Mode med Birthe Rantzov paa Kraagerup havde givet
hendes Tanker et rigt Stof og en lysere Retning.
Hun følte sig mindre ene og forladt, og den stjonne
Ring, der funklede paa hendes Finger, mindede hende
stadigt om, at hun havde en Veninde, gjorde hun sig
end ingen Indbildninger om denne Venindes Magt til
at yde hende Bistand. Hun levede uden egennyttige
Bitanker i Erindringen om de indholdsrige og stjebne-
svangre Dage, hun i forrige Maaned havde tilbragt
hos Rostgaards, og saa stille havde det siden vceret

omkring hende, at de Skygger, hvilke kommende Be-
givenheder dengang havde kastet foran sig, mere og
mere vege for de Solstraaler, Fru Birthes Hjertens-
godhed og muntre Lune havde ladet falde paa hendes
Bei. Hendes Pleicforceldre havde endnu ikke talt om

Bryllup, og Gregers Hansens Besog havde i den sidste
Tid vceret mindre hyppige. Saa fik da omsider hendes
glade Sind Bugt med de morke Anelser, og medens
hun nu sad og syede i Lysthuset, gik Naalen neppe
saa travlt, som Fantasiens Smaa- Alfer legede om-

kring hende.
Der gik en lige Gang fra Lovhytten hen til

Laagen. Hun horte den gaae, saae op og blev sin
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Betlers ildevarslende Skikkelse vaer. Hun drog et

Suk, og Smilet doede hen paa hendes Lceber. Han
gik op ad Gangen med de scedvanlige, zirlige Parade-
trin, hilste hende hoist crrbodigt, men i en alvorligere
Stiil, end han pleiede; saa sukkede ogsaa han, og da

han havde taget Plads paa Sidebcenken, blev han der

siddende nogle Oieblikke i Taushed.
Lisbeth bemcerkede strax Forandringen i hans

Vcesen. Hun havde gjengjeldt hans Hilsen i samme
Stiil, saa den faldt scerdeles stiv og kold ud og boiede

sig saa over sit Sytoi; men nu saae hun op, for-
undret over hans vedholdende TauShed. Hans Blik

hvilede ubehageligt forskende paa hende, saa hun blev

ilde tilmode derved og hurtigt tog Oinene til sig igjen;
men hnn skulde snart overraskes endmere; thi da han
nu begyndte at tale, da faldt der mod Scedvane intet

Ord om Kjarlighed.
„Tykkes Eder ikke, Jomfru Lisbeth!" sagde han,

„at efter den glorværdige Seier for Kjobenhavn ere

Tiderne blevne scert lurende og overmaade trykkende?
Bi ere ikke overvundne, og dog raader Svensken i
Landet. Der skeer Intet for at opreise Folkets Blod."

„Sandt nok!" svarede Lisbeth, medens hun lod

sin Naal gaae hurtigt, og Gregers betragtede hendes
skjonne, hvide Fingre, der arbeidede saa snildt og be-

hcrndigt; „men saasom Uvirksomheden trykker Eder, og
her dog er endmere stille, end i Kjobenhavn, hvi forlod
I da Eders Post der?"

„Ak ja, hjerte Jomfru Lisbeth!" udbrod Gregers
uden at robe nogen Fortrydelse, „hvi gjorde jeg det?
Saa sporger jeg nu hver Dag mig selv. Jeg kunde
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vel ncevne een Aarsag til denne min overilede Beslut-
ning, men jeg frygter, at den, destovcerre! ingensinde
har havt Eders Bifald. Havde jeg vidst det saa
sikkert forud, at mit Komme ei vilde glcede Eder, da

var jeg forbleven der, hvorfra jeg kun med største
Fare for mit Liv vovede mig bort."

Gregers sagde dette i en paatagen sorgmodig
Tone, og Lisbeth saae ham ind i Sinene for at for-
visse sig om hans Ords Oprigtighed. Han saae dog
fuldkommen alvorlig ud, og Lisbeth blev da mildere

stemt imod ham; dog foretrak hun at lade dette hans
Hjertesuk forblive ubesvaret.

„Alligevel havde jeg og andre Bevæggrunde;"
vedblev Gregers og saae ned for sig, „jeg haabede

'

her i Helsingör at kunne tjene min Konge og mit
Fodeland bedre, end som gemeen Soldat paa Kjoben-
havns Bolde; der er Nok til det! Mener I mig ei
at vcere storre Gjerning voxen?"

„Det er ei saa lige for mig at vide Gregers!"
svarede Lisbeth forsigtigt, „hvad der boer i Eder."

„Ta er det mit Onfke, at I skal vide det," sagde
-Gregers og saae op; „og saasom jeg stedse har havt
stor Fortrolighed til Eder, da vil jeg og i denne

vigtige Sag aabne mit Hjerte for Eder, om I vil
fljcenke mig Gehör ganske stolende paa Eders Taushed,
endog det ellers ikke er Skik at spörge unge Jomfruer
til Raads udi politica."

Lisbeth takkede ikke for den store Wre, der blev
hende beviist, men grublede derimod over, hvorhen den
Tale vel skulde fore.
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„Jeg har faaet Nys om/' vedblev Gregers efter
en lille Pause, „at et Anslag er i Gjcere, og at nogle
patriotiske Mcrnd have rottet sig sammen i et vist
Memed. Er jeg ikke feil underrettet, da pleie de

deres Raadslagninger her i Hr. Mikkels Huus."
Gregers vendte ikke sine Lline fra Lisbeths Ansigt,

medens han sagde dette, og hun kunde trods al An-

strengelse for at beherste sig ikke stjule sin Forvirring.
En forrcederist Rodme farvede hendes Kinder, og
Gregers var nu vis paa, at hun vidste Bested; han
forfulgte da ogsaa strax den vundne Fordeel.

„Saa synes da den Lejlighed at vcere kommen,"
vedblev han, „hvilken jeg i nogen Tid har sukket efter.
Nu kan jeg mutigen faae Held til at bevise, at d e

ikke var af Feighed jeg forlod min Post i Kjobenhavn.
Der har længe vceret ligesom en Tvrst hos mig efter
at staae ned al den Sqvalder og Bagtalelse, der er

gaaet Byen rundt og har svcertet mig. Jeg onfler nu

at faae Lod og Deel i det bevidste Anstags Hasard
og Wre. Tykkes dette Eder ikke at vcere et godt og
mandigt Forscet?"

Lisbeth saae forundret op; thi det overrastede
hende, at Gregers Hansen kunde tage en saa modig
Beslutning. Derimod tvivlede hun ikke mere om, at

han jo vidste Bested om selve Sammensvcergelsen, og

hun saae ingen Fare i at tale uforbeholdent om den

med ham, der dog i ethvert Fald var god Dansk og
hadede Svensterne oprigtigt.

„I gaae ikke med saa let Hu til den farlige
Gjerning!" sagde hun. „Kronborg er en ficrrk Fcest-
niug og vel bevogtet; ingen let Sag at tage den!
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Jeg raader Eder da at holde Eder derfra; men vil I

endelig med i Lauget, da gaae til Fader og hor hans
Raad. Jeg veed desuden ikke stort Mere om den Sag,
uden at det gjelder Kronborg."

Der lyste et Glimt af Triumf fra Gregers Hansens
morke Lline, hvilket Lisbeth netop fik at see. Hun
studsede lidt derved og blev greben af en ubestemt
Angst. Maaflee havde han dog ikke vidst Bested, eg
hun kunde da ikke ncegte for sig selv, at en snaksom
Pralhans, som han, var en upaalidelig Medvider.

Han reiste sig nu og sagde:
„I kan lide paa, at jeg gaaer til Hr. Mikkel!

Det har krcenket mig hoiligt, at han har forholdt mig
al Kundstab om dette store Foretagende og ikke fundet
mig vcerdig at tage Deel deri. Er jeg dog ingen
Dreng mere, og jeg stulde formene, at jeg kjender
mere til Krig, end de fleste Borgere her i Staden."

„For Guds Skyld, Gregers!" sagde Lisbeth med

blegnende Kind; „I tale til intet Menneste derom,
uden til Fader! Tog beviis mig den Tjeneste ikke at

robe for ham, at jeg har ladet Munden lobe derom;
thi forgangen Dag talte han mig haardt til, da han
havde fornummet, at jeg havde faaet Nys om Sagen
og paalagde mig stor Forsigtighed."

„Stol I kun paa mig!" sagde Gregers med et

S miil, der kastede et ildevarslende Streislys tilbage
over den hele Samtale og ingenlunde formindstede
Lisbeths Uro, hvorpaa han tog Afsted og fjernede sig
styndsomt.

Lisbeth sad da og grublede over, om han muligt
havde lagt en Snare for hende for at lokke ud af
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hende, hvad han ikke vidste; men da hun Intet havde
hort om hans Forhold til Valentin Korn, kunde hun
ikke tceuke sig anden Aarsag til hans Nysgjerrighed,
end den Krænkelse, han selv sagde at fole, fordi man

ikke havde fundet ham vcerdig til at optages blandt de

Sammensvorne, og det lignede ham ganske.
Hun fik dog ei Tid til at gruble lcenge derover,

thi atter horte hun den knirkende Lyd af Haugelaagen,
der dreiede sig paa sine Hcengfler, og da hun saae op,
blev hun en lille matroneagtig Skikkelse vaer, der med

fmaa, hurtige Skridt gik op ad den lige Gang mod

Lysthuset. Det var Ursula Krause, Oldfruen paa Kron-
borg. Hun var klcedt i cerbart Sort, og hendes Liin
vare stinnende hvide, saa at de stak besynderligt af
mod hendes gule, rynkede Hud, der misklcedte hendes
Ansigt; men de skarpe Treck oplivekes af et Smiil,
hvis Virkning forogedes af Rynkerne, saaat man kunde

sige om Madam Ursula, at hun i egentligste Forstand
loe med hele Ansigtet. De brune, spillende Oine havde
bevaret alt Ungdommens Liv, og naar hun var i saa
govt Lune, som denne Dag, da var det vanfleligt at

vise hende et alvorligt Ansigt. Lisbeth kunde da heller
ikke modstaae det Hjertelighedens Solskin, som ud-

straalede fra gamle Krauses rynkede Ansigt og tog
saare venligt imod hende, uagtet hun ikke var oplagt
til saa lang en Passiar, som hun vidste, der nu

vilde vanke.
Da Madam Ursula efter mange Smiil, Knix og

Foresporgsler til Lisbeths Besindende havde taget Plads
paa Bcenken, sagde hun:
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„I tænfer vel, at Taabe har tabt sin Kaabe,
som man siger, al den Stund jeg gjor Besog i disse
Tider. Dog maa I vide, kjcereste Jomfru Lisbeth!
at falde Besogene end tyndt nok her i Staden, paa
Kronborg er det ganske bart. Saa blev da min For-
lcengsel efter at see gode, gamle Venner saa uslukkelig
stor, at jeg bad om Orlov en halv Dags Tid, det

Commandantens Frue, Oberstinde Sjoblad ikke aleneste
uden riugeste Indvending eller Vanskelighed tilstod mig,
men Hr. Obersten var dertil saa naadig at give mig
en Gefreiter til Ledsagelse, at jeg kunde gaae trygt
paa Gaden, hvor jo, som Gud og hver Mand veed,
drukne Soldater jevnlig svcrrme om og holde et Huus."

„Hvor har I da ladet Eders Sauvegarde blive?"

spurgte Lisbeth smilende.
„Han sidder oppe i Kogerset og bliver beværtet

af Pigen — ak ja! jeg forglemmer jo at lade Eder

vide, at jeg har vceret inde hos Madam Maren, men

hun har Hovedvcerk og vilde ei herned med i Haugen,
og at gaae uden at have talt med Eder, det vilde
vceret baade Synd og Skam; men nu skal I hore —

Baltasar hedder Gefreiteren, og han er en siikkelig
Karl og gik i Forstningen kjont nok bagefter mig som
en Wresvagt; dog, Gud naade os! hvert Sted, jeg
kom ind, blev der givet ham stort Traktemente, og
nu er han saa drukken, at man kan pirre ham over-

ende med en Finger, hvis Aarsag jeg og indstcendelig
bad Eders Pige at komme Vand i Ollet."

„Saa er det ilde bevendt med Eders Sikkerhed
paa Hjemfarten, gode Madam Ursula!" sagde Lisbeth
og loe.
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„Ih hvad, jeg stal nok bjerge mig! Dog gjor
det mig ondt for den stakkels Karl. Drukken Aften-
glcede giver fastende Morgensorg, og seer Obersten
ham i den Tilstand, naar fligt Hverv er blevet ham
betroet, som at geleide mig i Byen, da kommer han
sikkerlig til at ride Trcemceren. Jeg faaer da see at

staffe ham til en Side, naar vi først vel ere inden
Fcestningens Volde."

„Gaae Dagene taaleligt vel for Eder der?"

spurgte Lisbeth. „I maa vcere saare vanskeligt stillet,
tykkes mig."

„Ei, hjerte lille Jomfru! man maa saa længe
vcennes ved Ondt, at Ondt tykkes at vcere Godt,"
svarede Madam Ursula livligt. „Fra forste Fcerd af
saae det broget nok ud, men jeg stk dog Skik paa det.
De svenste Herrer fornam snart, at det ikke var en

Roverborg, de vare dragne ind i, men et kongeligt
danst Slot med streng Huusorden og hovist Skik.
Hvor barst end nogle af dem, fornemmelig Rigs-
admiralen, saae mig an, jeg blinkede dog ikke med

Oinene, og Kong Carl selv er heel medgjorlig, bare-
stens man tager ham med Lempe. Ak ja, Jomfru
Lisbeth! haardt nok var det at gaae paa, da de droge
larmende ind paa Slottet og det var, som stulde der
ikke blive heelt tilbage af de stjonne Meubler; men

kunne vi Qvinder faae disse drabelige Krigshelte i
Tale, da ere de mestendeels dog kun som Vidier at
vikle om en Finger. Da nogle Dage vare gangne,
fik jeg Toilerne i Hcenderne, og saa raabte de Krause
her og Krause der, thi Ingen vidste Bested paa Tingene,

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 10
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uden jeg, der som eneste Qvindsperson var bleven til-

bage af den danske Bescetning."
„I handlede hæderligt og modigt, gode Madam

Ursula!" sagde Lisbeth; „ikke ret Mange vilde gjort
Eder det efter."

„Ei hvad! det var jo min ligefremme Skyldigbed
at forblive paa min Post; men jeg kunde kradse Sinere
ud paa den Beenfeldt, der saa gav Forsvaret op og
lod Kong Frederiks Klenodie, dette skjvnne Slot falde
i Fjendernes Hcender; endog en Kujon var han ikke,
men en Gnier, der forholdt Soldaterne deres Sold

og de gjorde da Mytteri, og saa tcenkte han kun paa
at bjerge Sit. Han faaer dog, saa haaber jeg, sin
Dom)! Men hvad jeg vilde sige — i visse Maader

have vi nu bedre Orden paa Slottet, end tilforn i

Beenfeldts Tid, fornemmelig fra den Stund af, da

Kong Carl i egen hvie Person opflog sin Residents
paa Slottet."

„Huer de svenfke Majestoeter Eder godt?" spurgte
Lisbeth.

„Var Kong Carl saa sandt ikke Konge i Sverrig,"
svarede Ursula Kvause, idet hun gjorde et forgjcevcs
Forsög paa at bringe sit Ansigt i alvorlige Folder,
„og ikke Kong Frederiks Dodsens Fjende, jeg vilde

give ham al Wre og Roes. Han er en uaadig Mo-
nark, streng nok mod de Efterladne, men gavmild mod

de Tjenere, der gjore deres Skyldighed. Han holder
streng Orden, og Alle fkjelve for et vredt Blik fra

) Oberst Poul Beenfeldt blev domt sra Livet, men dog der-

ester benaadet af Kongen.
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hans Bine; men ofte har han et naadigt og fkjemt-
somt Ord til sine Underdaner og har ret en scer Gave
til at muntre op og give Lyst. Nu stal I hore —

forgangen Dag kommer han imod mig i Dandsesalen,
hvor der Aftenen iforveien havde vceret stort Taffel,
og hans Majestcet havde da kigget lovlig dybt i Bcegeret
og blev overstadig lystig, og som Herren teer sig, saa
folge hans Svende; og de agtede hverken Glas eller

Bcegre eller den fljonne Dug. Det var da et guds-
jammerligt Syn, da det Bord stulde afdcekkes; Dugen
var over al Maade plettet af Biin, og jeg blev vred,
da jeg saae det og sagde, saa al Tjenerstabet hörte
derpaa, al de, der havde gjort det, fortjente at staae
ved Bronden og toe den selv; men det var blevet
Kong Carl forebragt, som I ret strax vil forstaae,
thi da han nu seer mig, stikker han i at lee og siger:
naa, Ursula! har I faaet den Dug reen, eller stal vi

hjelpe Eder at toe den?"

„Da blev I vel heed om Brerne?" spurgte
Lisbeth.

„Saamcend! lidt betuttet blev jeg, men tog mig
deri, da jeg saae hans Majestcets naadige Mine og
neiede og sagde: ak Eders Majestcet! der vil mere,
end een Vadst til; den Dug maa bleges i Uger, for
den atter tor lcegges paa Eders Majestcets Bord! og
saa loe han og gik sin Gang, thi han lider, at man

har Svar paa rede Haand."
„Er Dronning Hedevig ligesaa naadig?" spurgte

Lisbeth, der folte sig fcengflet af den Gamles livlige
Fortcelling.
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„Nei, paa det Lav! Hun er stram og stiv, en

stolt Gottorper, lider ei at tale med gemene Folk og

sagde mig til denne Dag ei eet naadigt Ord. Maje-
stceterne leve ellers lykkeligt sammen, thi Kong Carl er

en Herre af dydige Scrder; vilde han barestens holde
lidt mere Maade ved Taffelet; han er korthalset og

fuldblodig og farer han fort paa den Viis, da spaaer
jeg ham ei noget langt Liv."

„Og onster ham det vel ei heller?" spurgte Lisbeth.
„Ei hvad, vil han holde Fred og drage af Landet,

da stal det glcede mig i Fremtiden at fornemme, at

han lever lykkelig og vel; men der er blandt de svenske
Herrer nogle, hvilke jeg onster paa Bloksbjerg, thi
vilde og gale ere mange af dem, naar Kong Carl ei

selv er tilstede, thi saa tie de som Muus. Dog Wre

den, som ceres bor, er han end Landsens Fjende, og

som jeg nu har givet Kong Carl selv et godt Lov,

saa bor jeg ei forglemme at ncevne Generalqvarteer-
mester -Lieutenauten, Hr. Dahlberg. Han er en ret-

staffen Herre, og kommer man til ham med en Klage,
da faaer man Gehör, og han gjör Ret og Skjel uden

Persons Anseelse; men ham maa I da kjende, Jomfru
Lisbeth! al den Stund han har ligget i Qvarteer hos
Hr. Mikkel? Han talte forgangen Dag om den gode
Omgcengelse, han havde nydt her."

Lisbeth bejaede det, men saae ned for sig, medens

hun i sit stille Sind onstede, at Madam Ursula nu

vilde vise sig ligesaa snaksom, som da hun fortalte om

Kong Carl, men det Onste blev ikke opfyldt, thi den

Gamle reiste sig pludselig og sagde, at det nu var

paa hoie Tid at komme afsted.
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„Ak ja!" sukkede hun, da hun gik ned ad Gangen,
og Lisbeth fulgte hende til Laagen, „nu flal jeg til-

bage i mit Slaveri. Jeg onster dog mangen Gang,
at den Krig havde Ende og beder Gud daglig derom.
Saa kunde man da vel og igjen faae et skikkeligt danst
Qvindfolk at gaae sig tilhaande. De lob alle, da den

danste Bescetning drog ud, og nu er ingen danst Pige
at faae derop. Jeg vil ei pudse Svenskerne paa dem

og tvinge dem ved Herrebud. Veed I. ingen? Det
var og mit Wrinde idag at soge en op, men jeg fandt
ingen, der var vcerdt at have."

Lisbeth svarede i en aandsfravcerende Tone, at

hun ikke kunde vcere til Hjelp i den Sag, hvorpaa
gamle Ursula med Smiil, Nik og gjentagne Haandtryk
tog Afsted; men Lisbeth fulgte hende op i Huset, og
da hun fra Vinduet saae Ursula gaae ned ad Gaden
med den drukne, stingrende Gefreiter bagefter sig, for-
undrede hun sig over den Gamles lykkelige, glade Sind,
og over hvorledes denne uforsagte Matrone havde for-
maaet under Tidernes Trængsel at hcevde sin Post og

holde Modet oppe. Hun sukkede og onflede ncrsten,
at hun selv var slig gammel Matrone, optagen af
Livets smaalige Gjerning; at hun kun elflede Linned-

stabe og fryndsede Duge og ingen andre Sorger havde,
end sondrede Glas og Viinpletter paa en sneehvid Dug.

„Jeg tog da gjerne," tcenkte hun tilsidst, „hendes
cerlige gamle rynkede Ansigt med i Kjobet!"
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Sjette Capitel.

Forstedt.

Da Gregers Hansen havde forladt Lisbeth, gik
han hjem og forblev hele Dagen stille paa sit Kammer.
Det var ligesom Valentin Korns listige Sjcel havde
forladt sin Bolig og var faret i Gregers; thi stik
imod sin utaalmodige og meddeelsomme Natur for-
maaede han nu at tie og sad i timeviis og raadslog
med sig selv. Han strcebte at hente ud af sit Hjertes
eget Dyb en Beslutning, thi der var Splid i hans
Indre; de gode Folelser reiste sig til en sidste for-
tvivlet Kamp mod de flette Instinkter, hvilke Valentin
Korn saa snildt havde forstaaet at sætte i Bevcegelse.

At lade Lisbeth med Fred og agte hendes Ret
til frit Balg, at gaae til Mikkel Hansen og begjcere
at blive optagen i de Sammensvornes Laug; at vove

den Dyst mod Kronborg, lade Livet eller komme derfra,
bedcekket med Hceder, og da kaste sig for Lisbeths Fodder
og begjcere hendes Haand — det var Tanker, der

virkelig sysselsatte ham en Stund og viste sig for ham
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i et saare fljont Lys. Han forstod Prcegtigt at udmale
sig dette, og der kom Taarer i hans Sine ved at
tcenke sig et saa gribende Sieblik, som det vilde blive,
naar Lisbeth angrende maatte erkjende, at hun i ham
havde vraget en oedel Mand og tapper Ridder. En
Anelse sagde ham, at hvis det overhovedet var muligt
for ham at vinde Lisbeths Hjerte, da maatte dette
vcere den rette Bei til Maalet. Dog krcevede det en

Selvbeherskelse og en Taalmodighed, hvilken han fuldt
vel vidste, at han ikke var i Besiddelse af. Gik det

strax nu lös, da vilde det vcere tcenkeligt, at han
kunde lade sig henrive til at gribe et Svcerd og storme
med, men at gaae og vente og dog bcere paa den

Hemmelighed og paa sit store Forscet, det vilde knibe.
Saa vilde den Plan, Valentin Korn havde be-

tegnet med de Ord „at faae en Klemme paa Mikkel,"
ganske anderledes hurtigt fore til Maalet. Hans Kund-

skab til Anslaget, en Kundskab, han nu stadig gottede
sig over at have fralistet Lisbeth, kunde paa mere,
end een Maade snildt benyttes til at fkrcemme Mikkel

Hansen op af den Koldsindighed, hvilken han i den

sidste Tid havde udviist, naar Gregers havde slaaet
paa Bryllup. Tingen var, .at Mikkel i denne spcendende
Tid havde tabt Lysten til at sysselscette sig med de

Unges Fremtid; han havde ikke fliftet Hu, men det

var Gregers ikke paa det Rene med. Fik han først
den Gamle i Aande, da var det rimeligt, at Mikkel
med sin scedvanlige Fremfusenhed vilde gaae lige los

paa Sagen, og kunde det ventes, at en ung Pige, som
Lisbeth, vilde kunne modstaae sine Pleieforceldres Myn-
dighed? Hun var snart vcrrre faren, end om hun
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havde vceret Mikkels og Marens kjodelige Datter, thi
sloge de Haanden af hende, da vilde hun jo staae
ganste ene og forladt, uden Sloegtninge at tye til.

Hvor fkulde hun især i denne farlige Krigens Tid

bjerge sig?
Gregers vidste jo nok, hvad han egentlig vilde.

Han begjcerede ikke dyrekjobt Hceder, men et mageligt,
nhdelsesrigt Liv ved skjon Lisbetbs Side. Aldrig havde
han sagt nogen grovere Logn, eller spillet vcrrre Komedie,
end da han fremstillede sig for Lisbeth som en Mand,
der sukkede efter Leilighed til mandig Bedrift. Der-
imod tog han visselig gjerne nogen let vunden Hceder
med i Kjobet, om Leilighed tilbod sig. Han oversaae
da ikke Faren ved at gaae til Mikkel Hansen og be-

gjcere Meddelagtighed i Sammensvcergelsen; det kunde

jo dog hcende, at hans Tilbud blev anammct, og saa
sad han der, fangen i sit eget Garn!

Han koni da heller ikke til nogen afgjorende Be-

slutning. Det gik op og ned i hans vankelmodige
Sjcel, lige til det blev Aften. Saa bestemte han sig
dog til at vove den Gang til Mikkel Hansen, men

uden klart Forscet med Hensyn til, hvad han vilde

gjöre, undtagen forsaavidt han forudsaae, at han visselig
vilde begjcere Lisbeths Haand af den Gamle. Hvor-
ledes han iovrigt vilde forholde sig, det maatte beroe

paa Omstcendighederne. Han pukkede i sit stille Sind

paa sit indbildte Mod og sine gode Forscrtter, men

leflede samtidig med de onde Lyster og de lumfle Paa-
fund, indtil han befandt sig i Mikkel Hansens Lon-
kammer og stod Ansigt til Ansigt med ham.
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„Hvad har Du paa Hjerte, Gregers?" spurgte
Mikkel gnavent, da hans unge Ven raadvild tang,
uagtet han havde udbedet sig en Samtale under fire
L)ine. „Det er silde, halvgaaen ni; tag Bladet fra
Munden, at vi kunne faae det afgjort!"

Gregers var da henviist til sig selv; der kom

ham ingen Omstændigheder til Hjelp, blev ikke givet
nogen Tone an, hvorefter han kunde spille, og det var

da at vente, at Melodien vilde blive ligesaa falsk som
den, han havde spillet om Morgenen for Lisbeth.

„En saare vigtig Sag," begyndte han, „har sort
mig til Eder, og siden I driver saa paa mig, da maa

jeg uden Omsvob sige Eder, Hr. Mikkel! hvad det er.

Det er kommet til min Kundskab, at et dristigt Anslag
er i Gjcrre og at I er indviklet deri; det gjelder at

tage Kronborg og fordrive Svensken derfra. I sige
mig nu, om denne Tidende er falsk, eller om jeg er

rigtig underrettet?"

„Troe ei den Bysladder!" sagde Mikkel Hansen
vredt, medens hans rodtblussende Kinder mistede lidt

af deres Farve.
„Det skulde bedrove mig, var det blot Sladder,"

svarede Gregers med en alvorlig og vigtig Mine;
„desformedelst det tykkes mig at vcrre et stort og saare
patriotisk Foretagende; men jeg kunde opregne for Eder

flere Omstcendigheder, som bevise, at det forholder sig,
som jeg siger. Desforuden har jeg hort det af paa-
lidelig Kilde, saa det er ganske forgjeves at stikke mig
Blaar i Sinene."

'„Du taler mig til, som vilde Du optage Forhor
over mig," brusede Mikkel .op; „men kom Du nu forst
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med Din Lektie og siig mig ufortovet, hvo der har
fladdret til Dig."

„Der maa I have mig undskyldt, Hr. Mikkel!"

svarede Gregers med Værdighed; „et Taushedslofte,
hvilket jeg bor holde helligt, binder mig. Dog havde
muligviis den, som i denne Sag fortroede sig til mig,
storre Tillid til mit Mandemod og mit patriotiske
Sindelag, end I, er I end min faderlige Ven og
Beskytter! Det har krcenket mig dybt, Hr. Mikkel! at

I ei ansaae mig for voerdig til at optages i det Sam-

fund, eller dog indvies i denne store og vigtige Hemme-
lighed."

„Gregers!" sagde Mikkel med Alvor, „hvad vilde
vel Din salig Fader sige, om han kunde see herned
og da bragte i Erfaring, at jeg havde indviklet Dig,
hans endnu ei myndige Son, i et farligt Anslag, ved

hvilket baade Liv og Gods staaer paa Spil?"
„I indrommer altsaa, at Sligt virkelig er i

Gjoere?" spurgte Gregers livligt, da han folie sig
hoilig beroliget ved Mikkel Hansens Forsigtighed og

faderlige Omsorg for ham.
„Der er nu ei Andet for," sagde Mikkel tvært;

„Du maa hellere uu vide det og da holde Dig rolig,
end lobe andet Sted hen og fritte."

Men Gregers Dristighed voxede, da han saae, at

der kun var ringe Risiko ved at prale med sit Mod,
og han udbrod derfor med paatagen Harme:

„Da maa jeg dog bekjende, det huer mig flet at

vorde behandlet som en Dreng. Jeg kan vel v«re en

Mand, har jeg end ikke fyldt mit fem og tyvende
Aar, og i Kjobenhavn fandt man mig, Gud bedre
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det! voxen nok til at slibe som en Trcel og gaae med

Musketten paa Nakken."

„Det var en Sag heel forskjellig fra denne;"
svarede Mikkel roligt; „er Du saa forpikket paa at

vove Livet, da grib et Glavind den Dag, det gaaer
los, og gaae paa med os Andre!"

„Tak!" sagde Gregers spydigt; „da knnde jeg
ligesaa godt forblevet paa Kjobenhavns Bolde. De

Herrer, som have udklcekket det Anflag og staae det

fore, de faae LEren og Belonningen; vi Andre vove

kun Troien til Anforernes Forfremmelse, det kjende
vi nok!"

„Og hvor bliver saa Din Patriotiskhed, Gregers?"
spurgte Mikkel ligesaa spydigt. „Hufl saa og det, at

naar Affairen gaaer galt, da siippe de gemene Karle

lempeligt, men vi Anforere miste vor Knap; kan Du

stikke den?"
Det knnde Gregers ikke og havde det heller ikke

isinde.
„I vise mig saa dog den Tillid," sagde han mere

sagtmodigt, „at indvie mig i det Anslag og betroe mig,
hvo der er med i Complottet!"

Gregers bad ikke derom i den Hensigt at forraade
Nogen; det var tvertimod hans faste Bestutning at

jætte Valentin Korn en Voxncese paa, thi han onffede
Anslagel al Fremgang; men det vilde vcere ham en

kildrende Fornemmelse at gaae om med saa vigtig en

Hemmelighed i sit Bryst, og det var da at forudsee,
at den vilde vcere daarligt gjemt hos ham. Mikkel

Hansen vidste nu rigtignok Intet om Gregers's Forhold
til Valentin Korn, men han havde dog allerede havt
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Leilighed til at skjonne, at Gregers ikke hörte til de

meget Tavse eller Paalidelige.
„Du veed alt Nok!" sagde han derfor barst, „eg

Du skal ei have Biere at vide. Tak Du Din Gud,
Dreng! at Du staaer udenfor den Sag, men drag
Dig og til Minde, at Din Velgjorers og Vens Liv

og Velfcrrd staaer paa Spil. Gaae Du nu blot stille
om og frit Ingen nd! Der konime ei et Ord over

Dine Lceber, den Sag angaaende, til nogen Moders

Sjcel!"
Dog nu gik Naturen over den Tugt, Gregers i

sin Snedighed havde paalagt sig selv. Hans kildne

AZresfolelse folie sig dybt krcrnket og, uden at det

anede ham, forte hans Mangel paa Selvherskelse ham
lige til hans Onsters Maal.

„Dette er Mere, end jeg kan doie!" raabte han
i oprigtig Vrede. „Hvorved har jeg fortjent saa yderlig
Ringeagt og Mistillid? I tager dog storlig feil, naar

I mener, at jeg kan kues med Riset, som da jeg var

en liden Pog. Jeg veed desuden Mere, end I toenker;
jeg kan vel ncevne Eder de Mcend, som til forunderlige
Tider gaae ud og ind hos Eder og modes, som var

det forud aftalt. Der er den engelste Oberst Hut^
schinson, der er Hr. Henrik fra Birkerod, der er Magister
Tikjob og Oluf Steenvinkel! Ei! mon jeg ei der

ncevnede nogle af de Rette?"
Men Mikkel Hansen lod sig ikke fvrblöfse.
„Ei, ei!" sagde han og kneb det ene Oie til;

„Du sige mig, hvad vel til Exempel en fredelig Guds

Mand, som Hr. Henrik, kan have med det Anslag at

staffe? Du fortcelle mig og, hvorledes det stal stilles
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an og saa fremdeles! Slemt nok, at Du veed det,
Du veed, men Du faaer ei Mere ud af mig, thi det

siger jeg Dig, at enten Du nu vil, eller Du ikke vil,
faa stal Du holde Din Noese derfra."

Mikkel Hansen overveiede nu, om det ikke var

bedst at give den unge Mand Andet at tccnke paa.
Saa sagde han i en roligere Tone:

„Din store Nidkjcerhed har, sandt for Gud! hvilig
forundret mig, Gregers! Det mcerkedes tilforn ingen-
sinde paa Dig, at Du var saa blodgjerrig og krigs-
lysten. Jeg var af den Formening, at Din Hu stod
til ganfle andre Ting. Har Du da reent siaaet Lisbeth
af Tankerne?"

Gregers trak Beiret friere og blev paa een Gang
ganste tam.

„Hr. Mikkel!" sagde han i en forknyt Tone, „jeg
frygtede for Sandeu, at I, hvad den Sag angaaer,

ganste havde slaaet mig af Tankerne."

„Hvilken Snak er det?" spurgte Mikkel vrippent.
„Lisbeth er Din, Gregers! naar Du vil!"

„Godt nok, Hr. Mikkel! godt nok! men er hun
og min, naar hun ikke vil?"

„Bil hun ikke, saa stal hun!" sagde Mikkel og

stog i Bordet.

„Da maa Tingen gribes an paa en anden Viis,"
sagde Gregers med et morkt Blik. „Jomfru Lisbeth
har saa mange Luner, som Dagen har Timer; et af
dem kan blive Eder farligt nok, om I ellers har for-
nummet til, at hun har kastet sine Mne paa General-

qvarteermester-Lieutenanten, som har havt sit Ovarteer

hos Eder."
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„Aa jo, Gregers! Maren har berettet mig, at

Folk sige Sligt om hende, endog jeg dog haaber, de

lyve hende Let paa. I intet Fald har Hr. Dahlberg
begjceret hendes Haand, det jeg veed af, og det har
da ei Magt at kuldkaste vor Aftale; orkeslos Jomfru
faaer mange Tanker, det er Alt! Jeg har vceret for
god mod Lisbeth og selv sat hende Nykker i Hovedet
ved de mange Böger, jeg har stjcenket hende. Hr.
Henrik havde ei Uret, da han varede mig ad, dog var

den Guds Mand forkeert paa det, naar han forte den

Tale om Papisme; thi Du maa vide, han gjorde saa
en Dag for et Par Aar siden, da jeg talte med ham
om Lisbeth, og bad mig see mig vel for, hvilke Boger
jeg gav hende ihcrnde. Paa det Lav, Gregers! det

var da nok, om nogen Ulykke er skeel, en anden Reli-

gion, hun lcerte af de Böger! Der staaer sagtens Ad-

skilligt om den hedenske Gud Amor, Du vel og kjender
fra Dine Studia; men jeg vil ikke hedde Mikkel

Hansen, om jeg ei stal vcere Mand for at fore hende
tilbage til hendes Christendom og lære hende smukt
give den Mand sit Ja, hvem vi have udseet til hende.
Vi kunne holde Jaord den Dag imorgen, og Brylluppet
stal staae, saa saare Freden er sluttet."

Men Gregers tcenkte, det var bedst at smedde,
mens Jernet var varmt, og han gav sig nu ganste sit
onde Instinkt i Vold.

„I tage Eder ei," sagde han hurtigt og med

rodmende Kind, „den Sag saa let, om hun virkelig
har kastet sine Dine paa den stedste Svenster! Tcenker

I, at hun er ganste uvidende om Anslaget? See saa
den Fare, der kunde opstaae af denne hendes Hjertes
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Forvildelse, om hun, endog hun ei tcenker paa For-
rcederi, dog kom i den Fristelse at vare ham ad og
frelse hans Liv!"

„For Gud, Gregers!" udbred Mikkel og slog
Knep med Fingeren, „jeg har v«ret blind som en

Ugle, og Du viser der stor Forstand og Omtanke."
„Mener I det," sagde Gregers rafl, „da opfylde

I min Begjcering, som er, at vi holde Jaord imorgen
og lade Brylluppet staae om otte Dage."

„Det har vceret paa Tale, Gregers!" svarede
Mikkel tovende, „men jeg vilde ei lade Dig faae Nys
derom, al den Stund Maren mente, at det vilde vcere

ganfle ugjorligt og dertil lidet anstcendigt med et fligt
Hastvcerksbryllup, saa bad hun og om nogen Henstand
for Lisbeth, hvis Hu ei staaer til LEgtestanden."

„Skal det gaae derefter," sagde Gregers hidsigt,
„da forbliver Jomfru Lisbeth sagtens Mö alle sine
Dage; men nu har jeg beilet til hende saavel i to

samfulde Aar, saa Taalmodigheden maa forgaae mig
tilsidst. Staaer I ikke nu med mig, Hr. Mikkel! da

har I for Sanden idag seet mig for sidste Gang i
Eders Huus."

„Vand i Blodet, Gregers og spar Dit Krudt!
Jeg seer det nok, at her maa slaaes Bom for, og at

det er raadeligst at binde Lisbeth saa, at Baandet
kan holde. Det flee da, som Du onfler! Kom herned
imorgen Klokken syv og tag Din Moder med! Jeg
svarer for Lisbeth! Det skulde da gaae underligt til,
om hun ikke er Din Fcestemv, inden den Dag imorgen
Sol gaaer ned."
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Gregers reiste sig, trykkede Mikkels Haand og
takkede ham i bedste Stiil; derncest sagde han nogle
stjonne Ord om sin store Kjcerlighed til Lisbeth og

bad tilsidst i en hykkelst bonlig Tone Hr. Mikkel ikke

at tage hende for haardt. Derpaa gik han hjem,
overraskede sin Moder med den uventede og glcedelige
Tidende, at han den nceste Morgen stulde holde Jaord

og forblev saa den Dag stille i sit Hjem. —

Den næste Formiddag indfandt Madam Mette

og Gregers sig punktlig til det berammede Klokkeflet
og begge i stiv Stads. De forefandt Mikkel og Maren

beredte til at tage imod dem og bleve sorte ind i

det lille Kammer mellem Dagligstuen og Lonkammeret,
medens Mikkel gjorde Undskyldning for, at han ikke

forte dem ind i Storstuen, hvor de i disse urolige
Tider ueppe kunde forblive uforstyrrede. Efter nogle
Complimenter i god, gammeldags Stiil tog Madam

Mette Plads, og Maren og Mikkel satte sig hver paa

sin Side af hende, hvorimod Gregers ccrbodigt blev

staaende med Hatten under Armen, forst da Mikkel

venlig opfordrede ham dertil, nedlod han sig paa den

fjerde Stol; den femte, som var bestemt til Lisbeth,
stod endnu ledig; thi da hendes Plejefader tidlig om

Morgenen havde underrettet hende om, hvad der den

Dag stulde gaae for sig og tilkjendegivet hende sin
urokkelige Villie, at hun havde uden Indvending at

give Gregers Hansen sit Ja, da var hun falden i

heftig Graad og havde saa ganste mistet Besindelsen,
at Maren fandt det raadeligst at give hende Tid til

at gjenvinde sin Fatning og ikke sore hende ned, forend
hendes Ncervcerelse blev nodvendig. Maren hvistede
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nu ogsaa Madam Mette et Ord i Oret derom, medens

Gregers med en merk Mine betragtede den ledige Stol
og sporgende saae til sin tilkommende Svigerfader.

Madam Mette'tog nu Ordet og begjcerede i bedste
Form Jomfru Lisbcths Haand til sin Son.

„Det kom mig noget brat/' sagde hun, „og der-
til akave i disse Krigens Tider, al den Stund jeg
tcenkte, det vilde vcere raadeligst dog at tove med

Brylluppet, indtil denne Tumult var ovre; men Gregers
lod mig vide, at det saaledes ikke aleneste var hans
hjertelige Onfke, men at det ei mindre var efter Eders
Sind, Hr. Mikkel! og at vi havde al Sikkerhed for,
at denne vor Begjcering vilde blive vel optagen. Det
maa nu blive et heelt stille og armt Bryllup, det!"

„Saamcend!" svarede Mikkel, medens Maren sad
heel fortabt med foldede Hoender; „det var ei heller
noget usandt Ord, I der sagde, at dette kommer lidt
akave. Let nok er det nu at faae de unge Folk klappet
sammen, svcerere turde det vorde at skaffe dem Huus
og Hjem og Livets Ophold i saadan Fart. Dog har
jeg givet Gregers mit Ord og maa staae ved det.
Lad da nu hore forst, hvad Bilkaar I byder!"

„I stulle finde dem gode," svarede Madam Mette

og slog med Nakken, „ligesaa gode, som randt Eders

eget Blod i Jomfru Lisbeths Aarer. Det vilde for
Sanden vceret mig kjcrrere," vedblev hun i en spids
Tone, „om Gregers havde valgt sig en cegtefodt Brud,
dem der er nok af her i Staden og kunde vel Gregers
saae mere, end een, pegede han blot paa hende; men

i den Tro, at Lisbeth i alle Maader vil vorde be-
Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 11



162

gegnet og udstyret, som var hun Eders eget, kjodelige
Barn, faae vi slaae en Streg over det Andet."

„Ei hjerte Moder!" udbrod Gregers i en for-
trydelig Tone; „hvortil den Tale? Vi cre komne

herhid for at bringe Enighed tilveie og ei for at vcekke

Splid. Hr. Mikkels gode Navn og hcederlige Slcegt,
saa og Madam Marens, bæster fuldelig den Skade,
hvortil I sigter."

Madam Mette tang med en krcenket Mine, og da

Mikkel Hansen heller ikke saae god ud, tog Gregers
strax igjen Ordet.

„Med Moders Tilladelse," sagde han, „vil jeg
nu kortelig underrette Hr. Mikkel og Madam Maren

om, paa hvad Vris vi have tcenkt at stille Sagen an.

Jeg har med stor Omhu og efter min bedste Sam-

vittighed overvejet, hvorledes jeg vel nu kunde scettes
i den Stand at erncere en Hustru, og jeg er kommen

til den Beslutning at forlade Hoiskolen og opgive
mine Studia; det er da min Agt at vorde Kjpbmand,
som min salig Fader var; hvad mener I derom, Hr.
Mikkel?"

„Jeg sagde Dig det tilforn i," svarede Mikkel,
som endnu ikke havde forvundet sin Krcenkelse over

Madam Mettes ncergaaende Attringer, „at den Studie-

Bei er ret en Sultekuur. Raadede jeg Dig ei den-

gang at gaae i Kjobmandslcere? Du vilde med Vold

og Magt i den sorte Kjole og havde vel alt en Bisp
i Maven; nu ere fem gode Aar spildte og mange

Penge kastede i Sven."

„Jeg formener dog," svarede Gregers med Selv-

fvlelse, „at have erhvervet mig nogen Indsigt udi
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tærbe Materier, saa og en ikke ringe Politur i alle
Slags Folks Omgcengelse. Forstanden oves ved de lcerde
Exercitier, hvilke de Ulcerde af Myndighed ringeagte."

„Og I sætte den naturlige Forstand, I havde,
til," vredsede Mikkel, „og vorde kjoevlevorne Dispu-
tanter, istedetfor nyttige Borgere; men nu Nok om det!
Lab hore lidt Mere om, hvad Slags Handel Du vil
drive, dog fornemmelig paa hvad den stal grundes."

„Jeg har paatcenkt en liden Skibsklarerer-Forret-
ning," svarede Gregers tovende, „thi jeg tor vel gjere
den Regning, at naar Toldkcemmererelr er min Sviger-
fader og vel stemt for mig, da vil min Bod ei komme
til at fattes Kunder? I kan vise Skipperne Veien,
om I vil, Hr. Mikkel!"

„Ei!" udbrod Mikkel med Lune, „Du spekulerer
ikke ilde. Dog bor Du mindes, at jeg er ingen Mellem-
handler, men kongelig Bestillingsmand. Du gjore da
ei for sikker Regning paa mig, endog jeg vel, naar

Du viser Dig at veere en akkurat og redelig Kjob-
mand, i Ny og Nce kan gjore Lidt for Dig."

„Jeg giver tusinde Daler at grundlcegge den
Handel med," faldt Madam Mette ind, „og I veed,
det er tredie Parten af min Formue, der, vil Gud,
engang stal tilfalde Gregers ubeftaaren; saa har han
jo dog endnu nogle hundrede Daler i Behold af sin
Fcedrenearv, den hans kostbare Oplcerelse og det Liv
ved Hoiskolen ellers ganske har slugt."

„Jeg giver det andet Tusind til," sagde Mikkel;
„saa veed jeg da Gregers! at baade Din Moder og
jeg have lagt godt for; thi det maa Du vide, at af
ti Kjobmcend fange de ni an med Mindre. Dog kan
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Pengene ei bringes tilveie, för Freden er sluttet; men

forstaae vel! en Rente maa Du begribeligt svare Din

Moder, som mig."
Gregers reiste sig, gik hen til Mikkel og takkede

ham med en Varme, der var fuldkommen oprigtig, og

hans Moder blev bevceget indtil Taarer over Hr.
Mikkels Rundhaandethed, saa hun angerfuldt bad ham

tilgive hende hendes ubillige Ord for.
„De unge Folk," sagde hun og torrede sine Oine,

„faae sandeligen blide Kaar! Da provede min salig
Hans og jeg Andet! Biis det nu i Gjerningen,
Gregers! at Tak voxer af, naar Gaven er givet."

Gregers gav de bedste Forsikkringer og vilde

vceret hoist lyksalig, havde den ledige Stol ligeoverfor
ham blot ikke vceret; jo lysere den Fremtid, der ventede

Lisbeth og ham, tegnede til at blive, desto hoiere steg
hans Spcending og Lcengsel efter at see hende og hore
det foronskede Ja af hendes egen Mund. Dog kunde

han ikke toenke sig, at Hr. Mikkel vilde fort Sagen
saa vidt, naar han ikke iforveien havde formaaet Lisbeth
til at falde tilfoie. Alligevel lyttede han kun med et

halvt Ore til den Aftale, hans Moder nu traf med

Mikkel Hansen om, at Lisbeth og han som Nygifte
siulde boe hos Madam Mette i Sudergade, og at

begge de Gamle vilde forhjelpe dem til Livets Op-
hold, indtil der kom roligere Tider, og de selv kunde

soette Bo.
Saa bad da Mikkel sin Hustru at hente Lisbeth,

og Maren gik med et Suk; men Mikkel udfyldte den

forventningsfulde Pause ved at beramme Tiden, da

de vilde gaae til Prcrsten og forestog, at de endnu



165

inden Aften skulde faae en lovformelig Contrakt opsat
og behorigt underskreven.

„Naa, der har vi Pigebarnet!" sagde Mikkel i

en forceret munter Tone, da Doren gik op, og Maren

traadte ind med Lisbeth, hvis Aasyn var blegt og
svinene rode af Graad.

„Lad os see hende an ved Dagens Skjcer, saa-
fom man ei bor kjobe Ovinder og Lcerred ved Lys,
ha, ha! Dog kjender I hende og vide, at hun for
Sanden kan taale at sees i Solen."

Lisbeth hilste ikke, ja saae nepve op, men satte
sig taus og bleg paa den Stol, Maren ledte hende
hen til. Mikkel bemcerkede hendes fortabte Mine og
tcenkte: hun giver Kjob! Saa gav han sig til at

holde en Tale til hende om den Lykke, der ventede

hende, underrettede hende om den Aftale, der var

truffen mellem Madam Mette og ham og opregnede
Alt Punkt for Punkt.

Lisbeth loftede et Par Gange Haanden og gjorde
Mine til at tale, men hendes Pleiefader lod hende
ikke komme tilorde. Da han taug, reiste hun sig, men

han bod hende barsk at blive siddende og tie, indtil

hun blev opfordret til at tale, hvorpaa han bad sin
Hustru opregne for Madam Mette det Udstyr, de havde
tiltcenkt Lisbeth; men Maren saae endnu mere betcenkelig
ud, end for, og da Mikkel bod hende at tale, soer
hun sammen, loftede Hcenderne, lod dem synke igjen
og sagde blot sukkende: „ak ja!"

„Ak ja!" vrcengede Mikkel efter hende, „det er

hverken til at bide af eller ligge paa. Ud med Sproget
og lad os faae Ende derpaa!"
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Maren vovede da ikke at gjöre Indsigelser og
gav sig til at opregne det Altsammen, baade Klcederne,
Linnedet og Dynerne, og efterhaanden talte hun sig
varm og saae bebrejdende hen til Lisbeth, medens hun
ncrvnede alle de fljonne og gode Ting, der flulde blive

hendes, og hun undlod ikke at bemcerke, hvad der var

fcrrdigt, og hvad der endnu sad paa Bceven, men

Vcrven var, Gud bedre det! i disse elendige Tider

gaaet istaa.
„Alt det sial blive Dit, min Dukke!" sagde hun

tilsidst, „naar Du nu kjont vil falde tilfoie og vcere

os, der ere Dig i Forceldres Sted, lydig og hörig."
„Om hun vil?" spurgte Mikkel barsit; „hvad er

det at spörge om! Gaae nu smukt hen til Gregers
og giv ham Din Haand! Har han vel alt Ringen i

Beredsiab, og naar Fingeren er ringet, da er Pigen
jo tinget."

Men nu sprang Lisbeth op, lob lige hen til sin
Plejefader, faldt ham om Halsen og grced.

„Nei! Jeg kan ikke gjore det, hjerte Fader!"
sagde hun hulkende; „vredes ikke paa mig, men det er

mig plat umuligt."
Lisbeth vidste fuldt vel, at Jaordet var ncesten

ligesaa bindende som AZgtevielsen, ikke blot fordi hiiut
efter Datidens Skik ogsaa erholdt kirkelig Stadfæstelse,
men fordi Pengesporgsmaalene ordnedes contraktmcessigt;
sjelden blev en Trolovelse heevet, og mellem rige eller

velstaaende Folk aldrig uden store Offre. Det var

da paa hoie Tid, at hun udtalte sit Nei, og det kom
med saa stor Kraft og Oprigtighed, at Gregers Hansens
Kind blegnede ved at fornemme det; men Mikkels



167

Forbittrelse brod nu los som en længe tilbageholdt
Ström; han kastede hendes Arme fra sig; reiste sig
og raabte:

„Jeg skal Vorherredod vise Dig, at Du kan!

Hid med Din Haand! og kom nu herhid, Gregers!
saa foie vi de Hcender sammen for evig Tid."

Han havde allerede grebet Lisbeths Haand, men

hun rev den los og stod nu for ham, ligesaa bleg som
for, men fuldkommen fattet. Maren kastede sig over

fin Huusbond og drog ham atter ned i Seedet.

„Skam faae Du, Mikkel!" sagde hun, „saa at

bruge Vold. Gud naade os! har jeg ikke sagt Dig
det forud, at saa vilde det komme?"

Mikkel rystede af Vrede og tabte Mcelet; men

Lisbeth gik nu hen til ham og talte ham blidt og

bevceget til.

„Eders Godhed mod mig," sagde hun, „har vceret

over al Maade stor. I har taget mig til Eder arm

og elendig, som jeg var, givet mig Huusly, Klceder,
Fode og meget andet Godt. O, hvor lykkelige Dage
har jeg ikke henlevet her i Eders Huns og I, Maren!

var mig ligesaa god Moder, som EderS Huusbond var

mig Fader. Eders hcederlige Navn og store Anseelse
har vceret mit Skjold, hjerte Fader! og jeg gik ind

og ud i Eders Venners Huse, som var jeg Eders eget
kjodelige Barn — Gud gjengjelde Eder det tusindfold!
Mit Hjerte er bristefcerdigt i denne Stund, at jeg
maa gjore Eder den Sorg og handle Eder imod;
men saasom Hr. Gregers altid har vceret mig ganske
ligegyldig, og jeg sikkerlig tor forudsige, at denne Pagt
vilde blive til Ulykke og Elendighed ogsaa for ham,
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gav jeg tvertimod mit Hjertes Tilboielighed mit Minde

dertil, da tor det ikke stee, og det veed jeg, og Hr.
Gregers kan ei med Sandhed benægte det, at indtil
denne Dag gav jeg ham ei mindste Haab om, at

jeg nogen Tid vilde vorde hans Hustru."
Madam Mette havde allerede i stor Forbittrelse

reist sig og lavede sig til at gaae, medens Gregers
med vredeblussende Ansigt traadte hen til Lisbeth for
at tale hende til; men hun vendte sig fra ham og
vedblev al tale kjcerligt og i en bonlig Tone til Mikkel,
forsikkrede ham, at hun ogsaa af et fuldt Hjerte paa-
fljönnede den Godhed, han og Maren havde viist
hende ved den store Medgift, de havde tiltcenkt hende,
men sagde, at hun intet hellere önstede, end at for-
blive Jomfru til sin Död, henleve sine Dage hos
dem, vcere dem til Hjelp og Trost, opvarte og pleie
dem, naar de bleve gamle; og saa faldt hun tilsidst
paa sine Knce, greb sin Pleiefaders Hoender og be-
dcekkede dem med Kys, medens hendes Taarer randt.

Dog, nu viste det sig, at Gregers Hansen kjendte
Mikkel tilbunds, da han hiin Aften ved Tidsvilde
Strand spaaede Lisbeth, at hvis hun handlede fin
Pleiefader imod, da stulde hun finde, at han var steil
som en Knagehals. Han reiste sig nu og stod Lisbeth
fra sig, dog uden Hidsighed. Hans Vrede havde for
vcrret varm, nu blev den kold, og det var vcerre.

Heller ikke tjente det til at formilde ham, at han kunde
takke sin egen Halsstarrighed og Selvklogstab for, at

denne Udmygelse kom over ham; han havde stolet
altfor blindt paa sin faderlige Myndighed og ikke lyttet
til sin Hustrus Advarsel, naar hun bad ham fare med
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Lempe og vel betcenke, at Lisbeth nu engang var egen
og ikke som andre unge Piger.

„Vil Du saa, eller vil Du ikke?" spurgte han
Lisbeth med et hvast Blik.

„Nei!" svarede Lisbeth med en Stemme, der lod
svagt og forraadede hendes store Smerte og Sjcels-
trcrthed, „jeg kan ikke."

„Da pak Dig op paa Dit Kammer!" sagde Mikkel
med isnende Kulde, „og forbliv der!"

Lisbeth saae sin Pleiefader ind i Sinene, rystede
langsomt og sorgfuldt paa Hovedet, vendte sig om og
forlod Stuen.

„Men ikke maa I tcenke," vedblev Mikkel med

opreist Hoved og vendte sig til Gregers Hansen og
hans Moder, „at jeg saa vil holde for Nar den
Mands Slcegt, der var mig som en celdre og kjcer
Broder, og med hvem jeg drak Venstab og Broderskab,
længe fpr jeg havde seet den Jomfrus glatte Ansigt,
der nu lonner al vor Godhed med Utak. Ei stal
hans Hustru gaae krcenket af mit Huus, ei heller hendes
Sen, hvem jeg havde kjcer fra Barnsbeen af. Vil I
som jeg, Madam Mette! da staaer vor Aftale frem-
deles ved Magt. Giv blot lidt Stunder! Jeg stal
vel evne at boie det stive Sind og faae Bugt med de

Jomfrunykker, saa sandt jeg ei vil vorde til Spot for
den ganste By."

„Det turde dog vcere. Mere, end I formaaer,"
svarede Madam Mette vredt. „I har ladet Jomfru
Lisbeth have ufornuftig stor Frihed og maa nu tage
Skade for Hjemgjeld. I sande nu og, hvad jeg i sin
Tid sagde Eder: stik en anden Mands Barn i Barmen,
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det kryber dog ud af Wrmet! I lade da helst den

Sag falde! men jeg skulde formene, at Spot falder
paa os, der gaae herfra som gode Narre og ei paa
Eder. I bcerer vel nok den Tort! Saa faaer Gregers
sig vel og en Brud andetsteds og, sandt at sige, er

det mig ikke imod, at dette bristede, nei for Sanden

er det ei! Jeg önster ei flig Sönnekone, der sidder
paa Stads og lceser udi Folianter og kan fore Dis-

cours om loerde Materier, fy hende an! Vi bryde
da helst af med Et og lade Alt vcere som udslettet
niellem os!"

„Eders Harme er billig, gode Madam Mette!"

svarede Mikkel' koldblodigt, „men I sige dog nu ei

Mere af den Sort, at det ei siden stal angre Eder!

I maa dog tilstaae, at jeg har gjort mit Aderste og

flal fremdeles handle saa, at I ikke har at klage.
Jeg staaer ved mit Ord; hvad er Din Beflutning
Gregers?"

„Jeg maa tilstaae," svarede Gregers i en uventet

sagtmodig Tone, „at Jomfru Lisbeth ved stt Afflag
har krcenket min Moder og mig haardelig; men af
Hensyn til Eders mangeaarige Veuflab og gode Hensigt
vil jeg give Eders Pleiedatter nogle Dages Betcenk-

ningstid."
„Du flal Pinedod ikke," sagde Mikkel barsk, „tage

hende af Naade! vi node os ikke paa; men staaer Din

Hu fremdeles til Lisbeth, og vil Du have hende, da

vil jeg flaae Dig fore at vente tre Dage; inden de

ere forlobne, flal Du have hendes Ja, eller hun er

ikke lcenger min Datter."
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Gregers gik til sin Moders store Fortrydelse ind

herpaa, og de toge saa Afsted og gik, ledsagede høfligt
til Doren af Mikkel og Maren, der snakkede godt for
den vrede Madam Mette; men da de vare borte, gik
Mikkel Hansen ufortovet op til Lisbeth paa hendes Kammer
og forkyndte hende med haarde Ord sin Villie.

„Enten giver Du Gregers Dit Ja," sagde han
koldsindigt og fast, „eller jeg jager Dig ud af mit

Huus. Du har tre Dage at beraade Dig i med Dig
selv, men om tre Dage ved denne Tid maa Du give
Bested, og fremturer Du i Din Halsstarrighed, da vent

ingen Barmhjertighed mere!"
Saa gik han uden at vente paa Svar og slog

Doren haardt i efter sig; men da han kom ned, for-
talte han sin Hustru, hvad han havde gjort, og Maren

gav sig da til at grcede og bad ham dog ikke vcere

saa haard.
„Jeg har voeret for god til denne Dag," sagde

han hidsigt; „styr Hest med Bidsel og Qvinde med

Kjep, siger man; havde jeg, saa sandt! skrap taget en

Rotting og garvet hendes Ryg, hvor hvid og kjon den

end er."

„Fy Dig an, Mikkel! at sige Sligt!"
„Da have dog andre Fcedre for mig gjort saa

og ere siden blevne takkede derfor."
„Sikkerlig af anden Aarsag, end denne, Mikkel!

Her er ei Talen om Forseelse, al den Stund Lisbeth
just begjcerer at forblive Jomfru med AEre. See Dig
vel for, hvad Du gjör i den Sag, hjerte Mand! og
betcenk, at har Lisbeth ingen Slcegt til at paatale
hendes Ret, desto storre bliver vort Ansvar for Gud."
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Den Tale gjorde dog noget Indtryk paa Mikkel,
og han sagde i en roligere Tone:

„Du maa betcenke, hjerte Maren! at fra den

Dag af, da vi toge Lisbeth til os, udsaae jeg hende
til Gregers Hansens Brud. Jeg er nu gaaet om med

den Tanke i samfulde fire Aar, den er bleven saa til

Huse i mit Hjerte, at den ei mere lader sig drive ud;
saa har jeg og forkyndt mit Forscet for mere, end een

god Ven; og vil Du endelig vide det, da var min

Hensigt med dette Hastvcerksbryllnp den at binde Lisbeth
med et fast Baand, saa hun ei, vidende som hun er

om vort Anstag, stulde staddre af Skole til en vis

svenst Kavalleer, hvem hun har forgivet sig paa. Det

er da nu og allenfals mit Forscet at holde hende i

Arrest Paa hendes Kammer, dog blot af Frygt for, at

hun stal staddre; ellers forbliver hun nok, hvor hun
er, al den Stund hun vel lader vcrre at lobe sin Bei
i disse farlige Tider."

„Jeg toenkte strax," sagde Maren med et Nik,
„det kunde ei vcere Dit Alvor at jage den stakkels
Glut ud paa Gaden og give hende til Priis for
Fjender og Ugjerningsmcend."

„Vist var det ikke!" svarede Mikkel og slog med

Hovedet; „men lad hende barestens troe det og tag ei

den Klemme af hende, hun giver sig da nok!"

„Hun var Dig dog overmaade kjcrr tilforn,"
sagde Maren og klappede sin Huusbond paa Kinden,
„hvi kan Du nu blive hende saa gram?"

„Hun var mig mere, end kjcer," svarede Mikkel
med Eftertryk, „ret en Pryd og Stolthed for mit

Huns."
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Maren gav sig nu til at grcede af Rorelse, thi
hun stjonnede ikke, at hvad Mikkel kaldte mere, end

Kjcerlighed, det maatte vcere mindre, saasom Intet
gives hoiere, end det.

„Hun maa vcere forgjort af Troldfolk," sagde hun
og torrede sine Sine; „det er mod al Christendom
saa at scette sig op mod os, der ere hende i For-
celdres Sted og agte al vor Godhed for slet Intet.
Naar jeg tcrnker paa alt det, jeg bod hende, Mikkel!

Jeg holdt end ikke den blomstrede Damastes tilbage;
vi have ei saa stjon en Dug til i vort Eie!"

„Det siger jeg forud," sagde Mikkel, atter gram
i Hu, „at hvad jeg saa gjor, eller ikke gjor, falder
Lisbeth ikke tilfoie, da bliver det ingensinde mere godt
mellem os. Vi faae saa afvente rolige Tider, og hvad
vi da ville stille an."

„Ak ja!" sukkede Maren, „Gud give os snarlig
Landefred! Det Anflag staaer mig fornemmelig for
Hovedet, Mikkel! Herren frie os lykkelig og vel ud

af den Elende! Jeg havde seere Drömme inat."

„Ei, bliv mig fra Livet med Dine Drömme!"

vredsede Mikkel; „end er der ingen Elende, stal med

Guds Hjelp heller ingen blive!"
Mikkel gik saa paa Toldkammeret til sine Forret-

ninger, men Maren blev alene med sine Bekymringer
og IEngstelser, indtil hun ved Middagstide ikke lcengere
kunde holde det ud, hvorfor hun gik op for at see
til Lisbeth paa hendes Kammer. Det var hendes
Hensigt at tale Lisbeth tilrette og bringe hende Tröst;
det vilde da uden Tvivl undstuppet hende, at Mikkel
ikke mente det saa slemt, og megen Ulykke kunde blevet
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forebygget; men hun kom for silde — Dören stod
aaben og Kammeret var tomt!

„Jesus Christus!" raabte Maren og slog Hcenderne
sammen, „Barnet er lebet sin Vei!"

Hun gav sig nu til at vandre Huset rundt og
allevegne saae hun efter og raabte: Lisbeth! Lisbeth!
men overalt var der dodt og tomt, og hun fik hverken
Svar eller Trest; heller ikke Pigerne, hvem hun ud-

spurgte, kunde give hende mindste Oplysning om Jomfru
Lisbeth, hvem de ikke havde seet, siden hun gik op paa
sit Kammer.

Saaledes stode Sagerne, da Mikkel kom hjem.
Han stiftede Farve, da han blev underrettet om, hvad
der var fleet, men sagde ikke Meget. Forst gik han
til Gaardens Bagdor, pegede paa Noglen, som endnu

sad i og sagde: „hun er gaaet her igjennem!" Saa
bebrejdede han Maren hendes Mangel paa Agtpaa-
givenhed, at Lisbeth havde kunnet gaae ind i hans
Lonkammer og hente sig den Nogle, uden at hun
havde mcerket det, men Maren forsvarede sig med

hendes Hnusbonds egne Ord, da han sagde, at Lisbeth
nok lod vcrre at lobe sin Vei i disse farlige Tider.

„Vi maa have Rede derpaa," sagde han omsider;
„lad os gaae op paa hendes Kammer og see noie
efter der!"

De gik da flyndsomt derop, og da Maren havde
seet sig et Oiebsik om, raabte hun:

„Fuglen er vcek! Hun har taget den og Buret
med sig!"

„Fanden og ikke jeg begribe det!" udbrod Mikkel;
„lad os see Vcegflabet efter, man flal see, hun er
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aget bort i Karosse og har taget Pik og Pak med sig,
saasom alle Andre her i Huset, uden jeg, ere blinde

og dsve, tykkes mig."
Mikkel sagde dette som i Vrede, men skjulte kun der-

med sin sande Fvlelse; thi baade den Omstcendighed,
at Fugleburet var borte, og at de ved en ncermere

Underspgelse kom efter, at Lisbeth havde taget sit
Nattvi og en Smule Linned med sig, viste, at Flugten
var fleet med Overlag og ikke i Vildelse. Mikkel

havde da den Beroligelse, at hun ikke kunde have
gjort en Ulykke paa sig selv, og han trak Veiret friere.

„Hun er gaaet til Kraagerup!" sagde han; „der
maa vi lade forhvre."

Der blev da strax assendt et Bud til Rostgaards
og imidlertid forespurgt i Byen paa de Steder, hvor
man med Rimelighed kunde formode, at Lisbeth kunde

vcere .tyet hen; men Ingen havde fornummet det Mindste
til hende, og det til Kraagerup udsendte Bud vendte

om Aftenen tilbage med den Befled, at hverken havde
Lisbeth vceret der, eller var bleven seet paa Veien
dertil. Den eneste Oplysning, man fik, kom fra den

svenske Skildvagt ved Toldkammeret; han havde seet
en ung Jomfru gaae forbi med et Fuglebuur og en

lille Byldt i Haanden og raabt hende an for Spvgs
Skyld; men hun var hastigt ilet forbi ham uden at

besvare hans Tilraab, og han havde saa ikke agtet
videre paa hende, eller seet, hvor hun var bleven af.

Lisbeths Flugt var saa i nogle Dage den staaende
Gjenstand for Samtalen i Mikkel Hansens Huus og
rygtedes vide i Byen, men det var og blev en Gaade,
hvor hun var gaaet hen, og vigtigere Begivenheder
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trængte snart denne Hcendelse i Baggrunden. Dog
indfandt Gregers Hansen sig strax, og da han af
Mikkel selv fik Bekrceftelse paa, hvad Rygtet havde
bragt ogsaa til hans Moders Huns, da bred hans
Forbittrelse lös, og Mikkel Hansen maatte höre drsie

Ord, som ikke tjente til at formilde hans egen Vrede.

De stilles som Uvenner, og Gregers satte ikke for
dennesinde mere sin Fod i Mikkel Hansens Huns.
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Syvende Capitel.

Tung Luft.

Den 27de Juni 1659 var en lummerhed Dag.
Haardt havde Solen ligefra Morgenstunden af brcendt
i Helsingvrs snevre Gader, og fra Soen kom ei mindste
Luftning. Nu, henad Aften, laae ligesom en Brand-

taage over Byen og Sundet; Kronborgs Kjcempekrop
viste sig med usikkre Omrids, og de engelste Orlogs-
stibe, som laae for Anker paa Reden, lignede Vrag
med kappede Master.

I Mikkel Hansens Storstue, fra hvis Vinduer
man havde Udsigt til Kronborg og Sundet, sad Rost-
gaard og Mikkel selv ved en Kande Viin. Mikkels

Ansigt var nu mere blussende, end nogensinde; thi
Maren mcerkede med Bedrovelse, at han slukkede sin
Sorg i Viin. Hver Aften siden Lisbeths Flugt var

han gaaet i Seng med en fuldgod Ruus, og deraf
saae hun, hvad hans Tale ingensinde robede, at hans
Grcemmelse gik dybt; thi hidtil havde de ikke faaet
mindste Nys om Lisbeths Opholdssted. Dog cengstedes
han ogsaa nu, fordi Anslagets Udforelse stod for Doren,
og han kunde vel trcenge til en Hjertestyrkning, naar

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 12
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han i de svenske Officerers Selskab fremdeles skulde
spille den Muntre og Sorglose.

Kong Frederik havde omsider opfyldt Rostgaards
Begjcering og sendt baade Vaaben og Penge. Rost-
gaard havde i Mikkels Lönkammer og paa det samme
Bord, ved hvilket de Sammensvorne i Marts Maaned

sluttede Pagten, i en engelsk Lieutenants og en Fcendriks
Overvcerelse udbetalt Oberst Hutschinson de betingede
tusinde Dukater, og Steenvinkel havde ved samme Lei-

lighed faaet sine hundrede. Nu fattedes kun at be-

ramme Dagen, og i den Hensigt var Rostgaard kommen
til Staden.

Mikkel havde trukket Frakken af og sad nu i Skjorte-
cermer, men gispede endda.

„Der kommer Jens!" udbrod Rostgaard og reiste
sig; „bedst at vi saa lukke de Vinduer."

„Vor Herredod nei!" stonnede Mikkel, „saa
qvecles jeg."

„Voveligt nok," sagde Rostgaard, „at vi sidde her
i Storstuen, hvor vi hvert Oieblik kunne vente ubudne

Gjcester — see, der gaaer Valentin Korn! han lusker
scert hastigt forbi."

„Jeg modte ham," sagde Jens Henriksen, som nu

var kommen ind i Stuen, „og han gav mig en saare
hoflig Hilsen."

„Gjorde han det?" spurgte Rostgaard eftertcenk-
somt; „da er det ellers en Stund siden, han var hurtig
til Hatten; det vilde huet mig bedre, havde han kneist
spanfl, som han nu pleier van."

„Ei hvad!" udbrod Mikkel, „flulle vi lade os

kyse deraf, om hans Hat kom lidt dybere ned, end
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12'

ellers? Og kunne vi gamle Venner ei sidde her i min

Storstue og tomme et Boeger, uden at der behsver at

gaae Rog af det? Tag Dig et henne i Skabet, Jens!
salig Fa'ers, som Du ynder bedst og et til Magisteren
med; han maa vcere her om et Oieblik, har mit Bud
ellers truffet ham til Huse; saa kunne vi tale om Sagen —

men kommer der Nogen, da gjelder det den Ladning
Steenkul, Jens nys har tilforhandlet sig, og som vi
ville tage Part i, eller Saltkompagniets Affairer, om

I hellere vil det."

„Saamcend!" sagde Rostgaard, der selv var Parti-
cipant i Saltkompagniet i Helsingor, „saamcend! Lad
det blive ved Saltkompagniet, endog Magister Tikjob
hverken har Part i Saltet, eller evner at kjobe Kul.

Dog vil jeg nu lukke disse Vinduer for vore fcengeude
Ord, om Nogen flulde faae tilsinds at staae her
nedenfor og lytte, saa han snarest fik Noget at hore
om Krudt. Du faaer da doie en liden Svedekuur for
vor Sikkerheds Skyld, Mikkel!"

Rostgaard lukkede Vinduerne og tog saa igjen
Plads, men modstod tappert Mikkels gjentagne Opfor-
dring at tomme Bcegeret. Kort efter indfandt Christen
Tikjob sig fra Kjokkenet, da han var bleven lukket ind
ad Bagdoren.

„Det bceres mig for, at I bringer vigtigt Nyt,
Ridefoged!" udbrod Magisteren strax med höi Rost og
stor Iver, medens han tog Plads ved Bordet, og
Mikkel Hansen satte det fyldte Bceger hen til ham.

„I dcempe Eders Stemme en Kjende, om I saa
synes!" sagde Rostgaard alvorligt, „justement af den

Aarsag, I der fremforte. Jeg bringer det Nyt, hvilket
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jeg alt har meddeelt Mikkel, at nu er Dagen berammet.

Jmorges erholdt jeg Tilsigelse at levere Ved paa Kron-

borg den 1ste Juli, som er paa Mandag; den Dag
vil det saa gaae lös, Magister!"

„I Herrens Navn!" udbrod Christen Tikjob med

et straalende Blik; „det Budstab kommer som en Glcrd-

stabstidende, ret som en Befrielse."
„Nu, nu Magister!" svarede Rostgaard, „I spare

paa Glceden, til vi have vundet Bruden! Hun er i

stcerke Hoender, og vi maa vcere beredte paa tapper
Modstand; det gaaer ei altid saa glat med en Forrastelse,
som man stiller sig fore. Dog ville vi haabe det Bedste!
Vil Gud, da stal Svensten paa Mandag faae Varme,
men ei af Veddet! Han stal faae Mad, men ei kogt!
Halvfjerdssindstyve gode Rendekugler stal vcere vor

forste Hilsen til ham."
„Og efter den Ret," sagde Mikkel Hansen, „kommer

en anden, den starpe Eg. Har Tu faaet mit Svcerd

vel stebet, Jens?"
„Det er blankt og flarpt som en Ragekniv; imorgen

den Dag stal jeg tage det med under min Kappe; mit

er ei ringere; forstode vi nu barestens at bruge disse
gode Svcerd saa vel, som de ere slebne!"

„Hör nu Mikkel og I, Jeus!" sagde Rostgaard,
„jeg har overvejet den Sag med Tuxen, og det er

vort Raad til Eder, at I blive til Huse og ei gaae
med i den Dyst. I vare ingensinde svede i Baabens

Brug, og I have paa anden Viis tjent den gode Sag
som ægte Dannemcend. I kunne da med frelst Sam-

vittighed lade os Andre fore Bataillen. Eder, Magister!
tor jeg ei give det Raad, al den Stund I har vcebnet
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og ovet Eder itide, og I er fast bestattet paa at ville
lobe den Hasard og sætte Eders Person ind."

„Saa vil og jeg!" udbrod' Mikkel Hansen
djcervt. „Har jeg end snart det tredssindstyvende
Aar paa Bagen, jeg stal dog vise Eder, at jeg har
Hjertet Paa rette Sted, og at min Arm kan fore en

Klinge. Slet vilde det somme sig for os fornemme
Borgere at krybe i Skjul paa Slagets Dag; vi maa

gaae fremmest og indgive de Andre Mod ved vort

Exempel."
„Deri giver jeg Mikkel Medhold," sagde Jens

Henriksen i en rolig og fast Tone; „jeg sagde ei det

for om vor ringe Ovelse i at bruge Svcerd for at

x skulke af Skole. I faaer tage os med, Ridefoged!
hvor ringe vi end ere."

„En Hjertens Glcede er det at höre Eder tale

faa!" sagde Rostgaard, „vilde jeg end helst forflaanet
Eder begge for at prove stig blodig Fcerd paa Eders

gamle Dage. Daggerten vil da nok falde i Haanden,
som den bor, og god Villie vil erstatte lang Vane.
Saa vide I da nu, at Tuxen er underrettet og Steen-
vinkel ganste parat! Jeg har og givet Oberst Hut-
schinson Signalet og ladet hani Dagen og Timen vide,
som er paa Mandag Eftermiddag Klokken fem, naar

Folkene begynde at gaae fra Arbeide. Jeg folger i

Embeds Medfor tilhest med Brcendselsvognene, og

Tuxen vil vcere der som en af Kudstene; selv vil jeg
paasee, at det gaaer ret og behcendigt med den Vogn,
som stal vcelte; men naar vi gaae paa, da forer Tnxen
an, og jeg stal snart v«re ved hans Side. Baabnene
vil jeg lade hidkjore Natten til Mandag, og de maa
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da fordeles saa stille og snildt, som gjorligt er, det

I, kjcrre Venner! noie maa paasee; og saa fattes, det

jeg kan fkjonne, Intet uden det, at disse tre Dage,
som ere imellem, gaae stille hen, og at Herren giver
Lykke i den berammede Time."

„Ingensinde," udbred Christen Tikjob, „læste jeg
om noget bedre eller snildere Anflag hos de Gamle,
ei heller i vore egne Kronniker. Skal jeg ligne det

ved Noget, da maa det vel vcere den gamle, skjonne
Vise om Drost Peder, der tog Riberhuus, mens

Dandsen gik for Erik, Kongen hiin unge."
„Saa gaaer det ei mere til," svarede Rostgaard

alvorligt; „en Fcestning, Kong Carl har inde, vindes,
saa sandt! ei ved Dands. Vi maa saa og love, han
er der for Tiden ei selv, har det end stedse vceret

Steenvinkels Ønfle at fange ham, hans Dronning og
den lille Prinds for at bringe dem i Kong Frederiks
Vold; men vil Gud, da skal hans svenske Majestcet,
naar han vender tilbage fra Frederiksborg, hvor for
Tiden de engelske Gesandter opvarte ham, finde Porten
lukket og blive modtagen med anden Salut, end den

vante AEressalve."
„Derpaa," udbrod Mikkel Hansen, „tomme vi da

nu et Bceger!"
„Saamcend!" svarede Rostgaard, medens de Alle

støbte Bcegrene sammen. „Kan hcendes, kjcere Venner!
at dette Bceger bliver det sidste, vi tomme med hver-
andre i dette Liv!"

Da de havde tomt Bcegrene og i Tavshed trykket
hverandres Hcender, tog Jens Henriksen og Christen
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Tikjob Affled og gik, som de vare komne, hver sin
Bei. Rostgaard derimod blev, aftalte endnu Et og
Andet med sin Svoger og lagde ham den storste For-
sigtighed paa Hjerte; men da han vilde gaae, erklcerede
Mikkel ikke at ville stilles fra ham her, saasom han
foretrak at folge ham til Niels Bryggers i lille Kon-

gensgade, hvor Rostgaards Hest var sat ind.

„En Mundfuld frist Luft vil gjore mig godt,"
sagde Mikkel, og saa gik de, forst langs Havnen, hvor
det denne smukke Aften ikke manglede, hverken paa
Spadseregcrugere eller Sofolk; derncest ud ad Gronne-

hauge til forbi nogle Tomter, hvor Svensterne havde
stoifet de Bygninger, der vare til Hinder for de nye
Vcerkers Anlceg. Her var der mere ensomt, og Rost-
gaard kunde tale om det, der uafladeligt sysselsatte
hans Tanker. Han kastede et Blik over til den nye
Fcestningsbro og sagde:

„Paa den Bro stulle vi snart tumle os i

blodig Dands, Mikkel! Der er en Vagt paa tyve
Mand paa Lien, som vi forst komme til; forst igaar
fik de den L dannet fcerdig til Ravelin, som den Karl,
der nu gaaer der og stamper paa Broen, i Middags
fortalte mig. De af det smaalandfle Regiment fom
have Vagten idag, faae den kanflee og paa Mandag;
vilde Karle de! hcerdede og forfarne i enhver Art

Krig, sande Blodhunde. Det stal blive som en Guds
Dom at styrte over dem, de Rovere, Mordere og

Qvindefljcendere!"
„Tys!" sagde Mikkel; „lad os gaae og see ei

derhen!"
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Rostgaard gif, men vedblev at tale, thi han var

i en ophidset Stemning, hvor godt han end hidtil
havde vidst at lcrgge Baand paa sig selv.

„Mcerk Dig dog det, Mikkel!" sagde han, „at
vi ei falde an, forend den sidste Vogn er kommen paa
denne Bro og de forreste ere gjennem Fcrstningsporten
histovre, saa Vognrcekken dcekker denne forste Bro, Sen
og den anden Bro med; vi maa sikkre os for at blive
affkaarne. Englcenderne og Byens Svende komme til
i samme Moment, saa vi falde over Vagten paa Sen
og den histovre ved Porten lige med Et. Du maa

vcere ved Haanden, Mikkel! naar det gjelder og sorge
for, at Bysvendene ei holde sig tilbage."

„Vel, Hans! vel!" svarede Mikkel; „Tu har jo
alt forklaret mig det, og jeg har fuldelig begrebet det;
vi tale nu helst om Andet."

„Saa tier jeg hellere," svarede Rostgaard heftigt,
„al den Stund Blodet koger fært i mig iaften. Give
Gud, vi havde alle vore M«nd her paa Pletten og
kunde falde an strax! Nu har jeg i ti Maaneder
boiet min Ryg og gaaet Landsens Fjender under

Sinene, Mikkel! Det er, ligesom vilde det nu briste
for mig."

„Det er den tunge Luft, der falder for Brystet,"
svarede Mikkel og losnede sin Halsklud; „kom vi over

de ti Maaneder, da klare vi vel disse tre Dage med."

„De ville falde lange, Mikkel! urimelig lange;
men saa vil jeg tænk paa den Dag, da vi fange
Seier. Eia, det vil blive en Fryd, naar vi rive den

fordomte blaa Klud hist henne med de tre Kroner ned

af Stangen og lade Dannebroge flyve op! Steenvinkel
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har Flaget ve! gjemt i sit Kammer. Da lösne vi

Kronborgs Kanoner til det gamle, danske Flags Wre,
og jeg tcenker, at de engelske Orlogsmand histude
stenime i med."

„Mener Du, de gjore saa?" spurgte Mikkel, som
undrede sig over sin Svogers begeistrede Ord, thi
Rostgaard udtalte ellers sjelden sine Folelser."

„Sikkerlig! Oberst Hutschinson talte forgangen
Dag vor Sag bravt for Admiral Montague og skildrede
Svenflernes Misgjerninger i Danmark, saa Lorden fik
Oinene op. Hr. Henrik var med ham paa Admiral-

stibet og hörte det Alt. Hvo veed, Mikkel! kanstee
vender Bladet sig, om denne Streg lykkes for os, og
Engelskmanden bliver da vor Ven."

Da Rostgaard sagde dette, hörte de hurtige Fod-
trin bagved sig og vendte sig om. Det var Hans
Steenvinkel, der kom lobende og nu stod ganfie for-
pustet for dem.

„Hvad Nyt, Hans?" spurgte de Begge som med

een Mund.

„Slet Nyt!" svarede Hans aandelöst; „Fader
lader Eder vide, at der er Ugler i Mosen. Jeg var

hos Hr. Mikkels, men traf Eder ei der; löb saa
herhen."

„Hvad er da fleet?" brusede Mikkel op; „tal ei

saa i Gaader!"

„Vi vide det ei ret," svarede Hans; „men Fader
har mcrrket Uraad; Svenflerne stikke Hovederne sammen,
og imorges blev en Corporal og sex Ryttere udsendt."

„Er Din Fader bleven til en O.vinde," spurgte
Rostgaard barfl, medens Mikkel törrede Sveden af sin
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Pande, „saasom han lader sig kyse af saa Lidet?

Udsendes der dog Corporaler og Ryttere hveranden
Dag."

„I agte den Advarsel, Fader giver Eder!" svarede
Hans djcrrvt; „vcer paa Eders Post!"

Derpaa vendte han sig brat og lob tilbage til

Fcestningen, efterladende Mikkel Hansen og Rostgaard
i stor Uro og Uvished, uagtet de stræbte at faae Bugt
med den.

„Han bliver mig noget ncrsviis, den Dreng!"
sagde Rostgaard vredt.

„Slcegter sin Fader paa i Sind og Skind,"
svarede Mikkel, „og voxer op til en Kjcempe; ingen
af os vilde nu magte det at lukke Munden paa ham,
for stcerke Lemmer han har."

„Har Steenvinkel vel blot sendt os en lille Paa-
mindelse," vedblev Rostgaard med rynket Pande, „at

bruge al Forsigtighed for at undgaae Opdagelse, og
kommer saa den Knegt lobende og gjor et Vcesen deraf,
som var —"

„Hans!" raabte Mikkel og greb Rostgaard i

Armen, „see der!"

Rostgaard saae i den Retning, hvor Mikkel havde
peget og blev vaer en Vogn, omgiven af svenske Ryttere.
Den kom fra Lundehaugen og rullede rasit henover
Gronnehauge ad Fcestningen til, saa den kom toet forbi
det Sted, hvor Rostgaard og Mikkel Hansen nu be-

fandt sig. De bleve staaende og saae i storste Spcrn-
ding Vognen og Rytterne komme ncrrmere og ncermere,

indtil Bulderet og Sablernes Raslen lod lige ved dem,
Mikkel Hansen fornam et Stod for Brystet og en droi
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Ed blev sendt efter i Tilgift. Dog mcerkede han det

neppe, thi baade han og Rostgaard havde ene og alene

festet deres Blikke paa den Mand, der sad i Vognen
med bagbundne Arme — det var Henrik Gerner!

„Gudsdod!" hviskede Mikkel Hansen med hces
Stemme og blegnende Kind, „vi ere forlorne!"

Men Rostgaard blev staaende paa samme Plet
med Blikket endnu heftet paa den bortrullende Vogn;
det var et underligt Blik, stivt og stirrende, uhyggeligt
at see; det udtrykte det, som ei lod sig tilfulde udsige
med Ord — stum Fortvivlelse over, at den store Plan,
hans Tankes Foster, hans Hjertes Barn nu skulde
qvcrles i Fvdselen. Saa længe havde han nu arbeidet

rastlost og biet taalmodigt, spundet det hele Vcev Traad

for Traad — saa freidigt havde han haabet, og saa
fast havde han troet paa en lykkelig Udgang, at Slaget
nu, da det kom, i det förste Liieblik bedovede ham og
berovede ham al Tcenkeevne.

„Lad os haste hjemad!" sagde Mikkel og greb
ham i Armen; „vi maa nu tcenke paa at salvere os

og vore Venner."
Da gjenvandt Rostgaard ved en kraftig Anstrengelse

sin Fatning og hele sin Snarraadighed.
„Fat Dig, Mikkel!" sagde han og drog et dybt

Suk; „nu gjelder det ei at tabe Hovedet. Vi gaae
nu stille hjem, men flygte ei hovedkulds; end vide vi

ei, af hvad Aarsag Hr. Henrik er fort hid."
„Derom kan ei vcere mindste Tvivl," sagde Mikkel,

medens de hurtigt gik over Gronningen ad Byen til;
„og give de ham en Tommeflrue paa, da bekjender
han vel Alt."
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„Ikke saa!" svarede Rostgaard, „thi han er ingen
Kjerling; men dog," vedblev han heftigt, „er der stor
Fare. Gud hjelpe os! hvi tog de just ham, den Guds

Mand, som raaber paa, at vor Tale skal vcrre ja,
eller nei og Intet derudover? Have de faaet Nys om

Anslaget og spvrge ham ud, da behender han!"
De gik saa videre i uhyggelig Tavshed, medens

deres Tanker arbejdede rastløst, indtil Rostgaard sagde:
„Bi gaae nu helst lige til Jens Henriksen og

forblive der! Jeg drager ei hjem, før jeg har faaet
Vished."

Mikkel fsiede ham modstrcebende deri, og kort

efter fade de hos Jens i hans Kontoir, der tillige
var hans Dagligstue, thi han var ugift. Han hörte
i taus Forskrækkelse Beretningen om, hvad de havde
seet i Gronnehauge og om den Advarsel, Steenvinkel
kort iforveien havde sendt dem ved sin Ssn.

„De ere endnu ei i det rette Spor," sagde Jens

efter nogle øjeblikkes Grublen; „saasom de, vare de

vidende om Alt, visselig med eet Slag havde arresteret
os Alle."

„Saamcend!" sagde Rostgaard; „det stemmer godt
nok dermed, at de kom med Hr. Henrik fra Lunde-

hauge; de have fort ham ad en Omvei for ei at vcrkke

Opsigt og skrcemme hans Medskyldige — om de virkelig
have faaet Nys om Anslaget."

„Det var grant at læse i det Oiekast, Hr. Henrik
i Forbifarten sendte os," sagde Mikkel. „Bi maa nu

vcere betcenkte paa Flugt; ei bor vi nu vente og haabe
som Taaber."
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Rostgaard mcrrkede til sin Fortrydelse, at al hans
Svogers Mod var som blcest bort; men det kom vel

deraf, at hans Nerver vare blevne svcrkkede ved hans
Umaadelighed i Drik; thi han var ellers af Naturen
en modig Mand og frygtede ikke Doden; dog kunde

han ikke tcenke paa Fcengsel, Faste og Pinfler uden

Gysen. Jens Henriksen gav ham imidlertid Medhold,
forsaavidt han fandt det altfor letsindigt ikke at see
sig om efter Midler til Flugt, og disse bleve da

droslede vidt og bredt, medens Mikkel Hansen stemte
for at tye ud til den engelsie Flaade, hvorimod Rost-
gaard fandt det mere sikkert at flygte ind til Kjoben-
havn; thi han stolede ikke paa den engelske Admiral.

„Bar Alt gaaet lykkeligt af, og vi havde taget
Kronborg/' sagde han, „da vilde han vel kjendt det

for godt; men nu, da det lader til, at vi have trukket
det korte Straa, da lide Fanden paa ham og ikke jeg!
thi saa gaaer det stedse til udi Politikken, at de holde
med den Stoerkeste og give ham Ret/'

Saaledes gik et Par Timer med cengstelige Raad-

stagninger og idelig tilbagevendende Gisninger om,

hvorledes Sagerne vel egentlig stode, indtil de noget
for Midnat forskrcrkkedes ved tre Slag paa Vindues-

skodden. Jens gik ud for at aabne Doren til sin Bod,
som de Alle tcenkte, for den svenfle Vagt, der kom

for at flæbe dem til Kronborg, men til deres store
Overraskelse og usigelige Glcede traadte han strax efter
ind med Henrik Gerner ved sin Side. Han blev mod-

taget med et Fryderaab, men lagde selv ingen Glcede

sor Dagen; tvertimod stod han for dem med en for-
tabt Mine, hvilket forundrede hans Venner, da det
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dog fremgik af hans forske Ord, at han var bleven

losgivet uden Betingelser.
„Jeg slap derfra den Gang," sagde han mis-

modigt, „endog Kommandanten gik mig haardt paa

Klingen. I fole Eder ei for trygge, kjcere Venner og

Medforbundne! thi de have opsnappet et Brev, hvori
efter deres Sigende det ganske Anslag, som det har
voeret paatcrnkt, staaer beskrevet, og de Sammensvorne
ere ncevnede."

„Fik I da det Brev at see?" spurgte Rostgaard.
„Nei! De vilde ei vise mig det, neevnede mig

heller Ingen, hvoraf jeg sluttede, at der maa vcere en

Hage derved."

„De Reevepelse!" udbrod Jens Henriksen; „de
frygte, at Angivelsen kunde vcere urigtig og ville ei,
om I fkulde vcere uskyldig og Intet vide, scette Eder

istand til at advare Andre."

„Rigtig, Jens!" udbrod Rostgaard; „de maa kun

have faaet halv Besked, endog Hr. Henriks Navn dog
maa vcere blevet dem forebragt; og de ansee Eder for
uskyldig, hvilket vi jo see deraf, at de lade Eder gaae;
men fortcel os dog, Hr. Henrik! hvordan I klarede

for Eder."

„Ved en Usandhed, Gud tilgive mig det!" sagde
Gerner ydmygt og skamfuldt; „havde jeg dog lovet

min Herre og Gud, at blev jeg tagen, da vilde jeg
tie og lide; men stor Svaghed befaldt mig, jeg for-
neglede Eder og den hele Sag og beraabte mig falskelig
paa mit hellige Embede."

„Saa robede I Intet og angav ei heller Nogen?"
udbrod Rostgaard i glad Overraskelse.
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„Nei!" svarede Gerner og løftebe afvisendeHaanden;
„3 kjender mig flet, om I troer mig istand til fligt
Forrcederi; dog blev jeg mod i Hu, da jeg loi; thi
det kom over mig som en svar Ydmygelse; jeg var

tilmode, som havde jeg sornegtet min Herre og Gud,
som Peder var tilmode, tcenker jeg, dengang Hanen
goel og Herren saae bebrejdende paa ham."

„Ei!" udbrod Mikkel, „den Synd tilgiver Gud Eder

snarere, end om I havde bragt os i Boldt og Jern."
„Jeg burde tiet!" svarede Gerner hovedrystende,

„men fik nu Straf for min hovmodige Sikkerhed."
„Da prise vi Eder derfor, Hr. Henrik!" sagde

Rostgaard; „saasom I derved har frelst ei blot
Eder selv, men og os. Dog seer jeg til min Be-

drovelse, at vort Auflag for den Gang er forpurret.
Kjendte vi nu blot den Skjelm, der har skrevet det

Brev! om det da ei er en Opdigtelse."
„Ja," svarede Gerner, hvo kan dog vcere Autor?

Brevet er ingen Opdigtelse, al den Stund de læste
mig et Stykke deraf fore; men derefter at domme, da

maa det ei vcere en Angivelse, men som en Beretning
fra en danfl Mand til en anden, thi der udtales Glcede

over, at Kronborg nu snart vil vorde danfl."
„Min Tanke faldt strax paa Valentin Korn,"

sagde Jens Henriksen, „men nu seer jeg, det kan ei
vcere ham, thi Kronborgs Gjenerobring vilde sikkerlig ei
volde ham Glcedx; det maa da vcere en Sladderhank,
der ei har kunnet holde tæt."

De gjettede og gjettede, men det sattedes paa
enhver Antydning, der kunde lede dem paa Sporet;
heller ikke fik de fremdeles den nceste Morgen Andet
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at vide, end at Svenskerne havde opsnappet et Brev

med vigtig Tidende om en danfl Sammensværgelse, og
da Alt saaledes endnu forblev indhyllet i Morke, nod-

sagedes Rostgaard til at drage hjem uden at faae
Vished om Sagens egentlige Sammenhceng. De Sam-

mensvorne bleve dog enige om forelobig ikke at flygte,
men oieblikkelig at give hverandre Efterretning om,

hvad der maatte komme til deres Kundskab, og Rost-
gaard underrettede sine Venner om, at hans Baad til

enhver Tid var parat, om Flugt viste sig at vcere

nodvendig.
Saa reiste han og Gerner hjem, dog ikke i Folge-

stab med hinanden for ikke at henlede Svensternes
Opmcerksomhed paa sig. Rostgaard betraadte sit Hjem
med et tungt Hjerte, og nu faldt det ham svært at

vise Svenskerne en rolig og sorglos Mine. Saa maatte

han ogsaa forberede Kirsten paa det Bcerste, og hun
fceldede da mange Taarer i Smug og glemte over

denne nye Angst Lisbeth, hvis pludselige Forsvinden
havde voldt hende stor Bedrovelse. Dog hensank
hverken hun eller hendes Huusbond i Modloshed, og

Rostgaards Tanker vare stadig sysselsatte med at gruble
over, hvorledes Flugten, om den blev nodvendig, bedst
og snildest stulde ivoerkscrttes.
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Ottende Capitel.

Autor.

Den samme Dag, da Rostgaard og Gerner med
Uro i Sindet droge hver til sit Hjem, den 28de Juni
tidlig om Morgenen, gik Ursula Krause og syslede i
sit Vcerelse paa Kronborg, der laae i den nordlige Flois
nederste Stokvcerk, hvor ogsaa Steenvinkel havde sit
Kammer, men i den modsatte Ende. Det var rumme-

ligt og havde et kongeligt Gemaks Hvide, var luftigt,
lyst og dog luunt; der var saare venligt og hyggeligt,
naar Solen skinnede derind. Rigtignok var Bohavet
utilstrcekkeligt til at fylde det store Rum, men hvad
der fandtes, var solidt og godt, ja et og andet Stykke
robede sin kongelige Art, som det store Speil med den

Egetrcees udskaarne Ramme, der endnu hist og her
viste Spor af fordums rig Forgyldning. Det var et

Stykke fra Kong Frederik den Andens Tid, og det

havde efter mange Omvexlinger omsider fundet blivende
Sted paa Ursula Krauses Vceg. Et plumpt Bord med

nogle ligesaa plumpe Stole stode midt paa Gulvet, og
et svoert Egetroees Linnedstab bredte sig ved Beeggen

Ewald, Svenflerne paa Kronborg. II.
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ligeoverfor Speilet og fyldte endda kun lidet. Den

bedste Hygge var at finde i de to Vinduesfordybninger,
som paa Grund af Murenes ualmindelige Tykkelse næsten
maatte kaldes to smaa Kabinetter. Bagved dette store
Vcerelse, Ursulas Dagligstue, laae et snevert lille Ka-

binet, hvilket hun benyttede som Sovekammer.

Da Ursula forrige Aar saa modigt og vcerdigt
traadte den fjendtlige Seierherre, Rigsadmiral Wrangel,
imode, voergede hun ikke blot for Kong Frederiks og

Dronning Sofia Amalias Linnedskabe og ovrige Bohave,
men ogsaa for sin egen Rede. Een Gang anerkjendt
og stedse bedre vurderet af de svenske Herrer, var hun
nu uangribelig i sin Stilling, og ethvert Forsög paa

at drive hende ud af hendes Bolig var glippet. Hun
forstod ogsaa klogelig at foie sig efter Omstcendig-
hederne, naar de paa Grund af Slottets Overfyldning
med Jndqvartering bleve truende; da havde hun offret
et eller andet Stykke undvoerligt Bohave, eller ogsaa
optaget nogle af de svenske Herskabers qvindelige Tyende-
personer som Medlogerende. For Oieblikket var der

dog roligt paa Slottet og god Plads, da Kong Carl

med sin Dronning og hele sit Hof var draget til

Frederiksborg for at trone som Bcert der, hvor han
Aaret tilforn havde vceret en uvillig Gjcest.

Ursula gik nu og feiede selv sit Gulv, thi i disse
Tider var der ikke at tcenke paa at faae det gjort ved

Tyende, og desto bedre og grundigere blev da den

Gjerning udfort; men som nu Kosten, fort af hendes
rappe Hoender, gik raskt over Gulvet, da naaede en

fim, zittrende Lyd hendes Olren. Hun standsede i sit
Arbeide, saae hen til den ene Vinduesfordybning, hvor
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en lille Fugl hoppede qviddrende om i et forgyldt Buur,
rystede paa Hovedet og sagde: ak Jemine!

I flere Dage havde hun nu hver Morgen hört
den lille Fugl synge, men lige friflt og underligt var

hver Gang Indtrykket af at höre Fuglesang paa et

saadant Krigens Arnested, som Kronborg Slot dengang
var. Dog kom hun ikke derved til at tcenke paa den

grönne Skov, hvor den lille Sisgen engang havde
hoppet muntert om fra Green til Green, hvad den
vel selv mindedes, mens den sang; nei, det var et

ganste andet Syn, der fremstillede sig for hendes
Erindring — Jomfru Lisbeth, der en Morgen bleg
og fljelvende, fort af Hans Steenvinkel, var traadt
ind til hende med Fugleburet i Haanden og en lille
Byldt under Armen; hvorledes Lisbeth, befriet for
disse Byrder af hendes tjenstvillige Hcender, var falden
hende om Halsen og bristet i Graad, indtil hun endelig
gjenvandt Mcrlet og sagde:

„Madam Ursula! jeg er hjemlös, ferstøbt af
mine Pleieforceldre; tag mig til Eder og lad mig for-
blive her, i den Piges Sted, I forgangen Dag sagde,
I trcengte til!"

Der stod da Ursula med aaben Mund, bestyrtet
ved at höre, hvad der var sieet; snart udtalende sin
store Sorg og Forundring, snart velvilligt tröstende,
raadvild og noget misternksom midt i sin Deeltagelse.
Tog nyttede det ikke, at hun dadlede sin unge Veninde,
fordi hun var lobet af Gaarde, og endnu mindre

Gehör fandt hendes Formaning, som gik ud paa, at

Jomfru Lisbeth snarest maatte vende tilbage til Hr.
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Mikkels og bede om Tilgivelse for sin Ubesindighed;
ja ikke engang det flrcemmede Lisbeth, at hun fore-

stillede hende, hvor stor Fare der var for en ung,

sijon Pige, som hende, ved at opholde sig her, hvor
Doren ikke altid kunde stcenges for de svenske Officerer,
og frcekke nok vare de, sandt for Herren!

Det Svar, Lisbeth havde givet hende paa alle

disse velmente Advarster, var kommet med en saadan
Fasthed og Djcervhed i Stemme og Blik, at det havde
indjaget hende alvorlig Skroek.

„Ingensinde mere," havde Lisbeth sagt, „vender

jeg tilbage til mine Pleieforceldres Huus; de have ei

blot truet mig med at udjages, om jeg ikke vilde ægte
denne Stymper, Gregers Hansen, men de have alt

udjaget mig af deres Hjerter; der vilde nu hos dem

kun blive som i et Helvede; men driver I mig
herfra, Ursula, det eneste Sted, hvor jeg tor vente

Sikkerhed og Bestyttelse og ei at blive udleveret, da

springer jeg i Soen!"
Saa var Ursula da falden tilfoie og havde lovet

at give Lisbeth Huusly for en Tid, indtil hun fik
sendt Bud til Toldkcemmererens; thi hun burde dog
tcenke paa, at Hr. Mikkel engang kunde drage hende
til Regnsiab; og hvad Forklaring siulde hun give Kom-

mandantens Frue? Ingen, der saae Jomsru Lisbeth
vilde troe, at hun siulde voere en Tjenestepige — ak

Gud hjelpe os! snarere, at hun var en römmet adelig
Jomfru eller formummet Prindsesse.

Da havde Lisbeth sagt et Ord, som bragte Ursulas
Forundring til at stige endnu hoiere:
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„I tjene mig i at söge Generalqvarteermester-
Lieuteuanten, Hr. Dahlberg op og bede ham snarest
komme til mig!"

Det havde lydt som en Befaling, og Ursula havde
efterkommet den, hvad hun, som hun stod der med

Kosten i Haanden, fortabt i Erindringen om hiin
Morgens mcerkelige Heendelser, endnu hoilig forundrede
sig over; thi Generalqvarteermester-Lieutenanten havde
virkelig strax opfyldt Jomfru Lisbeths Begjcrring, og

saa havde de havt en lang Samtale under fire Qine.

Hvad mon de da havde talet om? Enden derpaa var

bleven, at Generalqvarteermester-Lieutenanten under-

rettede Ursula om, at Jomfru Lisbeth havde hans
Beskyttelse; at hendes nuvcerende Opholdssted foreløbig
burde holdes hemmeligt for hendes Pleieforceldre, men

at han, naar Tjenstforretningerne tillode det, selv stulde
forsøge at jevne den Sag; endelig at han hos Kom-
mandanten vilde udvirke Tilladelse for Jomfru Lisbeth
til at forblive hos Madam Ursula og gaae hende til-

haande i Linnedstuen.
Qvirilit! sang Sisgenen, ligesom Ursula tilbage-

kaldte i sin Erindring det Syn, hun da havde havt
sor Qie — Generalqvarteermesteren, der talte hende
til i en bydende Tone og syntes at have tabt sin
scedvanlige Sindsligevægt og saa Jomfru Lisbeth med

blussende Kinder og nedstague, taarevcedede Oine.
Qvirilit — pyt! bild mig nu ind, at Lisbeth er

en dydig og hæderlig Jomfru! Kan Geueralqvarteer-
mesteren have havt anden Aarsag til at forunde hende
sin sårdeles Beskyttelse, uden een, den jeg ikke vil

ncrvne? Hvor fik hun det Mod fra, at løbe herop,
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om hun ikke havde en soerdeles Fordring paa ham, den

han dog var for barmhjertig til at afvise? Snakkede

Folk dog alt Et og Andet derom! Heel dristigt —

hvo skulde dog tcenkt det om slig ung, bly Jomfru! —

mutters ene at gaae de svenske Skildvagter forbi og
hvor udspekuleret at foregive, at Oberstinden havde
kjöbt den Fugl — ti, Din fordomte Skrighals! —

og at hun havde det AErinde at bringe hendes Naade

den! og saa tog den svenske Skildvagt hende om Livet

og snurrede hende rundt og havde, Gud hjelpe os!

kysset hende, var ei gamle Steenvinkel i det Samme

kommen til, saa Skildvagten slap hendes for han har
Krcefter som en Bjorn og et Par stcerke Arme; en

sikker Haand og en skarp Daggert er, sandt for Herren!
de eneste Argumenter, de Djcevle respektere, uden det

stulde vcere en Kugle. Hans forte hende paa hendes
Begjcering hid — og nu har vi hende!

Saaledes arbeidede Ursula Krauses Tanker, medens

hun paany havde faaet Kosten igang, og baade Tankerne

og Kosten gik stedse hurtigere, som om skjon Lisbeth
ikke var stort mere vaerd, end Skarnet og burde seies
ud, som det. Dog havde hidtil Ingen, Lisbeth aller-

mindst, fornummet til Ursula Krauses Tanker, og kun

den foleslose Kost og det taalmodige Gulv kom til at

lide under hendes Brede; thi da hendes Gjerning var

endt, da gik hun, skamfuld over sin Brede og Mis-

tanke, forst hen og gav den lille Sisgen Wde, og

derpaa listede hun sig hen til Sengekammeret, skod
Doren sagte op og kiggede ind.

Der laae Lisbeth i sin Seng og slumrede trygt
med den ene Haand under sin Kind, den anden hvilende
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roligt paa det hvide Lagen over Sengetceppet; det rige
Haar faldt som en Guldflod henover Puden; hvor den

Haand var hvid og fiin og den Arm rund og skjon!
men hvor uskyldigt var ikke ogsaa dette Aasyn, over

hvilket Sovnens Fred hvilede! Der var ingen Rynke
paa denne hvide Pande, intet Trcek af Grcemmelse
eller Anger om disse Sæber, rode og friske som et

Barns. Hvis det Aasyn loi, hvad fluide man da
kunne troe?

Saa gik Ursula, heel angerfuld i Hu, hen til

Sengen og vcekkede Lisbeth med et Kys paa Panden,
og Lisbeth soer forflrcekket op; men da hun blev gamle
Ursulas rynkede, smilende Ansigt vaer og hun gjen-
kjendte det lille Sengekammer, der allerede var blevet

hende saa fjært, da flog hun sine Arme om Ursulas
Hals og sagde:

„Gud vcere takket, det var ei blot Drom! Jeg
dromte saa sodt; her er godt at vcere! I jage mig
ingensinde bort Ursula! o nei, det gjör I sikkerlig ikke!"

Og hun saae i det Samme Ursula ind i Oinene
med et Blik saa reent, kjcerligt og dybt, at den Gamle
vel maatte tcenke — nei, hun kan ikke vcere en Syn-
derinde! men hun sagde:

„Ak, hjerte Jomfru Lisbeth! Forbliv I kun her,
faa lcrnge I kan og vil; men jeg onfler Eder for
Sanden bedre Lykke, end at forblive paa dette farlige
Sted og mellem alle de vilde Karle, som fcerdes her!"

„Saa kalde I mig blot Lisbeth og opfylde min

Begjcering at vcekke mig, naar I selv staaer op," ved-

blev Lisbeth uden at agte paa Ursulas Ord; „lad mig
fra Morgenstunden tage Deel i Eders Gjerning og
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Bære Eder til Tjeneste, ret som et Tyende, tager jeg
end ingen Lön; al den Stund jeg nu er stilt fra mine

kjcere Boger, og Tiden ellers vil falde mig lang."
Ursula rystede paa Hovedet, thi hun kunde ikke

toenke sig Jomfru Lisbeth i en tjenende Stilling, eller
tiltroe hende Krcefter til Sligt; men Lisbeth gjettede
hendes Tanker, thi hun sagde:

„Jeg er stcerkere, end I troer. I glemmer, eller
veed kanstee ikke, at jeg lige indtil mit trettende Aar
maatte slide haardt; det gav mig Sundhed og et staerkt
Legeme; da havde jeg ikke saa stjcer en Hud, som nu,

Ursula! Lad disse hvide Hcender kun blive struppede
og rode igjen! det sommer sig bedst for en arm og
ringe Pige, som mig. Veed I hvad, jeg onster nu,
at jeg aldrig havde betraadt Hr. Mikkels Huus!"

„I tale ei saa utaknemmeligt!" sagde Ursula i en

misbilligende Tone.

„Ikke er jeg utaknemmelig," svarede Lisbeth og
klappede Ursulas rynkede Kind, „dog toenkelig lidt for
god til at kastes hen til en Stymper og bruges som
en Mont, hvormed Hr. Mikkel betaler gammel Ven-

stabsgjeld til en Ven, ham jeg aldrig saae, eller til

hans uvaerdige Son, som er fuld af Skalkhed, det jeg
har faaet at fornemme! Saa stulde jeg og gjöre
Fyldest og bjerge Hr. Mikkels Mre, der ligesom var

sat i Pant paa, at hans Villie, som lydelig var for-
kyndt til alle Sider, stulde fuldbyrdes, blev jeg end

derved det ulyksaligste Kreatur under Solen og gik
plat tilgrunde."

„Hr. Mikkel saae vel justement Frelse for Eder
udi det Wgtestab," sagde Ursula, som havde taget
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sin; „det er og mit Haab, hjerte, lille Jomfru! at I
en stjon Dag vender tilbage til Eders Plejefaders
Huns, og da vil Alt blive godt igjen."

„Hör nu, hvad jeg siger Eder, gode Ursula!"
sagde Lisbeth langsomt og i en fast Tone, „den Dag
kommer ingensinde! Det bliver aldrig mere godt mellem

Hr. Mikkel og mig, endog jeg ikke bcerer Nag til ham;
det fornam jeg, da han talte mig saa haardt til, at

gav han mig end Huusly, Klceder, Fode og mange
andre gode Ting, dog havde han mig ikke fjær."

„I siger, at I ikke bcerer Nag," sagde Ursula
Krause alvorligt, „og dog vidne Eders egne Ord strax
imod Eder; men nu Eders Plejemoder?"

„Hun havde mig tjær paa sin Viis," sagde
Lisbeth i samme rolige Tone, „endog hun ei forstod
mig; de miskjendte mig Alle, uden En, som nu er

langt herfra, og hvem jeg vel ingensinde mere faaer
i Tale."

Da Lisbeth sagde dette, saae hun paa Fru Birthes
Ring, som funklede paa hendes Finger.

„Det bceres mig for, tjære Ursula!" sagde hun
saa med et tungsindigt Smiil, „at jeg skal forblive
her paa Kronborg i lang Tid, for stedse — o, jeg
stal strcebe at vcere flink til min Gjerning, at I ei

kjedes ved mig!"
Saa klappede hun den Gamle paa Haanden og

saae paa hende med et underligt Blik; men Ursula
gik hovedrystende fra Sengen, ikke utilboielig til at

give Hr. Mikkel Medhold; thi der var saa Meget i

Lisbeths Fcerd og Tale, hvilket heller ikke hun forstod.
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Lisbeth var maafkee i samme Tilfcclde — hun forstod
vel heller ikke ganske sig selv! Hvad havde egentlig
styret hendes Skridt til Kronborg, da hun flygtede?
Vistnok den Tanke, at Fcrstningen var det eneste Sted,
hvor hun kunde vcere i Sikkerhed for sin Plejefaders
og Gregers Hansens Efterstrcebelser; men naar hun
saaledes gav sig under Svenskernes Beskyttelse, da

gjorde hun jo Regning paa Erik Dahlbergs Venskab.
Sandheden var da den, at hun søgte derhen, hvor
han var; i hans Ncerhed var der Liv for hende, fjernt
fra ham Tomhed og Dod; men det tilstod hun ikke

for sig selv og vilde stammet sig ved den Tanke at

lobe efter den Mand, hun elflede, men som vragede
hende. Hun mente da at vcere sendt hid af Forsynet
for at frelse Dahlbergs Liv, stulde Fcestningen blive

overrumplet. En Anelse sagde hende, at den Beslut-
ning, hun havde taget, var stjebnesvanger, men det

laae ganfle i Morke, til hvad Maal den vilde fore
hende. Uden lav Beregning, dreven af uklare, kjcerlige,
stcrrke Instinkter gik hun til Kronborg, blcendet som
en liden Fugl, der flyver lige i Flammerne.

Endnu denne Formiddag blev hun sorgeligt over-

beviist om, at naar hun mente at vcere kommen til

Kronborg for at frelse Erik Dahlberg, da havde det

kun vceret en Indbildning. Havde Forsynet en be-

stemt Hensigt med at sende hende derhen, hvor hun
nu var, da viste den sig at vcere en ganste anden.

Hun havde hurtigt klcedt sig paa, spiist sin Davre

og var Ursnla behjelpelig med at eftersee en stor Bunke
Linned og udsoge de Stykker, som trcengte til at bodes,
da Hans Steenvinkel traadte ind og med urolige Miner
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begjeerede en Samtale med hende. Hun bad ham
fremsige, hvad han havde paa Hjerte, i Ursula Krauses
Ncervcerelse, og efter nogen Betoenkning beqvemmede
Hans sig ogsaa dertil, efterat han havde paakaldt den

Gamles patriotiske Sindelag og paalagt hende Taushed
og Forsigtighed. Saa fik Ursula da for forste Gang
Nys om Sammensværgelsen og forfcerdedes hoiligt ved

at erfare, at hun, uden at vide det, havde levet med

en stor Fare hcengende som en Uvejrssky over Kronborg
og over hendes eget Hoved. Lisbeth var kun altfor
vel underrettet og blev derfor ikke overraflet, men

hoilig bedrovet ved at höre, at Hr. Henrik havde vceret

fcengstet, og at der var al Sandsynlighed for, at

Svenskerne ved et eller andet Forrcederi havde faaet
Nys om Ansiaget.

„Vi sidde da nu smukt i det," sagde Hans til-

sidst, „og kunne troenge til en Haandsrcekning, om det

bliver nsdvendigt, at vi salvere os ved Flugt. I saa
Fald gjsre vi Regning ogsaa paa Eder, gode Madam

Ursula! at vcere os til Tjeneste med en liden List.
Dog formener Fader, at endnu er der ei tilstrcekkelig
Aarsag til at bryde op, og Flugt er desuden alt en

vanskelig Sag, al den Stund Vagterne ere blevne for-
dobblede, som vi saae imorges. Saa er det da for
Tiden blot Faders Begjcering til Eder, Jomfru Lisbeth!
at have linene med Eder i Lobet af Dagen: Kan

hcendes, I faaer Held til at tale med Generalqvar-
teermester-Lieutenanten, og skulde I fornemme Noget,
der kunde tjene os til gavnlig Advarsel, da lade I os

det vide!"
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Lisbeths Kinder overdroges af en blussende Rodine,
da hun fornam, hvorledes Steenvinkel spekulerede i

hendes formentlige Kjcerlighedsforhold til Dahlberg, og
at hun fluide spille en Spions lumfle Rolle.

„Dermed kan jeg ikke befatte mig," sagde hun
med Harme; „I gaae til en Anden med det Wrinde,
Hans!"

„Da forventer Fader dog," svarede Hans i en

flarp Tone, „at see et Vidnesbyrd om Eders patriotifle
Sindelag. I lade nu ikke Eders Landsmcend i Stikken,
Jomfru Lisbeth! Det er i Noden, man flal kjende
sine Venner."

Saa gik Hans, og Lisbeth blev tilbage med en

trykkende Folelse af sin Stillings Vanflelighed. Ursula
Kranse jamrede og kaldte Slus Steenvinkel en Even-

lyrer og gudsforgaaen Vovehals, men Lisbeth kom

efter en heftig Kamp med sit gjenstridige Hjerte paa
vet Rene med sig selv.

„Nu fljelde vi ikke paa dem i diodens Stund,
Ursula!" sagde hun med blege Kinder og et funklende
Blik. „Vi ville vise os som gode danfle Ovinder og

staae vore Landsmcend bi; kan det vel og lade sig
gjore uden Underfundighed, blot derved, at vi have
Oine og Oren med os."

Men Ursula hadede Odelceggelse og Forstyrrelse,
fra hvem den end kom, og hun vedblev at fljelde og

klage sig over de nye Ulykker, der nu stode for Doren.

Kunde dog den Steenvinkel have flikkel sig i Tiderne

og som andre fornuftige Mennefler afventet den Time,
da Kong Frederik selv vilde komme med en Hcer og
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tilbageerobre Kronborg, eller hans Allierede forhjalp
ham til en god Fred!

Lisbeth derimod tang og lod den Gamle snakke.
Hun fulgte Ursula paa hendes daglige Vandring gjennem
Gemakkerne og udholdt de svenske Herrers forskende
Blikke med et Mod, som hun uden det hemmelige For-
fæt, der nu bar hende op, neppe vilde havt. Naar
en eller anden ncergaaende Bemcerkning naaede hendes
Oren, da spillede hun den Ddve, men kunde hun ikke

slippe for at svare, da fattedes det hende ikke paa Ord,
og de faldt saa djcervt og snildt, at mere end een nces-

viis svensk Herre blev hende Svar skyldig, og Ursula
forundrede sig höiligt over hendes Mod og Snarraa-

dighed.
Dagen blev heller ikke spildt, thi da Hans Steen-

vinkel henad Aften indfandt sig for at spørge Nyt, gik
han ikke forgjeves.

„Jeg gik ned ad Vindeltrappen ovre hos Kom-

mandantens," fortalte Lisbeth den lyttende Hans, „og

fornam da Sporeklirren og Stemmer ovenfor; og saa-
som nogle af de Ord, der faldt, gjorde mig opmcerksom,
da sprang jeg hurtigt ind i det Rum, hvor Kostene og
Gulvkludene ligge og trak Deren sagtelig til efter mig.
Saa kom to Mcend ned ad Trappen; de gik langsomt
nedefter og talte nu med mere dcempet Rest. Vi maa

have ham, Svenson! sagde den Ene, det koste hvad
det vil!"

„Det maa have vcrret Lieutenant Carl Svenson,"
sagde Hans, „Kommandantens heire Haand."

„Saa var vel den Anden Kommandanten selv,"
vedblev Lisbeth; „saasom han, der var bleven saaledes
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tiltalt, svarede: bedst, Hr. Oberst! om vi sætte det op
til Natten, at vi kunne gribe ham smukt stille og desto
mere sikkert. — Godt! sagde Obersten, lad det blive
til Midnat; da begive I Eder ud med en halv Snees

af de flinkeste Karle og gaae lige til hans Bolig. Skulde

han ikke vcere der, hvad dog staaer til at vente, da

forhore I Alle, som findes der, og ransage hver Krog;
men er han der ikke, da gaae I videre frem efter hedste
Overlceg og Conduite. — Mere hörte jeg ikke, Hans!
Ak! hvem mon de nu efterstræbe?"

Hans svarede kort, at det ikke var godt at vide,
og da Lisbeth med rödmende Kind og en forlegen Mine
bad ham gaae til Hr. Mikkels og vare dem ad, er-

klirrede Hans Sligt for ganfle ugjörligt og ilede saa
til sin Faders Kammer for at aflcegge Beretning til
den Gamle.

„De ere os paa Sporet," sagde Steenvinkel, da

Hans havde fortalt Alt, „men endnu vide vi hverken
ud eller ind. Flugt ved Nattetid er halsbrcrkkende
Gjerning, thi da passe de allerbedst paa, og fordomt
lyse ere nu Netterne; ved Dagen, naar Folk gaae ud

og ind, lod det sig muligviis ivcrrkscette i en Formum-
ming; vi nodsages til at afvente, hvad den Dag imorgen
vil bringe; ret Icenge kan det ikke saa staae hen."

Deri fik Oluf Steenvinkel Ret, thi med den næste
Morgen, den 29de Juni, oprandt en stjebnesvanger
Dag. Strax om Morgenen forskrcrkkedes Helsingörs
Borgere ved det Syn, at en svenst Vagt slæbte en ung
Mand, bleg, blodig og i stövede og forrevne Slæber

gjennem Gaderne, medens en gammel Ovinde fulgte
grcedende og hcendervridende bagefter. Mikkel Hansen
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saae bet, gjenkjendte studsende i Fangen Gregers og i
den gamle Ovinde hans Moder, meldte det til Rost-
gaard, saa og til Jens Henriksen, men Ingen af dem

forstode det. — Steenvinkel og Hans saae det, da de

gik paa Arbeide, at de kom stcebenve med Gregers,
tcenkte: hoho! de ere paa galt Spor! og følte sig saa
mere trygge.

Endelig fik ogsaa Lisbeth det at see, som hun stod
ved det aabne Vindue i Ursulas Kammer, lyttede til

Springvandets Pladsten under Trceerne og indaandede
den friste Morgenluft. Taktfaste Trin løbe i den hvcel-
vede Port, og Lieutenant Svensons hoie og kraftige
Skikkelse viste sig i Spidsen for en lille Soldaterhob.
Lisbeth gjenkjendte i Svenson en Officeer, hvem hun
allerede paa sine Vandringer gjennem Slottets Gemakker
et Par Gange var truffen paa, og som, i Modsætning
til de fleste andre svenste Herrers frcekke og nKsvise
F«rd, havde hilst hende hofligt og tiltalt hende venligt
og i en sommelig Tone. Nu stirrede Lisbeth derhen
for at faae Fangen at see, og ved Svingningen ind i

Gaarden blev han synlig nok; hun gjenkjendte sin for-
hadte, paatramgende Beiler, hendes Plageaand i lang
Tid og nu Ophavsmanden til al hendes Ulykke; men

han viste sig i en saa bedrovelig Skikkelse, at hun ikke
kunde Andet end ynkes over ham, saavel som over hans
ulykkelige Moder, hvor liden Grund hun end ellers

havde til at elste dem. Dog parredes denne Med-

lidenhed snart med en dodelig Skr«k; thi Erindringen
om hiin Morgen i Mikkel Hansens Hauge, da Gregers
kom til hende i Lovhytten og lumskelig frittede hende
ud, dukkede pludselig frem for hende. Paa hvad Maade
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han havde benyttet den Kundskab, hun saa uagtsomt
gav ham, til at fremme sin Krig mod hende, det var

hun ikke kommen efter; men det forudsaae hun, at hvis
det derefter var lykkedes Gregers at blive ganske ind-

viet i Sammensvcergelsens Hemmeligheder og erfare
Hovedmcendenes Navne, visselig vare de nu alle for-
lorne; thi han var ikke en Mand, der besad Mod og
Kraft til at udholde et skarpt Forhor, maaflee noget
Vcerre.

Som hun nu stod ved Vinduet og stirrede efter
Vagten, der slcebte Gregers hen til det Taarn, i hvilket
Opgangen til Kommandantens Bolig befandt sig, medens

baade Medlidenhed og Skrcek stod malede i hendes
Trcek, da hörte hun sig pludselig tiltalt og soer sammen.
Dahlberg var kommen gaaende fra Capellet og langs
den nordlige Flois Vinduer, uden at hun var bleven

ham vaer.

„Kjender I muligviis ham, de der slcebte af med?"

spurgte han barskt.
Der var i hans Stemme en Klang af Malm,

som ligefra den forste Gang, hun horte den, havde
fort de Ord', der kom fra hans Lceber, dybere ind i

hendes Hjerte, end noget andet Mennestes Ord. De

forste Ord, han talte til hende den Aften, da han be-

gjcerede Ovarteer i hendes Pleiefaders Huns, havde
»æret milde, og hans Stemme lod da som Musik,
endnu mere fuldtonende ved Klangen af det fljonne
Sprog, fom var hans Modersmaal; men hun mindedes

ogsaa den skarpe Klang, hans Stemme havde havt den

Aften, da hun vakte hans Vrede ved at dadle Kong
Carl; og dog vare dens Toner dengang forholdsviis
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milde mod nu, og de ramte hendes Liren saa uventet,
at hun blev baade rod og bleg og i største Forvirring
svarede:

„Ja, Hr. Generalqvarteermester-Lieutenant! jeg
gjor saa!"

Dahlberg saae hende ind i Liet med et koldt
Smiil. Hun havde siden Ankomstens Dag, da han
havde forundt hende en lang Samtale, og hun havde
forklaret ham Bevceggrnndene til sin Flugt, kun vexlet
faa Ord med ham, men da bemcerket en vis Fortrydelse
hos ham. Hun tcenkte, at den muligviis strev sig fra
den Uleilighed, hun havde voldt ham ved at soge hans
Bestyttelse, og saare pinlig var denne Tanke for hendes
fine Folelse. Denne Gisning var rigtig, men ikke ud-

tommende; thi Dahlberg havde tillige af sine Kamme-
rater maattet doie adstillige spydige Lykonstninger i

Anledning af den stjonne Kjcrreste, han havde lagt sig
til. Han havde da ogsaa allerede tænft paa at træffe
Anstalter til at fore hende tilbage til hendes Pleie-
forceldres Huus og vilde visselig gjort det, havde ikke

vigtigere Begivenheder givet ham Andet at tcenke paa.
9!u viste det sig, at disse og intet Andet sysselsatte
hans Tanker.

„See, see!" svarede han med det samme kolde,
forskende Blik; „da er det muligt, at jeg inden Aften
maa gjore Eder Ulejlighed, Jomfru Lisbeth! og be-

gjcere Eders Ncervcrrelse ved Fangens Forhor."
Men ikke saa snart fornam Lisbeth, hvad det gjaldt

om, forend hun gjenvaudt sin Fatning og hele sin Aands-

ncervcerelse.
Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 14
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„Da fkikke I nogle Soldater hid," svarede hun
djcervt, „og lade dem handle med mig saa, at jeg
kommer til at ligne ham, de nu forte derop, al den

Stund godvillig gaaer jeg ikke!"

„Jomfru Lisbeth!" sagde Dahlberg med tilbage-
trcengt Harme, „I har Stuearrest!"

„Vel, Hr. Generalqvarteermester-Lieutenant!" sva-
rede Lisbeth og neiede smilende.

„Der vil nu strax blive sat en Skildvagt ved

Eders Dör," foiede Dahlberg til, medens en mork

Rodme farvede hans Pande.
Lisbeth havde seet denne morke Bredesrodme een

Gang for, men kun som et Glimt i Tisputens Hede;
nu fornam hun, at det var Alvor, og uagtet hun be-

greb, at flige Staalmoend som Dahlberg maatte der til

for at erobre Riger og bevare dem, saa forundrede det

hende dog, at en Mand, der havde givet Beviser paa
blide Folelser med Et kunde banlyse dem af sit Hjerte,
ligesom en vred Huuseier udjager besvoerlige og uveder-

hceftige Leiere. Deraf fljonnede hun dog, at Faren for
den svenfle Bescetning ikke maatte have været ringe,
og hun kunde i dette Llieblik ikke ganfle vcerge sig for
en Folelse af Skadefryd ved at tcenke derpaa. Hendes
Mod voxede med Begivenhedernes Alvor, og Med-

folelsen for hendes Landsmand tog til i samme Grad,
som Lykken vendte dem Ryggen. Trudflen med Skild-

vagten indjog hende ikke mindste Frygt, men hun kom
i Tanker om, at hun nu vilde volde sin moderlige
Veninde, den brave Ursula, Fortrced, og derfor ydmygede
hun sig og sagde i en bedende Tone:
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„Var det ikke tcenkeligt, kjcere Herre! at I vilde
troe mig paa mit Ord? Jeg skal forblive roligt paa
dette Kammer, indtil ncermere Ordre indlober fra Eder."

„Paa ingen Viis!" lod det barste Svar; „jeg
iroer Eder ikke, Jomfru Lisbeth! saa sandt som I tyde-
ligt nok har ladet mig fornemme, hvor danstsindet I
er; bog stal I snarest hore fra mig."

„Da lad mig forinden erindre Eder om at vise
Barmhjertighed mod denne min ulykkelige Landsmand,
som nu er i Eders Vold! I gjore Eders til, at han
bliver mennesteligt behandlet!"

Da Lisbeth havde sagt dette, lukkede hun Vinduet
og forsvandt; men Dahlberg blev et Oieblik staaende
og overvejede, om han ikke helst strax stulde gaae ind

og udsporge Jomfru Lisbeth ncermere om, af hvad Art
hendes Bekjendtstab til Fangen var; thi han vidste den-

gang endnu ikke, at denne og den Fcestemand, hendes
Pleieforceldre havde villet paanode hende, var en og
samme Person. Han ncrrede nu Tvivl om, at hun
virkelig havde forladt Hr. Mikkels Huns af den Aar-
sag, hun angav; hendes Flugt til Fcestningen var dog
et besynderligt Skridt, ret stikket til at vcrkke Mistanke.
Opstrcemmet ved den store Fare, der havde svcevet over

Hovedet paa den svage svenste Vescrtning, og som
maastee endnu ikte ganste var fjernet, saae han overalt
Deeltagere i Komplottet og danste Speidere. Han vilde
i dette Oieblik fcengstet sin egen Broder, om han havde
yavt en sacrdan, og han havde vakt hans Mistanke.
Dog længtes han nu hsilig efter at erfare, hvad der
vilde komme ud af Forhoret over Fangen og beordrede
derfor blot en Skildvagt ved Ursula Krauses Dör

14»
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med den strengeste Ordre til ikke at lade Nogen pas-

sere hverken ud eller ind, hvorefter han skyndsomt be-

gav sig over til den modsatte Floi og gik op til Kom-

mandanten.

I en Sal, der stedte op til Kommandantens

Vcerelser, sad denne selv midt for et stort Bord og ved

hans Aide Lieutenant Svenson, der nylig lykkeligt
havde udfort det ham overdrague Hverv at opsnuse og

fængsle Gregers Hansen, skjondt Expeditionen ingen-
lunde var gaaet af med den saa meget onstede Stilhed.
Der fandtes baade Papiir, Penne og Blcekhuus paa

Bordet, men Intet deraf syntes at skulle benyttes, thi
dette var ingen Krigsret, om der end var al Udsigt til,
at en saadan senere vilde blive nedsat. For Oieblikket

gjaldt det blot at faae sikker Kundskab om, hvem Hoved-
meendene for Sammensvcergelsen vare, for at disse,
inden de mcerkede Uraad, kunde blive paagrebue.

Oberst Sjoblad var en lille, underscetsig Herre
med lyst Skjceg, starpe Trcek og store, lyseblaae, frem-
staaende Oine, hvis Udtryk tydede paa mere Mod, end

Klogt. Han sad med korslagte Arme og stirrede med

en glubsk Mine paa Gregers, der stod lige for ham

paa den anden Side af Bordet med bagbundne Hcender
og saae hen for sig med et forvildet Blik. Hans ulykke-
lige Moder stod ved haus Side og boiede sig over

Bordet, medens hun med lydelig Stemme, jevnlig af-
brudt af Hulken, bevidnede sin Sons Ustyldighed i en-

hver tankelig Forseelse, der kunde komme de hoie Herrer
og hans svenske Majestcet til Skade. Lieutenant Svenson
betragtede, i Modsætning til sin Foresatte, begge Fan-
gerne med et roligt, forskende Blik, men dette var
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maaskee nok faa ildevarslende, som Kommandantens

glubske Mine.

„Svenson!" tordnede Obersten omsider los, „kald
Bagten ind og lad den fore dette gamle Sangvcerk ud!

Tag mig tusind Djcevle, om jeg kan forblive ved Sam-

ling, saa lcenge hun staaer der og knebbrer!"

Befalingen blev strax udfort, og netop som to

Soldater slcrbte den greedende og modstrcebende Madam
Mette ud af Salen, traadte Dahlberg ind.

„Bel, at I kommer!" raabte Obersten ham imode.

„Hjelp os at faae Noget ud af den Karl der! Han
har mistet Mcelet, om han ei bare stiller sig saa an;

dog have vi vel Middel til at faae hans Tunge paa
Gled, vil han ei med det Gode."

Dahlberg gik rask hen til Bordet, dreiede Gregers
om og tog ham i Oiesyn. I sin qvindagtigt pyntelige
Dragt, der bar kjendelige Spor af de svenste Soldaters

Greb, med det blodige filtrede Haar ned over sit blege
Aasyn og det tomme, stirrende Blik afgav han et be-

droveligt og modbydeligt Skue.

„Kansiee dog Skrcekken har lammet hans For-
stand," sagde Dablberg; „en Smule Ro og venlig
Tiltale vil muligt kurere ham. I lade mig faae ham
nogle Oieblikke under Behandling i Cabinettet her ved

Siden af, og jeg stal snart gjore en heel Karl af ham
igjen."

„Kunde I saa sandt det!" udbrod Obersten. „Er
han den Rette, da maa vi have hans Forklaring. Jmorgen
kommer Hans Majestoet, og vide vi saa ei Befled, da

bryder los et af de Uveir med tusinde Eder og Bander,
I selv kjender, om ei noget Bcerre times os."
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„Der gjsr vel saa," svarede Dahlberg, medens

han löste Fangens Hcrnder, „men lad os da ei plat
ruinere det Instrument, som vi maa faae til at give
Lyd, om vi skulle komme ud af den Klemme."

Derpaa førte han den ravende Gregers med sig
ind i Cabinettet, som var et Sovekammer, saa han der

forefandt baade koldt Vand og et Klcrde. Der bragte
han Synderen til Seede paa en Stol, verdede Klerdet

og lagde det paa hans Hoved, medens han talte ham
opmuntrende til.

„De have givet Dig nogle grove Knubs i Hovedet,"
sagde han, „men det er godt sluppet, og bekjender Du
blot Alt, hvad Du veed, da stal intet Ondt veder-

fares Dig."
Det kolde Bad, Stilheden i Vcerelset og de be-

roligende Ord syntes omsider at bringe Gregers til

Besindelse; thi han brast pludselig i Graad, hvilket
snarere vakte Dahlbergs Foragt, end hans Medlidenhed.

„Sid ikke der og tud!" sagde han barst, „men

stig frem — har Du skrevet det Brev, vi have op-
snappet, eller har Du ikke?"

„Jeg takker Eder for Eders Omhu, Hr. General-

qvarteermester-Lieutenant," svarede Gregers ydmygt og
med et bedroveligt Anströg af hans zirlige Vcesen fra
bedre Dage. „I vise mig nu Barmhjertighed og lægge
et godt Ord ind for mig hos Kommandanten! Jeg er

ganste ustyldig i det, jeg anklages for og svcerger Eder
ved min Sjcels Salighed til, at jeg ingensinde har
tænft paa at foretage mig Noget til den sveuste Sags
Skade."
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Dahlberg faae Gregers stivt ind i Siet og mente
der at blive vaer en Snuhed, som vel kunde forenes
med hans Feighed.

„Vi have saa temmelig Vished for, at Du lyver,"
sagde han, „og Piben vil faae en anden Lyd, naar

Du saaer Papirerne at sce. Du sige mig da nu blot
Et — kjender Du Jomfru Lisbeth, Toldkcemmereren,
Hr. Mikkels Plejedatter?"

Gregers studsede over dette Spörgsmaal, og al
den Skinsyge, Dahlberg, uden at vide det, havde vakt
i hans Hjerte, vaagnede paany. Den Tanke, at Lisbeth
muligt var flygtet til Kronborg og havde givet sig Sven-

flerne i Vold flog ned i ham som et Lyn, og trods
den fortvivlede Stilling, i hvilken han befandt sig,
kunde han ikke faae Bugt med sin Harme. Hans blege
Kinder bleve hektifl rode, og han sagde i en spydig
Tone:

„Skulde Hr. Generalqvarteermester-Lieutenanten
muligviis vcere vidende om, hvor bemeldte Jomfru for
Tiden opholder sig, da vcere I af den Godhed ei at

forholde mig Kundflaben derom!"

„Hvi saa?" spurgte Dahlberg med et koldt Smiil.

„Hun er min Fcrstemo!" udbrod Gregers hidsigt
og reiste sig; „hun lob fra Huse den Dag, da Ja-
ordet skulde staae, hendes Forceldre til storste Harme
og Sorg, mig til Spot og Spee; tvi hende, for flam-
los Toite hun er!"

Dahlberg studsede og fliftede Farve, hvilket Gregers
triumferende bemcrrkede; men hans Glcede blev kun stakket.

Han talte dog Sandhed! tcenkte Dahlberg, medens

han med korslagte Arme stod foran Gregers og stum
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saae ned for sig; jeg har gjort hende blodig Uret og
behandlet hende skammelig haardt; hun skal faae Lp-
reisning!

Men da han saaledes i sit Hjerte havde gjort
Lisbeth Afbigt, saae han op og blev det ondskabsfulde
Glimt i Fangens Lsine vaer. Han maalte Gregers
med Sinene og forstod, at Lisbeth var lobet sin Bei,
men undrede sig over, at hun var gaaet i Forbon for
en slig lumpen og jammerlig Karl, indtil hans Harme
fik Luft i en kort, haanlig Latter, der lsd ildevarslende
i Gregers Llren, og i samme Nu greb Dahlberg ham
i Kraven og forte ham, uden at sige et Ord hen til

Dören, aabnede den og puffede ham ind i Salen, hvor
Oberst Sjoblad modtog dem med et hoverende Udraab.

Inden Gregers ret kom til Besindelse, stod han
atter ved Bordet med Kommandantens glubsie Ansigt
lige for sig.

„Har Du skrevet dette Brev?" spurgte Obersten
barsk og holdt et Stykke toet beskrevet Papiir hen for
Gregers Ncese; „see det ret an, men hold Dine Fingre
ved Dig selv!"

Gregers kastede et sky Blik paa Brevet, blev en

Smule blegere, end han alt var og svarede srcekt:
„Jeg saae det ikke for nu! For Sanden, jeg be-

griber ei den Tale om det Brev!"

„Hoho!" udbrod Obersten og greb efter et andet

Stykke Papiir, som laae for ham paa Bordet.

„I maa troe min Forsikkring!", vedblev Gregers
hurtigt og med fortvivlet Energi; „ak, naadige Hr.
Oberst! jeg er hverken skyldig heri eller i nogen anden

Forseelse, og der er gjort mig skammeligen Uret ved den
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haarde Medfart, man har ladet mig lide. Dog er jeg
tilfreds med at vcere stedet for Eder, og mine blodige
Saar og sonderrevne Klccder skulle ikke fortryde mig,
vil I nu blot vise mig den Gunst at lytte til min

Klage, anbelangende en ung Jomfru —"

„For tusiud Djcevle, hvad siger Du da til dette?"
brolede Oberst Sjoblad og holdt det audet Stykke Papiir
hen for Gregers Oine. Derpaa lagde han dette ved
Siden af Brevet og pegede forst paa det ene, saa
paa det andet og sagde: „mon ikke disse Kragetceer ere

hinanden saa lige, som det ene 8Eg det andet?"

Gregers kastede hurtigt et Blik paa det nye Papiir,
saae op med et skrcekslagent Blik, blev det skadefro Ud-

tryk i de tre svenske Herrers Oine vaer og sank saa
dodbleg og med et Suk om paa en Stol, der stod i

hans Ncerhed. Det var hans Forskrivning til Valentin
Korn paa de fiirsindstyve Daler, han var ham skyldig,
opsat og egenhcendig underskreven af ham selv, hvilken
Kommandanten nu sad der og vippede i sin Haand.

Nu vidste Gregers, paa hvis Angivelse han var

bleven sat fast, og han bandede sin egen Dumhed. Han
kunde med Sandhed sige, at han laae, som han havde
redet, og hele hans jammerlige Fcrrd gled forbi hans
indre Blik som et hcrsligt Maleri.

Da han forbittret forlod Mikkel Hansens Huus
med den Trudsel aldrig mere at betrcede det, da var

han gaaet til Valentin Korn og havde udost sit Hjerte
for ham. Valentin blev hoilig fornoiet over at erfare,
hvilken Vending Sagen havde taget og forsogte strax
at lokke ud af Gregers, hvad han havde faaet at vide

hos Mikkels om det hemmelige Foretagende, han for-
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modede var i Gjcere; men da havde Gregers viist sig
uventel tilbageholdende og med den vante Vigtighed
givet sig Mine af at vide Mere, end han dengang
virkelig vidste. Dette forogede naturligviis Valentin
Korns Harme, og han hevnede sig ved den Trudsel
strax at gaae til Madam Mette og krceve sit Tilgode-
havende, indtil Gregers forsaavidt faldt tilfoie, som
han paa Valentins Bud og efter hans Diktat opsatte
og underskrev den Forskrivning, som nu var bleven
Midlet til at styrte ham i Ulykke. Dog havde Valentin,
som nu havde bedre Haand i Hanke med ham, ikke
ladet ham slippe med det, og det lykkedes ham omsider
at lokke ud af Gregers, at det gjaldt et Anslag mod

Kronborg.
Imidlertid fortrsd Gregers snart, at han havde

ladet Harmen lobe af med sig og brudt med Mikkel

Hansen; heller ikke kunde han saa let glemme Lisbeth,
eller finde sig i at knytte sin Skjebne til den frcckke
Lucie Valentinsdatter. Han fornoermede baade hende
og hendes Forcrldre ved at vise stor Koldsiudighed og
spekulerede paa et Middel til atter at blive forsonet
sin Formynder. Da forte Skjebnen ham ulykkeligviis
sammen med hans fordums Leerer, den troskyldige Christen
Tikjob, hos hvem det let lykkedes ham at indsmigre
sig og ved det Foregivende, at han alt vidste Besked,
lokkede han Alt ud af ham; han fik at vide, hvem der

vare Hovedmcendene for Sammensvcergelsen, og hvor-
ledes Overrumplingen skulde udfores.

Nu indbildte han Magister Christen, at han selv
var hoilig begejstret for dette store Foretagende, og at

han ved en tapper Deeltagelse i det vilde sorsoge til-
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lige at gjenvinde Hr. Mikkels Venstab og Gunst, men

bad ham foreløbig at holde dette hans Forscet hemme-
ligt; det var bedst at lade Hr. Mikkels Vrede lidt Tid
til at sætte sig; men Aftenen for Slaget flulde staae,
vilde han gaae til sin Formynder, og da vilde det vcere

ham fjært, om Magisteren vilde ledsage ham og lægge
et godt Ord ind for ham.

Gregers haabede herved nogenlunde at have sikkret
sig mod Bestyldningen for Forrcederi, om det stnlde
komme for Dagen, at han havde robet Sammensvcer-
gelsens Siemed for Valentin Korn. Alligevel foruro-
ligede denne Omstændighed ham stadig og for i ethvert
Fald at efterlade et sikkert Vidnesbyrd om sit patrio-
tiste Sindelag, fik han det ulykkelige Indfald at strive
til sin Ven, Magister Jens Tikjob i Kjobenhavn, melde

ham den store Nyhed, at Kronborg om faa Dage vilde
vcere i Dansternes Hcender og fremstille sig selv som
en af Hovedmcendene for dette snilde og dristige Anstag.

Forfattelsen af denne mcerkelige Skrivelse syssel-
satte ham paa det Behageligste en heel Dag, thi hanS
Pralesyge kunde nu faae frit Lob. Hvilke store Sine
vilde ikke Magister Jens og hans andre Venner ved

Hoistolen gjore, naar de erfarede, at deres Ven Gregers,
langt fra at vceret rommet af Feighed, tvertimod kun

havde gjort sig usynlig for at optrcede med Glands paa
en anden skueplads! Hvor vilde de ikke studse og fryde
sig over den vigtige Tidende, at Kronborg snart vilde
vcere udreven af Svensternes Bold, og hvor stor vilde
ikke deres Taknemmelighed blive, fordi han, trods Syssel-
scettelsen med dette store Foretagende, med Trofasthed
havde tcenkt paa sine gamle Venner og Colleger, der
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førte et daadløst og dog besvcerligt Liv inden den be-

leirede Byes Volde!

Disse Tanker kildrede mcegtigt hans Fantasi, og

Skrivelsen blev derefter, et Mesterstykke i rethorisk
Svulst; men da han naturligviis maatte forudscette den

Mulighed, at den kunde blive opsnappet af Svenskerne,
anvendte han stor Umage paa at bruge forblommede
Udtryk og betegnede ingen af de Sammensvorne ved

Navn; ja, da hans Hu dog nu stod til en Forsoning
med Hr. Mikkel, fandtes der ikke engang en Hentydning
til ham i Brevet. Derimod vare de andre Sammen-

svorne med større eller mindre Tydelighed betegnede,
dog ingen af dem saa kjendeligt som Gerner, hvis store
Kundskab i det engelfle Sprog han berørte.

Gregers vidste, at nogle Borgere samme Dags
Aften vilde forsøge at sende et hemmeligt Bud til

Kjøbenhavn og medgive det nogle Breve til Handels-
venner og Slcegtninge i den beleirede By. Det lykkedes
ham at faae Budet opspurgt, hau betroede ham Brevet

til Besørgelse og gav hani forud en god Drikkestilling.
Saare tilfreds med sig selv gik han den Aften tilsengs
og foregøglede sig Muligheden af uden stor Risiko at

kunne tilliste sig nogle Lanrbcer, om Anflaget mod Kron-

borg fik lykkelig Fremgang.
Han vidste ikke, at allerede den foregaaende Dag

havde Valentin Korn vceret oppe paa Kronborg og ad-

varet Kommandanten om at vccre paa sin Post. Ikke
blot Gregers Hansens Tilstaaelse, men ogsaa adstillige
andre Tegn paa Røre mellem Borgerne i Byen havde
omsider foruroliget ham saa meget, at han fljønnede,
det nu maatte vcere paa høie Tid at vare Obersten
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at, og han vidste forud, at Belonningen ikke vilde blive

ringe, om det lykkedes ham at bringe Nyheden frist.
Dette slog til, thi Svensterne havde indtil dette Oie-
blik ikke ringeste Anelse om den Fare, der svcevede over

deres Hoveder, og Kommandanten betalte den Tidende,
Valentin Korn bragte ham, med klingende Mont som
en Opmuntring til at forste videre; thi Valentin saae
sig ikke istand til at ncevne Nogen med Bestemthed og
havde ikke faaet direkte Meddelelser af Andre, end

Gregers Hansen, saa stor var den almindelige Mis-
tillid til ham. Han raadede nu Kommandanten til ikke

blot at lade Fcestningens Adgange omhyggeligt bevogte,
men ogsaa at udsende Patrouiller i Byens Omegn og
baade Nat og Dag holde Oie med, hvem der passerede
ud og ind. Oberst Sjsblad fulgte dette kloge Raad,
og Natten mellem den 26de og 27de Juni gjorde en

af de udsendte Patrouiller en kun altfor god Fangst
i det Bud, som blandt andre Breve ogsaa forte Gregers
usalige Skrivelse vel skjult hos sig. Brevene fik man,

men Budet selv lykkedes det paa Veien til Kronborg
at undstippe, og saaledes blev Gregers forud advaret

om, at der var Fare paafcerde, hvorfor han forlod sin
Moders Huns og ffjulte sig paa et Naboloft i en stor
Pakkasse, hvor det efter niegen Sogen onisider lykkedes
Lieutenant Svenson at finde ham og drage ham frem.
Gregers gyste endnu ved at tcenke paa det kraftige
Greb, som havde naaet ham under Hoet i Kassen og

paa de Mishandlinger, de svenfle Soldater havde til-

ladt sig mod ham i deres Forbittrelse over, at de i

flere Timer havde sogt forgjeves efter ham.
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Da Oberst Sjöblad fit Brevene ihcende, kom

han snart i Vaande, thi han var saare svag i boglig
Konst og evnede neppe selv at skrive; Heller ikke var

han ret kyndig i det danske Sprog, og de mange latinfle
Ord i Gregers Brev vare ham ganste uforstaaelige;
dog forstod han saa meget deraf, at i dette Brev Hand-
ledes der om et Angreb paa Kronborg, men han kunde
ikke faae nogen sammenhængende Mening ud deraf, og

Brevstriveren havde vceret saa forsigtig ikke at strive
sit Navn under, thi Brevets Indhold robede hans
Person tydeligt nok for hans Venner.

Obersten tog da den fornuftige Beslutning at til-

kalde Dahlberg, der udmcerkede sig fremfor de fleste af
sine Samtidige, ikke blot i Kundflaber og Dannelse,
men ogsaa i sin Dygtighed i baade at tyde Skrift og

selv at fore Pennen. Hans smukke og tydelige Haand-
strift, i de Tider en stor Sjeldenhed, havde ikke bidraget
lidet til hans Forfremmelse, og han havde desuden

allerede mere end een Gang hjulpet Oberst Sjöblad ud

af Forlegenheden, naar en egenhcendig kongelig Skri-

velse indlob; thi Kong Carls Haandstrift var næsten
ulæselig og spotter endnu den Dag i Dag den taalmodige
Historiegransters Studium. Dahlberg var desuden det

danste Sprog fuldkommen mcegtig, det fattedes ham
dernoest ikke paa Kundstab i Latin, og han tæfte da og

tydede for største Delen Gregers's stjebnesvangre Brev,
tigesom han strax udfandt, at den deri betegnede Prcest
maatte vcere Hr. Henrik i Birkerod.

Dahlberg tilraadede da ufortovet hans Fængsling,
hvilken, som vi vide, samme Dag blev foretaget, men

da Gerner klarede faa vel for sig, og man havde stor
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Agtelse for ham, lod man ham atter slippe. Imidlertid
studerede Dahlberg gjentagne Gange Gregers's mcerke-
lige Aandsprodukt igjennem og kom snart paa det Rene
med, at var det end en Nar og en Pralhans, der
havde strevet det, et alvorligt Faktum maatte dog ligge
til Grund for Meddelelsen, og da nu Oberst Sjoblad
kom Paa den Tanke at hidkalde Valentin Korn og
forelægge ham Brevet, bifaldt Dahlberg strax hans
Forstag.

Ter blev da sendt Bud efter ham, og dengang
Rostgaard fra Mikkel Hansens Vindue saae Valentin
luste forbi, medens Jens Henriksen meldte om hans
uscedvanlige Hoflighed, da var han netop ifcerd med at

adlyde Kaldelsen og begive sig op til Kommandanten.
Ikke saa snart saae han Brevet, forend han mente at

gjenkjende Gregers's Haand i Skriften, og da han
var bleven gjort bekjendt med Indholdet, ncerede han
ikke mindste Tvivl mere; thi ud af alle disse store og
pralende Ord talte Gregers's forfængelige Sjcel saa
kjendeligt, at Valentin efter Dahlbergs Oplcesning var

tilmode, som havde han hort Gregers selv tale. Dog
bragte han for en Sikkerheds Skyld Fvrstrivningen til-
veie, og da den forelaae, hcevede en Sammenligning
med Brevet enhver Tvivl. Gregers's Fængsling blev
da paa Valentin Korns Tilstyndelse besluttet, og Valentin
fandt, at Hevnen smagte sodt.

Vare nu end ikke alle disse Omstændigheder Gregers
bekjendte, han kunde slutte sig til de væsentligste, og
som han nu sad der sammensunken i Stolen, et Maal
for hans Bodlers triumferende Blikke, lob en kold

Gysen ned ab Ryggen paa ham. Ter sad han ved
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sin egen Dumhed stemplet som en af Hovedmandene
for en Sammensvargelse, i hvilken han ikke havde havt
mindste Deel! Hvorledes stulde han stippe derfra og

bjerge sit Liv? Det kunde ikkun flee ved at blotte sig
selv paa det Anseligste og mon, selv om han beqvem-
mede sig dertil, disse barste Krigsmand, der nu vare

hans Dommere, vilde troe hans Forsikkring og faste
Lid til en saa exempellos Taabelighed og en saadan
Grad af Letsind, som han havde ladet sig henrive af?
Maatte de ikke troe, at hans Forklaring var lutter

Opdigtelse, som han i en Hast fandt paa for at stikke
dem Blaar i Oinene? Danst i sit Hjerte af naturlig
Tilboielighed og dog Forrader af Svaghed og af Frygt
for en ussel Gjeldsfordring — pralende med en stor
patriotist Gjerning, uden at han havde den ringeste
Daad at opvise — halv, vaklende, tvetunget i al sin
Fard og dog nu i det Tilfalde at maatte begjare
fuld Tiltro fom en arlig Mand — det var det Bil-
lede af ham selv, hvilket hans Samvittighed, vakt og

stjarpet ved Udsigten til Dvd og Undergang, holdt
ham for Vie, og han hensank i stum Fortvivlelse ved

al see det.

Da bl.ev han vakt ved Kommandantens barste
Stemme, som fik ham til at fare sammen.

„Du vedkjender Dig altsaa dette Brev og til-

staaer at vare Autor til det?" spurgte Obersten.
„Ja," svarede Gregers ydmygt, „jeg tilstaaer det."

„Det stulde Du gjort strax," lod Svaret, „da
vilde vi fremdeles stjanket Dine Bekjendelser større
Tiltro; men viid det, Din Hund! at gribe vi Dig i

een Logn til, da stal Din syndige Krop faae det at
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undgjelde. Nu ud med Sproget og stig os, til hvilke
Personer Du har sigtet med disse forblommede Ord,
hvilke Djcevelen selv maa have lært Dig saa at scette
paa Skruer, og som ikkun en flig Bogorm og Filur
af en Sortkappe, som Du, kunde nemme. Beviser I
os, Hr. Generalgvarteermester-Lieutenant! den Tjeneste
at forelæse dette. PluddervKlfk og sporge Fangen ncer-
mere ud?"

Dahlberg var saare villig dertil og lceste hele
Brevet hoit fra Ende til anden, medens den kolde
Sved stod paa den usalige Autors Pande. Det var
en saa ulidelig Pine for Gregers nu at höre alle sine
hoitravende Tirader navnlig fra denne Mands Sæber
og fremsagte med ironifl Tonefald, at han følte den
største Lyst til at holde begge Hcender for sine Oren.

„Det er lutter Lögn fra først til sidst!" udbrod
han omsider med Fortvivlelsens Energi; „jeg har ikke
havt mindste Lod eller Deel i dette Anslag; jeg er saa
uflyldig som Barn i Moders Liv. Ak, strenge Herre!"
vedblev han og vendte sig til Kommandanten; „I maa

troe mig paa mit Ord, naar jeg siger Eder, at jeg
intet Andet tilsigtede med dette Brev, end at tilegne
mig en Part af Wren, hvilken man negtede mig, saa-
som man ganfle og aldeles forsmaaede min Medvirk-
ning, hvilken jeg var saa taabelig at offerere."

„Ved min Oldefaders Skjceg!" udbrod Oberst
Sjoblad med et dumt, forbauset Blik, „den Karl er

frcek!"
„Med Hr. Oberstens gunstigste Tilladelse," sagde

Dahlberg sindigt^ „da er jeg, endog jeg ingenlunde
vil frikjende denne jammerlige Karl for Frcekhed, dog

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 15
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af den Formening, at han i denne Casu taler Sandhed.
Narrevcerk og Borneleg maatte hele dette Anslag vare,

stod en Gronfkolling og Poltron, som denne, det fore;
det, at man vragede flige Karle, vidner om, at Sagen
har varet Alvor. Altsaa," vedblev han og vendte sig
mod Gregers, „dette her staaer: „vi have rottet os

sammen til et Complot mod de svenfle Tyranner, en

lille Flok gode danfle Patrioter og jeg" — det er

Sandhed paa det sidste Ord nar, og stryge vi da det

— „jeg" — som en forbandet Logn?"
Gregers nikkede svagt som en Bekraftelse.
„Saa har Du da derved," vedblev Dahlberg,

„formentlig for at hytte Dit eget Skind, vedgaaet, at

der bestaaer et Komplot?"
Det ringeagtende „Du", hvormed baade Komman-

danten og Dahlberg tiltalte Gregers, krankede dennes

kildne AEresfolelse som Kavalleer paa det Foleligste,
og han gav nu et lille Beviis paa opblussende Mod

ved med Bardighed at underrette Kommandanten om,

at han ingenlunde hörte til de Gemene og derfor kunde

gjöre Fordring paa hoflig Tiltale.

„Jeg er alt for nogle Aar siden immatrikuleret

ved Hoiflolen i Kjobenhavn," flnttede han, „hvor jeg

har taget den forste akademifle Grad, og er jeg derfor
Baccalaureus."

Kommandantens Forbittrelse brod los paany, og

visselig vilde Gregers faaet hans Stok at smage, havde
Dahlberg ikke vcrret.

„Jeg beder Eder, Hr. Oberst!" sagde han roligt,
„at have nogen Taalmodighed med denne naragtige
Person, hvem vi maa regne hans Ungdom lidet tilgode.
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Det fornöier mig, Hr. Gregers!" vedblev han smilende,
„at I giver stedse tydeligere Beviser paa, at I er ved
suld Samling. I besvare da nu mine Sporgsmaal
saa kort og klart, som det tor ventes af en vel studeret
Baccalaureus ved Kjobenhavns berömte Hoifkole, hvis
Wre I selv midt i Eders Fornedrelse mener at burde
hcevde. Eders Colleger gjorde det dog bedre hiin for
os saa ulykkelige 11te Februar, tykkes Eder ei saa?
Men nu vide I, at hermed har vor Taalmodighed
Ende! I sige mig da kort og godt, om der bestaaer
et sligt Komplot, som I beskriver i Eders Brev,
eller ei?"

„Der gik den Tale i Staden," svarede Gregers,
hvem Dahlbergs Lemfceldighed indgav Mod, „ganste
som jeg i mit Brev har berettet."

„Da sagde I dog nys, at I offererede Eders
Tjeneste, ikke saa? I gik da neppelig hen paa Torvet
og salbod der den Vare, ei heller lod I Udraaberen
forkynde paa Gadehjornerne, at I vilde de svenfle
Tyranner tillivs, men I gik hemmeligen til en bestemt
Perfon — til hvem da?"

„Jeg har talt med saa Mange om den Sag,"
svarede Gregers stammende, „jeg mindes ei mere, til
hvem jeg gik forst."

„Lieutenant Svenson!" sagde Oberst Sjoblad,
blussende af Utaalmodighed og Forbittrelse, „I gaae
strax ned til Profossen og bede ham vcere parat med
den store Tommeflrue, saa og Jernlodderne! Ved Gud,
Hr. Generalqvarteermester-Lieutenant! I kommer paa
den Viis ingen Bei med den Karl. Havde vi ikke
hans skidne Mund behov til at faae fuld Bekjendelse

15
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ud af den, han ffulde saa sandt faae smage den svenfle
Drik!"

Torturredskaberne vare i sørgelig god Orden i

Kronborgs Kjeldere, parate til at bruges; men hvor

gode Redflaber til ved Pinffer at lokke Bekjendelser
ud af et Menneffe Svenfferne end der havde, de strakte
dog ikke til; thi de svenffe Soldater havde selv op-

fundet en Tortur, ved hvilken de tvang de danffe
Bonder til at aabenbare, hvor de havde fljult deres

Eiendele, og den lod sig anvende paa ethvert Sted og

uden Apparat, men var dog en af de grusomste, thi
den bestod i at tylde Vand i deres Offer, indtil Tarmene

unaturligt udspcendtes og truede med at briste. Gregers
havde hört tale derom, og han gyste ved at höre den

svenffe Drik ncevne; men blot Tommeskruen var til-

strcrkkelig til at indjage ham dodelig Skrcek, og da

han nu saae Lieutenant Svenson reise sig for at udfore
Oberstens Befaling, raabte han med Angstens Sved

paa sin Pande:
„Jeg vil bekjende Alt, strenge Hr. Oberst! blot

I forffaaner mig for Tortur! Den Mand, jeg gik
til, var Magister Christen Tikjöb, Skolemester her i

Staden."

„Hoho!" udbrod Kommandanten, „nu komme vi

til Sagen!"
„Han er betegnet her i Brevet," sagde Dahlberg

og saae efter, „magisier morum,“ betyder vel Hov-
mester; var han da Eders Hovmester?"

„Ja," svarede Gregers og torrede Sveden af sin
Pande, „han var min Lcerer i mine Drengeaar."
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„Og han fkulde vcere en af de Sammensvorne?"
spurgte Dahlberg tvivlende; „nu, paa Listen maa

han da."
'

„Skriv dog hans Navn op, Svenson!" sagde
Kommandanten, „at ingen Feiltagelse begaaes."

Svenson skrev, og Dahlberg vedblev, lcesende i

Gregers's Brev:

„Ursokevtus quidam annonæ — hvem betyder det?

Hurtigt, stig frem og lad alle Roevestreger fare!"
Gregers havde ved dette Udtryk betegnet Rost-

gaard, der i sin Egenskab af Ridefoged inddrev baade
af Aarets Afgrode (annona) Korn, og Levnetsmidler
til Svenskerne, men som jo ogsaa i samme Egenstab
havde fort Proviant til Kongens Taffel i Kjobenhavn,
og da han forfattede sit Brev, havde han vcrret meget
stolt af dette Udtryk; men nu mindedes han, hvor
noie Mikkel Hansens Skjebne var knyttet til Rost-
gaards, og da hans Formynder sagtens vilde blive

hans sidste og eneste Tilflugt, om han selv stap ud af
denne Klemme, saa besluttede han, om muligt, at redde

ham og sagde derfor, efterat han havde givet en kort

Forklaring af de latinste Ord:
„Lorents Tuxen, Ridefogden paa Horsholm."
„Ei!" udbrod Dahlberg, „det har Rimelighed for

sig, saasom Tuxen er en snu Karl, vi lcenge have
nceret Mistanke til. Nu komme vi til „navarchus
quidam,“ — en vis Skibsherre, kanstee Rheder, ei

sandt? Hvem er det?"

Gregers stjonnede, at han ikke kunde frelse Jens
Henriksen og nævnede derfor hans Navn.
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„Skriv, Svenson!" sagde Kommandanten og gned

sme Hcender, men Svenson havde allerede noteret baade

Tuxen og Jens Henriksen.
„Miles danicus veteranus, en gammel dansk Sol-

dat?" spurgte Dahlberg videre, og da Gregers tovede

og ei syntes at kunne faae Navnet frem, raabte Kom-

mandanten:

„Tal, Din Hund og spar os Tid! Vi faae et

godt Stykke Arbeide med at fange dem Alle inden

Aften."
„Oluf Steenvinkel," sagde Gregers og soer sammen.
„Steenvinkel!" raabte Oberst Sjoblad og sprang

op, „Ingenieuren her paa Fcestningen?"
„Ja," svarede Gregers, „det er ham!"
Nu var Raden til de svenske Herrer at blegne

en Smule.

„Gudsdod!" udbrod Dahlberg, „Sagen har varet

endnu alvorligere, end jeg antog."
„Svenson!" sagde Obersten hurtigt, „I begive

Eder oieblikkelig ned i Vagtstuen og samle en Snees

Bland; efterforfl saa, hvor Steenvinkel opholder sig;
paa denne Tid udentvivl i Udenvarkerne; der lokke I

ham i et Baghold, falde over ham og binde ham.
I drage Eder til Minde, at han gaaer der midt

imellem mindst tusinde danske Karle."

„Den sidste Udskrivning fra Horsholm," faldt
Dahlberg ind, „gav os et Hold starke og haandfaste
Karle; nu begriber jeg Aarsagen, saasom Tuxen er

med i Komplottet. List er nodvendig Svenson! det

kunde ellers give en fortvivlet Kamp, og I bukke

under."
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„Vcer snild, Svenson!" sagde Obersten, hvis
Kinder havde mistet noget af deres Farve; „og naar

I har ham, da fore I ham ad den mindst befcerdede
Bei til Morkeport og til det trekantede Hul dybest
nede i Casematterne, laas Gitterdoren og bring mig
Neglen — nei, forbliv der med Bagten, indtil jeg
selv indfinder mig, hvilket snarest stal skee!"

Svenson, der fuldkommen bevarede sin Fatning,
svarede med rolig Stemme, at han flulde gjore sit
Bedste og haabede, at Steenvinkel inden en halv Time
stulde vcere i hans Bold. Saa fjernede han sig stynd-
somt, medens Kommandanten med korslagte Arme gik
op og ned ad Gulvet og sagde, greben af stor Uro:

„Dette er et sort Forrcrderi, al den Stund Steen-
vinkel var meget betroet og godt lonnet."

„Han er en Overlober og svor ei Kong Carl sin
Ed. Hans Majestcet er, om jeg tor sige det, imellem-

stunder for godtroende og cedelmodig."
„Tag mig tusind Djcevle, har I ei Ret!" udbrod

Obersten og standsede ved Bordet; „sagde jeg det dog
mere end een Gang til Hans Majestcet, at den Bescet-
ning, hvormed jeg stulde vcrrge for Kronborg, var for
ringe; men vi maa til Ende med Forhoret; en Guds

Lykke, at vi fik Fingre i denne Karl!"

„Jeg tor da nu sikkerlig haabe paa en mild Be-

handling og naadig Straf?" spurgte Gregers ydmygt.
„Du tor Fanden, tor Tu!" raabte Obersten

vredt; „hurtigt, Dahlberg! lad os presse ham igjen,
om der er Mere."

„Her er Prcesten — med ham mener I jo sikkerlig
Hr. Henrik Gerner i Birkerod?"
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„Ja!" svarede Gregers, som nu var kommen godt
paa Gled. „I det Haab, at Hr. Obersten vil vise mig
Barmhjertighed og skaane min stakkels gamle Moder,
da skal jeg fremdeles bekjende Alt. Hr. Henrik har
ageret Tolk mellem de Sammensvorne og den engelske
Oberst Hutschinson, hvilken jeg i mit Brev har betegnet
med Ordet Lritannious."

„Rigtig!" udbrod Dahlberg; „men I vil da ei

paastaae, at Hutschinson var med i Komplottet?"
„Saa er mig blevet fortalt," svarede Gregers.
Oberst Sjoblad nikkede til Dahlberg med et Blik,

som om han vilde sige: vi have siddet net i det!

derpaa sagde han hoit:
„Den Kjeltring! Det er kun faa Dage siden,

han sad ved mit Bord og drak Venstab og Broderskab
med mig; dog fornam jeg, at han var malcontent med

sit Tog herover; nu skal han faae end mere Aarsag
til at blive det!"

„Jeg maa og melde anbelangende Hr. Henrik
Gerner," sagde Gregers, „at jeg veed, han en Dag
har sagt, at Steenvinkel dog muligt var god daust."

„Godt!" sagde Obersten, „han stal blive indbragt
paany, saavelsom alle de Andre, 'og vi faae see, om

Du der har loiet ham paa, eller talt Sandhed."
Obersten kaldte nu Vagten ind og lod den bringe

Gregers i sikker Forvaring i et af Kjelderfcengsterne,
hvorefter baade han og Dahlberg hurtigt begave sig
ned for at see, om Steenvinkels Fcengsting lykkeligt
var gaaet for sig og derefter »fortovet at træffe An-

stalter til at gribe og fore til Kronborg alle dem,

Gregers havde angivet. —
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Medens Sammensværgelsen saaledes fuldkommen
blev asslvret og alle Hovedmcendene paa Nostgaard og
Mikkel Hansen nær forraadte, gik Steenvinkel midt
imellem Skandsegraverne, der vare bestjceftigede paa
Udenvcerkernes sydlige Linie. Han folie sig ingenlunde
tryg, tvertimod gik han og spekulerede paa Middel til
Flugt, men dog havde han ingen Anelse om den over-

beengende Fare. Paa hans Aasyn, eller i hans Vcesen
var ikke mindste Forandring at mcerke. Han havde
nylig givet nogle ledige Arbeidere Anviisning og ny
Beskjcrftigelse og stod nu ved en Stage for at afstikke
en lige Linie for Courtinen hen til det Sted, hvor
den ostlige Bastion stulde begynde. En Arbeider stod
i Midten med en Stage, Hans Steenvinkel med en

anden ud ad Stranden til, og hans Fader stog nu

netop ned med Haanden til Tegn paa, at Retningen
var rigtig truffen, og at Stagerne flulde trykkes fast,
da han pludselig horte sig tiltalt lige bag sin Ryg.

„Den Linie er stjon lige, men Retningen er dog
forkeert," sagde en dyb Stemme i en rolig Tone.

Steenvinkel vendte sig hurtigt om'og saae Lieute-
nant Svenson staae teet ved, knibende det ene Die til
cg seende ned ad Linien, ligesom han selv nylig havde
gjort. Steenvinkel havde en ubestemt Frygt netop for
denne svenste Officeer, maastee fordi Svenson, ligesom
han selv, var en stille, alvorlig, faatalende Mand;
dertil var han stor og stærs og en af de mindst onste-
lige Modstandere i en Kamp. Steenvinkel var snu og
aarvaagen som Faa, havde dertil et Dre saa starpt
som en Hests, og det gjorde derfor strax et ubehageligt
Indtryk paa ham, at den svenste Officeer var kommen
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faa sagte bag paa ham, at han ikke havde mcerket det

Mindste dertil. Han saae Svenson hurtigt og skarpt
ind i LUet og lod derncest sit Blik flyve omkring til

alle Sider, men han kunde ikke opdage noget Mis-

tcenkeligt. Svensons Ansigt var, som altid, roligt og

uudforskeligt, havde dog nu ligesom et Glimt af Bel-

villie i sit Udtryk, eller kanfkee var det blot Interesse
for Arbeidet, der oplivede det.

„I tager feil, Lieutenant Svenson!" sagde Steen-

vinkel, hvis Stemme ved en ringe Skjelven forraadte
hans Sindsbevægelse. „Retningen er rigtig, hvilket
jeg skulde overtyde Eder om, havde jeg mit Kort her;
onsker I, at jeg skal hente det?"

„Saamcend!" svarede Svenson med uforlignelig
Koldblodighed; „dog nei!" foiede han strax efter til,
„lad det hellere fare! Jeg vil dog nu gaae hen til

Liniens andet Endepunkt, hvor Eders Son staaer.
Sigte vi tilbage derfra, da maa det vise sig. Har I

Lyst at gaae med?"
Medens Svenson sagde dette, flyttede han Steen-

vinkels Stage og gik saa hen for ogsaa at flytte den

midterste. Steenvinkel fulgte, efterhaanden beroliget.
„Denne lille Forandring vil give den rigtige Ret-

ning," sagde han, og de gik nu sammen om Hjornet
af en nys opkastet, ufuldendt Bold, som de maatte

forbi for at komme til Liniens anden Ende. Steen-

vinkel kastede et Blik tilbage, og da forekom det ham,
at der henne mellem Skandsegraverne gik en Deel

svenfle Soldater, som ikke havde veeret der for. Dog
beherflede han sine Miner, thi Svenson gik nu bagerst
og modte han^ forflende Blik med sit. Han gik da
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videre, men neppe var han kommen omkring Hjornet
af Volden, for i samme Nu Vaabenklirren modte hans
Nren, og tyve svenske Soldater, som havde ligget
skjult der, sprang op for at omringe ham, og Svenson
traadte rafl til og afflar ham Tilbagetoget. Det Hele
gik saa hurtigt for sig, at inden Steenvinkel kunde be-
sinde sig, var Kredsen tæt sluttet.

. „I er min Fange!" sagde Svenson og lagde sin
Haand paa Steenvinkels Skulder. „Paa Komman-
dantens Befaling arresterer jeg Eder herved, anklaget
for Forrcederi."

Steenvinkel kastede et Blik rundt om sig, hurtigt
som et Lyn; men der var intet Hul i Kredsen, og
hver Mand i den var vcrbnet med Sabel og Pistol;
han udstedte da et Suk, der lod som et dcrmpet Brol.

„Hid med Haandjernet, Lasse!" sagde Svenson,
„rap Dig!"

Sorte Lasse, en af de storste og stcerkeste af
Rytterknegtene ikke blot i det Uplandfle Regiment, til

hvis andet Ccmpagni han herte, men i hele den

svenfle Hcer, syntes dog at have nogen Betcenkelighed
ved at lægge Haand paa Steenvinkel, der havde givet
de svenfle Soldater mere, end et Beviis paa sine her-
kulifle Legemskrafter. Han syslede med Lcenken, som
for at bringe den i Orden og flulede imens til Fangen,
der stod roligt som en Muur, men lod Ninene rulle
om til alle Sider. Paa Lieutenantens gjentagne Be-

saling maatte Sorte Lasse dog flride til Boerket, men

neppe havde han gjort et Skridt fremad og udtalt sit:
hid med Hcenderne! forend et Slag af Steenvinkels

knyttede hoire Haand ramte ham i Panden midt imellem
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linene; det lsd som Slaget af en Kölle og faldt med

en saadan Kraft, at Lasse, hvor stor og stærs han end

var, bedsvet styrtede til Jorden, ligesom en Stud,
Slagteren har slaaet for Panden. I samme Nu beiede
Steenvinkel Hovedet og kastede sig med hele sit svcere
Legemes Vcegt fremad for at bryde Kredsen, medens

han med nogle velrettede Slag berövede et Par af
sine Modstandere til baade Syn og Hsrelse.

Der opstod nu en vild Kamp, under hvilken
StSvet hvirvlede omkring i Luften, men kun en Kamp
paa Ncever, thi det gjaldt, om muligt, at tage Fangen
levende, og selv var han ubevcebnet. Den stod tængere
paa, end man efter den store Overmagt at domme

skulde troet, thi deels kunde ikke alle Svensterne paa
een Gang faa fat, deels gjorde Steenvinkel efterhaanden
omtrent Halvparten mere eller mindre ukampdygtig.
Der vankede Stod og Spark som Hagel, og Blodet

flöd baade af Norse og Mund paa flere af de Kcem-

pende, indtil Svenson selv omsider styrtede sig over

den halv udmattede Bersoerk, kastede ham til Jorden
og holdt ham fast, medens Jernene bleve lagte om

Haand og Fod. Saa sprang han op og böd Folkene
paany stutte Kreds om Fangen.

Sorte Lasse, der atter var kommen til Bevidsthed,
reiste sig bandende og truede med knyttet Nceve ad

Steenvinkel, der nu ogsaa, blodig og forrevet som han
var, kom paa Benene. Lcenken raslede, da han stod
op, og han saae paa den med et harmfuldt Blik.
Saa harvede han Hovedet, vendte sig mod Svenson
og sagde:

„Det var en ægte svensk Rcevestreg!"
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„Den Snare," svarede Svenson, „der skal fange
gammel Rcev, maa skjules vel."

„Ha!" udbrod Steenvinkel, „I fluide saa sandt!
ei faaet mig saa let, havde I forsogt derpaa hist
henne, midt imellem mine Folk. I sige mig dog nu,
af hvad Aarsag I er kommen med en heel Hcer at

falde over mig og mishandle mig?"
„Ufornodent at sige Eder det, Forrceder og Skurk

som I er! Hvert Slag, I vcergede Eder med, vidner
imod Eder, at I veed, hvad det gjelder. Vi handle
da nu med Eder, som I vilde handlet med os, havde
Eders Forrcederi faaet Fremgang, og vi havde maattet
bukke under. Nu afsted! Listen om med ham, Folkens!"

Ligesom Toget satte sig i Bevcegelse, kom Hans
lobende. Han havde, da han lob ud ad Stranden til
med Stagen, feet de svenske Rytterknegte komme og
sætte sig i Hob bag Volden, men gjorde sig ingen
Tanker derover, da han tcenkte, de flentrede om i
deres Fritid og nu sad og saae paa Skibene. Det
Samme gjorde han, da han havde sat Stagen, og
forst da Kampen noesten var tilende, hörte han sin
Faders Stemme lyde i et vildt Raab, thi de svenfle
Soldater havde faaet streng Befaling til at gaae frem
uden Larm eller Skrigen. Nu saae Hans til sin Be-

styrtelse, hvad der var fleet og begreb, at Alt var

tabt; hans blege Aasyn cg vilde, stirrende Blik viste,
hvad der foregik i hans Hjerte, men han agtede ikke

paa det Blink med Linene, hans ulykkelige Fader
sendte ham for at betyde ham, at han fluide benytte
Leiligheden og flye. Tvertimod sluttede han sig til
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Toget, og da Svenson blev ham vaer, bsd han Folkene
aabne Kredsen og sagde:

„Det er sikkrest at tage Ungen med!"

Saa gik Marschen raskt og stille Øst om Slottet
til Mörkeport, hvor Kommandanten og Dahlberg lige
vare indtrufne.

„Hoho!" udbrod Oberst Sjoblad, da Svenson i

Spidsen for Toget marscherede ind i Porten, og Hval-
vingerne gave Gjenlyd af Soldaternes Trin, „der
har vi dem!"

Soldaternes stovede og forrevne Klceder og deres

blodige Ansigter gave strax Obersten og Dahlberg en

Forestilling om, hvor vceldigt den fangne Love havde
Værget for sig. Svenson gjorde Holdt og aflagde sin

Rapport, hvorpaa Obersten vendte sig mod Fangen,
sagde ham, at hans lumste Anflag var robet og hans
Medflyldige angivne og tordnede saa los mod ham
med Skjeldsord og kaldte ham blandt Andet en sort
Forrceder.

„En Forrceder var jeg," svarede Steenvinkel med

fast og lydelig Rost, „dengang jeg sveg min Ed til

Kong Frederik og lod mig bedaare af Eders sledste
Ord; dog svor jeg aldrig Kong Carl min Ed; saa er

da nu Pletten afvadsiet, saasom jeg er vendt tilbage
til Trosiab og Pligt og nu maa bode derfor. I kalde

mig da ei lcenger Forrceder!"
Oberst Sjoblad og senere Forhorsdommerne i den

nedsatte Krigsret fik ei mange Ord ud af ham foruden
disse. Han blev nu gjennem Kassematternes Hvcel-
vinger fort ned i det morke Hul og indesluttet der

med samt sin Son. Saa maatte han i de paafolgende
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Dage gjeunemgaae flere flarpe Forhor, tilstod sin Brode,
men forblev urokkelig og stum som en Klippe, naar

man vilde forlede ham til at forraade sine Medstyldige.
Man havde ved Valentin Korns Angivelser faaet en

Formodning om, at der manglede nogle Navne paa
Listen; thi nu, da Sammensværgelsen ganfle var strandet,
og han mente sig sikker for de Sammensvornes Hccvn,
blev han saare meddeelsom og henledte Mistanken
baade Paa Mikkel Hansen og Rostgaard. Steenvinkel
blev da fort ned i Torturkammeret og underkastet de

haardeste Pinfler; men han udholdt dem med et mage-
lost Heltemod, og der kom ei anden Lyd fra ham, end
et Suk.

De svenske Officerer gave alle Mikkel Hansen saa
godt et Skudsmaal, at han slap med et lempeligt
Forhor, hvorimod baade Gerner, Christen Tikjob og
Jens Henriksen bleve fcengslede og navnlig Gerner
starpt forhort og derncest, ligesom Steenvinkel, gru-
somt piint; men end ikke under Profossens Hcender
bekjendte han Andet, end sin egen Skyld, og de Andre

udviste samme Troskab og Heltemod under den haarde
Behandling, de maatte doie. Tog bleve mange Flere
indbragte til Kronborg som Fanger, enten ganste ustyl-
dige Borgere, eller underordnede Medlemmer af Sam-

mensvcergelsen, som forst nylig vare blevne indviede i

Planen og ei ret vidste Besked. Derimod undflap
Tuxen, uagtet han allerede var paagreben, og det

lykkedes ham tilsoes og ved engelste Officerers Hjelp
at flygte ind til Kjobenhavn. Heller ikke fik Svensterne
Fingre i Oberst Hutschinson, der strax ved det forste
Nys om, at Sammensvcergelsen var strandet, frelste
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sig i en Baad ud til den engelske Flaade og derfra
med et Koffardiflib lykkeligt naaede tilbage til England,
dog efterladende sin Sen, der som Gidsel par hans
Troskab var bleven sendt til Kjobenhavn. Stor var

Forundringen og Bedrovelsen der, da man paa een

Gang fik Efterretning om Sammensværgelsen, og at

den ganske var mislykket og ikke var ringere Kong Frederiks
Sorg over, at dette Foretagende, anlagt saa snildt og
forberedet saa vel, saa skammeligt var blevet forraadt.
Hans gode Hjerte led ved den Tanke, at nu saa mange
brave danste Mcend maatte bode for deres Troskab og

Fcedrenelandssind, og han lod ingen Lejlighed til ad

diplomatist Bei at udvirke Fangernes Benaadning gaae

ubenyttet hen.
Saa sad da nu Mikkel Hansen og hans Hustru i

deres Hjem, vistnok frelste, men dog rystede af disse
Dages Skrcek og nedscenkede i Sorg. Det var lykkedes
Gregers at faae dem tilsendt en lille Seddel, hvori
han kortelig underrettede sin Formynder om, at han
ikke havde angivet hverken ham eller Rostgaard og bad

ham blot trøstigt negte Alt; men han undlod heller
ikke at melde, at Lisbeth befandt sig paa Kronborg, og
da han ved Samtale med Fangevogteren havde faaet
den i Fcestningen gængse Fortælling at hore, at Lisbeth
nu var bleven Dahlbergs Frille, et Rygte, som han
selv kun var altfor tilboielig til at troe, saa forsomte
han ikke Lejligheden til at berette om Lisbeths for-
mentlige Fald og Fornedrelse og god derved ny Gift
i Mikkel Hansens Hjerte, der nu ganste lukkede sig, saa
han svor, at kom end Lisbeth fattig, elendig og sonder-
knuust til hans Dor og tryglede om Naade, Noget
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han tænfte sig sikkert engang vilde flee, da vilde han
jage hende bort som en Skjoge og en Landsforr«derste.

Imidlertid glemte Mikkel ikke jevnlig at sende
Bud til Kraagerup og underrette Rostgaard om Sa-
gernes fortvivlede Stilling. Rostgaard følte dybere,
end nogen Anden, hvilke stolte Forhaabninger der vare

strandede, og Kirsten blev Vidne til hans Sjcelsrystelse
og Smerte. Om Maaden, paa hvilken Sammen-
svcergelsen var bleven forraadt, erholdt han kun uklar
Besked, men da hans Svoger lod ham vide, at de

havde Gregers at takke for deres egen Frelse, saa
vendte hans Forbittrelse sig især mod Valentin Korn.
Mikkel bad og besvor ham i de Lobesedler, han med

stor Risiko sendte ham, snarest at siygte, men det Raad
var lettere at give, end at folge, thi Svensternes Mis-
tcenksomhed var nu stegen til det Hoieste og deres Agt-
paagivenhed i Forhold dertil. Rostgaard begav sig da

strax paa Reiser omkring i Distriktet, tilsyneladende i

Forretninger, men dog i Virkeligheden paa Flugt, flak-
kende om fra et Sted til andet og stadigt undgaaende
de svenste Patrouiller, medens han haabede omsider at

slippe bort til Soes, som var den eneste sikkre Bei til

Flugt. Han var da i nogen Tid som en Fredlos,
turde ikke betrcede sit Hjem og maatte lade Kirsten
gaae der alene uden Trost cg uden Kundstab om hans
Skjebne.

. Ewald, Svenskerne paa Kronborg, li. 16



Niende Capitel.

Ander Jorden.

Om Aftenen ved Solnedgang samme Dag, som
Steenvinkel og hans Ulykkesfcrller vare blevne famgslede,
forkyndte ni dundrende Skud fra Kronborgs Volde, at

Kong Carl var vendt tilbage. Disse Skud fik Hjertet
til at synke i Livet paa mangen Mand i Helsingör, og

mangen Qvindes Kind blegnede ved at höre dem; thi
de varslede om nye Trcengsler, efterat Stadens Ind-

vaanere i en rum Tid havde nydt Fred og forholds-
viis Belvcere. Saa nedkaldte da nu i den förste Be-

styrtelse mere, end een fredelig og ellers brav Borger
Forbandelser over de dumdristige Meends Hoveder, der

havde udklækket Anslaget og derved bragt Ulykke, ikke

blot over Gjerningsmcendene selv, men ogsaa over

mangen Uflyldig, ja maafkee over den ganske By.
De havde Ret, naar de mente, at Kong Carls

Forbittrelse var stor. En ilde Modtagelse havde det

Bud faaet, der paa Frederiksborg overbragte ham den

förste Efterretning om de helsingörske Borgeres For-
mastelse, at pönse paa Oprör, og da havde den gamle
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Vise lydt, at galt gik det stedse, hvor han ei selv var

tilstede. Strax traf han Foranstaltning til at forstcerke
Besætningen paa Kronborg og ilte saa i sin Karosse
ad Helsingör til, ret som den vrede L)rn, der kommer
farende for at vccrge for sin Rede. Dog havde han
ei ørnens Vinger, og de skummende og pustende Heste,
der om Aftenen trak den kongelige Karosse ind i Slots-
porten paa Kronborg, meldte ved første Blik Oberst
Sjoblad og de andre ventende Herrer om Majestcetens
Utaalmodighed og Forbittrelse. De stode med blottede
Hoveder i Slotsgaarden ved Opgangen til den konge-
lige Bolig og bviede sig dybt, medens det Uveir med

tusinde Eder og Bander, hvilket Kommandanten havde
forudsagt, soer hen over dem.

Dog formildedes den vrede Monark, da han er-

farede, at Hovedmoendene alt vare opdagede og paa-
grebne. Han saae da, at hans Mcend dog selv i hans
Fravcerelse kunde udrette Noget; men saasom hans Vrede
dog var altfor stor til heelt at kunne dcempes, saa
vendte den sig nu udelukkende mod den ulykkelige Stad,
i hvis Skjvdden fule Oprörsplan var bleven uklcekket,
og han lod Ord falde om at jevne den med Jorden
og ei at lade Steen blive tilbage paa Steen. Rigtig-
nok vovede En og Anden af hans Raadgivere at minde
ham om, at en slig Frcmfccrd ei svmmede sig for en

christelig Konge, og at de Skyldiges Afstraffelse sikker
vilde indjage Byens Jndvaanere den fornodne Skrcrk
heller ikke udeblev den besvcerlige franske Ambassadeur
ret lcenge og forsøgte at komplimentere sin vrede Björn
ind i en mildere Stemning; men naar Hr. Terlon fra
denne Bestrcebelse i Almindelighed vovede sig ind paa

16
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en direkte Bon om Benaadelse, navnlig for den Birkerod

Prcest, hvis Frelse Kong Frederik og Dronning Sofia
Amalia i Scerdeleshed havde lagt ham paa Hjerte, da

blussede Kong Carls Vrede op til dens fulde Hvide.
Det Rygte var nemlig opkommet, at det stulde

have voeret de Sammensvornes Plan at sprcenge Kong
Carls Gemak med ham selv, hans Dronning og den

lille Prinds i Luften med Krudt, og en Prccst sagdes
al vcere Opfinderen af denne djcevelfke Plan. Man

beskyldte da Gerner for at vcere Manden og, henhol-
dende sig til denne graverende Omstcendighed, afviste
Kong Carl enhver Bon om Naade for ham. Derncest
var en mistcenkelig Person, som ved Nattetid listede sig
om i Slottets Gange i Ncerheden af det kongelige Sove-

Gemak, bleven paagreben, og Kong Carl narrede da

ikke lcenger Tvivl om, at man efterstræbte ham paa
Livet. En Stemme i hans Indre maa have tilhvisket
ham, at hvis danske Mcend fattede den fortvivlede Be-

slutning at udrydde ham og hans Slcegt, da havde de

gyldig Aarsag dertil. Saa blev da hans Liv nu, som
alle Tyranners, forgiftet ved Mistanke og Frygt, og

hans Nattero forstyrredes, trods alt Vagthold ved hans
Gemakkers Döre, af urolige Dromme, saa han nu og
da soer op og greb sit Svcerd.

Kongens Ankomst havde forhindret Dahlberg i at

holde sit, dengang just ikke i en god Mening givne
Lofte, at Lisbeth snart skulde hore fra ham. Forst
den nceste Morgen blev det ham muligt at indfinde sig
ved Ursula Krauses Dör, fra hvilken han strax fjernede
Skildvagten. Dog fik han en saare ublid Modtagelse
af Ursula, da han traadte ind ad Doren og hilste
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hende og Lisbeth med den venlige Mine og i den

ridderlige Stiil, der levende tilbagekaldte i Lisbeths
Erindring Mindet om fordums lykkeligere Dage.

„Hr. Generalqvarteermester-Lieutenant!" udbrod
Ursula med kneifende Nakke og rystende Stemme, „I
har tilfoiet mig en forsmoedelig Krcenkelse og plat ruineret
mit gode Navn og Rygte ved at lade mig bevogte som
en Tyv eller Morder. Jeg har Intet at skaffe med

Anslag eller andre lumske Streger, ei heller, skulde jeg
mene, er Jomfru Lisbeth sig Sligt bevidst. Der
kommer Hans Majestcet uformodet tilbage, hans Sove-

gemak er ei udluftet, hans Lagener ei afdampede, Intet
i Orden, som det bor vcere, altid har »æret, saa længe
jeg stod for Styret som Oldfrue paa Kronborg og
altid skal blive, om Gud levner mig Helbred og Kraft.
Ikke skulde det undre mig, om Hans Majestcet nu glat
vcek gav mig min Afsked. I bor rense mig for enhver
Anklage for Efterladenhed, er I en Mand af Wre,
og sandt for Herren er I og ikke jeg den Skyldige,
om Hans Majestcet inat har hvilet sin kostbare Person
i en fugtig Seng og mnligviis bliver befalden af Snue,
Sting, Hjerteklemmen eller anden Sygdoms Plage."

Dahlberg havde flere Gange loftet Haanden for
at standse Ursulas Tale, der flod som en rivende Strom,
men da hendes Nidkjcerhed var altfor stor til at lade

sig hcemme, saa biede han taalmodigt, indtil hun ganske
forpustet taug, og sagde saa sagtmodigt og smilende:

„I har Ret, gode Madam Ursula, og hele Uretten
er paa min Side. Jeg formoder, at Hans Majestcet
destovcerre! har havt vigtigere Ting at tcenke paa, end

at fornemme, cm hans Lagener vare torre eller ei, og
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jeg kan desuden berolige Eder ved at fortcrlle Eder, at

han inat slet ikke har vceret af Klcederne, al den Stund
dette skammelige Anslag, om hvilket han onskede fuld
og nöiagtig Besked, efter det sildige Maaltid holdt ham
oven Senge indtil den lyse Morgen, og han saa lagde
sig paa Sengen, fuldt paaklcrdt, som han var. Jeg
for min Part har hverken smagt Hvile eller lukket et

Øie hele denne Nat og nu, da jeg slap los, var min

første Gang herhid at gjore min Uret god igjen. Kan
I med Billighed forlange mere?"

Ursula gav sig ikke engang Tid til at svare; hun
soer ud af Dören og styrede ufortovet sin Gang ad de

kongelige Gemakker til, deels for at forhore, om der

var noget Savn der at afhjelpe, deels for at ringe for
Ärerne af de svenske Stuepiger, der nu i fire og tyve
Timer havde vceret hendes strenge Regimente unddragne.

Dahlberg blev da alene med Lisbeth, hvis blege
Aasyn vidnede om hendes Sindsbevcrgelse, der ikke blot

havde sin Aarsag i Dahlbergs Ncervcerelse, men iscrr
frcmkaldtes ved Tanken om hendes ulykkelige Lands-
mcends Fcengsling og de Lidelser, der ventede dem.

„Jomfru Lisbeth!" sagde Dahlberg og traadte hen
til hende, „jeg har gjort Eder storlig Uret og beder
Eder tilgive mig det! Min Mistanke til Eder har, det

troer jeg nu for vist, vceret ganfie grundlos. Den

jammerlige Karl, der kalder sig Gregers Hansen, har
mod sin Billie klaret Sagen, og Eders Udsagn om

Aarsagen til Eders Ncervcerelse her er blevet i Et og
Alt bekrceftet. Jeg tilstaaer, at jeg et Lieblik tvivlede
om Eders Sanddruhed, men beder Eder betcenke, at

de ncervcrrende Omstcrndigheder og Lieblikkets Fare



247

gjorde uboielig Strenghed og den største Agtpaagiven-
hed til ligefrem Pligt for enhver svenst Mand, der er

sin Konge hengiven og tro."

„Jeg forstaaer det heelt vel," svarede Lisbeth med

et svagt Smiil og med rodmende Kind.

„Heller ikke vidste jeg da," vedblev Dahlberg, „at
denne Gregers just er den samme Person, der saa
stammeligt har efterstræbt Eder og ophidset Eders

Pleiefader imod Eder."
Rodmen paa Lisbeths Kinder blev nu dybere, og

hun scenkede sit Blik.

„Nu veed jeg det," sagde Dahlberg med Varme;
„jeg begriber, at I flygtede, ja det foroger min Agtelse
for Eder, al den Stund denne Gregers er en foragte-
lig Person, feig, tvetunget og falsk; men han er dertil,
midt i Ulykken, fuld af Ondskab og bcerer Nag til Eder.

Jeg fornam det af hans Ord, at kommer han nogen
Tid los, da vil han efterstrcebe Eder paany. Saa

viste I da utidig Medlidenhed, da I saa smukt gik i

Forbon for ham; men viid nu, at om min Bestyttelse
fremdeles begjceres af Eder, da skal den i fuldt Maal
blive Eder til Deel; jeg skal ved Gud! vcere den

Sidste til at udlevere Eder til Eders Plageaander og

Tyranner; lige tvertimod stal det vcere mig fjært og
de svenske Baaben en Mre, om de fremdeles maa be-

stylte slig hcederlig Jomfru, som I, der i Tillid til

disse Vaabens Magt og til svenst ZErlighed og Ridder-

lighed tyede ind bag denne Feestnings Volde."

Skjon var Helten at see til, da han med Haan-
den paa Kaardeheftet og Hatten fort op til sit Bryst,
som vilde han lægge Haanden paa Hjertet, stod for
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Lisbeth og talte saa til hende. Hans æble, mandige
Sjcel lyste ud af hans Blik; Ordene faldt saa frit,
og dog havde de montet Gulds Vcegt. Hvad kunde

Lisbeth vnske mere, end en Opreisning, som denne?
Til hvor mange Qvinder havde vel denne Staalmand
talt med en slig Varme? Hun følte det dybt, hvilken
LEre slige Ord fra denne Mands Sæber vare for hende;
men hun vuggede sig ikke mere i nogen Indbildning;
hun var ikke voxet fra sin Kjcerlighed, der i denne Stund
fik ny Norring, men dog var hun voxet fra den blinde Gud
Amors Ledebaand og havde revet Bindet af sine Oine;
thi hun mindedes sin Pligt, den hun som en cedel, tro-

fast danfi Qvinde følte sig bunden til.

„I modtage min hjertelige og flyldige Tak, cedle

Herre!" svarede hun bevceget og med et taareblcendet
Blik. „Jeg tager mod Eders venlige Tilbud om Be-

fiyttelse, al den Stund jeg ikke veed, hvor jeg ellers i

disse farlige Tider fiulde tye hen. Dog er jeg her
ikke med Glcede; det maa I kunne begribe, I, som
endnu bedre, end jeg. veed, hvad der endnu forestaaer
mine ulykkelige Landsmcend, der saa ubesindigt have
styrtet sig i en stor Fare og nu maa bede derfor.
Ikke vil da jeg, en ringe Pige, befatte mig med at

gaae i Forben for nogen enkelt af dem; men jeg vil,
siolende paa Eders Benfiab og Overbcerelse, som vil

tilgive mig min Dristighed, af al Magt paakalde Eders

Barmhjertighed og christelige Sindelag. I benytte Eders
Stilling og Indflydelse til at mildne Fangernes Kaar
og udvirke Benaadning der, hvor den uden Skade for
Eders Konges Magt og Herredvmme kan tilstaaes."
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„I veed et, hvad I der beder om," svarede Dahl-
berg alvorligt, men uden Vrede; „dertil overvurderer
I langt min Indflydelse og Formaaenhed."

„O, I har dog Kong Carls Äre, som Faa!"
vedblev Lisbeth med et bedende Blik; „saa glemme I
da ikke, uaar Leilighed gives, Eders danfle Venindes
Bon og betcenke, at naar I viser Barmhjertighed, da

hccvder I det svenske Navns 8Ere skjonnest og bedst;
da tilsmile Himlens Engle Eder Bifald, og da vil
Eders Herre og Frelser og vise Eder Barmhjertighed,
naar I engang stedes for hans Domstol. I havde
dog engang en Moder, hvem I elskede; nu mindes I
hende, og hvad hun vilde raade Eder at gjöre, var

hun endnu hernede og stod ved Eders Side, mens I
gaaer paa de hoie Steder og fristes til at lukke Eders

Hjerte og ove Hevn."
Dahlberg var bleven bevceget, det tæfte Lisbeth i

hans Aasyn; han saae ind i hendes deilige Sine, der

lyste af kjcerlig Begejstring og flog saa sit Blik til

Jorden; thi han fornam atter, at hun var ncerved at

tilrane sig en Magt over hans Hjerte, hvis Herre-
domme han flyede som en Fristelse, der vilde fore ham
bort fra Pligtens lige Bei. Saa lukkede han da

Hjertedoren og strengede godt for den.

„Underligt vilde det vcerc," sagde han med fast
Stemme, „om der ei fandtes Mildhed og Barmhjer-
lighed i en ung Jomfrues Bryst; derfor er I at Prise;
ei heller vil jeg laste Eder, fordi I ynkes over Eders
Landsmcend. Dog beder jeg Eder betcenke, hvilken
Skjebne der vilde ventet os, havde dette Anslag faaet
Fremgang, og vi havde bukket under. Den jordifle
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Retfærdighed er ei altid Et med den himmelske, jeg
veed det tilfulde; men hiin maa dog have sin Gang
og at vcerge for egen Sikkerhed forbyder ingen him-
melfk Lov. Saa er og Kongen Vcerge for dem, der
intet Vcerge have og bor vaage over det Land og de

fredelige Jndvaanere, Gud ved scrregne Tilskikkelser gav
under hans Scepter. Jeg haaber saa og skal efter
ringe Evne gjore Mit til, at ingen Uskyldig kommer
til at bode med Livet; men de Skyldige maa lide deres

Straf. Min Herre og Konge, hvem Gud befkjoerme!
er ingen blodtorstig Sjcel — ved Gud er han ikke,
det troe I paa min Forsikkring."

Dahlberg sagde dette langsomt og med smaa Pauser,
som ledte han efter Ordene. Lisbeth saae ham ind i

Siet, og det stod at læfe i hendes Blik, at hun havde
Meget at give til Svar paa den Tale; men hun taug
for ei at forvcrrre en Sag, der stod flet nok i og
for sig.

„Saa scrtte I da det i Guds og Koug Carls

Haand!" sagde Dahlberg med et tvungent Smiil og i
en koldere Tone; „I befatte Eder ei med Statssager;
de ere, for Sanden! en tung Byrde, endog for Mcrnd.
Bcer varsom i Eders Fcerd og hold Eder til Ovinde-

gjerniug, da kan I her nyde al den Fred og Beflyt-
telse, som er Eder tilsagt og vel undt."

Derpaa tog han Affled og gik, medens Lisbeth
stod og tcenkte paa, at da hun gik til Kronborg, da

havde hun drvmt om at frelse hans Liv. Dog viste
hun nu mere og mere al utidig Fotsomhed fra sig, thi
hendes Hu stod til Daad. Hun grublede nu hver
Dag over Midler til at flafse sine fangne Landsmcrnd
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Lindring og Tröst, men kunde ikke see mindste Udvei
til at komme i Forbindelse med dem, saa strengt bleve
de bevogtede. Dog mente hun at vcere særlig forpligtet
til at staae dem bi, thi havde ikke hendes Uagtsomhed,
da Gregers udfrittede hende i Mikkel Hansens Have,
vceret den første Spire til hele Ulykken? Hun vidste
Intet om den, der laae dybere, Valentin Korns lumste
Raad til Gregers, og hun havde da hverken Rist eller
Ro, forend hun fik sin Anger dcempet ved en eller
anden modig Bedrift.

Som disse Tanker og denne Lidenstab ganske op-
fyldte hende, overrastedes hun en Dag midt i Juli
derved, at Hans Steenvinkel pludselig traadte ind ad
Dören til hende. Blegt og magert var hans Ansigt,
stidne og forrevne hans Klceder, men dog lob Lisbeth
ham imode med et Udraab af Forundring og Glcede,
og Hans fornam det med dyb Taknemmelighed, at

Fcengslets Smuds ikke afholdt Lisbeth fra at hilse ham
med det gamle Venstabs Varme. Hun greb hans Haand,
førte ham til en Stol, böd ham Forfristninger, spurgte
ham ud og udtalte sin dybe Medfolelse saa hjerteligt,
at Hans brast i Graad og havde Ondt ved at faae
Ordene frem. Stor og stcerk var han efterhaandeu
bleven, havde en voxen Mands Hoide og tegnede til
at blive en Kcempe, ligesom hans Fader; men netop
paa Grund af den stcerke Legemsudvikling havde Sulte-
kuren i Fcengflet vceret overordentlig haard for ham at

doie. Dog afstog han at nyde Noget, thi sin Hunger
havde han faaet stillet.

„Den anden Kok i Kongens Kjokken, Bent," sagde
han, „gav mig nys et godt Livfuld Mad."



„Kongens Kok?" spurgte Lisbeth forundret, „er

Du da ikke flygtet?"
„Ak nei!" svarede Hans og rystede paa Hovedet,

„det er ikke saa vel!"

„Da er det dog bedre," mente Lisbeth, „er Du

her frigiven og fredlyst."
„Ja!" sagde Hans, „endelig slap jeg; men nu er

det fjorten Dage siden, de smed mig ned i det for-
domte Kjelderhul, hvor jeg imellemstunder tcrnkte, at

de havde forglemt mig, og at jeg der skulde lide

Hungersdoden."
„Delte Du da ei Fcengsel med Din Fader?"

spurgte Lisbeth forundret.
„Nei," svarede Hans, „de skilte os ad strax den

forste Dags Aften; Fader forblev i Casematterne, og
jeg blev fort op paa Slottet. Jeg kommer just for at

sporge Nyt fra den Gamle hos Eder. Hvor mon det

gaaer ham i denne Qvide?"

Lisbeth fortalte Hans med blegnende Kind, hvad
hun vidste om de store Pinsler, hans Fader havde
udholdt, og Hans's Sine lynede af Forbittrelse over

den Grusomhed, hvormed den svenske Krigsret gik
frem. Saa fik han ogsaa at vide, at Hr. Henrik havde
maattet doie en ligesaa haard Medfart, og at han lige-
saa lidt, som hans Fader, havde Udsigt til at stippe
derfra med Livet, hvorimod Lisbeth dog kunde melde

ham, at Jens Henriksen efter en Uges strengt Fcengsel
og flere skarpe Forhor var bleven frigiven, og at hverken
hendes Pleiefader eller Rostgaard endnu vare blevne

fcengflede.
„Og den lange Magister?" spurgte Hans.
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„Ogsaa han," svarede Lisbeth, „har maattet prove
Torturen og ligger nu syg i sit Fcengsel, siges der —

at Hans! mit Hjerte blöder hver Dag ved at tcenke

Paa alle disse brave Mcends Lidelser, og dog er al

Adgang til dem formeent os, og vi kunne Intet gjöre
for dem."

„Det stal vise sig!" sagde Hans med hviskende
Stemme og löftede sin magre Haand i Veiret. „Jeg
kom, cerlig talt, til Eder, Lisbeth, mere for at hente
Raad og faae Hjelp, end for at spörge Nyt. I maa

skaffe mig Fader i Tale; lceg et Ord ind for mig hos
Hr. Dahlberg eller en anden af de svenske Officerer, at

jeg erholder Tilladelse at besöge ham i hans Fcengsel."
„Reent forgjeves at bede om Sligt!" svarede

Lisbeth; „men allenfals maa Du da først sige mig,
hvorledes og paa hvad Vilkaar Du slap lös; det har
Du ganske forglemt at berette."

„Ei! sagde Hans, „der er ei Meget at fortcelle
derom; imorges hentede de mig op i den gronne Sal

og tog mig i Forhor; de havde over alt det Andet

glemt mig usle Skrog. General Forebusch, som er

Formand i den Blodret, saae mig glubende an og holdt
en dundrende Tale til mig om min Gamles sorte For-
rcrderi og mere af den Sort; saa spurgte han mig, om

jeg havde vceret vidende om de Rævestreger, men jeg
stillede mig dum an og sagde, at saasom den Gamle

sjelden lukkede Munden op og pleiede van at give mig
flere Knubs, end Ord, saa var jeg ganske uvidende om,

hvad han havde fore; det blev da troet; men saa
hcenger det sammen, at Turban, den svenfle Slutter,
var kjed af at varte mig op; de fik saa dertil Brug
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for Hullet til en Anden, og da Bent Kok havde en

Kjökkensvcnd haardt behov, blev jeg der sat an og maa

nu gaae ham tilhaande."
„Gode Kaar i disse Tider, Hans! Saa glceder

det mig og, at Du er kommen Gryden saa noer, at
Du kan faae Huld paa Kroppen igjen."

„Jeg skal lange bravt til Fadet!" svarede Hans
med et Nik; „den svenske Konges Mad skal ncere mig
og give mig ti Mcrnds Styrke, saa jeg faaer Magt
til at hevne mig!"

„Du hevne Dig? Gud hjelpe Dig, stakkels
Hans!"

„I sige ei oftere det — „stakkels Hans!" Jeg
lider det ei, Lisbeth! Hör nu — Generalen holdt til

Slutning en Prcediken for mig og lagde mig paa Sinde,
ei at slcegte min Fader paa, men blive en tro Mand
og god Svensk; da skulde det gaae mig vel — tv i den

Karl, Lisbeth! jeg fornam storsle Lyst til at spytte ham
i Sinene, som han stod der og talte mig saa myndigt
til! Forst skulde uu min Troskab proves; jeg skulde
have min Frihed inden Fcestningens Bolde, men gjorde
jeg nogen Tid Mine til at forlade dem, eller stak blot
Noesen ud paa Broen, da skulde jeg blive skudt ued som
en Hund."

Da Hans havde udtalt, sprang han op, gav sig
til at fægte med Armene, snurrede sig rundt paa Hcelen
og gjorde saa et vocldigt Hop, hvilken besynderlige Ad-
f-erd indjog Lisbeth stor Forskroekkelse.

„I roeddes ei, Lisbeth!" sagde han saa, ganske
forpustet af Anstrengelsen; „jeg fornam en utcemmelig
Lyst til at rore mine Lemmer og prove min Kraft; end
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er jeg svag; intet Under, som jeg har ligget der i over

fjorten Dage paa det fugtige Straa med Lcenke om

Haand og Fod og havde kun Rotter at baxes med;
de lob mig tidt over Ansigt og Bryst."

„Hu, ha!" udbrod Lisbeth gysende.
„Da tænfte jeg dog mere, end een Gang paa at

gribe en af dem, flaae den og æbe den, saa hungrig
var jeg — hvad siger I til det? Men jeg maa fort!
Gjor nu Eders Bedste Lisbeth og staf mig Forlov at

komme ned til Fader; jeg maa og stal have ham i
Tale!"

Saa gik han, men Lisbeth gjettede strax, at han
spekulerede paa Flugt og paa at befrie sin Fader; han
var forvoven nok til at prove det meest Fortvivlede,
og Lisbeth fik ham end mere kjcer for hans uboielige
Mods Skyld; kun atten Aar gammel, lige stuppen ud

af sit Fangehul, nu midt iblandt Fjender, ganste hen-
viist til sin egen Kraft og dog lige fjæs! men Hans
hentede ligesom Mod af den Grund, han traadte paa;
her paa Kronborg folie han, Fcestningsbarnet, sig stedse
tryg; han kjendte mangt et Smuthul og Gjemmested,
hvilket Svensterne endnu ikke havde opdaget, og han
loe i sit Hjerte ved nu og da at bemcerke deres Uvidenhed.

Imidlertid tænfte Lisbeth nu for Alvor paa at

staffe Hans den onstede Tilladelse til at besoge sin
Fader i hans Fcengsel; men til hvem skulde hun gaae
med den Bon? Ikke til Dahlberg; thi siden den Dag,
da han paany tilsagde hende sin Bestyttelse, havde hun
ikke faaet ham i Tale; han syntes at stye hende, som
frygtede han hendes Forbonner og Formaninger til at

vise Mildhed og Mennestelighed, hvilke han hverken
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havde Villie eller Magt til at efterkomme. Saa blev
da ogsaa den Beftyttelse og Fred, han havde lovet
hende, derefter; thi de svenske Officerer viste sig hoist
paatrcrngende, plagede hende med Besog og Kjeerlig-
hedserklceringer og gjorde det tilsidst saa broget for
hende og Ursula, at deres stille Kammer visse Tider
paa Dagen meest lignede en Vagtstue. '

Da tog Ursula Mod til sig og gik til Komman-
danten for at klage, men hun belagde sine Ord saa vel,
at der ikke faldt nogen Skygge paa Lisbeth, hvem hun
Dag for Dag havde faaet mere kjcrr og nodig vilde
afsee. Den Omstcendighed, at Dahlberg gik saa haardt
frem og gav Lisbeth Stuearrest, havde renset hende for
enhver Mistanke angaaende .hendes Forhold til denne

Herre, og Ursula gjorde nu Bod ved foroget Kjcrrlig-
hed. Dog fik det inderlige Forhold mellem dem først
sin Besegling derved, at Mikkel Hansen lod hore fra
sig og tilkjendegav Lisbeth, at han nu betragtede sig
lost fra enhver Forpligtelse mod hende. Der kom intet

Brev, men hvad der talte tydeligere, end Ord — en

Vogn med alle hendes Eieudele, Meubler, Äleeber og
alle hendes Boger. Hvert Stykke var jo en Gave fra
hendes fordums Velgjorer, og huu vilde visselig viist
det tilbage, havde hun i det Oieblik vceret tilstede;
men det blev Ursulas Lod at tage imod det, og det

kunde aldrig falde hende ind at berove Lisbeth disse
gode Sager; hun havde jo ikke stort Mere, end hvad
hun gik og stod i! Saa fandt Lisbeth sig da pludselig
rigeligt udstyret, men hvor forberedet hun end var paa
at erfare, at Bruddet med hendes Pleieforeeldre var

ulcegeligt, hun blev dog rystet ved at see dette haand-
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gribelige Beviis paa Hr. Mikkels Uforsonlighed og
grcrd sine modige Taarer derover. Hun vidste ikke, at

Gregers stak bagved, og at hun ogsaa kunde takke ham
for dette.

Urfulas Klage til Kommandanten virkede ikke til-
strcekkeligt, og Lisbeth var ofte ncer ved at tabe Modet
over sin hjelpelose Stilling, da en sijon Dag Lieutenant
Sveuson indfandt sig og med barsie Ord betydede nogle
af hans Kammerater, som netop sad i Ursulas Kammer
og plagede Lisbeth med ncergaaende Tale, at de havde
ufcrtovet at forfoie sig bort og maatte vente Straf, om

de nogensinde oftere satte deres Fod over Madam
Ursulas Dortcerflel; ja, da en ung Lieutenant gav
grove Ord til Svar, tog Svenson ham i Kraven og
satte ham ud af Doren, hvilket hans store Legems-
styrke gjorde ham let nok, men hvad der paadrog ham
stort Had og mere, end een Udfordring. Dog var han
fritaget for at efterkomme Udfordringerne, saa lcenge
han og hans Modstandere befandt sig inden Kronborgs
Volde, thi der var sat Dodsstraf paa at bryde Fcest-
ningens Fred; men naar og hvor han viste sig udenfor
Fcestningen, da maatte han vcere forberedet paa at vcerge
sig med sit Svcerd.

Svenson undlod ikke at forklare Lisbeth, hvad han
for hendes Skyld havde udsat sig for, og hun kunde
jo ikke Andet, end vcere ham taknemmelig for den

Fred, han med Fare for sit Liv havde siafset hende;
men naar Svenson nu indtog de fordrevne Kourmageres
Plads og selv blev en daglig Gjcest i Ursulas Kammer,
da var dette ingenlunde efter Lisbeths Sind. Hun
tcenkte ofte derover, men kunde ei komme paa det Rene

Ewald, Svensterne paa Kronborg. II. 17
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med Aarsagen til, at hun ikke ret kunde fatte Tillid til

sin Befrier. Hans Adfcerd var i Et og Alt sommelig
og hoflig, hans Tale forstandig og beskeden, og hun
maatte tilstaae, at han ofte forstod behageligt at for-
korte hende Tiden. Var han end ikke en siint dannet

Mand, som Dahlberg og havde ikke hans livlige Aand
eller ridderlige Vcesen, han stod dog langt over de fleste
af sine Kammerater. Dog var der Noget i hans Blik,
som indgod Lisbeth en lonlig Frygt, og hun blev ilde

tilmode ved at opdage, hvorledes han Skridt for Skridt
vandt Terrain i Ursulas Gunst og afnodede hende selv
smaa Beviser paa Venskab.

Det blev hende strax klart, at vilde hun udrette

Noget for Hans, saa maatte hun henvende sig til

Svenson, og da hun nu engang havde foresat sig at

komme i Forbindelse med sine ulykkelige fangne Lands-
mcend og om muligt yde dem nogen Trost, saa ned-

dcempede hun enhver Betænkelighed og lukkede forscet-
ligt sine Sine for det Skjebnesvangre ved det Skridt,
hun nu agtede at gjore. Svenson kom til hende, ikke

lcenge efterat Hans havde forladt hende, og hun be-

nyttede da Lejligheden til at gaae i Forbon for Hans,
der saa gjerne vilde see sin Fader. Svenson lyttede i

Taushed til, og hans Sine fik strax det Udtryk, hun
ikke holdt af; hun vilde forstaaet det bedre, havde hun
vidst Bested om de ncermere Omstændigheder ved Steen-
vinkels Paagribelse.

„I den Sag," svarede Svenson med scedvanlig
Rolighed, „kan jeg ikke vcere Eder til Villie; iovrigt
er jeg ganfle til Eders Tjeneste, Jomfru Lisbeth! I
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17"

begjære, hvad I vil, kun ikke Noget, der strider mod
min Pligt som Officeer."

„Skal Officeren blive udenfor," svarede Lisbeth
utaalmodigt, „da vil der ei vcere Meget, hvori Lieute-
nant Svenson kan tjene mig."

„Itale ei saa koldt og uvenligt til mig!" svarede han,
bragt en Smule ud af Fatning; „det har jeg dog, tykkes
mig, ei fortjent af Eder. Saa vide I og, at Hans
Steenvinkel ved Forhoret fremkom med den samme Be-
gjcering, og da blev ham svaret, at han stal faae sin
Fader i Tale paa den Dag, da han bliver rettet."

„Er Dödsdommen da alt fcrldet?" spurgte Lis-

beth blegnende.
„Endnu ikke, men vil stee en af de ncermeste Dage;

Dsden er denne gamle Synder, to Gange Forrceder,
saa vis, som havde han alt lidt den."

„O, da forhjelpe I mig til en Samtale med ham!"
udbrod Lisbeth bevceget; „det vil tröste den gamle
Mand at see et venligt Ansigt og höre en kjendt
Stemme."

„I, Jomfru Lisbeth!" sagde Svenson studsende,
„hvad tcenker I paa?"

„Det er mit Onste og min indstcendige Begjcering
til Eder, at I forstasser mig Adgang ei blot til Steen-

vinkel, men og til Hr, Henrik Gerner og fornemmelig
til den stakkels Magister Tikjob, der jo ligger syg,
haardt trcengende til kjcerlig Pleie."

Svenson tcenkte et Oieblik efter og sagde saa:
„Aabenlyst kan det ei stee, saasom det er ganfle

utoenkeligt at erholde Tilladelse dertil; men gjöre vi
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det i Smug, og det bliver opdaget, da kan det koste
mig mindst min Bestalling."

„Det vil Intet koste Eder," svarede Lisbeth rast,
„bcere vi os snildt ad."

Lisbeth, som hidtil havde siddet paa en Stol i

den ene Vinduesfordybning, reiste sig nu og gav sig
til at lege med den lille Sisgen for at stjule sin stcerke
Sindsbevægelse; hun saae da ikke det triumferende Blik,
hvormed Svenson pludselig saae op, eller det liden-

stabelige Blik, hvormed han derncest betragtede hende.
Han havde hendes Ansigts Profil og hendes yndefulde
Skikkelse for L>ie og tcenkte, at saa stjon en Qvinde

havde han ingensinde for truffet paa sin Bei, hvor vide

om i Verden den end var gaaet. Det var vel vcerdt

at vove Noget for at vinde saa hoi en Priis; gav hun
sig ikke nu selv i hans Magt og kom villigt ligesom
den lille Fugl, hun nu slap ud af Buret og som hop-
pede hen Paa hendes Finger?

„I er en danst Pige, Jomfru Lisbeth!" sagde
han saa og sogte at mode hendes Blik, „og gjor Eder

neppelig nogen Betcenkelighed ved at narre en god-
troende Svenster."

„Godtroende!" udbrod Lisbeth og saae op, medens

hun lod Sisgenen bide i hendes Finger: „Ei! jeg var

hidtil af den Formening, at Godtroenhed er det danste
Folks Dyd eller Lyde, hvad I vil, ei det svenstes."

„Saamcend!" svarede Svenson med et brændende

Blik. „Dog har I det, frygter jeg, i Eders Magt
at gjore en godtroende Tosse af mig."

„Hvad Borgen forlanger I for min Wrlighed?"
spurgte Lisbeth rodmende.
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„Forst," svarede Svenson langsomt og med Vcegt,
„at I hoitideligt lover og forsikkrer mig ikke at give
Fangen mindste Vink eller Underretning, der kunde be-

fordre hans Flugt. Der maa vcere reent Brod i Posen,
lille Jomfru! I kommer for at troste Synderen, ikke i

nogen anden Hensigt, ei sandt?"
„Godt!" svarede Lisbeth strax, „jeg lover Eder

det paa 8Ere og Samvittighed som en cerlig dansk
Jomfru!"

Hun havde ikke saa vanskeligt ved at give det

Lofte, thi hun ansaac Flugt for ganske nmulig og haa-
bede endog at bringe Hans en Hilsen fra hans Fader,
der kunde afholde hendes unge Ven fra at vove sin
Hals til ingen Nytte.

„Storre Ed forlanger jeg ikke af Eder;" svarede
Svenson; „men," vedblev han med et Smiil, „I maa

nodvendigviis ledsage mig forklcrdt; I maa iføre Eder

Mandsdragt."
Lisbeth slap rodmende Fuglen og saae vredt op.
„Nu driver I Spög med mig!" udbrod hun.
„Ingenlunde!" svarede Svenson i en afgjorende

Tone; „uden det bliver der Intet af. Hvor tcenker

I, at jeg uden Fare for Opdagelse kan fore en Qvinds-

person ned i Kassematterne? Skyer I ei den For-
vandling, da stal jeg sende Eder en Pagedragt med

tilhorende Kappe, som vil stjule Eders Person, saa
saares Eders Blufcerdighed mindre, og I kan trygt
betroe Eder til min Forelse og Baretcegt."

Lisbeth stod der hensunken i Grublen, thi hendes
Tanker gik til Fru Birthe, hvis Mandsdragt havde
forarget hende saa meget. Hun vilde dengang forsvoret
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at gjore som hun; men nu var hun uformodet bragt i

den samme Knibe, kun at hun havde et cedelt og kjcer-
ligt Diemed til sin Undskyldning. Det Exempel, Birthe
Rantzov havde givet hende, udsvede da nu sin smittende
Magt og gjorde Udflaget.

„Jeg faaer lade mig det gefalle!" sagde hun om-

sider og saae op med et fly Blik. Saa tog hun Mod

til sig og saae Svenson forflende ind i Diet, men han
modte hendes Blik roligt og fast. „I glemme da intet

Dieblik paa den Vandring," tilfoiede hun med et stolt
Blik, „at jeg herved giver Eder et stort Beviis paa
min Tillid til Eder som en Mand af AEre!"

„I vcere uden Frygt!" svarede Svenson og reiste
sig med en opromt Mine; thi hans Beilen til Lisbeth
var kun altfor alvorligt og oprigtigt meent; det var

ogsaa Lisbeths Tanke, og hun blev beklemt om Hjertet
derved; dog havde hun til denne Stund ikke givet ham
ringeste Haab om Gehör, men nu var hun tilmode,
som om Garnet blev draget tættere sammen om hende.
Aa, tcenkte hun saa, jeg kan vel nok sprcenge de Master,
om det virkelig er hans Agt at fange mig!

„Naar," spurgte hun med et overgivent Smiil og et

lille trodsigt Kast med Hovedet, „flal det da gaae los?"

„Jnat, om I saa synes!" svarede Svenson uden

Betcenkning. „Dieblikket er gunstigt, saasom Kon-

gen i disse Dage er ved Leiren. Naar Hans
Majestcet er fravcerende, nndcr Obersten sig lidt mere

Ro og fætter sin Lid til mig. Jeg vil saa afhente
Eder ved Midnat; I kan da ledsage mig paa Natte-
runden ned i Kasematterne og fluide det flee, at nogen

Forklaring bliver nödvendig, da er I Kongens Page,
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Peer Sparre, som er forbleven her tilbage, og hvem
jeg har tilladt at folge mig, at han engang kan for-
soge ogsaa det at inspicere Nattevagterne, hvilket er

lcererigt for en vordende Officeer. Han har lyst Haar
og blaae Sine, ligesom I, er liden og spinkel af sin
Alder. Inden Aften flal jeg sende Eder et fuldstcen-
digt Scrt af hans Klceder."

„Godt!" svarede Lisbeth, „jeg skal vcere parat til
den fastsatte Time."

Svenson rakte hende nu Haanden til Afsted, hvilket
han aldrig for havde dristet sig til, trykkede hendes
Haand varmt og fjernede sig derpaa hurtigt, medens

Lisbeth blev tilbage, fuld af modstridende Folelser og
var for Resten af Dagen saa ordknap og mut, at Ursula
hoiligt forundrede sig over hendes forandrede Basten.
Da en Soldat henad Aften kom med de lovede Klccder
i en stor Bylt, rev Lisbeth den hurtigt til sig og sagde
til Ursula, at det var nogle af Lieutenant Svensons
Klceder, hvilke hun havde paataget sig at eftersee.
Ursula gjorde sig i den Anledning sine Tanker, men

yttrede ingen Forundring; thi hun havde alt i nogen
Tid bemcerket Svensons Beilen og tcenkte, at hvis
Lisbeth endte med at blive svenfl Lieutenants-Frue, da

vilde det visselig ikke vcere det Bcrrste, der kunde hcendes
hende. —

Det var næsten Midnat, da Lisbeth, ifort den

unge Peer Sparres Kloeder lige indtil Stovter og Hat,
stod foran det store kongelige Speil, som hang paa
Ursula Kranses Vceg, og i Maauens blege Lys be-

tragtede hun sit eget, forvandlede Billede. Hun stud-
sede, slog Hoenderne sammen af Forundring og havde
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nær givet sig til at lee hoit; men hun ihukom i rette

Tid den Fare, hun søB ved at vcekke sin moderlige
Veninde, der efter en besvcerlig Dag sov trygt og fast
i sin Seng i det lille Sengekammer. Lisbeth havde
et Oieblik paatcenkt at indvie Ursula i sit Eventyr,
men strax opgivet det igjen; ikke blot fordi hun saa-
ledes sparede den Gamle en ny Angst, men fordi hun
af Hensyn til Svensons Sikkerhed burde bevare dette

Eventyrs Hemmelighed tro. Det var da ogsaa lykkedes
hende at skjule Klcederne og liste sig ud af Sovekam-
meret uden at vcekke Ursula.

Det gamle Speil havde neppe nogensinde havt et

mere fortryllende Billede indenfor sin svcere Ramme,
end fkjön Lisbeth i Pagedragt; men hende selv forekom
det Syn pudsigt, og hun følte sig greben af en kaad

Stemning, der kun siet stod i Samklang med det Eventyrs
alvorlige Natur, hun nu stnlde bestaae. Hun saae i

Aanden Birthe Rantzov i en lignende Dragt staae ved

sin Side, hörte hendes muntre Latter og de skjemt-
somme Ord af en Samtale, hendes livlige Fantasi
instinktmcessig fingerede og var saaledes uformcerkt bragt
til en ikke ringe Grad af Aandsfravcrrelse, da den dybe
Klang af Taarnklokkens Slag meldte hende, at Mid-
natstimen var kommen. Hun soer sammen, stak Haanden
ind paa Brystet og forvissede sig cm, at den lille Dolk

sad der, vel forvaret i sin sölvbeslagne Skede. Det

gav hende Mod at lægge Haanden paa dens Hefte;
hun elskede den, thi den var en Gave fra Erik Dahl-
berg, den eneste, hun nogensinde havde modtaget af
ham; han havde givet hende den en Dag, da de havde
havt en spögefuld Samtale om Qvinders Ret til at
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fore Vaaben, og han havde fortalt hende, at det var

en italiensk Stilet af fiint Arbeide, hvilken han havde
kjobt paa en af sine Reiser. Hnn drog den ud, holdt
den oploftet i sin Haand, saa den lille Staalklinge bliu-
kede i Maanens Straaler, og i denne Stilling over-

rastede Svenson hende, da han i det Samme traadte
ind ad Doren.

„Ha, ha!" loe han, men dcempede strax derpaa
sin Stemme, „det maa jeg lide; I er en modig Jomfru!"

„Modig?" svarede Lisbeth, som hurtigt havde
stukket Dolken til sig igjen og nu greb Peer Sparres
Kappe for at indhylle sig i den; „ringe Mod udkrceves
til at fegte med Luften. Jeg legede Page og ovede

mig i en Mands Gang og Lader."
Svenson blev den stcerke Rodme paa Lisbeths

Kinder vaer, og tcenkte forst, at den flrev sig fra hendes
Undseelse ved at staae for ham i Mandsdragt; men

den havde dog en anden Aarsag; thi da hun lod sin
Dolk blinke, da tcenkte hun sig Carl Svensons Hjerte
som Maalet, stulde han i denne Nat komme hende for
ncer. Det lod ogsaa til, at han i det ncrste Meblik

gjettede hendes Tanker, thi han sagde med en egen
Betoning:

„Saa vel bevcebnet maa I fole Eder scerdeles tryg;
vaer Eder dog, at I ikke ridser Eders egen stjonne
Barm med den Kniv! I bcerer vel stedse denne liden

Staalslange ved Eders Barm, den jeg hidtil troede

kun at vcere en Vugge for blide Folelser?"
„Ja!" svarede Lisbeth kjcekt, da hun saae sig

gjennemstuet, „jeg bcerer den stedse; saa kan det da ei

krcenke Eder, at jeg og bcerer den inat. I, som selv
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har drevet en Hob frcekke Karle fra min Dvr og saae
min hjelpelese Stilling da, I bör ei forundre Eder

over, at jeg boerer Vcerge."
„Det var dengang!" sagde Svenson med et mvrkt

Blik; „nu har I god Beskyttelse, saasom min sikkre
Haand og min gode Klinge er Eders Vagt. Det vilde

henlig smigre mig, lagde I den Dolk bort; men kom
nu! det er paa Tid at bryde op."

„Svenson!" sagde Lisbeth og gik hen til det store
Skab, hvis Dör hun aabnede og lagde saa Dolken

derind, „nu har jeg afvcebnet mig selv. I denne Nat

flal jeg erfare, om I er den Mand, I synes at vcrre;
men det vide I, at dog turde jeg muligviis inden denne

Fcestnings Volde have en Ven, hvis Ord have større
Voegt, og hvis Klinge ræs fer lcengere, end Eders!"

Svenson vidste dette endnu bedre, end Lisbeth for-
modede; thi da han kom for at jage de paatroengende
Beilere bort, da gik han ikke sit eget JErinde, men

Dahlbergs. Han havde anmodet Svenson om at skaffe
Madam Ursula og Jomfru Lisbeth Fred, men udtrykke-
lig tilføret, at han ikke onsiede sit Navn ncevnet, eller
videre indblandet i den Sag. Svenson havde da

stjpnnet, at Generalqvarteermester-Lieutenanten var Jom-
fru Lisbeths Besiytter, men heller ikke Mere; han havde
tillige af Dahlbergs Udtalelser faaet den Overbeviis-

uing, at Lisbeth var en fuldkommen hcederlig og agt-
vcrrdig Jomfru, og han undlod da ikke at benytte sin
gunstige Stilling til, om muligt, at vinde hendes Hjerte
og hos gamle Ursula at finde et hyggeligt Hjem og
Tilhold i sin Fritid.
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„Jeg tvivler dog om," sagde han nu med Varme,
„at I kan have nogen Ven, der mener Eder det bedre,
eller ncerer storre Affektion for Eders Person, end Carl
Svenson."

Derpaa aabnede han Doren, og de begave sig ud

paa den natlige Vandring. —

Kronborgs Casematter ere en Rcekke af Hvcelvinger,
som ere indmurede i den indre Fcestningsvold og have
den Bestemmelse at give Beseetningen sikkert Ly under
en Beleiring. Kjendes end Tidens Tand paa dem, de

forefindes dog endnu og vidne for den nulevende Slcegt
om, hvorledes Forfcrdrene byggede — for Aarhundre-
der. Fra Mörkeport mod Vest ligger den anseeligste
Part af Casematterne, der danne en Tunnel gjennem
den hule Vold, faae frist Luft ved Rer, som gaae op
gjennem Volden, Lys derimod fra tilgittrede Huller i
den Muur, som overalt danner Fcestningsvoldens ydre
Beklcedning. Der, hvor denne lange Tunnel ender,
forer en bred Trappe ned til de nederste Casematter,
som befinde sig i Voldens nordvestlige Hjorne og ligge
dybt, tildeels under Fcestningsgravens Vandlinie. De
brede sig her, afdelte i forstjellige Rum og danne en

Labyrinth, hvor kun kjendt Mand kan finde sig tilrette.

Lysningen er her, selv paa den klareste Dag, kun svag,
Luften besynderlig tung, om Vinteren forholdsviis luun,
om Sommeren kold og klam. Her findes et stort Rum
med lave Hvcelvinger, baarne af Piller, hvor et heelt
Regiment kan faae Plads; i et andet Rum er der an-

bragt et Ildsted med en kjcempemcessig Suppekjedel, i
et tredie en Bagerovn og i et fjerde store Steenbe-

holdere, bestemte til Opbevarelse af saltet Kjöd, Gryn
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og Meel — kort sagt, det er et Slags underjordisk
Kaserne, fortræffeligt skikket til at lette Fcestningens
Forsvarere en langvarig Beleirings Anstrengelser og
sikkre dem en god Forplejning, skulde endog selve Slottet
blive skudt i Gruus.

I denne underjordiske Kolonies inderste Afkrog,
hvor der hersker noesten fuldstcendigt Morke, og hvor
Tilgangen af frisk Luft kun er sparsom, findes et snevert
Rum, der lober ud i en Spids. Hullets brede Mun-

ding deles ved en muret Pille, som bcerer Hvcelvingen,
og derved indfkrcenkes den snevre Plads yderligere. Dets

Bestemmelse har formodentlig fra forst af vceret at be-

nyttes som Arrest under en Beleiring, og det var for-
hen lukket med et stcerkt Jerngitter, men dog allerede

dengang i mange Aar kun benyttet som Opbevarings-
sted for gammelt Jern og ubrugelige Arbeidsredstaber.
Dog havde Svenskerne, som undersogte hver Krog paa
Foestningens Omraade, ladet det rydde, og der var nu

Oluf Steenvinkel bleven sat ind for, fjernt fra sine
Medskyldige, at udstaae sin Fcengselstids haarde Lidelser.

Der kunde ikke tcenkes et mere sikkert Gjemmested
for en farlig Fange, end dette, og Ingen vidste det

bedre, end Fangen selv; thi sveere Mure og Jordvolde
omgave ham paa alle Sider, undtagen der, hvor Jern-
gitteret og dets vel laasede Laage lukkede for Aabningen.
Paa Gitteret hang en Tranlygte, som brcendte Nat og
Dag, og en anden Lygte var anbragt udenfor paa
Muren ligeoverfor Gitteret. Fangen var til enhver
Tid synlig for den stcerke Vagt, som havde .sin Post
ved Hullet og blev afløft hver tredie Time; mere, end



269

een Pistolkugle vilde finde Vei gjennem Gitteret, gjorde
han det mindste Forjog paa at befrie sig for sin Lcenke. —

Lisbeth og hendes Ledsager kom til Morkeport
uden at mode Andre, end den afmarscherende, nylig
afloste Vagt. Portens Hvcelvinger gave Gjenlyd af de

to Skildvagters Trin, som vare posterede ved Ind-

gangsporten til Kasematterne, hvor der ligeledes hang
en Lygte. Svenson gav paa Vagtens Tilraab Parolen,
fik sin Honneur og gik saa med den formeentlige Page
ind i Kasematterne, hvor han snart lod sin Blcendlygte
skinne til alle Sider.

„Har I vceret her tilforn?" spurgte han Lisbeth.
„Ingensinde!" svarede hun, men streg derpaa op

og sprang tilside, da en Flaggermuus, blcendet af Lygtens
Skin, slog mod hendes Ansigt.

„Ha, ha!" loe Svenson paa sin stille Maade,
„der fik I et Kys til Velkomst af en af disse Hulers
smaa Beboere; Nattesvcermere, ligesom vi! See Eder
vel for! der ligger en sonderbrudt Lavet."

„I give mig Eders Arm, om I saa synes!" sagde
Lisbeth med et beklemt Hjerte.

„Hjertens gjerne!" svarede Svenson og tog Lis-

beths Arm i sin; „og vil I vide min oprigtige Mening,
da huer I mig, for Sanden! bedre nu, end da I
stod i Madam Ursulas Gemak med den blinkende Dolk
i Eders Haand."

„Tys!" udbrod Lisbeth, da de havde gaaet et

Stykke i Taushed; „hvad er vel det?"
De standsede og lyttede; det lod som Sang af

en dyb Mandsstemme, men dcempet, som kom Tonerne

fra det Fjerne eller dybt nede fra Jordens Skjod.
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„Det er Fangen, der synger;" sagde Svenson;
og nu, som for, gave Hvcelvingerne underligt Gjenlyd,
da han talte; „han forkorter sig paa den Viis Tiden."

De gik nu videre i Taushed, medens de dybe
Toner snart løbe, snart atter forstummede, indtil de

naaede den Trappe, der forer ned til de nederste Kafe-
matter. Her standsede Lisbeth og saae cengsteligt ned
i Afgrunden.

„I vcere uden Frygt," sagde Svenson, „og gaae
trygt, blot langsomt, Trin for Trin!"

Da de vare komne heelt ned og stode paa Kafe-
matternes dybeste Bund, standsede Lisbeth paany og
lyttede. Sangen lod igjen, nu tydeligt, saa at hun
kunde hore hvert Ord, men dog dumpt, som kunde
Tonerne her i disse Hulers klamme, tunge Luft ei ret

faae Vinger. Det var Morten Luthers Poenitentse-
psalme, hvis Ord naaede Lisbeths Ore med hoitidelig,
sorgfuld Klang; Ord, der vare hende vel bekjendte,
men som aldrig havde ramt de dybeste Strenge i

hendes Hjerte, saaledes, som de gjorde det nu:

Af Dybsens Red raaber jeg til Dig,
Herre Gud vil Du mig hore?
Dit Naadsens Dre vend Du til mig,
Min Rost jeg nu mon fremfore.
Giver Du paa vor Gjerning Agt
At hevne Synden med al Din Magt,
Ak Herre! hvo kan det taale?

Til Dig staaer alt mit Haab og Trost,
Min Gjerning kan mig ei baade,
I det Du ene har mig forløft
Af Din usigelig Naade.
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Dit Ord, det er en dyrebar Skat,
Som Du os haver efterladt
Det ville vi gjerne hore.

Skulde det vare fra Morgenstund
Og indtil Aftens Ende,
Dog skulde mit Hjerte ingenlund
Fortvivlet sig fra Dig vende.
Saa bor det vare ret Israels Art
At haabe og troe af Hjertet snart
Og Naade af Dig begjcere.

Svenson gjorde snart Mine til at gaae, men

Lisbeth holdt ham tilbage, og de bleve staaende og
lyttede, indtil Sangen forstummede.

„Han tanker paa sin Gnd og bereder sig til
Doden," sagde Lisbeth; „bevcegedes Eders Hjerte ei
ved at höre den Sang?"

„Hellere gaae vi nu fort, end rage i Disput,"
svarede Svenson barsk.

„Da vilde jeg dog gjerne drage Eder dette til
Minde," sagde Lisbeth med alvorsfuld Rost, „at hvad
I end gjore ved et Menneskes Legeme, hans Sjcel er

dog fri; saa og dette, at begrave I ham end dybt
under Jorden og lukke Sol, Maane og alle Stjerner
ude, den Helligaands Vingeslag naaer ham endda, og
alle gode Engle trcenge herned og bringe ham Trost
og Husvalelse."

„Godt!" sagde Svenson vredt, „stig det til Fangen
og ei til mig! Dog," foiede han til i en roligere
Tone, „det er mig kjcert at fornemme, at I, Eders

Lofte tro, ikke bringer ham Andet, end slig uskadelig
Pr«diken. Han vilde blive gladere ved en liden Fiil!"
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Lisbeth drog harmfuldt sin Arm ud af Svensons,
og da han lod Lygtens Skin falde paa hendes blege
Aasyn, saae han i hendes funklende Blik et Glimt,
der bragte ham Scenen med den blinkende Dolk i

Erindring.
„Mindes, hvor I er, Jomfru Lisbeth!" sagde han

i en mildere Tone, „og spar al unyttig Tale! Vi

gaae nu lige til Maalet, og naar vi ere der, da trcede

I udeu Tvven hen til Fangehullets Gitter. Jeg vil

saa imens inspicere Vagten; men det forglemme I
ikke, at gjvr I blot Mine til at rcckke Haanden inden-

for Gitteret, da har I mig strax ved Eders Side;
saa kan og Eders Samtale med Fangen kun staae paa
et Par Minutter."

Lisbeth studsede ved at blive den Scene vaer,
der viste sig for hende, da de traadte ind i Rummet

foran Steenvinkels Fcengsel. Hun havde ventet at see
Soldaterne, vcebnet indtil Tcenderne, at staae paa Post,
stadigt havende et f2ie med Fangens Bevcegelser, men

i det Sted saae hun dem sorglost samlet i en Klynge
omkring en stor Pakkasse, hvor der stod Lllkruus, og

hvor Tcerningerue raslede muntert, medens nu og da

et Udraab forkyndte Spillets Gang. Dog vendte hun
strax derpaa sit Blik mod Fængselsgitteret, hvis Lygte
viste hende Steenvinkels mccgtige Skikkelse, der lang-
somt bevcegede sig indefter. Haand og Fod vare lcenkede

sammen, men Lcenken lvb ved en Ring paa en i

Vccggen befcestet lang Jernstang, saa at han kunde gaae
et Stykke frem og tilbage mellem sit Halmleie og
Gitteret, dog ikke heelt hen til dette.



273

Lisbeth traadte derhen, og netop som hun naaede
Gitteret, vendte han sig for at gaae imod hende,
medens den svcere Lcenke raslede ved Bevcegelsen. Hun
havde alt bemcerket, at hans Skikkelse var noget boiet
og hans, for kun graasprcengte Haar, nu ganske hvidt;
men uagtet hun saaledes var forberedet paa at see
ham sorgeligt forandret, rystedes hun dog nu ved at

see hans Aasyn, der var blegt og indfaldent og bedre,
end de stcerkeste Ord, gav hende en Forestilling om de
Lidelser, han havde udstaaet; men Blikket var klart og
frejdigt, ja altfor lysende med sin sygelige Glands og
det spcendte Udtryk, hvormed han stirrede hen paa hende.
Hun blev vaer, at hans Blik formorkedes ved at see
en fremmed Skikkelse ved Gitteret, og hun gjorde da
en lille vinkende Bevcegelse med Haanden. Strax for-
andredes hans Mine, ikke til glad Overraskelse, men

til paatagen Ligegyldighed, og han ncermede sig lang-
somt Gitteret.

„Hilsen fra Hans!" hviflede Lisbeth, „da Lcenken
havde lobet Stangen ud, og han kun stod et Par Alen
fra hende; „jeg er Lisbeth; see mig ret an!"

En svag Studsen lod sig see paa Steeuvinkels Aasyn.
„Hans er frigiven," hvistede hun igjen; „har I

Bud til ham?"
„At han holder sig stille og bjerger sig selv,"

svarede Steeuvinkel efter et Oiebliks Betcenkning, thi
han gjettede, af hvilken Art den losflupne Hans's forste
Tanker maatte v«re; „det er saa min Villie."

„Intet videre?" spurgte Lisbeth hurtigt.
„Skik ham til Kraagerup at vare Rostgaard ad;

det er paa hoieste Tid, at han salverer sig."
Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 18
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Under denne korte Samtale havde Svenson tiltalt

Soldaterne og advaret dem mod at voere altfor trygge;
nu fornam Lisbeth, at han taug og ncermede sig.

„Gud vcere hos Eder i denne Qvide!" sagde
hun; „vi mindes Eder daglig og bede for Eder."

„Tak, at Du kom, min Glut!" svarede Steen-

vinkel med et mildt Blik; „Din Trofasthed glceder mit

Hjerte."
„Nu, Hr. Peer!" sagde Svenson cg traadte til,

„har I vel seet tilstrækkeligt paa denne Karl og kan

melde hjem, hvordan en dansk Forroeder seer ud. Kom,
lad os gaae!"

Lisbeth vendte sig brat og fulgte Svenson i Taushed,
medens Steenvinkel blev staaende og stirrede efter dem;
et dybt og horligt Suk fra Fangens Bryst naaede

Lisbeths Øre, da hun gik; men da de atter havde
naaet Trappen og langsomt gik op ad den, da led

Sangen paany:
Skulde det vare fra Morgenstund
Og indtil Aftens Ende,
Dog flulde mit Hjerte ingenlund
Fortvivlet sig fra Dig vende. —

og de dybe Toner syntes hende nu, som for, at lyde
som en Aanderost fra en anden Verden; men det fore-
kom hende, at Stemmen havde en mere freidig Klang;
og da hun i god Behold havde naaet Ursulas Kammer,
og hun var alene, da takkede hun Gud, der havde
befkjccrmet hende paa hendes natlige Vandring, men

bad tillige den Almccgtige om at give hende Kraft og

Held til fremdeles at voere sine ulykkelige Landsmcend
til Hjelp og Trost.
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Tiende Capitel.

Flugt.

Den 20de Juli tidlig om Morgenen saaes Hans
Steenvinkel at gaae hurtigt ned ad Stjernegade, indtil
han naaede Sudergade; saa boiede han om Hjornet
og fulgte denne Gade uden at see hverken til Hoire
eller Venstre, uagtet der var Flere, der saae efter ham
og rystede medlidende paa Hovedet, saasvm de tænfte
Paa den haarde Skjebne, der havde ramt hans Fader
og nu i Sonnens luvslidte, lappede Klcedning og hans
forrevne, smudsige Hue havde Ulykkens Kjendetegn syn-
ligt for Me. Det maatte imidlertid indrommes, at

Knosen bar Fattigdommens Livree med en kjcek Mine,
og det var da heller ikke af Skamfuldhed, at han lod
flere Tilraab ubesvarede og ilede videre, men fordi
han gik i et vigtigt LErinde, og det gjaldt at slippe
ubemcerket ud af Byen.

Da han havde naaet Sudergadens sydlige Ende
og kun havde et Hegn mellem sig og den Birkelund,
som strakte sig lige til det Strog, hvor nu Fiolgade
lober, blev han et Llleblik staaende og saae sig om;

18



men da han intet Mistcenkeligt blev vaer, frøfe han
gjennem Hegnet og forsvandt i Lunden. Her standsede
han dog snart, tog en Flaste ud af sin Troielomme,
gjemte den under Lov og Mos og star et Mcrrke i

det ncermest staaende Troe; men da det var besorget,
tog han sin Pjalt af en Hue, kastede den i Veiret,
greb den igjen og soer saa afsted gjennem Lunden som
en ung Jagthund, der forste Gang slippes los. Hans
Sine lynede og hans Kinder blussede, medens han
lob, og kom en Forhindring iveien, da sprang han
hellere over, end han gik udenom; thi nu var det

snart et Aar siden, han havde lobet saa i Skoven og
rort sine Been, og hans vilde Glcede maatte have
Luft. Han havde ikke vceret i det Gronne siden den

Dag i August Maaned forrige Aar, da han gik hjem
fra Kraagerup med Lisbeth, og Hoffoureren, Hr. du

Pont, i Forbifarten havde tilraabt dem, at Svensterne
vare landede i Korsor og Krigen brudt los. Nu

kjendtes det paa stakkels Hans, hvad den Krig havde
bragt ham; thi han blev snart træt og forpustet og

meerkede, at endnu var han ingenlunde komnken til

Krcefter efter den Snltekuur, han havde maattet ud-

holde i Fcengslet. Han sagtnede da sit Lob, men gik
dog ufortrodent, saa at han, til Trods for de mange

Omveie, han maatte gaae for at kunne snige sig frem
i Sikkerhed, dog efter to Timers Vandring befandt sig
i Noerheden af Kraagerup.

Han sneg sig til Gaarden fra Skov-Siden, og
da han ncrrmede sig Havediget, saae han til sin Glcede

Peer Olsen, der gik indenfor tæt ved Diget og plantede
Kaal. Det gjorde et besynderligt Indtryk paa Hans
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i disse urolige Tider at see et Menneske saa fredeligt
beskjcestiget, men han tænfte: et sligt Fce, som Peer
Olsen, kan vel ei bruges til Andet! thi han vidste
Intet om Peers Bedrifter og var langtfra at formode,
at Peer, siden Krigen brod los, havde sat Svenskerne
adskilligt flere Voxnceser paa, end han selv.

Hans flottede, og Peer saae op, men robede ingen
Forundring; dog saae han paa Hans med et sporgende
Blik, flievede saa til Siden, om der Ingen var i
Noerhedeu og sagde da:

„Hvad for lurvet Karl er Du?"
„Er Din Kjortel heel, Peer!" svarede Hans i en

kroenket Tone, „da horer den vel Din Herre til."
„Ei!" udbrod Peer og tog nyt Kjende paa den

Fremmede, „troer jeg ikke, det er Hans Steenvinkel!
Jeg kjendte Eder, Mare! ei; I er bleven kjendelig
slunken, siden vi saaes, var I end ingensinde seed;
saa er I og voxet som en Gran."

„Tu siulde provet, den mcedflede Hund, Du er!
at tages fra Sulefadet og tykke gamle Skorper i hele
fjorten Dage, som jeg."

„Hilledod, det maa vcere haard Confekt! Er I
hungrig, da bliver der vel Raad til et Livfuld Mad."

„Snak! Jeg er ei kommen her for at bcenkes
ved Madbordet."

„Er J da gaaet ud i Skoven for at eede Snegle?
Da maa I dog vcere fært lysten efter Kjod."

„Siig mig flux, hvor Din Huusbond er og for
mig til ham!"

„Tcenker I," svarede Peer og satte en Kaalplante,
„at han nu sidder derinde i Bedstemoders Lcenestol og
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ceder Sodgrod? Gud naade os! Han flakker om i

Skoven som den vilde Hjort, og Vorherre veed bedst,
hvor han for Tiden stikker."

„Det gjelder hans Liv, Peer! Jeg har vigtigt
Budskab til ham fra Fader."

„Det fluide I sagt strax! Tov nu et Korn!"

Peer saae sig forsigtigt om, og da Alt var roligt
oppe ved Huset, smuttede han som en Aal gjennem
Hegnet og stod ved Hans Steenvinkels Side.

„Vi maa rappe os!" sagde han, „for vi have
Svenflen til Huse, og naar de forst ere af Dynerne,
saa raabe de paa mig og blive vrede og galne, er jeg
ei strax ved Haanden. Gaae nu lige i Hcelene paa
mig og viig ei af mit Spor!"

„Saa!" sagde Peer, da de havde sneget sig frem
et lille Stykke, „nu kunne de ei see os fra Gaarden;
lob nu efter mig avet om og brug Benene vel!"

Peer satte afsted, og Hans fulgte efter, tcenkende,
at det vilde vcere ham en smal Sag at folge den

klodsede Karl; men han fik Andet at fornemme, thi
Peer fik snart Forspring, og da han omsider standsede
ved et teet Tjornekrat, var Hans et godt Stykke tilbage.

„Saa kom I da!" sagde Peer, da Hans havde
naaet ham.

„Man fluide tcenke, Peer!" svarede Hans ganfle
forpustet, „at Du havde havt en Mynde til Fader og
en Hare til Moder!"

„Da maatte jeg vcere et fært Utyske! Men nu

ei flere Gjoge-Ord), thi her ere vi ved Stedet."

) Spog.
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Saa gav han sig til at rydde en Bunke Lov af-
veien, og Hans blev ligesaa forundret, som Peer i sin
Tid, ved pludselig at see Indgangen til den under-
jordiske Hule afdcekket; men han fulgte strax paa alle
Fire efter Peer, der uden Forklaring krob ind ad den
snevre Gang. Da de vare komne ind i Hulen og
atter stode paa Benene, bleve de snart vaer, at Rost-
gaard laae paa Jordbcenken og sov trygt; men der
var ikke saa god Plads til at rore sig, som da Peer
første Gang var her, thi en stor Mcengde Svcerd og
Pistoler og smaa Foustager med Krudt og Kugler laae
opstablede og fyldte Störsteparten as Rummet; det var
de Baaben, Kong Frederik havde sendt til de Sammen-
svornes Brug, men som nu paa saa sørgelig en Maade
vare blevne overslödige. Peer gik da forsigtigt hen
til Leiet for ikke ved nogen pludselig Larm at for-
skrcekke sin Herre, lagde sin Haand paa hans Skulder
og sagde:

„God Ben, Huusbond!"
Rostgaard sprang op og var strax lysvaagen.
„Her er Hans Steenvinkel med vigtigt Budskab

til Eder. Jeg maa strax fort, men skal see herud i Mid-
dagsstunden, om I da har nogen Befaling til mig."

Saa krob-Peer igjen ud, og Rostgaard og Hans
vare alene.

„Hvad Pokker, Hans!" udbrod Rostgaard, „er
det, saa sandt, ikke Tig, fri og frank! Jeg mente Dig
i Boldt og Jern, vel forvaret i Kronborgs Kjelder."

„Der var jeg og til for kort siden," svarede
Hans, „men slap dog omsider lös."
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„Det kan kjeudes paa Dig, at Du har toæret

der; see og mig an, hvilken Pjaltekrcemmer jeg er

bleven!"

Hans, som efterhaanden saae klarere i Hulens
Dcemring, efterkom Opfordringen og blev vaer, at

Rostgaards Klceder vare haardt medtagne og hans
veirslagne Ansigt magert; det bar kjendelige Spor baade

af de udstandne Strabadser og af Græmmelse.
„Siig frem, Hans!" vedblev Rostgaard; „hvad

Bud bringer Du?"

„Hilsen fra Fader, at det er paa den hoieste Tid,
I salverer Eder og flyer."

„Ei let at folge det Raad, Hans! Sagde den

Gamle ei mere, end det?"

„Ikke det jeg veed," svarede Hans; „dog fik jeg
det ei af Faders egen Mund; men stor og over-

hcengende maa Faren vcere, saasom han gav det Vink."

Rostgaard spurgte nu Hans ncermere ud og er-

farede til sin store Forundring, at det var Lisbeth,
han kunde takke for, at denne Advarsel kom til ham;
derncest gav Hans ham en omstcendelig Beretning om

sin Faders Fcengsting, sine egne Lidelser og de andre

Fangers Tilstand, saa vidt den var ham bekjendt, og
blandt det meget Bedrovelige havde Rostgaard dog
den Gloede at erfare, at Jens Henriksen var bleven

frigiven, og at hans Svoger fremdeles sad uanfcegtet
i sit Embede og nod Svensternes fulde Tillid. Deraf
oste han nyt Haab og udbrod:

„Man kan ei vide, Hans! om Kong Carl ei til-

sidst og benaader Din Fader og de Andre."
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„Alt Haab er ude/' svarede Hans med en merk
Mine; „Dommen faldt iforgaars."

„Guds Dod, Dreng! hvor lyder den?" soer
Rostgaard op.

„Fader er domt at rettes med Svcerdet, parteres
og steiles, Hr. Henrik til at rettes, dog ei at mis-
handles saa efter Doden; iligemaade er Gregers Hansen
domt fra Livet, og dette er det eneste, der er at prise
ved denne Dom, al den Stund det var denne feige
Hund, der gav os Alle an; men desvcerre siges der,
at han flipper med Skrcekken og snarest vil blive fri-
given."

Rostgaard hensank i mork Taushed, af hvilken.
Hans vækkede ham ved at sige:

„Det Piner mig, at jeg ei kan hitte paa noget
Middel at forhjelpe Fader til Flugt; var det gjorligt,
da vilde jeg ei bekymre mig om hans Befaling, at

jeg flal holde mig stille og bjerge mig selv."
„Den Gamle handlede faderligt og ret i at give

Dig den Befaling, det siger jeg, som dog er dybt
bedrevet ved at tcenke paa, at han snart flal gaae den
visse Dod imode."

„Kunde jeg da, saa sandt!" udbrod Hans og
knyttede Haanden, „faae Ram til den lnmfle Satan,
der lokkede ham i den Snare og lagde hani i Boldt
og Jern!"

„Lad og de Hevntanker fare!" sagde Rostgaard
mismodigt; „Sveuson er en stcerk Karl og forer en

god Klinge; Din Overmand mange Gange; dog, fik
Du end Held til at tage hans Liv, det vilde jo koste
Dig Din egen Hals."
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„Det fik saa vcere! Dog vilde jeg gjerne for-
inden have Fingre i Valentin Korn, den sorte Forrcrder
og i den Pjalt Gregers med."

„Jeg forstaaer mig ei paa Gregers," sagde Rost-
gaard med en forlegen Mine; „dog bor min Svoger
og jeg mindes, at naar vi hidindtil ere fiupne, da

kunne vi takke Gregers derfor og bor vi da vcere ham
takstyldige."

Hans saae ikke ud til at kunne dele denne Tak-

nemmelighedsfolelse, men han beholdt sine Tanker for
sig selv, reiste sig fra Jordbcenken, hvor han havde
siddet ved Rostgaards Side og sagde, at nu maatte

han afsted.
„Tak for Din Gang herud, Hans!" sagde Rost-

gaard og rakte ham Haanden. „Du har kaustee dog
bjerget mit Liv, lykkes det mig at flye inat, saasom
jeg visselig vilde opsat det lidet endnu, og da turde

det blevet for silde. Saa og Hilsen til Din stakkels
Fader! Hjertens Tak til ham for denne Advarsel og
alt Venskab i dette Liv! Seer Du Hr. Henrik og

Magister Christen, da bring og dem den samme Hilsen
og Tak og bed dem ei boere Nag til mig; gaae saa
med Gud, Du brave Gut! og forog ei min Be-

drovelse ved at scette Dit unge Liv til ingen Nytte
ivove!"

Rostgaard var hoilig bevceget, men viste dog sin
scedvanlige Omtanke ved at kalde Hans tilbage, da

han allerede var kroben ind i den snevre Gang og

sporge ham, om han var i Nod og troengte til Penge.
„Det Guld, Din Fader fik, have Svenflerne vel

taget?" spurgte han.
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„Hver Dukat indtil den sidste," svarede Hans,
„saa og consisteret alle hans Eiendele, vare de end
kun ringe; men veed I, at Fader i Forhoret sagde, at
en danst Herremand havde givet ham det Guld?"

„Det er ham ligt," sagde Rostgaard, „saa og
paa en Maade Sandhed, saasom Hr. Corfits Trolle
stikkede det til mig. Ak, Hans! hvor sørgeligt, at nu

stig tapper, snild og snarraadig Mand stal ynkeligt
döe uden at have formaaet at gavne sin Konge eller
vort Fodeland i hele denne Krig! Tilvisse var det
ei hans Skyld. Dog, Tiden er kostbar, og jeg har
kanstee endnu minore Stunder at klage, end Du. Der,
tag den Krone som en Nodstilling."

„En halv kan magelig gjvre det," svarede Hans,
„saasom jeg blot vil bruge den til at kjobe Viin
for, at fylde i de svenste Soldater. De lode mig
lobe i Byen at hente Brcendeviin trods den Be-
saling, jeg har faaet, ei at forlade Fcestningen, og det
hjalp mig herud; men nu bliver jeg fem Timer ude,
istedetfor en halv; med nogen Viin kan jeg vel kjobe
mig Tilgivelse og gaae fri for den Lussing, som ellers
er mig vis nok."

Rostgaard gav ham den Krone, han havde taget
frem, og Hans takkede og forsvandt, saa Rostgaard
blev alene for at overveie, hvorledes han bedst stulde
ivcerkscette sin Flugt. Han havde lagt sin Plan, da
Peer i Middagsstunden efter Lofte indfandt sig og
bragte ham den gode Tidende, at hans Farbroder, der
havde vceret i Kjobenhavn, var kommen lykkelig og
vel tilbage med Baaden.

„Gud vcere lovet for det!" udbrod Rostgaard.
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„Der laae og et Brev under Stenen i Havediget,
det jeg gav Madam Kirsten," sagde Peer.

„Ak," svarede Rostgaard hovedrystende, „hvad
gavne nn de Breve? Jeg er nu en ganske fredlos
Mand, Peer! og maa flye."

„Er det nu kommet dertil?" spurgte Peer i en

grcedende Tone; „sagde I dog forgangen Dag, at det

drev vel over, saa I snarlig haabede trygt at kunne

vende tilbage til Gaarden."

„Det Haab er bristet, Peer! Naar Du om lidt

vender Bag til og kryber ud af Hullet der, da har
Du feet mig for sidste Gang i lang Tid."

„Ak, Herre Jesus!" klagede Peer, „hvad Ende

tager det da med os Andre, der nu blive herrelose?"
„Det skulle I ei blive, vil ellers Gud, al den

Stund I have en Madmoder, der kan voerge for
Reden og har gjort saa mangen Gang for; hende
beholde I."

„Ak, Gud naade os!" udbrod Peer grcedende,
„hvor skal Madam Kirsten kunne bjerge sig, naar I,
Huusbond, maa drage af Landet? Det gaaer over

min Forstand."
Rostgaard sprang op og sagde vredt:

„Lad af med den Flceben, Peer! og hor nu min

Befaling! Du var tro og snild indtil denne Dag,"
foiede han til i en mildere Tone, „svigt ei nu, da

det gjelder Liv og Gods og ei blot mit, men Venners

og Frcenders tillige. Du skal oni kort Tid faae fuld
Forklaring over det, Du nu ei forstaaer, og blive

meget betroet; nu maa Du forst tie og lyde."
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„Vel, Hunsbond!" svarede Peer og torrede sine
Oine, „jeg kan begge Dele, er jeg derfor ingen
Steen."

„Nu gaaer Du flux hjem," sagde Rostgaard lang-
somt og eftertcrnksomt, „og siger til vor Mo'er, at
tnat steer Afreisen. Bed hende saa mode mig ved
Midnat under den store Bog i Hejdevang og tage min
nye Hat, min Kappe og lidt Fetalie med; dog ei mere,
end hun kan boere, thi hun maa komme alene. Siig
hende dernoest, at naar hun kommer, da maa hun for-
blive paa sin Side af Bogen, jeg paa min og ei gaae
om til mig, saa vi usete tale sammen, at hun med

frelst Samvittighed kan gjore sin Ed for Svensten paa,
at hun saae mig ei siden den Dag, jeg stiltes fra
hende paa Gaarden og sagde, at jeg red til Kong
Carl."

Peer lyttede opmcerksomt til, medens hvert Punkt
af denne Bested noie blev ham indprentet.

„Saa lader Du gaae Bud til Hans Olsen, at
han holder Baaden parat fra Midnat af. Flyt saa
den Brune, naar Du gaaer forbi hende, men fæt
hende længere ind, ved den store Ast, at jeg kan finde
hende sikkert siden. Nu er der ei mere, Peer! Lev
vel, min Gut! til vi sees igjen, og Gud vccre med

Dig!"
Peer krob hoist forknyt ud af Hulen, men da han

kom til det Sted i Skoven, hvor Rostgaard havde
fljult sin Hest og han horte den vrinste, da opklaredes
hans Mine; thi brune Blis havde den ncrste Plads i
hans Hjerte, om ikke den forste. Vidt og bredt i
Distriktet, hvor Rostgaard soer om, var hans brune
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Kleppert kjendt eg dens mange Dyder jevnlig en Gjen-
stand for Vendernes Samtaler; men hvad Peer angik,
da var det hans faste Tro, at Dyret havde Menneske-
forstand. Den havde baaret sin Herre paa mangen

besvcerlig og vovelig Fart uden nogensinde at trcettes

eller snuble; dog var den nu ingen Aars Unge mere,

og Naadsensbrödet ventede den i Kraagerups Stald,
naar denne Krig var tilende. Det var da Peer en

stor Tröst, at hans Herre vilde flygte tilsöes; saa
beholdt han dog Blis at pleie, og i den glade Tro

klappede han Dyret paa Halsen, da han havde flyttet
det; det anede ham ikke, at han havde klappet stakkels
Blis for sidste Gang. —

Natten kom, en stille, klar Sommernat. Den af-
tagende Maane stod paa en skyfri Himmel og sendte
sine Straaler som Sölvpile gjennem Skovens Blad-

stjcerme; men under den store Bögs tætte Bladehang
var der Skumring, og der sad Rostgaard henad Mid-

nat, stille og lyttende. En Ugle sad i det mcegtige
Trcees Top og floggrede; saa flöi den over ad Gaarden

til, og Rostgaard kunde stimte Nattefuglens Flugt;
han tydede det som et ondt Varsel, at den satte sig
paa hans Boligs Tag og skoggrede ogsaa der; thi
denne Nat var han i en Uro og Spcending, som
ingensinde för.

Omsider hörte han Raslen i Bögekrattet og saae
Kirsten komme; han sprang da op og gik om paa den

modsatte Side af Trceet.

„Hans!" lsd Kirstens Stemme i en fagte kaldende

Tone, „er Du der?"
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„Ja," svarede Rostgaard bevoeget, „jeg er her i
god Behold; men nu mindes Du vor Aftale og for-
blive smukt der, hvor Du nu staaer!"

Kirsten satte Madkurven fra sig med et Suk og
lagde sin Mands Reisetoi paa Grcrsbcenken. Hvad
Rostgaard kaldte en Aftale, var kun en Befaling og
havde ingenlunde hendes Bifald; thi hvor fortrolig end
Krigen og de idelige Farer havde gjort hende med
Krogveie og Udflugter, dette sidste Paafund forekom
hende dog altfor spidsfindigt; dertil syntes det hende
for haardt at stilles fra sin AZgteforlle uden at have
seet hans Aasyn, endstjvndt han var hende ganste ncrr.

Saa gik da endelig een Gang Naturen over Optug-
teisen, og inden Rostgaard knnde forhindre det, var

hans Hustru ved hans Side og havde sine Arme om

hans Hals. Han gjengjeldte hendes Omfavnelse uden
at gjöre hende Bebreidelser, og da Gjensynets første
bevcegede Oieblikke vare ovre, toge de Plads paa
Grcesbcrnken, og Rostgaard talte nu til sin Hustru med
sin vante Fatning.

„Hör nu, mit Hjerte!" sagde han, „hvad jeg i
denne Nat har gjort. Da Morket faldt paa, red jeg
til Ulvess og steg af Hesten ei langt fra Kongevejen;
saa drog jeg min Pistol af Saddelhylstret og holdt den
bag Oret paa Blis og gav den en Kugle, saa den

styrtede uden at give en Lyd fra sig; mit Hjerte blödte
ved at drcebe det tro Dyr, og Peer vil grcede sine
modige Taarer, naar han erfarer det; men det maatte
stee. Saa jog jeg et Spyd, hvilket jeg havde fundet
paa min Bei, i Dyrets Side og lod det sidde; dyppede
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saa min Kappe og min Hat i det udflydende Blod og

kastede begge Dele ved Veien."

Kirsten lyttede i Taushed til sin Mands Fortcrl-
ling, men blev nu vaer, at han var uden Kappe og

Hat, og at hans Hoender vare blodige. Strax reiste
hun sig, hentede det Reisetoi, hun havde medbragt,
hang Kappen om hans Skuldre, satte Hatten paa hans
Hoved, gav ham et Kys og bad ham saa fare fort
med sin Fortoelling.

„Gjetter Du ei min Hensigt ttied den Gjerning?"
spurgte Rostgaard, og da Kirsten rystede benegtende paa

Hovedet, vedblev han: „man skal tænfe, at jeg er bleven

myrdet ved Ulve-Morads af Stimcend, og Du maa

tee Dig derefter. Jeg er nu dvd for Verden, og Du

stal vcrre som en hyldestlos og forladt Enke; hvad siger
Du til det, mit Hjerte?"

Kirsten gav et kun altfor forstaaeligt Svar ved at

briste i Graad.
„Hans!" udbrod hun saa, „hvortil dog den List

nu, da Alt er ude? O, lad os blive sammen og flye
med hinanden inat!"

„Det kan ei stee, Kirsten!" svarede Rostgaard i

en afgjörende Tone. „Du maa ei forglemme, at remme

vi begge, da er min Skyld aabenbar, og da tage Sven-

sterne baade Mikkel og Jens Henriksen med Alt, hvad
de eie, saasom de gik i Borgen for mig med Liv og
Gods. Lovede jeg dog Jens at rede mig saa ud af
denne Sag, at gik det galt, da stulde jeg fornemmelig
have det for Bie at salvere ham og Mikkel."

Kirsten vidste dette heelt vel, men vilde ikke for-
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staae bet; for forste Gang, siden hun blev Rostgaards
Hustru, gjorde hun Opror.

„Den tunge Skilsmisse kan jeg ei bære!" sagde
hun heftigt; „saa er og nu det med Mikkels og Jens
Henriksens Kaution som udflettet og ophcrvet, al den
Stund Anslaget har forandret Alt, og Jens har vceret
fat fast og udstaaet sin Straf. De kunne ei drages til
Ansvar for Tin Gjerniug, der nu gaaer med som en
en enkelt Post paa det hele Oprors Regning. Saa
hore vi nu op med de Krogveie og salvere os selv ved
en ærlig Flugt!"

„Du skyder for let over Sagen," sagde Rostgaard
i en utaalmodig Tone; „men havde Du end Ret deri,
saa glemmer Du dog Et. Lobe vi herfra Kirsten! da
sætte vi al vor Formue til, fornemmelig denne stjoune
Gaard, paa hvilken jeg har sat mange Penge. Alt
bliver confifkeret, og vi ere plat ruinerede og bragtetil Bettelstaven. Saa bor det da, saavel for vore
Venners som for vor egen Velfærds Skyld have sit
Forblivende ved min Plan. Jeg forsvinder uden andet
Spor, end det ved Ulve-So, og Du forbliver ved
Gaarden, lader söge efter mig, indtil Du er at ansee
for Enke og da maa begrcede min Dod. Da kan Du
vcerne om vor Eiendom, indtil Gud giver os Lande-
fred, og vi atter kunne modes i Fryd og Gammen.
Stod Du dog alt i mange Dage i det forlobne ulykke-lige Aar alene for Styret, og det gik saa godt, som
var jeg selv tilstede. Jeg kjeuder Dig og veed, hvad Du
evner; visselig kan Du og komme over dette, naar Du
barestens vil!"

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II.
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Rostgaard vedblev faa længe at snakke for sin

Hustru og forestille hende, hvor Meget der stod paa

Spil, at han omsider fik Bugt med hendes Betceuke-

ligheder. Kirsten var jo selv opdraget i stor Respekt
for jordiste Goders Erhvervelse og Bevarelse og delte sin
Wgtef«lles Smerte ved at maatte offre deres stjonne
Eieudom. Saa sagde ogsaa en Anelse hende, at fsiede
hun sig ikke efter sin Mands Villie, da vilde deres

cegtestabelige Lykke lide et Skaar, og han vilde i Frem-
tiden lade hende det höre, at hun havde svigtet ham i

det afgjörende Oieblik. Da hun kom, var hun den

omme, elstende Ovinde; hun havde ene og alene Ad-

fiillelseus Bitterhed for Oie og Hjertet paa Læberne;
uu forvandledes hun igjen til den lydige Hustrn og

beregnende Hnusmoder; men hvor snild og modig
hun end var, hun vilde dog gyst tilbage, havde hun
havt en klar Forestilling om de Farer, hun gik imode,
de Usandheder, hun vilde blive indviklet i og det

store Krav, der vilde blive stillet til hendes Karakteer-

styrke.
„Lad det da flee, som Du vil!" sagde hun med

et Suk. „Det stal ei siges om Kirsten Pedersdatter,
at hendes Frygtagtighed styrtede Dig, vor Slægt og

vore Venner i Elendighed og Armod."

„Der talte min Hustru, saa jeg kjender hende
igjen!" ndbrod Rostgaard med Varme og omfavnede

hende.
Vel maatte han saaledes kjende hende bedst! thi

som hun nu viste sig, saaledes havde Tiden prceget
hende og han selv dannet hende. Hans Villie var
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hendes höieste Lov og dens Fuldbyrdelse hendes sande
Lykke; men saasom det denne Gang dog fornemmelig
gjaldt, ikke noget stort, patriotisk Diemed, men Be-
varelsen af det kjcere Mammon, saa maatte vel noget
af dets Tynge klcebe ved hende paa den slibrige Bei,
hun nu fluide betrcede.

Biisdommens Fugl sad atter i Trcret og forflrcek-
kede dem ved et pludseligt Skrig. De fore op og kom
ihu, at Affledens Dieblik var forhaanden. Han gav
hende endnu mange gode Raad og Anviisninger, raadede
hende at indvie Peer Olsen i Sagen, men at lade ham
forblive den eneste Fortrolige og lovede endelig at skrive
flittigt, naar han forst lykkelig og vel sad hos sin Svoger
Jens Lassen i Kjobenhavu. Saa fliltes de i stor Sinds-
bevcegelse, og Rostgaard listede sig alene til Stranden,
hvor han uden Gjenvordigheder kom i Baaden, gik til-
sves og efter faa Timers Seilads i god Behold naaede
Kjobenhavn.

Kirsten derimod gik tilbage til Gaarden, nu en

sorgfuld Enke, men ikke raadvild, ei heller forsagt.
Hun begyndte strax den nceste Dag at udtale sin Be-
kymring over sin Mands Udebliven for de svenske
Officerer, som laae i Ovarteer paa Gaarden, og snart
flred hun fra Tale til Handling. Forst lod hun fore-
sporge hos Kommandanten paa Kronborg, om Rost-
gaard ikke havde vccret der; thi da hun fliltes fra
ham, havde han sagt, at han agtede sig til Kong Carl;
men da denne Forespörgsel naturligviis forblev frugtes-
los, begyndte Ransagningen i Omegnen, og med Peer
Olsen til Veiviser fandt de til Eftersogelsen opbudte
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Bonder snart den drcebte Hest med Spydet i Siden og

de blodige Klceder. Da istemte Peer en hsiröstet Klage,
og det blev nu aabenbart, at hans Herre maatte voere

bleven skammelig myrdet. De søgte da efter det dode

Legeme overalt i Skoven, tilsidst ogsaa i Ulve-So, og

Peer narrede de brave Bonder dygtig omkring og got-
tede sig over deres Iver i at fifle efter hans Herre,
der sad i god Behold i Kjöbenhavn. Peer mindedes

i Fremtiden mangen mcerkelig Fart fra denne Krig, men

hvor ofte han end havde sat Svenflerne en Boxnoese
paa, Intet kunde dog lignes med denne Spas, da de

fiskede efter hans Huusbond i Ulve-So, og han loe

baade nu og siden, saa det klukkede i ham, hver Gang
han tcenkte derpaa.

Ingen tvivlede lcenger om, at Rostgaard jo virke-

lig var kommen ynkeligt af Dage, og da han holdt
sig omhyggeligt fljult i Kjöbenhavn, blev Sagens sande
Sammenhceng ikke robet, saa lcenge Svenflerne vare i

Landet. Ethvert Forsog paa at opspore Gjernings-
mcendene til dette fule Mord var naturligviis for-

gjeves; men det i Hestens Side fundne Spyd henledte
omsider Svenflernes Mistanke paa Medlemmerne af et

tartarifl Gesandtflab, der netop vare komne til Helsingor
for at opvarte Kong Carl, thi Spydet var deres natio-

nåle Vaaben. Dog besvor de stakkels Tartarer deres

Uflyldighed i denne Stimandsgjerning med saa stor

Harme, at de flap for videre Tiltale.

Dog nu begyndte forst ret Anfegtelsens Tid for

Kirsten, der rigtignok let kom over at styre Gaarden

og spille den sorgende Enke, men som havde langt
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vanskeligere ved at holde de ncesvise svenske Friere i
behvrig Afstand. En ung vakker Enke og en god
Gaard, det var altfor lokkende for de svenske Officerer,
og Kirsten havde al sit Mod og hele sin Snildhed
behov for at klare for sig. Dog lykkedes det hende,
og hun svarede ogsaa i denne fkjebnesvangre Periode
af hendes Liv i enhver Henseende til den store Tillid,
hendes Huusbond havde viist hende.
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Ellkvtt Kapitel.

Godt FslgesKab.

Den 29de Juli 1659 var der lige fra Daggry
Liv og Travlhed baade paa Kronborg og i selve Hel-
singor By, som til Straf for de stumle Oprorsplaner,
der vare blevne udklcekkede i dens Borgeres Midte,

havde faaet et Rytter-Regiment i Jndqvartering. Over-

alt saae man da svenste Ryttere, som pudsede deres

Klader, striglede Hestene eller eftersaae Ridetoiet, medens

de spogte, loe og til de danste Karles ringe Glade

fjasede med Pigerne, naar disse lode sig see. Det gik
da muntert nok til, uagtet det, sandt at sige, var et

utaknemmeligt Arbeide, de svenste Ryttere havde for,
eftersom det gjaldt at vise sig for Befolkningen med

udvortes Glands; thi i hvor stor Pragt af fiint Klcede,
Solv og Strudsfjedre end Befalingsmandene nu og

da kunde vise sig, den gemene Soldat maatte vare

glad, naar hans Kloeder og Skovler blot vare hele,
eller Hullerne godt dcrkkede med Lapper. Dog stulde
nu Alt gjores for at redde Anstanden ved det fore-
staaende Optog; thi det var Oluf Steenvinkels Hen-
rettelsesdag, der var oprunden.
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Visselig maatte denne Dag vcere fuld af Glcede
og Triumf for hver Mand i den svenfle Hcer lige op
til Kong Carl selv; thi det Bxehug, der snart fluide
befrie Steenvinkels Heltesjcel, vilde blive folt af hele
det danfle Folk lige fra Kong Frederik og ned til hans
ringeste Undersaat. Nu flulde det kjendes og sporges,
at Forsynet havde holdt sin befljcermende Haaud over
Nordens enevceldige Herfler og Europas berommeligste
Helt og Hcerforer, saa at alle Anflag mod ham bleve
til Intet og kun bragte de frcekke Oprorere Dod og
Skjcendsel. Det blev da besluttet, af Steenvinkels
Henrettelse at gjore et Skuespil, der ret kunde vidne
om det svenfle Herredommes Magt og indjage alle
Ligesindede en gavnlig Skrcek. Et Skafot var derfor
om Natten blevet reist udenfor Svingelporten paa den
Bakke, der kaldes Baldemarsflandsen, fra hvilket op-
hoiede Sted Forbryderens Afstraffelse vilde blive synlig
for Alle, og en betydelig militair Styrke flulde baade
holde Befolkningen i Ave og give selve det blodige
Skuespil fornoden Glands. En Henrettelse var en i
hine Tider saa hyppigt forekommende Begivenhed, at
Steenvinkels Dommere Intet forsomte for at gjore det
ret kjendeligt, at det her gjaldt noget Mere, end at
rette en almindelig Forbryder; men de store Anstalter
vare forsaavidt overflodige, som de helsingorfle Bor-
geres Sorg og Deeltagelse ikke trængte til at foreges,
men i og for sig var saa stor og oprigtig, som den
kunde blive. —■

Steenvinkels Fangehul var den foregaaende Aften
blevet renset og Gulvet bestrøet med Sand. Selv fik
han ikke megen Sovn i L)inene den Nat, og allerede
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Klokken to begjcerede han Vand og Scebe for at toe

sig, at han kunde vise sig for Prcesten, der tidlig om

Morgenen vilde indfinde sig for at rcekke ham Sakra-

mentet, og siden for Mcrngden i en nogenlunde somme-
lig Skikkelse. Som han var beskæftiget dermed, gik
Gitterdoren op, og Hans blev lukket ind. Han
bar paa Armen sin Faders bedste Scet Kloeder, hvilket
paa hans indstcendige Begjcering var blevet ham ud-

leveret; men han loh strax Klcrderne falde og kastede
sig til sin ulykkelige Faders Bryst med Graad og Hulken.
Det var lcenge siden, Hans havde grcedt, men desto
voldsommere kom hans Smerte nu til Udbrud, og hans
Faders stcerke Sjcel blev rystet derved, saa at det varede

nogen Tid, inden de begge gjenvandt deres Fatning.
„Nu ikke mere af den Sort, Hans!" sagde Steen-

vinkel, medens Hans hjalp ham de nye Klceder paa;
„vi bor ikke unde de svenske Bodler det jammerlige
Skuespil, at danske Mcend flcebe som Ovinder."

Hans lovede Bedring, og snart var hans Fader
fuldt paaklcedt; det kjendtes maaskec endmere paa ham
i den bedre Dragt, at den sidste Maaneds Sjcels- og

Legemslidelser havde gjort ham ti Aar oeldre og for-
vandlet den tredssindstyveaarige kraftige Mand til en

Olding; men hans blege Aasyn var roligt og hans
Blik freidigt.

„Nu er Du fkjon nok og heelt stadselig flyet til

Jorde," sagde i det Samme en Rost udenfor Gitteret.

Steenvinkel saae op og blev en af de Soldater

vaer, der forrettede den sidste Vagttjeneste ved hans
Feengsel og stulde ledsage ham til Skafottet; det var

Sorte Lasse, den samme Rytterknegt, som havde Strand-
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vagt ved Humlebcek Strand, dengang Rostgaard red
forbi for at komme ud til den hollandske Flaade i
October Maaned forrige Aar og ham, hvem Steen-
vinkel havde flaaet til Jorden, da han ved sin Paa-
gribelse vcergede for sig.

„Saamcend,"svarede Steenvinkel sagtmodigt, „bedre
dog, end at komme i sin Grav som en flabet Hund."

„Grav faaer Du ikke mere af, end et Aadsel,"
sagde Sorte Lasse med et ondflabsfuldt Griin; „Du
forglemmer, at Din Krop flal klcede Steile og Hjul."

Hans soer frem med et lynende Blik og knyttede
Haanden ad Sorte Lasse, sigende:

„Den Dag flal nok komme, da Faders Been blive
flyede til Jorde med A§re!"

„Bjef Du kun idag, Din Hvalp!" svarede Sorte
Lasse, „imorgen flal jeg varme Din Pukkel; men hvor
reen Din Fader nu end er foruden, det vil knibe for
Prcrsten, som nu snart kommer, at faae vadflet hans
sorte Sjcel hvid."

„Fordömt vcere Tu, den Jomfrufljcender, Morder
og Bandit, Du er!" raabte nu Steenvinkel med ustyrlig
Harme; „ei gives voerre Misgjerningsmand i den ganfle
svenfle Hcer, end Tu, saa sandt jeg nu hver Dag selv
har hört Dig prale her udenfor ved Kruset af mangen
Bedrift, som maa bringe Skamrodmen op i hver ærlig
Mands Kinder. See Du til, hvor Dit eget Aadsel
engang bliver hensloengt til Ravnefode!"

„Skal det Regnflab, Du der sigter til, engang
opgjöres," svarede Sorte Lasse med et flummelt Blik,
„da maa Vorherre flaae op i de Stores Skyldbog, de,
som gave os fri Tilladelse til Plyndring og anden For-
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lystelse; men ilde anstaaer det en Forroeder som Dig
at regne saa op for mig, og Djoevlen anamme mig,
om jeg ikke blceste Dit usle Liv ud med en Kugle,
havde ikke Kong Carl opbevaret Dig til sin egen For-
noielse at rettes for Alles Dine, saa den Spas vilde

koste mig min Hals. Dog har je^ nu sagt Dig Tak

for sidst og qvitteret for den, Du gav mig paa

Skallen, den Dag vi annammede Dig, og jeg i al

Fredelighed bod Dig det skjonne Haandjern til, Du

saa uhovisk vragede."
Da Sorte Lasse saaledes havde taget Hevn, trak

han fig tilbage, men viste sig strax efter igjen og aabnede

Gitterdoren for Prcesten, der kom i fuldt Ornat, led-

saget af en Soldat, som bar Kalken og Hostien. Det

var Hr. Svend Tjcerespaan, Feldtproest i den svenske
Hcer og ikke lcenge efter den brave Magister Hans
Allesens Efterfolger i Bnnkeflod Sognekald, som ved

dennes Afscettelse og Fængsling var blevet ledigt. Det

var en fed Tid for svenske Embedsj«gere, saasom der

blev ryddet dygtigt op mellem de forhenværende danske
Proester og Bestillingsmcend i det for den svenske Krone

nys erhvervede Skaane. Hr. Svend syntes dog ei

uvcerdig til slig Forfremmelse, thi saae han end ikke ud

til at vcere en Mand, der spcegede sit Legeme eller

kastede Brag paa denne Verdens Goder, han rogtede
dog sit hellige Kald med Vcerdighed, og hans Ord

vidnede om, at Aanden ikke ganske var vegen fra ham.
Han hilste nu Fangen med et: Guds Fred! og under-

rettede ham om, at han kom for at berede ham til

Doden og gjore ham deelagtig i Herrens Legeme og

Blod, om han begjcerede dette hellige Pant paa sine
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Synders Forladelse, inden hans Sjcel gik ind i Evig-
heden for der at stedes for den hoieste Dommer.

„Mine jordiske Dommere," svarede Steenvinkel,
„have ikke indtil nu bekymret sig om min Sjoels Frelse,
men blot lagt Vind paa at nedbryde mit Legeme for
at aflokke mig Bekjendelser, det som ved Guds Bistand
ikke er lykkedes dem. Dog har jeg selv stræbt at om-

vende mig og forarbejde min Salighed. I vcere da
velkommen som Ten, der nu skal scette Kronen paa
Vcerket og i Herrens Navn forkynde mig Tilgivelse."

„Det glceder mig at fornemme," tog Hr. Svend
til Gjenmcele, „at I har benyttet Naadens Tid vel,
inden den udrandt. Dog maatte jeg vcere en efter-
laden Kirkens Tjener og forvalte mit hellige Embede
slet, rakte jeg Eder det hellige Sakramente uden Skrifte-
maal, og saasom I og Eders personlige Forhold fra
forhen ere mig ganske ubekjendte, tor jeg ei undlade
de nodvendige Foresporgsler og en liden Catechisation."

Hr. Svend gav sig derpaa til at udsporge Fangen
angaaende hans Daab og den christelige Underviisning,
han havde nydt i sin Ungdom og stillede med nogle
faa Sporgsmaal hans christelige Kundskaber og Be-
skaffenheden af hans Tro paa Prove; men da Steen-
vinkels Svar viste, at han var en rettroende Prote-
stant og ingenlunde ubevandret i Skriften, følte Hr.
Svend sig snart i denne Henseende fuldkommen be-
roliget. Derpaa holdt han en kort Skriftetale, til
hvilken Steenvinkel i Begyndelsen lyttede med stor An-
dagt, men mod Slutningen af den robede hans Aasyn
kjendeligt Harme og Mishag.
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„Endog vi ikke ere Papister," sagde nemlig Hr.
Svend, „Gud frie os fra alt Samqvem med Skjogen
Rom! saa I ikke er pligtig at skrifte Eders særlige
Synder for mig, er jeg dog af den Formening, inden

jeg tildeler Eder Absolution, paa Grund af de scerdeles
Omstcrndigheder og denne Eders store Synd og Brode,
som offentlig foreligger og er vitterlig for Alle, at rette

det Sporgsmaal til Eder, om I af Hjertet angrer

Eders ugudelige Forfort at ville reise Oprorsfanen,
bryde den Troskab, I var Eders Herre og Konge,
Hans Majestcrt Kong Carl den Tiende Gustav, hvem
Gud beskjcerme! skyldig, foraarsage Blodsudgydelse og

uedkalde Ulykke og Elendighed over fredelige Med-

borgere?"
„Ei har jeg nodig," svarede Steenvinkel med rynket

Pande, „at svare paa sligt Sporgsmaal. Nok for Eder

at vide, at jeg erkjender mig at vorre en stor Synder
og kun venter og haaber Tilgivelse og Frelse ved den

Herre Jesus Christus, hans barmhjertige Mcegling og

Forbon. Af Eders Mund taler da ikke lornger Christi
Tjener, tvertimod den svenske Prcest, der er mig som
Dansk hadsk. Dog skal I ikke sporge forgjeves; thi
det maa I vide, at dette Anslag ingenlunde angrer

mig, uden af den Aarsag, at det mislykkedes, bragte
Ulykke over mine Venner og Medforbundne og blev til

Skade og Spot og ikke til AEre og Opreisning for
Danmark og min lovlige Souverän!, Kong Frederik
den Tredie, hvem Gud bevare i Tid og Evighed!
Herren give snart ham Seier! Dod og Undergang
over hans Fjender! med disse Ord paa Lceben vil

jeg doe."
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„Denne Eders ugudelige Trods/' svarede Hr.
Svend vredt, „spaaer ei godt for Eders Salighedssag.
Ei bor jeg fare med Lempe mod slig forhcerdet Sjcel,
som I viser Eder at vcere. Jeg stal for Sanden! ei
sye Puder under Eders'Arme, men hellere drage Dynen
fra Eder, at I kan vaagne af Eders Trygheds Slum.
Saa sporger jeg da Dig, Oluf Steenvinkel — tilgiver
Du af ganste Hjerte Tine Fjender? Velsigner Du dem,
der forbande Tig og forbande Dig med Grund, efter-
som Tu efterstrcebte deres Liv? Det stal Tu for Sanden
vide, at holder Du fast ved Dit ugudelige Had og
enduu i Din sidste Stund lcegger os Haanden paa
Struben, ei bliver jeg den, der roesser Dig Herrens
hellige Legeme og Blod som Pant paa en Forsoning,
til hvilken Du viser Dig ganste uvcerdig."

Steenvinkels Kinder bleve blege, og af hans dybt-
liggende Oline lyste en mork Ild. Haard var Kampen
i hans Hjerte, det kjendtes af Sveden paa hans Pande
og i hans Sons Oline stod tydeligt at leese det Svar:
Fader tilgiver aldrig i Evighed sine Fjender og Bodler!
Heller ikke tjente det til at stemme Fangen mildere, at
Vagten stod snakkende ved Gitteret, saa at Hr. Svend
maatte paabyde dem Taushed. Dog lod hans Svar,
da vet omsider kom, anderledes, end Hans havde ventet.

„Det Bjerg er svcert at komme over, Hr. Svend!"
sagde Steenvinkel med stjelvende Rest. „Dog skal I
finde en ærlig Mand i mig. Ikke formaaer jeg at
elste mine Bodler, der spcendte mig paa Pinebcenken
og lod mig tortere, saa Sjcel og Legeme var ncrrved
at skilles derved. Gud frie Eder fra at prove Sligt,
men havde I det provet, da gad jeg vide, hvad Svar



302

I vilde give paa fligt Spörgsmaal som bet, I nys

gjorde mig. Dog, saasom de Ord, I talte, ikke er

Eders Paafund, men det er Herrens egne Ord, der

taler af Eders Mund, endog I gaaer mig haardt paa

Klingen og ingenlunde selv har givet Beviis paa den

Forsoulighed, I krcever af mig, da vil jeg give Eder

det Löste, at fra nu af og indtil Svoerdet kysser min

Nakke, da flal jeg stræbe at bortvise alt Had og Nag
af mit Hjerte. Vil jeg dog nu snart, det er mit Haab,
vrere der, hvor ingen Ondflab kan naae mig og ingen
Forbandelse tör lyde!"

„Vel talt!" svarede Hr. Svend formildet. „Mere
vil jeg ei krceve af Eder; men I bör yde mig Tak for,
at jeg hernede gjorde Eder et Spörgsmaal, hvilket
visselig vil blive Eder forelagt hisset."

Derefter tildelte han baade Fader og Sön Sakra-

mentet, hvilket de modtoge, knallende paa den Halm,
der nu i en Maaned havde vceret Fangens Smertens-

leie. Den Gamle modtog i Admyghed og med et

troende Sind den Velsignelse, den svenfle Prcest der-

efter lyste over dem, hvorimod den strenge Fordring
at flulle elfle sine Fjender, altsaa velsigne de svenfle
Undertrykkere, hans Faders Mordere, endnu flurrede
i Hans's Oren, oprorte hans Indre og forstyrrede
hans Andagt. —

Imidlertid vare flere Kompagnier Soldater, baade

Rytteri og Fodfolk, afmarscherede til Svingelporten for
at flaae Kreds omkring Valdemarsflandsen og holde
den stedse voxende Menneflemcengde i behorig Afstand.
Ligeledes begav Kronborgs Kommandant, Oberst Sjo-
blad, Krigsrettens Medlemmer med dens Formand,
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General Forebusch, i Spidsen og flere af de hoiere
Officerer sig nd til Retterstedet, eskorterede af en De-
ling Ryttere. I de Gader, gjennem hvilke dette mili-
taire Optog bevcegede sig, og ad hvilke den Dods-
domte kort efter flulde komme, vare Fortougene overalt
tæt besatte af Mennesker, og i Vinduerne stode mangeSteder Qvinder og saae til, men der mcerkedes intet-
fleds Stoi eller kaad Lystighed, hvad ker ellers sjelden
pleiede at udeblive ved eu flig Lejlighed. Der hortes
tun nu og da en doempet Mumlen, og de Fcrrreste
greb til Hatten for at hilse de svenske Befalingsmcend
og Krigsrettens Medlemmer, der til Hest og med den
störst mulige Pomp droge forbi.

Jens Henriksen gik omtrent paa denne Tid hen
til Mikkel, hvem han fandt med Maren inden Dore
og i en fortrykt Stemning. Mikkels Ansigt var i den
sidste Tid blevet endmere rodtblussende, hans Haar
derimod mere graat. Kun i Svenskernes Paasyn lod
han sorglos og pokulerede med Officererne, som for-
hen, men ellers var han vranten og bidfl, og Maren
grced og sukkede hver Dag. Rynkerne vare ogsaa
blevne noget dybere i Jens HenriksenS Ansigt og hans
Trcek endnu flarpere, men hans Sorg og Harme robede
sig ellers kun ved mork Alvor og foröget Ordknaphed.

„Hvad tcenker Du, Mikkel?" spurgte han strax, da
han var kommen indenfor Doren; „gaae vi derhen?"

„Det vilde kanflee vcere klogest for mig at vise
mig," svarede Mikkel og rokkede i sin Stol.

„Ikke saa!" svarede Jens i en bidsk Tone; „flulde
jeg dog troe, at Steenvinkel er vcerdig til vor fulde
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Taknemmelighed og fortjener at see sine Venners Aasyn,
naar Han gaaer i Doven."

„For Gud gjor han saa!" sagde Mikkel og tomte

med rystende Haand sin varme, krydrede Morgendrik,
der stod for ham paa Bordel i et Bceger; „for Gud

gjor han saa! endog det gavner ham nu Intet."

„Da skal han dog have et lidet Nik af mig,
naar han ruller forbi paa Karren," sagde Jens, „og

- derncest folger jeg med til Retterstedet. Lysteligt er

det ei at see en god Ven og Medforbunden lide en

forsmcedelig Dod; dog vil jeg af det Syn end bedre

kunne stjonne den Fare, jeg selv er undsluppen og

drage gavnlig Leere deraf."
„Vogt Eder vel, hvad I gjor, Jens!" sagde

Maren advarende; „Svenflen er nu over al Maade

mistcrnksom, og et Nik er vel alt Nok til at bringe en

Mand i Bolt og Jern."
„Det agter jeg dog end at risqvere," svarede

Jens, „al den Stund jeg er mere danst nu, end til-

forn. Det kjendes paa Mikkel, at Patriotistheden ei

voxer under et hyttet Skind. Saa byder jeg Eder da

en god Morgen og gaaer den Gang alene."

„Ei saa hastig, Jens!" sagde Mikkel nu og reiste
sig; „jeg gaaer med, saasom jeg dog ei har Ro paa

mig her hjemme; agter jeg saa og at betale Ondt med

Godt og uanseet den Skose, Du gav mig, at vcere

Din Vogter, at Du ikke lader Sindet lobe af med

Dig, faa Du kommer i Ulykke derfor." —

Medens de to Venner begave sig ud paa Gaden

og forsvandt i den der forsamlede Mcengde, fortes
Steenvinkel af Vagten fra Casematternes Dyb op at
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fkue Tagens Lys for sidste Gang. I Morkeport holdt
den plumpe Karre, forspoendt med et magert Lig.
Skarpretterens Medhjelper sad foran paa et Brcedt
som Kudsk, og selv stod han hos med sit brede Svcerd
vel indhyllet i et Skind, at ei dens skarpe Eg fkulde
lide mindste Skaar. Det Svcerd var dog den Dods-
domte en Trost, saasom det skulde give ham Herredod
son, dansk Officeer, og han slap for at blive klynget
op som en gemeen Tyv eller Stimand. En stcerk De-
ling Ryttere holdt parat til at eskortere Toget, naar

det var kommet over Broen, men selve Karren var

omgiven af et Compagni Landsknegte.
Steenvinkel gik med boiet Hoved gjenneni Case-

matternes underjordiske Gang cg agtede ikke paa, hvad
der foregik omkring ham; hans Fodder vare nu frie,
men Hcenderne vare lcenkede sammen; Hans gik ved
sin Faders Side, mork og taus og maatte sinde sig i
nu og da at faae et Knubs af Soldaterne, naar han
var dem iveien. Tog, da Steenvinkel traadte ud i
Morkeport, og det stoerkere Dagslys skinnede ham
imode, hcevede han Hovedet og blev Karren, Skarp-
retteren og det hele Optog var. Han forandrede ikke
en Mine, men lukkede Oinene, som om Dagsfkjceret
havde blcendet ham; derpaa saae han op og kastede et

starpt og forskende Blik til alle Sider, som speidede
han efter en Ben; men overalt saae han kun de svenske
Soldaters fkjceggede og arrede Ansigter, og der modte
ham blot fjendtlige og vagtsomme Blikke; sikkert stak
der ikke en eneste Ven eller Hjelper i Noden i de blaae
Frakker med de gule Bandolerer over; Alle torstede
de efter at see hans Blod. Dog vidste hver Mand,

Ewald, Svenskerne paa Kronborq. II. 20
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hvilken frygtelig Modstander Fangen vilde vcere end-

ogsaa nu efter saa mange udstandne Lidelser, om han

havde faaet sine Armes frie Brug; og da han nu

rettede sig til sin fulde Hvide og saae sig om med et

funklende Blik, da hörte man kun hans Lunkes Raslen;
en dyb Tavshed ydede den lcrnkede Kjcempe et ufri-
villigt Agtelsesbeviis. Derpaa blev han fort til Karren,
steg langsomt op i den og satte sig der baglands med

Skarpretteren ved sin Side.

Lieutenant Svenson havde Kommandoen over Toget
og gav nu Befaling til Opbrud; men da det havde
sat sig i Bevcegelse og allerede var ude paa Broen,
blev han til sin Forundring en sortklædt, tilsløret
qvindelig Skikkelse vaer, som gik ved Siden af Hans
lige bag Karren. Sysselsat med at monstre Soldaterne,
da de stillede sig i Rcekke, havde han ikke bemcerket

denne uventede Tilvccxt i Folget og ilede nu derhen

for barst at vise den paatrcrngende Ovindsperson bort.

Dog, ligesom han naaede Karren, vendte hun sig om,

loftede Sloret og lod det strax falde igjen.
„Jomfru Lisbeth!" udbrod han forundret, men

med dcempet Stemme; „Guds Tod, hvad vil I her?"
„Ledsage en gammel Ven paa hans sidste Fart,"

svarede hun i en fast Tone; „I hindre mig ikke deri,
er mit Venstab Eder ellers fjært."

Toget var nu allerede over Broen og synlig fra

Slottet, i hvis Vinduer Kong Carl og hele det svenste
Hof stod for at see det drage ud. Svenson turde

da ikke mere standse det, og da han fuldt vel kjendte
Lisbeths besynderlige Indfald og Halsstarrighed i at

sætte dem ivoerk, frygtede han, at en Bortviisning
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vilde vcrkke hendes Harme og gjore altfor stor Opsigt.
Ter var da ikke Andet for, end at lade hende have
sin Villie.

„En Slcegtning af Fangen," sagde han da hoit
og lydeligt til Prcesten, „hun onfler at gjore hans
Son Folgestab og vcere den unge Mand til Trost paa
Beien, formoder jeg; vi faae vel lade hende gaae
med, saasom hun er mig bekjendt som en cerbar og
ustyldig Person."

Hr. Svend nikkede samtykkende, og Toget gik imid-
lertid, uden at standse, sin langsomme Gang videre
over den aabne Plads henimod Udenvcerksporten. Lis-
beth havde strax dristigt sagt til Prcesten, at hun var
der med den kommanderende Officeers Tilladelse og
derefter givet sig tilkjende for Hans.

„Gud lonne Eder for det!" sagde han overrastet
og bevceget og trykkede hendes Haand; „blot I ei
kommer i Fortrced derfor."

„Ei hvad!" svarede Lisbeth kjcekt; „Soldaterne
med deres Landser stjule mig ncesten for Folket, og
hvad Resten anbelanger, da bcerer Lieutenant Svenson
Ansvaret; han vil ei lade mig i Stikken."

Hans syntes ikke om det Makkerstab, men var

altfor sorgfuld til at sige Noget dertil; hans Blik
var fcestet paa hans Fader, der sad paa Karren med
de lcrnkede Arme korslagte og saae ned for sig. Lisbeth
holdt gjennem Sloret Oie med ham, og da han endelig
saae op, kostede hun Sloret, fangede hans Blik og
nikkede til ham med Smiil paa Loeben og et kjcekt,
opmuntrende Blik.

20
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En svag Rödme soer over Steenvinkels blege
Aasyn, og hans Dine funklede af Taknemmelighed og

Glcede.
„Ha!" udraabte han, „nu har jeg godt Folgestab!

Gud velsigne Dine Dine, stjon Lisbeth! og gid alle

danske Qvinder vare, som Du!"

„Hold Mund!" sagde den Vagtmester, der af
Sveuson var beordret til at folge med Karren og paa-

see Orden; „gjor Tu Mine at tale til Folket, da lukke

vi Din Flab med en Knevel." —

Imidlertid stod Kong Carl, Dronning Hedevig
og alle Hoffets Herrer og Damer ved Slottets aabne

Vinduer og saae Dödsprocesstonen drage over den

aabne Plads henimod Udenvcerksporten. Samtalen gik
livligt og let, som vare de Vidner til et fornoieligt
Skuespil, og Kong Carl, der var i saare godt Lune

over den for nogle Dage siden modtagne glcedelige
Tidende om Nakstovs Overgivelse til Grev Otto Steenbok

og Smaaoernes fuldkomne Undertvingelse, yttrede sin
Tilfredshed med de Soldaters gode Holdning og Prce-

cision, som eskorterede Karren; iscer roste han den

Deling Ryttere, der, forte af Svenson, red i Spidsen
af Toget.

„Saae I noget Sted stjonnere Karle eller bedre

Holdning?" spurgte han Hr. Terlon, der stod i hans
Ncerhed.

„Sire!" svarede den franste Ambassadeur uden

sit scedvanlige Smiil, „man seer det paa disse Folk,
at dygtige Officerer have dannet dem, og at en stor
Hcerforers Die vaager over det Hele; men tilgiv mig
— derpaa tcenkte jeg i dette Dieblik ikke."
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„Paa hvad da?" spurgte Kong Carl i en mindre
naadig Tone.

„Jeg tcenkte som god Catholik paa, at, inden en
Time er forloben, skal en Sjcel sendes ind i Evig-
heden."

„Ah!" udbrod Kongen spodsk, „I bad vel da et
lidet Ave Maria?"

„Det vilde ikke vceret uchristeligt at gjore det,
Sire! endog jeg erkjender, at der skeer denne Mand,
som nu fores til Skafottet, siu Ret. Et Exempel
maatte statueres og vil nu snart, alle Oprorere til
Skrcek og Advarsel vcere fuldbyrdet. Eders Majestcct
tage mig det ei unaadigt op, om jeg nu drager Eder
til Minde, at en Fyrstes store og herlige Magt for-
uden Ret til at domme og straffe og indbefatter del
fkjonne Privilegium at kunne benaade. Nu vise I
Naade og lade de Andre slippe med Livet, fornemmelig
denne Prcest, som, uagtet han ikke har baaret Baaben
mod Eders Majestcet eller tcenkt paa at gjore det, dog
er bleven saa haardt behandlet."

„Den Hallunk," sagde Kong Carl mindre vredt,
end Hr. Terlon havde ventet, „lagde jo Raad op om
at sprcenge mig og mit ganske Huns i Luften."

„Ah!" svarede Hr. Terlon smilende, „Eders
Majestcet troer neppe selv den Fabel, hvilket giver mig
Mod til at lade Eders Majestcet vide, at saasom denne
Prcest er Dronningen af Danmarks Hofprcedikant, da
truer hendes hoie Gemal med at gjore blodigt Gjen-
gjeld paa de svenske Fanger, om Prcesten ei bliver
benaadet. Derfor vover jeg at anbefale Sagen til
Eders Majestcets alvorlige Overvejelse."
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„I har til enhver Tid soerdeles mange gode
Raad til Sverrigs Konge, Excellentse!" sagde Kongen
smilende.

„Sire!" svarede Hr. Terlon med et dybt Buk,

„den Belvillie, hvormed Eders Majestcet nu og da

giver mig Gehör, stal vcere eu af mit Livs dyrebareste
Erindringer, ihvorvel jeg tilfulde veed, at denne Raade

ikke vises min ringe Person uden i Egenstab af min

ophöiede Monarks Ambassadeur."
„I eu Sag som denne," sagde Kong Carl med

et naadigt Smiil, „gjör I dog rettest i blot at hen-
holde Eder til min personlige Belvillie for Johannitter-
ridderen Hugo Terlon."

Derpaa vendte han sig rast og gik med Dron-

ningen og hele Hoffet ind til Taffelet, hvor Frokosten
ventede; men denne Samtale var bleven hort af Flere
og udbredte den Forestilling, at Kong Carl vilde lade

Naade gaae for Ret og fkjcrnke Gerner Livet. Ikke

destomindre efterfulgte ingen Benaadning og det Haab,
som var bleven vakt hos Gerners Venner, hans ulykke-
lige Hustru og ham selv, stuktes derfor igjen. —

Den dybe, rungende Klang baade fra Maria- og
Olai-Kirkens Klokker lod nu over Byen og forkyndte
vidt og bredt, at Toget ncermede sig. Da Steeuvinkel

sad baglcends i Karren, havde han Kronborg Slot og

Fcestningsvcrrker for Sie, og hans Blik fcestede sig nn

ufravendt paa den stolte Borg og de fljönne Bolde, i

mange Aar hans Hjemstavn og Gjenstauden for al

hans Tcenken og Birken, tilsidst Skuepladsen sor de

ulykkelige Begivenheder, der havde gjort en brat Ende

paa saa store Forhaabninger og ssrgeligt afstuttet hans
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kiv — Vidnet til hans Svaghed i Fristelsens Stund,
men ogsaa til hans magelose Heltemod og Trofasthed
under de flrcekkelige Pinsler, i hvis Smertensdaab hans
ZEre blev tvættet reen.

Et dybt Suk undslap hans Bryst, da Karren
rullede ind i Gaderne, og Huusrcrkken skjulte Slottet
for hans Blik; men da han saae den store Menneske-
mcengde omkring sig og Alles Blikke fcestede paa sig,
forvirredes han og blev et Oieblik greben af Hoved-
svimmel. Dog fik han snart Bugt med denne Svaghed
og saae sig om. Fortougene vare ncesten overalt tæt
besat med Mcend af alle Stcender, fattige Kjerlinger
og Born, og i Husenes Vinduer stode Qvinderne
Hoved, ved Hoved. Forhen havde han kun voeret
kjendt af Faa udenfor Fcestningens Enemcerker, og hans
Venner vare snart talte; nu fornam han af den dybe,
LErefrygt indgydende Tavshed og saae det paa Mceudenes
sorgfulde Miner og Ovindernes taarefyldte Oine, at
Alle vare blevne hans Venner. Det ganske Folks
Hoiagtelse og kjcerlige Deeltagelse aandede ham imode
i hoitidsfuld Stilhed, og ene og alene Undertrykkernes
blinkende Vaaben omkring ham hindrede disse Folelser
i at komme til lydeligt Udbrud. Dybt fornam hans
Heltesjal dette, og for forste Gang i hans Lidelselstid
loste en Taarestrom op for hans overfyldte Hjerte.
Lindret og oploftet af denne milde og velgjorende
Folelse gjenvandl han ikke blot snart sin Fatning,
men folte sit Mod hcevet. Han fik Oie paa Mikkel
Hansen, der stod mellem de Andre paa Gaden og
stirrede forvirret cg hoilig bedrovet paa ham, men

havde ftørre Glcede af at gjensee Jens Henriksen, der
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faae ham fast ind i L^iet og hilste ham med et lidet

opmuntrende Nik, hvilken Hilsen han besvarede med

en freidig Mine.
Da Toget havde naaet Svingelporten, standsede

det. Svenson red hen til Karren og bod Fangen her
tage Afsted med sin Son.

„Bedst for ham," sagde han, „ikke at vcere Vidne
til Eders Endeligt; saa kan han og ledsage denne

unge Jomfru tilbage til hendes Hjem, thi det er ganste
ugjorligt at lade hende folge med til Skafottet."

„Vel betcenkt af Eder!" sagde Steenvinkel sagt-
modigt, og derpaa tog han den sidste Afsted med Hans
og Lisbeth, der begge kyssede hans lcenkede Hoender og
vcedede dem med Taarer.

„Nu fort med Eder!" raabte Svenson barst.
„Hans!" raabte Steenvinkel, „fra nu af bor Du

vcere hende som en Broder, tjene og bestytte hende!"
Afsted rullede i det Samme Karren, og Hans og

Lisbeth bleve af den tilstrommende Mcengde revet med

og befandt sig kort efter udenfor Byen.
„Ikke hjem, Lisbeth!" sagde Hans, da de havde

arbeidet sig ud af Skaren. „Kom, op i Birkelunden!
der kunne vi dog see det an."

De lob da op i Birkelunden og satte sig paa
den Skraaning, der kun ligger faa hundrede Alen fra
Baldemarsstandsen og saae derfra Toget standse ved

Foden af Bakken. Hans saae sin Fader stige af Karren

og derpaa, omringet af Soldater, langsomt gaae op
ad den Bei, der forte til Skafottet paa Bakkens Top
og til dette Brug var indstaaren i Bakkens Side. Saa

forsvandt han for Lisbeths og hans eget Blik, saa at
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de ikke kunde see, hvad der foregik; thi paa begge
Sider og Lag Skafottet stode Landsknegtene i en tæt
Kreds, som blot var aaben paa den Side, der vendte
mod Byen, og hvor de svenske Befalingsmand med
General Forebusch i Spidsen holdt til Hest foran
Rytterne, som, fordelte med passende Mellemrum, havde
slaaet Kreds om Bakken og holdt den tilstrommende
Folkemængde tilbage.

Dodens Bleghed laae paa Hans's og Lisbeths
Kinder, og de saae med stirrende Blikke over til Lands-
knegtenes Kreds paa Bakkens Top, medens de kunde
fornemme deres egne Hjerters Pulsflag. De holdt hin-
anden i Haanden og lyttede, da den Mnmlen, der
hidtil havde lydt over til dem fra Folkeskaren, for-
stummede, og de fornam ligesom Klangen af et Hug.
De sprang op med forvildede Blikke, men et stort
Raab lod nu over til dem og meldte dem, at det var

fleet og Alt forbi.
„Loenge leve hans Majestcet Kong Carl den Tiende

Gustav!" raabte General Forebusch, „og saaledes om-

komme hver Oprorer og Forrader!"
Generalen og alle Officererne havde blottet deres

Hoveder, og de svenfle Soldater istemte nu et vildt
Raab; det lod ikke som et Leve for Kongen, men som
et Hevnflrig. Kun Faa af Mcengden stemte i med,
men forrest i Skaren og nar de svenfle Officerer saaes
en tyk, velkladt Borger svinge med Hatten og raabe
som en Vanvittig.

„Gud befljcerme hans svenfle Majestät!" flreg
han med skingrende Rost; „Dod og Fordommelse over
alle hans Fjender!"



314

Det var Valentin Korn, hvis Nidkjcerhed blev be-

mcerket af Svenskerne, men ogsaa af Helsingors Borgere,
der skreve hans forrcrderiske Hevnraab op i deres Hu-
kommelse for at gjengjelde ham det ved forste gunstige
Leilighed.

Lisbeth stod med foldede Hcender ved Hans's Side,
medens hendes Spcending og Skrcek nu fik Luft og
vploste sig i Taarer; men Hans grced ikke og sogte
hans Tanker i denne Stund til den Almcrgtiges Throne,
da gik de did op for at raabe om Hevn. Saa vendte

hans Blik sig mod Lisbeth og det formildedes.
„Nu er jeg Din Broder, Lisbeth!" sagde han og

rakte hende sin Haand. „Du vrager mig da ei?"

„O, nei!" svarede Lisbeth og lagde sin Haand i

hans, „den Pagt er oprettet ved en Doendes sidste Ord

og beseglet, mens hans Blod rinder; den kan ingen-
sinde rokkes. Lad os nu gaae, Hans!" foiede hun
gysende til, thi hun tcenkte paa den skrcekkelige Parte-
ring af det dode Legeme, som forestod, hvorefter hver
Part skulde fores til en af Byens fire Porte og op-
slaaes der til Skrcek og Advarsel for Alle.

„Hvorhen?" spurgte Hans.
„Til Kronborg!" svarede Lisbeth, „hvorhen ellers?"

„Lad os söge ud i Skoven!" udbrod Hans og
stirrede hen for sig; „jeg taaler ei mere Synet af en

Svensker."
„Saa faaer Du gaae alene, Hans! Paa Kron-

borg og intet andet Sted er Sikkerhed for mig; jeg
er nu ganske det, jeg forhen kaldte Dig ■— et Fcrst-
ningsbarn, og har jeg en Moder, da maa det vel vcrre

Ursula Krause."
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„Jeg faaer da følge Dig," sagde Hans efter et
^iebliks Betænkning; „jeg flal jo tjene og beflytte
Tig, saa lod Faders Bud."

„Ret saa, kjcer Broder min!" sagde Lisbeth med
et sorgmodigt Smiil og greb hans Haand; „det er

mig en Hjertens Trost, at vi forblive sammen."
Saa gik de Haand i Haand tilbage, men op over

Bakkerne og udenom Byen for at undgaae Mennefle-
vrimlen i Gaderne, og da de naaede Lundehaugen,
dvcelede de der og node under Trceernes Skygge en

liden Fristund, dog ikke med Spog og Latter som i
fordums Dage, bleve de end ved at gaae sammen i
det Gronne mindede om de Tider, da deres Tanker
sloi lystigt omkring som Fuglene, og deres Hjerter
vare froe, indtil de omsider bröde op og ved deres
lykkelige Tilbagekomst beroligede Ursula, hvem Lisbeths
Forsvinden havde voldt stor Bekymring.
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Tolvte Capitel.

D^rt kjsöt.

Ursula Krause fik mere og mere Lejlighed til at

erfare, at naar Lisbeth havde paastaaet, at hun havde
et stcrrkt Legeme og kunde udholde at arbeide, da

var dette intet Mundsveir. Hun blev den Gamle
til stor Nytte og bar trolig sin Deel af Dagens
Byrde; men hun havde ogsaa i den sidste Tid udviklet

sig og var bleven en kraftigere Skikkelse at see til,
uden at hendes medfodte Inde forlod hende, eller

hendes Trceks Skjonhed udvidskedes. Selv havde hun
aldrig offret sit Udseende saa faa Tanker, som nu, og
det var hende den ligegyldigste Sag af Verden, at

hendes skjonne hvide Hcender vare blevne rode og
haardt medtagne, ligesom de havde været i hendes
Barndom.

Medens hun saaledes uod eu Sundhed, som
ingensomhelst Sindsbevcegelse gjorde noget Skaar i,
hcerdedes hendes Sjcel. Af Naturen havde hun et lyst
og glad Sind, og den Forestilling, hun selv havde
dannet sig om Gud, al Kjccrligheds Ophav, afveg
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forhen meget fra den i hine Tider almindelige. Hun
havde i Skaberen hidtil seet en Fader, der vel kunde
tugte sine Born til deres eget Bedste, men dog ogsaa
undte dem Velvcere i dette Liv og ikke vilde gjore
Fristelserne storre, end at de kunde bceres. Nu der-
imod, da hendes ulykkelige og ubesvarede Kjcerlighed
mere og mere havde lukket hendes Hjerte for emme
Folelser, da hendes LandSmcends Smerteusfkrig, medens
de vaandede sig under Torturredskabernes haarde Greb,
havde gjenlydt i hendes Ären; da hun havde ledsaget
den sicerkeste og modigste af disse Martyrer til Ska-
fottet og vidste to andre af dem endnu fukkende i et
haardt Fcengsel — Christen Tikjob boiet af Sygdom,
Henrik Gerner med Dodsdommen stadig svcevende over

sit Hoved — nu blev Herren kun for hende, hvad
han var i de fleste af hendes Samtidiges Forestilling,
en streng Tugtemester med Lovens Bog i Haauden,
en Hevnens Gud, der krcevede Elendighed i dette Liv
som en uomgcengelig Betingelse for Salighed hisset.
Hun mente sig kun flabt til at lide og doe, naar

Lidelsernes Maal var fuldt. Tisse morke Tanker gav
hende for en Tid et Mod, der hvilede paa en los
Grundvold, saa vist fcm Fortvivlelse kun er at bygge
paa som Sand; men selv mente hun at staae paa en

Klippe.
I denne Stemning anfegtedes hun kun lidet af

det, der tidligere vilde gjort et stcerkt Indtryk paa
hende. Et Mode med Dorothea Bircherod, fom gik
over Slotsgaarden for at besoge sin Mand i hans
Fcengsel, overbeviste hende om, at hun nu i sin for-
dums Venindes Tanker var en fortabt Qvinde, der
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forlængst havde kastet Dyd og Wre overbord. Det

blev ikke udtalt med Ord, men Dorotheas sky Tilbage-
holdenhed, som end ikke hendes dybe Sorg kunde faae
Bugt med, lod ingen Tvivl tilbage om hendes Tanker.

Hun fik Efterretning gjennem Hans Steenvinkel fra
Kraagerup, erfarede, at Svenskerne havde fattet Mis-

tanke om, at Rostgaard, var han end dod, dog i

levende Live havde taget Deel i Sammensværgelsen,
og at hans Enke vidste mere om den Sag, end hun
foregav; hun fik en omstccndelig Beretning om Alt,
hvad der var foregaaet paa Gaarden, at Svenskerne havde
ransaget den i alle Kroge, forhört Kirsten og Folkene
og tilsidst forseglet alle Rostgaards Eiendele. Hans
fortalte begejstret om den Aandsncervcerelse og den

Snildhed, Madam Kirsten havde udviist, men Lisbeth
hörte derpaa med Ligegyldighed. Rostgaard, Kirsten,
hendes Plejeforældre — de vare nu Alle som dode

for hende.
Dog rokkedes hendes Fasthed, da hun tilsidst fik

Kirsten selv at see. Kirsten var nemlig en Dag bleven

ført til Kronborg, hvor hun blev stillet for Krigsretten
og underkastet et skarpt Forhor. Hun udviste ved denne

Leilighed det urokkeligste Mod, afviste enhver Beflyld-
ning og spillede sin Rolle til Fuldkommenhed. Da

General Forebusch truede hende med Tortur, svarede
hun med vcerdig Harme, at Intet, ikke engang de

haardeste Pinsler, skulde faae hende til at paalyve sin
salig Mand Noget i hans Grav. Han havde, erklcerede

hun dristigt, aldrig havt mindste Lod eller Deel i det

Kronborgste Rore, tvertimod tjent Kong Carl med

Nidkjarhed og Troflab, indtil han ynkeligt havde ladet
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sit Liv i hans svenske Majestcets Tjeneste, og hvad
hende selv angik, da havde hun nu i sin store Enke-
Bedrovelse Andet at tcenke paa, end at spinde Stats-
rcenker. Hendes frimodige Optrceden gjorde det til-
sigtede Indtryk, og hun siap med en Advarsel.

Da hun kom fra dette Forhor og af Vagten blev
fort over Slotsgaarden til sin Vogn for at kjores til-
bage til Kraagerup, stod Lisbeth ved Svensons Side i
Gaarden, og han, som lige kom fra Forhorssalen, for-
talte hende netop, hvad der var forefaldet. Kirsten
gik forbi med sin vante, rolige Vcerdighed, var end
hendes Aasyn blegt. Hun blev Lisbeth vaer og standsede,
som om hun vilde tiltale hende, men da hendes Blik
faldt paa Svenson, overgodes hendes Ansigt af en dyb
Rodme; hun vendte sig bort og gik videre; thi hun
kjendte Svenson fra Krigens Begyndelse og vidste, at
det var ham, der med saa flammelig en List havde
overrumplet Steenvinkel. Da hun nu saae Lisbeth
staae i fortrolig Samtale med denne alle Danskes
dodelige Fjende, qvaltes hendes gode Forscet at modes
med sin fordums Veninde i Venlighed, og en Leilighed
gik tabt, som maaflee ingensinde mere vilde vende til-
bage. Lisbeth forstod denne stumme Scene og blev
smerteligt bevceget; men hun torrede snart igjen de
Taarer, der ufrivilligt kom i hendes Mne og erkjendte,
at hendes Skjebne uigjenkaldeligt var beseglet. Da
hun forlod sin Pleiefaders Huns, havde hun gaufle
brudt med sin Fortid, og det Haab om Forlig og
Forsoning, som desuagtet i svage Meblikke havde
meldt sig hos hende, var dod som et utidigt Foster,
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indtil Kirsten nu ved at vende hende Ryggen, satte
Seglet paa dets Grav.

Saa vendte hun ganfle sine Tanker til den Gjer-
ning, hvortil hun mente sig udseet, nemlig at troste
sine lidende Landsmand, men blev ikke itide vaer, at

hun, medens hun forfulgte dette cedle Maal, trak

Vexler paa sin svenske Tilbeders Tjenstvillighed, som
det bagefter vilde falde hende svcert at indfrie. Hun
gik fremad paa Banen uden at see tilbage, men for-
sircekkedes dog nu og da ved at siimte det Maal,
hvortil hendes kjoekke Gang maatte fore hende.

Trods alt sit Mod folte hun dog endnu ikke Lyst
til at trcede Hr. Henrik under Siuene, og det var

desuden vansieligst at erholde Adgang til ham, paa

hvem Kong Carls Vrede hvilede, og hvem Komman-

danken paa det Strengeste lod bevogte, hvorimod hun
uden stor Vansielighed formanede Svenson til at fore
hende til den syge, halv forglemte Christen Tikjobs
Fccugsel.

Tet var den 16de August henad Aften, at Svenson

ledsagede hende ned i Slottets Kjelder, og selv indlod

hende til Fangen. Lisbeth traadte derind med den

Forventning at see et Billede paa Elendighed, men dog
overgik Virkeligheden hendes vcrrste Forniodninger. Ten

stakkels Magisters afmagrede, gustne Aasyn, det vilde,
feberhede Blik fra hans dybt liggende Sine, det fug-
lige Halmleie, paa hvilket han laae, hans Klceders

jammerlige Forfatning og den store Smuds i Foengslet,
hvis usunde Luft slog hende imede, det var et Syn,
fom fik Lisbeth til at blegne og bragte Taarer i hendes
Sine. Fangen vendte Hovedet langsomt mod de
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Kommende, da han horte Fængslets Jerndor pibe paa
sine Hamgsler, reiste sig halvt op og stirrede vildt forst
paa Lisbeth, saa paa hendes Ledsager; men da han nu
tiltalte dem, mcerkedes det strax paa hans Ord, at han
ikke var ved sin Samling.

„Hvo kommer til mig her i Morkhedens Dybder?"
spurgte han med hces Rost. „Ha! dette er eu Engels
Aasyn. Er Du et Sendebud fra Herren, som kommer
at forkynde mig Forlosning og Befrielse?"

„Jeg er Lisbeth, tjære Magister!" sagde Lisbeth
med mild Rost; „gjenkjender I ei mere mig, med
hvem I dog ofte talede forhen i Mikkel Hansens
Huus?"

Han stirrede forundret paa Lisbeth og syntes at
vaagne til klarere Bevidsthed, men da han nu tillige
gjenkjendte Svenson, som havde fulgt Lisbeth hen til
Leiet, brod hans Forbittrelse los med uventet Kraft.

„Du Belials Mand!" raabte han med en dyb
Rodme paa sine gustne Kinder, „Du som selv forte
mig ned og overgav mig i Profossens Hcender, kommer
Du nu at see Dit eget Bcrrk og spotte mig? Eller
bringer Du mig min Dom? Har han, hvem Satan
gjorde til Hersker over Norden, omsider fundet for
godt at gjore Ende paa mit elendige Liv, at min Sjcel
kan undslippe til Lysets Boliger?"

Svenson betragtede Fangen et Oieblik med et
vredt Blik, vendte sig saa fra ham og sagde:

„Holder I endnu fast ved Eders Forscet, Jomfru
Lisbeth! at dvcele her hos denne vilde Karl? Godt;"
vedblev han, da Lisbeth nikkede til Bekrceftelse; „men
I maa da holde mig tilgode, at jeg ei onsker at höre

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 21
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flere af hans Uqvemsord. Turban er herudenfor til

Eders Tjeneste, behover I Bistand; om en Time stal

jeg selv afhente Eder."

Derpaa forlod Svenson Fcengflet, og Lisbeth blev

alene med Fangen, skjondt Fangevogteren dog et Par
Gange aabnede Doren og kiggede ind til dem. Hun
gav sig ufortovet til at undersoge Magisterens saarede
Hcender, vadfkede dem forsigtigt med Vandet af en

Krukke, der stod ved hans Leie, lovede snart at bringe
ham lcegende Urter og talte saa mildt og trostenve til

ham, at hans Hjerte bevcegedes, og han takkede hende
med mange Velsignelser; men da Lisbeth i Lobet af
den derefter folgende Samtale mcerkede, at han ikke

begreb, hvorledes det var gaaet til, at hun befandt
sig her, paa Kronborg, underrettede hun ham kortelig
om sin Skjebne og nnvcrrende Stilling, og forst da

dukkede det op hos ham som en taaget Erindring, at

han havde hort om hendeS Flugt; men han spurgte
hende ikke noermere ud, saae blot paa hende med et

Blik, der baade udlrykte hans dybe Taknemmelighed
mod hende og hans Frygt for, at hun snart vilde

forlade ham, og at hun neppe formaaede at holde sit
Lofte at komme igjen; men da denne hans Tvivl om-

sider fik Luft i Ord, beroligede Lisbeth ham og sagde:
„Jeg haaber, det vil blive mig forundt at pleie

Eder og daglig see til Eder, men da betcenke I vel

Eders Stilling og opirre ikke den Mand, af hvis gode
Billie Alt afhcenger! Saa gjorde I ham og Uret

med Eders Bebrejdelser, thi naar han forte Eder til

Profossen, da adlod han jo ikkun sine Overordnedes

Befaling og har som et blot Redskab ingen Skyld."
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Der stod Harme at læse i Magisterens Blik, da
Lisbeth tog ham, hvem han havde betegnet som en

„Belials Mand" i Forsvar; men det han vilde sige,dvde hen paa hans Lceber, og han lovede blot med et
Suk, at han skulde strcrbe at faae Bugt med sin ret-
fcerdige Vrede, ihukommende Herrens Ord, at den,
der behersker sig selv, er större, end den, der indtager
en Stad.

Netop som Lisbeth havde udtalt det Haab, at
han vilde holde fast ved dette gode Forscet, kom Svenson
og hentede hende.

„Har I mon vceret her for?" spurgte Lisbeth
sin Ledsager, da Fangevogteren Turban, havde lukket
Foengselsdoren bag dem, og de gik sammen henad
Kjeldergangen.

„Jeg er ikke Fangevogter," svarede Svenson barskt,
„og har Andet at tage Bare paa, end at snuse om i
disse Rottehuller."

„I gav der Fcengslerne et kun altfor sandfcerdigt
Navn," sagde Lisbeth; „de ere, Gud hjelpe de arme

Fanger! Boliger for Kryb og ei for Mennesker. Nu,
da I med egne Oine har seet denne Elendighed, da
er det mit Haab, at I vil vise Barmhjertighed og
zjvre Eders til at afhjelpe den."

„Barmhjertighed?" spurgte Svenson og standsede
foran Opgangen til Gaarden. „Hvad Barmhjertighed
mon der vilde blevet viist mig og mine Landsmcend,
havde dette stjcendige Opror faaet Fremgang? Wrligt
talt, Jomfru Lisbeth, da kan jeg ei rores ved at see
lemlcestede de Hcender, som med Gloede vilde stodt
Svcerdet i mit Bryst, havde de faaet Held dertil."

21»
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Lisbeth blev den Gang Svenson Svaret skyldig
og tang, ikke fordi hun gav hans haarde Tcenkemaade

Medhold, men fordi hun ved hans Ord blev erindret

om, i hvis Bryst det var, at Magisteren vilde jaget
sit Svcrrd, om han havde formaaet det. Saa gik
hendes Tanker til Dahlberg, og hun tcenkte med

Smerte paa, hvor kold og fremmed han nu var bleven

hende, og hvorledes han stadig undgik hende.
„Der tcenkte I langt og dybt," sagde Svenson,

som i Tavshed havde betragtet hende under hendes
Aandsfravcerelse. „Spekulerede I paa en ny Vending
og nyt Middel til at overbevise mig? I Sandhed,
Jomfru Lisbeth, I forstaaer at lcegge Mcend i Lcenker!

Ere de end blödere, end de vi nys hörte rasle, de

have kanskee dog storre Styrke. Lad hore den Begjce-
ring, jeg forudseer vil komme, og som gaaer ud paa

denne danske Sortkappes Forpleining og Husvalelse.
Han skal hvile paa Edderduun og fodres med Sukker-

godt, ei sandt?"
Lisbeth rodmede og soer sammen, da Svenson

tiltalte hende, men gjenvandt strax sin Fatning og horte
paa ham med et Smiil, der hyklede et bedre Lune,
end hun befandt sig i.

„Saamcend!" svarede hun, „Noget af den Sort.

Forst forskaffe I mig Kommandantens Tilladelse til at

besoge og forpleie denne min ulykkelige Landsmand.

Jeg onsker Forlov at kunne gaae frit til ham. Der-

ncest forhjelpe I ham ved forste gunstige Leilighed til

et bedre Logement."
Svensons Blik havde et ganske eget Udtryk, da

Lisbeth fremkom med disse Begjceringer og det i en
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Tone, der ikke forraadte mindste Tvivl om, at de jo
vilde blive opfyldte.

„Kan ikke stee!" svarede han med tilsyneladende
stor Bestemthed.

„Er I en Christen," spurgte hun, „og glemmer
dog, at disse Ulykkelige ere christne Mennester?"

„Ei, hvad Magt ligger derpaa i denne Sag?
Her er ei Tale om Christen eller Hedning. Jeg tjener
Kong Carl og er hans fodte Undersaat; adlyder hans
Befalinger, saa og mine Foresattes; men fanger jeg
nu an paa stig Sloihed og kjcrler for Oprorere og
Skjelmer, da mister jeg mine Foresattes Tillid. Ilde
vilde det og komme til at see ud i Verden, kunde hver
Ugjerningsmand frie sig for Straf ved at beraabe sig
paa sin Daab."

„Ved Gud!" udbrod Lisbeth med Harme, „Sligt
vilde ofte vcere paa rette Sted, navnlig for svenske
Dommere. Herrens Aand er veget fra dem og det
svenste Folk."

„I bruger tunge Vaaben, lille Jomfru!" svarede
Svenson smilende; „kan dog ei haandtere dem. At
prcedike Omvendelse er neppelig det rette Middel til at

blodgjore svenste Hjerter i disse Tider."
Lisbeth saae sin Ledsager kjcekt ind i Siet og det

spodste og overlegne Blik, hvormed han betragtede
hende, tirrede hende. Tog fik hun Bugt med sin
Harme, thi hun mindedes sin stakkels lidende Ven der-
inde paa Straaleiet; tvang sig da til at smile paany
og sagde i en bonlig Tone:

„Hvad I ei agter at gjore for Fangens Skyld,
hvem I mener kun lider efter Fortjeneste, det gjore
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I for min Skyld; jeg vil voere Eder heilig tak-

nemmelig."
„Ei!" udbrod Svensön, „den Tale forstaaer jeg!

Den Proediken om Christendom og Barmhjertighed
derimod var som Slag i Luften, og kunde I sparet
Eder. Har jeg dog Eders kjcrre Person for Sie som
det bedste Argument; al den Stund jeg kan gjöre Alt

for et Menneskes Skyld, som er mig dyrebart; men

naar jeg nu er Eder fremdeles til Billie, hvad bliver

da Lönnen?"

„Min inderlige Taknemmelighed og mit oprigtige
Venskab," svarede Lisbeth hurtigt og slog Sinene ned

for Svensons fyrige Blik.

„Der fattes Noget," sagde han heftigt, „ved Gud

gjör der saa! I veed det heelt vel, Jomfru Lisbeth!
men I skal til Overflod snarest erfare det. For at foie
blot en Venindes Luner gjor man ei, hvad jeg har
vovet for Eders Skyld. Jeg haaber, I paaskjonner
min Langmodighed; men nu gaaer jeg flux til Kom-

mandanten for at udvirke den Tilladelse, I önsker, og

naar det er udrettet, da skal I erfare ved hvilket
Middel, og det vil bringe os til hurtig og, som jeg
haaber, god Forstaaelse."

Derpaa gik han raskt op ad Kjeldertrappen uden

at agte paa Lisbeths Raab, der lod for at holde ham
tilbage. Saa gik hun alene til Ursulas Kammer, saare
beklemt om Hjertet. Hun saae, at Toilerne, hvilke hun
hidtil havde fort snildt nok, omsider slap hende af
Hcrnderne, nei snarere bleve lagte paa hende selv.
Hvorledes var det kommet saa vidt? LEdelt var det

Maal, hun havde havt for Sie, men Midlerne kunde
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ikke ganske frikjendes for Tvetydighed, saasom hun
visselig ofte havde viist den Mand, der nys havde
forladt hende for at vende tilbage som erkläret Beiler,
storre Venlighed, end hun virkelig ncerede for ham.
Hun grublede nu over, hvorledes det ene Skridt havde
taget det andet, og hendes egen Selvtillid havde hjulpet
godt til; saa kom hun til Besindelse om, at nu var

hun ved det Maal, han stadigt havde havt for Øie,
medens hun forsætlig havde lukket sine Sine; hun gyste
ved at see det og tcenkte paa et Middel til at undgaae
det, indtil hendes Tanke træt og raadvild opgav LEvret,
og hendes Hjerte folie sig sygt. Da erkjendte hun, at
den Beskyttelse, hun havde vunden ved at flygte til
Kronborg, og den Frihed, hun der havde sogt, truede med
at ende i et Slaveri, ikke meget bedre end det, hun
var undflyet; saa og, at den Lindring og Trost, hun
i sin cedelsindede Iver havde stræbt at forskaffe sine
ulykkelige Landsmcend, vilde blive dyrt kjobt.
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Trettende Capitel.

Den bittre Falk.

Den næste Morgen tidlig sad Gerner i sit Fcengsel
ved et lille Bord og skrev med stor Iver. Uagtet Sven-

sterne ikke havde staanet ham, men ladet ham prove
Torturen i al dens Strenghed for at tvinge Bekjen-
delser ud af ham, viste de dog den Kjole, han bar,
saa megen Agtelse, at de tilstod ham storre Beqvemme-
ligheder, end de andre Fanger. Hans Foengsel var et

Kammer i det store fiirkantede Taarn, med Vinduer i

dets ostlige Facade, saa han havde fri Udsigt over

Sundet. Der var givet ham en god Seng, Bord og

Stol, og efterat hans Dom var falden, tilstod man

ham Boger og fri Brug af Papiir, Pen og Bl«k,
hvilket var en stor Trost for en Mand af hans Lccr-

dom og med hans Lyst til literaire Sysler. Dog havde
han i de sidste Dage fornemmelig brugt sin Pen til at

nedstrive den Tale, han agtede at holde paa Retter-

stedet, og som er bleven bevaret indtil vore Dage. Han
havde netop denne Morgen strevet Slutningen og nu,

da han var fcerdig, lagde han Pennen fra sig med et
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Suk og hensank i Bon. Terpaa reiste han sig, ogden 36 Pund svcere Lcenke), sent var fæstet fra den
venstre Haand til den venstre Fod, raslede ved.Be-
vcegelsen. Han kastede et Blik paa den venstre Haand, ■

der endnu bar Mcerker af Tommeskruen, ja to af Fin-
grene vare ncesten dode, og smilte saa. Det var som
Balsam paa hans Saar, at han havde viist sig fast
under Pinflerne, ikke besmittet sine Lceber med nogen
Usandhed, ikke robet nogen af sine Medskyldige, men
kun bekjendt sin egen Brode.

Dog, medens han nu gav sig til at vandre frem
og tilbage i sit Fcengsel, forsvandt Smilet, og hans
Aasyn robede hans store Sjcelesmerte ved at tcenke paa
den forestaaende Skilsmisse fra Hustru og Born. Endnu
var Tagen til hans Henrettelse ikke bestemt, men han
kunde hvert Meblik vente at ntodtage Budskabet derom.
Hans Tanke gled tilbage over det svundne Aars Lidelser
og dvcelede iscer ved den bittre Stund, da Svenskerne
anden Gang slcebte ham bort for ikke mere at loslade
ham; da han maatte slide sig los fra sin grcedende
Hustrus Favn, og han af de svenste Rytteres Sam-
taler fornam, hvad der vilde folge paa — fuldstccndig
Udplyndring af Prcrstegaarden. Nu vidste han, at hans
Etendele vare blevne givet til Prits, at hans Hustru
var flygtet med sine smaa Born, og at hun havde ud-
staaet stor Angst og provet mange Savn. Han vidste
det af hendes egen Beretning, da hun nu sad i en lille
Stue i Helsingor og blev underholdt af hans Venner;
thi det var ikke let for hans gamle Fader at sende

) Denne Lanke opbevares endnu i Birkerod Kirke.
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Penge fra det beleirede Kjobenhavn. Dog bekymrede
det Timelige ham mindst; thi hvad der især cengstede
ham, det var hans Hustrus Mangel paa Sjcelskraft.
Hver Gang hun besögte ham i Fcengsket, fornam han
af hendes Taarer og forsagte Ord, at hun ikke var

moden til at bcere den haarde Skjebne, der ventede

hende. Han saae det, at naar han var borte, da vilde

hun bukke under, og denne Tanke cengstede ham langt
mere, end den bratte Död, der ventede ham selv.

Han rev sig lös fra disse nedbsiende Tanker, som
undergravede hans Mod, greb de Papirer, paa hvilke
han havde nedskrevet sin Tale og gav sig til at frem-
sige den med höi Röst, snart efter Hukommelsen, snart,
naar denne svigtede ham, seende i Manuskriptet. Han
saae sig allerede i Aanden staaende ved Skafottet og

nedenfor sig en stor Menneskemoengde, der lyttede til

hans Ord. Kraftigt lod hans Stemme, Lcenken ras-

lede, og Foengslets Hvcelving gjenlod af hans Trin paa

Steengulvet, saa at han ikke bemoerkede, at Jerndoren

gik op, og Svenson traadte ind. Han saae forundret
paa Fangens besynderlige Fcerd, men hans Blik ud-

trykte kun Nysgjerrighed, ingenlunde Deeltagelse. Hans
Aasyn var i Reglen roligt og uudforskeligt, men da

Fangen med Ryggen til ham gik henimod Vinduet,

prcedikende hoit for sig selv, oplivedes det af et spodfk
Smiil. Dog forsvandt det, da Gerner vendte sig om,

blev ham vaer, og strax tiltalte ham, saa at han selv
ikke kunde komme til Orde. Han havde i sin ydre
Fcerd hidtil beviist den geistlige Fange en vis Agtelse
og ikke krcenket ham ved Uqvemsord, saa at Gerner

hos ham forudsatte en Medfolelse, som ingenlunde fandt
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Rum i Svensons Bryst. Havde den vceret der, da
vilde han visselig standset Fangen i hans Begeistring
og strax udrettet det Wrinde, i hvilket han var kommen;
men nu tang han for at see, hvor vidt det, der i hansOine kun var et Slags Galstab, kunde gaae.

„Hvor teenker I jeg nys var i Aanden?" spurgteGerner i den samme, hoie Tone, i hvilken han havde
prcediket. „Ei henrykket i Himlen, som mit Forbillede,
hiin store Apostel, saa jeg ei vidste, enten Sjcelen
var i Legemet eller udenfor Legemet, men dog paa
Veien til Himlen, paa Himmelstigens nederste Trin,
det Skafot, jeg snart stal betrcede. Jeg har opgjortmit Regnstab med denne Verden, unge Mand! og ned-
strevet mine sidste Tanker paa dette Papiir. Her er
den Tale, jeg agter at holde til den forsamlede Mcengde,
inden mit Hoved stilles fra Kroppen, om det maa blive
mig forundt, i hvilken Henseende jeg paakalder Eders
Forbon hos Kommandanten. Skulde det derimod blive
mig negtet, da stal dog det skrevne Ord vidne for
mine Efterladte og mine Landsmcend, vil Gud, saa og
for Efterkommerne, at Henrik Thomason Gerner, gik i
Toden som en Christen, med fuld Bevidsthed om sin
Synd og sit Ansvar for Gud og Mennesker."

„Hvad siger I udi den Tale, vcerdige Hr. Henrik?"
spurgte Svenson, medens han satte sig overstrcevs paa
den ledige Stol.

Gerner kunde ikke modstaae Fristelsen. En Til-
horer maatte i hans Ensomhed vcrre ham velkommen,
og saasom Fængslets Mure nu i saa mange Dage eens-
formigt havde givet Gjenlyd blot af hans egen Rost,
da vilde det blive en herlig Tidkort, om hans Tilhorer
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viste sig at vcere en tcrnksom og fornuftig Mand, at

höre hans Dom, og gik den ham imod, da at forsvare
sin egen Mening. Alligevel havde han en Betcenke-

lighed, thi han sagde:
„Begjcerer I at vide det af Agtelse for den Kjortel,

jeg barrer og af Deeltagelse for mig i min Fornedrelse

og ikke af blot Nysgjerrighed, eller for at spotte mig,
da vil jeg gjerne kortelig meddele Eder dette mit Af-

skedsords Indhold."
„Linsker I min Forbon hos Kommandanten,"

svarede Svenson, „at det tilstedes Eder at holde den

Tale paa Skafottet, da er det nodvendigt, at jeg faaer

Kundskab om dens Indhold. I fange da an uden

videre Ophcevelser!"
„Vel, Hr. Lieutenant!" sagde Gerner efter nogle

Lieblikkes Eftertanke, „I vide da, at jeg har givet
denne min Tale saadan Titel: Homo proponit, vons

disponit, det er: Mennesket spaaer, men Gud raa'er;
og Texten har jeg taget as Petri forste almindelige
Brev, andet Capitel 17de VerS: Frygter Gud og cerer

Kongen!"
„En god Text," sagde Svenson, „om I da der-

med har tcenkt paa Kong Carl."

„Visselig ikke!" svarede Gerner bestemt og loftede
Haanden, saa hans Lcenke raslede, „visselig ikke! Jeg
tcenker dermed paa min lovlige Herre og Konge, Kong
Frederik den Tredie, hvem Gud bevare i Tid og Evig-
hed med al hans Slcegt'! Det synes mig nemlig be-

synderligt, at jeg af den svenske Krigsrets Prceses,
General Forebusch, er bleven kaldet en Forrcrder og

domt som saadan. Er jeg en Forrceder, som tjener



333

min Herre og Konge tro, saa bor cg alle svenske Ka-
vallerer, som tjene Kongen af Sverrig huldelig og ei
aabenbare for hans Fjender hans Anflag, regnes som
Forridere imod den, med hvem de stride og omsider
blive fangne af — ei saa?"

„Snildt nok udtcenkt af Eder," svarede Svenson,
som havde givet sig til at pudse sine Negle, „men dog
orkeslose Argumenter, til hvilke Dommerne ei kunde
tage Hensyn, saasom det gjaldt Hans Majestcets og
Herrens Sikkerhed."

„Ja!" sagde Gerner, hvem hans Tilhorers rolige
Versen gav Lyst og Mod til at fare fort; „Krigsretten
har domt, og der kan es appelleres uden til Kong
Earls Naade, hvem min Hustru gjentagne Gange paa
sine Knce har anraabt om Formildelse af denne haarde
Tom; men her, udi denne Tale, apellerer jeg til den
höieste jordiske Ret, den der vil overleve Kong Carl
og, jeg haaber til Gud, hans Regimente i dette Land —

Efterverdenens Dom. Ten vil yde mig Retfcerdighed,
og jeg har da forsvaret mig ved et Exempel af den
hellige Skrift, saalunde: Vi vide Alle, at Judas kaldes
en Forrceder, fordi han forraadte sin egen Mester,
Christum; men Ehud, som hemmelig kom ind til
Moabiternes Konge Eglon, der i atten Aar havde
undertrykt Israel og stodte Svcerdet i hans Bug, ham
tales intet Saadant om."

„Er der Meget af den Beskaffenhed i Eders Tale,"
sagde Svenson og saae op, „da faaer den visselig ei
min Recommendation. Siig mig dog nu, hvor det
gik til, at slig from Guds Mand, som I, blev ind-
viklet i dette skjelmske Anslag?"
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„Ogsaa dette har jeg gjort Rede for, om I vil

hore disse min Tales Ord/' sagde Gerner og oplceste

derpaa af Manuskriptet Folgende: „Jeg har havt min

naadigste Herres og Konges, Kong Frederik den Tre-

dies Bud, at jeg rations juramenti dati, ratione fidei

patriæ datæ et ratione beneficii accepti — det er:

paa Grund af min svorne Ed, min skyldige Fcedrene-

landskjcerlighed og modtagen Velgjerning skulde vcere

Tolk imellem Oluf Steenvinkel, nu salig hos Herren,

og den engelste Oberst Richard Hutschinson. Jeg har

vel undstyldt mig for sine Aarsager, dog efterkommet
det, indtil en Anden i mit Sted kunde blive komman-

deret." — Der har I Aarsagen, som er min Konges
Befaling, hvilken jeg haver adlydt, som og I vilde

gjort, havde Eders Konge befalet Eder Sligt. Des-

uagtet maatte jeg prove Torturen i sex Timer, hvilket
Ingen veed bedre, end I, og fif I end Intet ud deraf
uden Lamentation og Guds Paakaldelse, min venstre
Haand er dog lemlæstet og ubrugelig for min ovrige
Levetid."

Svenson saae op, som om han vilde sige Noget,
men taug nogle Oieblikke og sagde saa:

„I maa endda prise Eders Lykke, at det blev ei

den höire!"
„For Gud, I har Ret, unge Mand!" udbrod

Gerner sagtmodigt. „Havde jeg ei kunnet bruge Pen-
nen, da vilde Tiden bleven mig dobbelt lang og trang.
Ikke maa I nu tcenke, at jeg hader mine Fjender; jeg
har strevet det her, at jeg tilgiver dem, og jeg vil sige
det til Eder, at jeg intet Nag boerer heller til Eder,

som har vceret mine strenge Dommeres Redstab. Nu
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höre I dog af denne Tale et Ord, hvilket I bor lcrggeEder paa Hjerte, naar Eders Time engang slaaer.
Jeg kalder her Döden en Straf, en Straf for mine
Ungdoms Synder og mine skjulte Synder, en Straf
for andre Synder, vitterlige og nvitterlige imod Her-
rens hellige Lov, fra jeg blev Karl og som Mand i
mit Fcedreneland og paa fremmede Steder — Aarsagnok til min Dod. Ingen af os har fortjent bedre
Död, end Bor Herre og Frelser fik, og trøster det
mig da, at en hastig Död under Svcerdet er bedre,
end at pines paa Sottesengen. I vide nu det, ungeMand! at jeg doer forligt med Gud og mig selv. Har
I aldrig fornummet til Splid i Eders Indre, Anger,
Uro, Angst? Da maa I skjonne Storheden og Fylden
af det Ord at vorde forligt med sig selv; Gud har i
sin Naade ladet fuldbyrdes paa mig, hvad Herren sagde
til sine Disciple: I skulle forstaae Sandheden, og Sand-
heden stal frigjore Eder! Fatter I den Salighed at
vcrre fri, endog i Lcenker?"

„Ei har jeg begjceret en Prcediken af Eder," sagde
Svenson med en merk Bredesrodme paa sit Aasyn; „I
holde Eder til Papirerne, om I saa synes!"

Gerner rystede misbilligende paa Hovedet og sagde:
„Hvad jeg nu ellers skriver der, hvor jeg tager

Afsted fra mine Kjcere, det er ei for Eders Oren og
vilde bevcege mig for meget at lcese. Lad det da vcere

forbigaaet; men nu höre I Slutningen: „Tvende Ting
har jeg nu mere at uddele, end dersom jeg dode paa
min Seng. Blodet stulde nemlig ellers dodt i Legemet,
men det stjcenker jeg til de Svenste, mine Dommere,
i Synderlighed Kongen af Sverrig, hvilken min be-
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drovede Hustru saa ofte haver anmodet om Benaadning
og lader dem svare til det. Den hastige Fraflillelsej
forend Glasset er udrundet, stal vcere for Kong Fre-
derik den Tredie, Kongen af Danmark, hvis Regimente
Gud lyksaligzjöre enten med Fred og Rolighed, eller

og sine Fjenders Odelceggelse; ham haver jeg tjent huld

og tro ved en svoren Ed, som nu skal besegles ved

mit Blod, Amen!"

„Den skal saa!" sagde Svenson i en barst Tone

og reiste sig brat.

Gerner saae op og blev det ildevarstende Udtryk
i Svensons Oine vaer.

„I bringer onde Tidender!" sagde han og saae
sin Fjende forflende ind i Øiet; „hvi forholdt I mig
dem indtil nu?"

„Eders egen Ordsqvalder lukkede Munden paa

mig, da jeg kom; dog kan det vel ei kyse en Guds

Mand, som Eder, der har en Himmelstige parat at

klattre op ad, at erfare, at I stal justificeres iover-

morgen, som er paa Fredag. Paa Kommandantens

Befaling bringer jeg Eder herved det Budstab."
„Er det fuldkommelig sikkert og vist?" spurgte

Gerner, medens han maalte Svenson med et foragte-
ligt Blik.

„Det kan I lide paa!" svarede Svenson med et

barst Smiil.

„Ingen Frist er at erholde, end ikke en eneste
Dags Opscettelse?"

„Nei!" sagde Svenson. „Hans Majestcets Ordre

er bestemt; fik I jo saa dog Eders Tale fcerdig i

rette Tid!"



337

Gerner bolede sit Hoved og hensank et Oieblik
som i Bon, medens Svenson stod for ham med kors-
lagte Arme og saae paa ham med et stikkende Blik;
derpaa hervede han Hovedet og sagde med Vcerdighed
og Ro:

„Da forföie I Eder bort! I har kun dvcelet her
altfor lcenge. Saa bevise I mig og den Tjeneste ei
at betrcede dette mit sidste Fristed oftere, for den Time
flaaer, da I stal ledsage mig til Skafottet, og Ud-
gydelsen af mit Blod stal glcede Eders onde, hevn-
lystne Hjerte."

„Ei!" svarede Svenson med gjenvunden Fatning,
„jeg er lige glad, enten I lever, eller doer!"

Derpaa dreiede han sig rundt paa Hcelen og for-
lod Fængslet; men da han var borte, og Jerndoren
med et Brag havde lukket sig efter ham, da hensank
Gerner i dyb Snierte, og hans Taarer flod. Nu folte
han forst ret Dybden af de Ord, han denne samme
Morgen havde nedstrevet:

„Nu var Alting gjort, dersom mit Hjerte ikke
stulde stilles ad; thi min Hustru og jeg ere eet Hjerte
og eet Kjod, og nu er Döden med Kjcerligheden i Kamp,
hvo som ellers stcerkest er!"

Det havde han strevet i en bevceget, men oploftet
Stemning; vistnok med Doden for Oie, men dog levede
endnu et svagt Haab om Benaadning i hans Hjerte.
Nu var alt Haab ude, og hvad han forud havde strcebt
at forestille sig, det kom dog nu brat over ham, med
Virkelighedens ubonhorlige Strenghed. Han tcenkte
paa sin Hustrus uuge Alder og blöde Sind og frygtede,
at i hendes Hjerte vilde Doden vcere stcerkere, end

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 22
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Kærligheden. Hun maatte dog snarest muligt under-

rettes om, at den bittre Skilsmisse forestod, og han

greb derfor Pennen og tilskrev hende det Brev, hvis

Indhold ligesaa vel som hans Afskedstales er blevet

opbevaret, og som vidner om hans gudhengivne og

mandige Sind; thi han formaner deri sin Hustru for
den Dods Skyld, hvilken Christus har lidt og den

Trost, hvilken den Helligaand meddeler alle bedrovede

Hjerter, ikke at ncere videre Bekymring for ham; men

han viser sig ogsaa deri som et cegte Barn af sin Tid,

saasom han tillige paalcegger hende at sorge for en

standsmcessig Begravelse som en scerdeles magtpaalig-
gende Sag. Han beder hende nemlig: „forst og fremmest
at bestille en Liigkiste med sex Ringe, en reen Skjorte
en fiint linned Nattroie, et Par sine Linbuxer, en Nat-

hat og et Stykke rodt Klcede;" derncest at anmode fire

Danneqvinder af Byen om at indvikle hans Legeme i

Kisten og foranstalte hans Lug med sommelig Ledsagelse
fort til Birkerod, om det maa tilstedes, men hvorom
han i Scerdeleshed vil have Kommandanten anmodet.

Han begjcerer tillige to Embedsbrodres Noervcerelse for-
inden, anmoder sin Hustru om at skikke Bud til Kjoben-
havn, som om han endnu kunde vente Frelse deraf og

opfordrer hende sluttelig til snarest at komme til ham.
Denne Opfordring efterkom hun naturligviis strax,

og Gjensynet blev endnu mere smerteligt bevceget, end

Gerner havde ventet. Dorothea var ganske overvceldet

af det haarde Slag, hang om hans Hals og udoste

siu Smerte i Klager og med modige Taarer. Hun
saae kun Döden og Skilsmissens Bitterhed, og det

Haab, som bcrrer ud over Graven, var ganske veget
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fra hende, saa hendes Huns-ond tilsidst med Angstens
Sved paa sin Pande bad Frelserens Bon fra Geth-
semane Have: Herre, om det er muligt, da lade Du
denne Kalk gaae os forbi! men den bittre Kalk skulde
jo tommes, og hau tilkjcempede sig da Fatning paauy,
saa at han, da Udmattelsens Ro omsider afloste Dorotheas
heftige Smerte, var istand til at tale tröstende til hende.

„Nu er Du lifligere for min Sjcel, min hjerte
Hustru! end Du nys var," sagde han mildt og sagt-
modigt. „Ei maa Du rove mig min Kraft, at jeg
ikke skal gaae i Doden som en Usling. Det stal Du
vide, at end ikke den Dag, da de torterede mig med
deres Marterredstaber, saae mig saa svag som denne
Stund, da Du kom til mig med Din modlöse Smerte."

„Saa tilgive Gud mig det!" svarede Dorothea,
medens hendes Taarer flod paauy; „jeg er Dig da
vel ikke vcerd; men maatte jeg ikke rystes i mit Inderste
ved Budstabet om den skrækkelige og elendige Död, der
venter Dig?"

„Saa er Din bedste Kraft da Svaghed," sagde
Gerner utaalmodigt, „og dette er Din Synd, at Du
eisser mig hoiere, end den Herre Jesus Christus.
Derfor tager han mig bort, at Du snart kan Icere
först og fornemmelig at elske ham. Da stal Du, det
treer og haaber jeg vist, i Bonnen soge mig hist oppe
i Paradiis, hvor Han engang lade os modes i usigelig
Fryd og smage den evige Gjenforenings uvisnelige
Glcede og uforgængelige Sodme!"

„Du stal kjende mig, som jeg er," sagde Dorothea
heftigt; „min Enkestand vil kun blive til min Sjcels og
mit Legemes Nedbrydelse; jeg vil grcemme mig tildode,

22
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at Du kan vide det og gaae i Forbon for mig for
Guds Throne, at Herren ikke vredes paa mig, fordi
jeg ei kan tcenke anderledes, end som jeg nu tilstaaer;
thi det seer jeg grant, at jeg vil elske Herren hoiere,
lader han Dig leve og forblive ved min Side, end

naar han tager Dig fra mig; men saasom dette nu

synes at vcere Hans uboielige Villie, da bed Ham
forkorte mine Dage, at jeg snart atter kan samles
med Dig!"

Gerner nedsank paany i stor Bedrovelse ved at

hore denne Tilstaaelse, skjondt han ikke miskjendte den

store Kjoerlighed til ham, hvilken hans Hustrus Ord

aandede. Han opgav da viselig at tale hende tilrette

med Strenghed, men forsøgte at troste hende ved

milde Ord og henviste hende navnlig til hendes Moder-

pligter. Han bad hende ikke glemme, at hun havde
deres to smaa Dottre, Martha og Maria at leve for,
at hun engang skulde afloegge Gud Regnskab for deres

Pleie og Opdragelse, og at det vilde vcere ham en

saare tröstelig Tanke i Doden, at han vidste sine
Born i en kjcerlig og forstandig Moders Hcender og
ikke ved hendes Fortvivlelse priisgiven til Forsömmelse
og Vanrygt. Saaledes lykkedes det ham at vcekke

Moderkjcrrligheden i hendes Hjerte; hun gjenvandt sin
Fatning og lovede ham at gjöre sin Pligt og leve

for Bornene, saa længe Gud forundte hende Helbred
og Kraft.

Saa skiltes de for den Dag, og hun gik for at

udfore Alt, hvad hendes Huusbond havde paalagt hende
i Brevet, ved hvilken Gjerning Mikkel Hansen og Maren

stode hende trolig bi. Resten af denne Dag og Tors-
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dagen gik med Forberedelserne til hendes Huusbonds
forestaaende Jordefccrd, og Torsdag Eftermiddag kom
hun sidste Gang til ham og bragte Bornene med.
Affleden var tung; dog viste Dorothea nu storre Fat-
ning, og Fangevogterens Barsthed forkortede til Begges
Gavn dette pinlige Mode. —

Det var samme Dags Aften Klokken ni, at Ger-
ner, endnu fuldt paaklcedt, laae henstrakt paa sit Leie
i fængslet og nod en Hvile, han saa hoilig trængte til.
Denne Tag, som nu stundede til Ende, havde vceret
fuld af store Anfegtelser, oploftende Oieblikke og
smaalige Tanker; den syntes ham ikke lang, tvertimod
var den gaaet med feberagtig Hast, saa at han forst
nu i sin Ensomhed og Aftenens Stilhed ret fik den
Tanke fat, at det var den sidste Dag af hans Liv, der
var svunden, og at han aldrig mere fkulde see denne
Verdens Sol gaae ned. Aftenrodens Glands var allerede
slukt, og Maanen sendte sine blege Straaler ind til ham;
de aftegnede Vinduesgitterets Skygge paa Gulvfliserne
og udbredte en niild, dcempet Lysning i det snevre
Rum, der nu i syv Uger havde huset ham, og som
han kun havde forladt een Gang, da de forte ham
ned for at pine ham. Om ni Timer flnlde Doren
aabne sig, og han atter gaae ud til Pinsel, men der-
med vilde alle hans Lidelser vcere endte.

Denne Tanke stræbte han at holde fast, som han
nu laae paa sit Leie, der sidste Gang skjcenkede hans
trætte Lemmer Hvile. Sovnen flyede hans Oine, og
mange urolige Tanker fore ham gjennem Hovedet; den
ene jog den anden, og han kunde ingen af dem holde
fast. Den Fred, der overgaaer al Forstand og det



Saligheds Haab, som han fornemmelig nu, i den sidste
Nats stille Timer, saa haardt havde behov, kom ikke til

ham. Hver Gang hans Tanker søgte Himlen, vendte

de tilbage som vingestcekkede Fugle og kravlede saa om

paa den Jord, i hvilken hans afsjcelede Legeme snart
stulde stedes til Hvile.

Han ransagede sit tilendebragte Liv og tcenkte med

et Suk paa, at Traaden brat fluide overfljcrres^ inden

han havde fyldt sit tredivte Aar. Store Synder havde
han ikke at angre, men. dog var der det, han onflede
ugjort og Meget, han onflede havde vceret bedre gjort,
ikke mindst i hans kortvarige geistlige Virksomhed. Han
havde dog alt talt Adflilligt fra Prcedikestolen om

Lidelse og Dod og fandt nu, da han selv havde Kniven

paa Struben, at han havde talt som et Barn. Nu

forst vidste han, hvad Dod, Skilsmisse og Smerte er.

Overfladisk var da ogsaa det, han havde flrevet i sin
Affledstale, at det flulde vcere vcerre at pines paa

Sottesengen, end at doe paa Skafottet; thi giver
Sygdommen end Smerte, saa dog ogsaa ofte Lindring,
naar den slover Bevidstheden. Nei, ung, sund, og

fuld af Livslyst at gaae en voldsom Dod imode, det

er visselig flrcekkeligere, end alt Andet.

Og nu, da Dodsklokken snart flulde lyde for ham,
da fornam han forst ret, med hvor starke Baand Livet

holdt paa ham; ikke blot Hustru, Born, Slcegt og

Venner, et roligt og virksomt Livs stille, hyggelige
Glceder, Alt det, Gud havde givet ham som hans
beflikkede Lod, indtil denne usalige Krig kom og tilintet-

gjorde hans jordifle Lykke og nu flulde tage hans Liv,
traadte frem for hanS Tanke i deres meest fristende
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Skikkelse, men ogsaa hans Ungdoms stolte Forhaabninger,
at vorde en anseet Kirkens Tjener, en stor Prcedikant,
en beromt Skribent, i hvis Lod det vilde falde ikke blot,
at virke for en lille Menighed, men for det ganske
Folk — disse cergjerrige Tanker kom nu til ham i den
sidste Nat som fristende Doemoner, om de kunde vcekke
Opror i hans Sjoel og gaae i Rette med den Almcegtige,
fordi hanS Bonner om Naade vare forblevne uhorte.

Saa tomte han da den bittre Kalk i Aanden
Traabe efter Draabe, saa Angstens og Smertens Sved
stod paa hans Pande, og han allerede saae sig selv paa
Skafottet og Skarpretteren med det blanke Svcerd ved
sin Side, da han pludselig horte Fceugslets Dor at blive
aabnet og atter lukket. Han tcenkte, at Henrettelsens
Time maafkee var bleven fremskyndet, saa han stulde
fort nu strax, men der lod ikke-tunge Trin, som af
vcebnede Mcend, og da han reiste sig, saae han til sin
Forundring en qvindelig Skikkelse for sig. Disse fine
Trcek, engang saa blomstrende, nu noget skarpere
tegnede, ikke oplivede af Livslyst og ungdommelig Glcede,
men mcerkede af Livets Alvor, disse straalende Sine,
som i Maanens svage Lys syntes morke, og hvis Blik
var heftet ufravendt paa hans Aasyn; Skikkelsens
ejendommelige Holdning, over hvilken der var en vis
fjæs Ånde — det syntes ham at vccre et kjendt Billede,
indtil han efter nogle Oieblikkes taufe Stirren kom paa
det Rene med, at det maatte vcere Mikkel Hansens
Plejedatter, Lisbeth. Hvad han i den senere Tid havde
hört om hendes Fcerd, havde just ikke kunnet stemme
ham mildt imod hende. Han saae da noget barsk paa
hende, niedens et sorgmodigt Smiil, ligesom et Gjenstin



344

af Maanens melankolske Lys, oplivede hendes blege
Aasyn.

„Det smerter mig at gjensee Eder saaledes, Hr.
Henrik!" sagde hun med blid og usikker Stemme.

„Hvad vil I?" spurgte han og kostede afvisende
Haanden. „Hvi kommer I her at forstyrre en Dods-

domts Fred paa hans Livs sidste Aften?"
„Jeg gaaer ei mit eget Wrinde," svarede hun

med et Suk. „Magister Christen Tikjob sender Eder

ved mig Venskabs og Broderskabs Hilsen."
„Har I da vceret hos ham i hans Fcengsel?"

spurgte Gerner forundret.
„Jeg har saa alt i nogle Dage; jeg fandt ham

syg og lidende cg har nu erholdt Tilladelse til at

pleie ham og forbinde hans Saar."

Gerner saae Lisbeth forskende ind i Siet, og der

modte ham et stolt og frimodigt Blik.

„Loi da Rygtet," spurgte han i en mildere Tone,
„da man kaldte Eder en Landsforrcederske og satte end

vcerre Klik paa Eders 8Ere?"

„Tal I kun trygt med mig!" sagde Lisbeth i en

bitter Tone. „Jeg er intet af det, Rygtet sagde; en

heel hæderlig Person, der ikke besmitter Luften ved

min Ncervcerelse; fremfor Alt god Dansk. Lad mig
dog ikke glemme at rögte mit IErinde. Hr. Christen
er sorrigfuld derover, at han ei kan byde Eder sit
sidste Farvel. Han gjorde Eder hjertens gjerne Folgeskab
imorgen og misunder Eder Toden."

„Det horer jeg med stor Skamfuldhed," sagde
Gerner, reiste sig fra Sengekanten og begyndte at gaae
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stem og tilbage i Fcengslet. „Laae jeg ikke, da I
kom, og o Ilskede mig Livet og al dets Lyst!"

„Det begriber jeg," svarede Lisbeth med et morkt
Blik. „I var lykkelig, elflet, hcrdret, en lys og skjonFremtid ventede Eder; han er gammel, fattig og sor-
ladt; Ingen vil savne ham, eller grcede ved hans
Baare, uden det fluide vcere mig. Dog fatter jegham bedst, thi og jeg tcenker, at dette Liv er den pure
Elendighed og, som han, lcenges jeg at udfries af
dette Dodsens Legeme."

„I?" spurgte Gerner, standsede og saae forundret
op. „Sjelden hores det, at Nogen i Eders unge Alder
lcenges efter Toden. Saa var I cg det, I nys sagde
mig at vcere — lykkelig, elflet og hcedret. Har I saa
dog forspildt det Alt? Udos frit Eders Hjerte for
mig, Jomfru Lisbeth! Jeg tager snart hver Hemme-
lighed med mig i Graven; men end ikke i denne
Stund, som er en af mine sidste, vil jeg svigte mit
Kald og negte Eder Sjcelesorg, har I den behov."

Lisbeths Sind kom i heftig Bevcegelse, da Gerner
med sorgmodig Rost sagde dette og saae paa hende
med et mildt Blik. Dog trængte hun de frembrydende
Taarer tilbage og sagde heftigt, medens hun saae ued
for sig:

„Det er for silde! For mig gives ei Trost,
eller Raad. Mit Livs Lykke er forspildt, dog ei ved
nogen Brode, saaledes som I vel forestiller Eder. I
troe det fuldt og fast," vedblev hun, medens en dyb
Rodme farvede hendes blege Kinder, „at I taler med
en hcederlig Jomfru, men det vide I og, at jeg kjobte
mig den Fred og A§re dyrt. Saa tale vi ei mere
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om mig! Hr. Christen beder om et kjcerligt Ord som

Afskedshilsen fra Eder, i hvem han seer ei blot en

Broder, men langt sin Overmand. Han beder Eder

ei bcere Nag til ham, om han paa nogen Viis er

meddelagtig i, at I er bleven draget ind i dette An-

stag, der er blevet Eder, som ham selv, til For-

dcrrvelse."
„I stal da ikke vcere gaaet forgjeves," svarede

Gerner bevcrget. „Bring ham Min kjcerlige og bro-

derlige Gjenhilsen og siig ham, at jeg ei seer Aarsag
til at bcere Nag til ham; men foi dette til, at saasom
alt det, I før sigtede til — Livslyst, Drsmme om

Lykke og Hcrder end klceber ved mig, lcrnker mig til

denne syndige Jord og hindrer min Sjcrl i at lofte

sig til Lysets Boliger, medens han sukker efter Be-

frielse, da er han nu langt min Overmand, naaede

han end aldrig at faae Kaldsbrev, Hustru, eller Vel-

stand. Herren vcere med ham og forkorte hans Li-

delsestid! Han lette ham Korsets Tynge, indtil han
tager det af ham og vinker ham didop, hvorhen jeg
nu, om Herren ikke forkaster mig, gaaer forud!"

Lisbeth stod for ham og hörte med scenket Blik

og i cerbödig Taushed paa ham; men hun blev staaende
saa, ogsaa da han tang, som om hun var henfalden
i sine egne Tanker og gjorde ei Mine til at gaae.

Hendes Taushed og Ubevcegelighed blev Gerner pinlig,
og han lcengtes efter Ensomhed. Han sagde da:

„I gaae nu tilbage til ham med den Hilsen!
Herren vcere ogsaa med Eder og lönne Eder, sordi I
pleier min og Eders ulykkelige Landsmand og Broder

saa kjcerligt og trofast!"
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„O, tjære Hr. Henrik!" udbrod Lisbeth pludselig
og sank paa Knoe for ham. „I give mig Kirkens ogEders Velsignelse, inden vi stilles! Jeg vil tage den,
som kom den fra Gud, og den stal vcere min Trost
og Styrke i mine morke Timer."

Gerner studsede og bevcegedes i Aanden. Alt det,
der havde tynget hans Sjcel, faldt af den som sonder-
brudte Lcenker. Han hcevede sig til Gud i varm og
inderlig Andagt, og Ordene faldt med samme Kraft
og Begeistring, som i hans lykkelige Dage. Dybt
prcegede de kjcerlige Trostens Ord, han sagde og den
alvorlige Formaning, han foiede til, sig i Lisbeths
Hjerte, og hun gjennembcevedes af en hellig Frygt,
da han lagde sin hoire Haand paa hendes Hoved og
udtalte den da brugelige Velsignelse over hende:

„Herren lade sine hellige Engles Varetcegt vcere
omkring Dig, Herren vcere med Dig og vcere Dig
naadig, Herren fceste sit Aasyn paa Dig og give Dig
sin Fred, Amen!"

Som han havde udtalt dette Amen, og Lisbeth
reiste sig med et blegt Aasyn og et taarevcedet Blik,
gik Fcengselsdoren op, og Svenson traadte ind.

„Ei!" sagde han forundret, „her holdes nok lige-
soin en liden Gudstjeneste i Smug."

„I vancere ei det Hellige ved Spot!" udbrod
Gerner med Harme. „Saa lade I og denne unge
Jomfru gaae med Fred! Hun kom herhid i god og
ustyldig Hensigt."

„Jeg haaber saa," svarede Svenson og nikkede,
„al den Stund jeg selv forte hende til Eder. Ei
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Heller skal det mangle, at jeg jo fører hende sikkert
tilbage, saasom hun er min Fcestemø."

Gerner saae paa Lisbeth med et smerteligt Blik,
medens hendes Kinder blussede; nu forstod han hendes
fære Tale før, og han ynkede hende inderligt. Dog
betvang han denne Følelse og sagde:

„Da har hun jo god Beskyttelse. I vorde hende
da engang en god og kjcerlig Hunsbond, det hun
visselig fortjener."

„Jeg stal gjøre mit Bedste," svarede Svenson
med et spodst Smiil, „tør hun end ikke vente lange
og bevcegelige Prcedikener af mig. Dog, for ei at

gjøre mig styldig i den samme Forsømmelse, som for-
gangen Dag, da jeg saa lcenge forholdt Eder det

Budskab, jeg havde at bringe Eder, og for at I kan

komme til at gjøre Bod for den haarde Beflyldning
om Hevngjerrighed, I da reiste imod mig, saa vil jeg
strax lade Eder vide, at I er bleven benaadet. Kong
Carl har stjcrnket Eder Livet, hvilket imorgen rettelig
vil blive Eder forkyndt."

Det sortnede for Gerners Dine, saa pludselig og

uventet kom dette Glcedens Budstab. Benene skjelvede
under ham, og han sank med et dybt Suk om paa

sin Stol.

„Gud vcere takket!" udbrød Lisbeth og foldede
sine Hcender.

„Kong Carl fortjener vel derncest ogsaa Tak,"
sagde Svenson barst.

„Visselig gjør han det!" udbrød Gerner omsider,
medens Lisbeth i Stilhed ncermede sig Døren. „Dog
vcere Herren først og fornemmelig Priset, han som be-
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vcegede Kong Carls Hjerte til Mildhed! O, Dorothea!
hvor vil dette Budflab fryde Dit Hjerte!"

„Dog forbliver I fremdeles i gængfes, indtil I
kan vorde udlost/' foiede Svenson til.

„Nu vil Loenken blive en let Byrde!" udbrod
Gerner. „Kjcere Jomfru Lisbeth! I bevise mig den
Tjeneste strax at gaae til min Hustru og bringe hende
denne frydefulde Tidende!"

Men da Gerner og Svenson saae sig om efter
hende, var hun forsvunden. Hun havde listet sig ud
af Doren og ned ad Trappen og var paa Veien til
Ursulas Kammer, hvorhen hun flygtede for at undgaae
sin Fcestemands Kjcertegn.

„Hun er v«k!" sagde Svenson vredt, da han
forgjeves havde seet ud ad Doren. „Hun har sine
Nykker, er ei heller saa from, som hun tcenkelig har
stillet sig an for Eder. Jeg flal besorge det Budflab
bragt til Eders Hustru, og saa tcenke I fremtidig lidt
bedre om svenfle M«nd!"

Svenson gik og lod Gerner ene med sin Gloede;
men nu var Ensomheden bleven ham en Byrde, og
lang faldt ham denne Nat, indtil endelig Morgenen
oprandt, og hans Hustru kom for at udgrcede sin Glcede
ved hans Bryst og bedcekke hans Ansigt med Kys.
Stor blev ogsaa Glceden hos Gerners mange Venner,
hans gamle Fader og al hans Slcegt; ja alle Danfle
glcedede sig over hans Frelse.

Dog begyndte nu en ny Lidelsestid for ham,
under hvilken Lcenken ei altid blev saa let at boere,
som han havde troet. Han maatte boere den i elleve
Uger endnu og blev snart, lcenket som han var, flcebt
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over til Helsinborg for der at prove et nyt Fcengsel.
Hans Hustru og hans Born fulgte ham derover, og

hun var stadig virksom for hans Befrielse; men Sven-

flerne sogte at afpresse ham svcere Losepenge, Summer,
som langt oversteg hans Evne. Fjern var endnu

Befrielsens Time, og uendelig lang forekom denne

Provelsestid ham og hans Hustru.
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Fjortende Capitel.
De lidstc Sotglimt.

Hans Steenvinkel var bleven sin Faders Be-
saling, at voere Lisbeth en Broder og Beflytter,
lydig og havde trofast holdt den Pagt, han havde
sluttet med Lisbeth selv i Birkelunden, medens hans
Faders Blod randt paa Skafottet. For hendes Skyld
fandt han sig uden at knurre i sin ydmygende Stilling
som Kjokkenkarl og i at blive brugt til at lobe LErinder
og forrette ethvert Arbeide, hvortil Sveuflerne holdt sig
selv for gode; for hendes Skyld taalte han Skjeldsord
og mangt Knubs, og aldrig havde han ladet hende
hore, hvor stort et Offer det var, han bragte hende.
Havde han ikke anseet det for sin Pligt at blive i
hendes Ncerhed, da vilde han for længe siden flygtet
og forsøgt at naae ind til Kjobenhavn, hvor en ung
rafl Karl som han, ovenikjobet Patrioten Oluf Steen-
vinkels eneste efterlevende Son, kunde gjore sikker Reg-
ning paa en god Modtagelse og cerefuld Anscettelse i
den danske Hcer.
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Stor var derfor hans Overraskelse og Harme, da

han erfarede, at Lisbeth havde trolovet sig med hans
ulykkelige Faders Dodsfjende, Carl Svenson. Bar der

noget Menneske, hvem Hans hadede af sit ganske Hjerte,
da var det ham, og da han en Dag opsogte Lisbeth,
endnu haabende, at Rygtet havde loiet, men han af
hendes egen Mund sit Bekræftelse paa det, da lagde
han ikke Skjul paa sit Hjertes Mening. Lisbeth maatte

höre haarde Ord og bittre Bebrejdelser, men hun tog
imod dem taus, sörgmodig og uden at forsoge nogen

Retfcerdiggjörelse. Havde Hans begjcrret en Forklaring,
da vilde hun ikke negtet at give den, men han var

altfor opbragt til at höre taalmodigt paa den. Han
erklærede sig lost fra enhver Forpligtelse til hende og

foiede spydigt til, at nu trængte hun da ikke mere til

hans Beskyttelse. Saa vilde han forladt hende i Brede

for aldrig mere at vende tilbage, men da havde hun
holdt paa ham og med en Stemme, der robede hendes
Angst udbrudt:

„Hjerte Hans! saa bor vi ei skilles. Du have
Taalmodighed en liden Stund endnu og lade mig ei

i Stikken! Kommer vel den Dag, da Du bedre vil

forstaae mig. Jeg trcenger mere til Dig nu, end

nogensinde for og vil vcere Dig hjertens taknemmelig,
om Du nu og da vil forunde mig Dit Selskab."

Hans havde vel ikke ladet sig formilde ved disse
ydmyge Ord, men havde vendt Lisbeth foragteligt
Ryggen. Dog formaaede han ikke ganske at lukke sit
Hjerte og kunde ikke glemme det Blik, hvormed Lisbeth
havde seet efter ham, da han gik. Det var hans
Forsoet nu at vende Kronborg Ryggen, men dog tovede
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han, deels fordi det ikke var ncer saa let at naae
lykkeligt indenfor Kjöbenhavns Bolde, som at begyndeFlugten, deels fordi et ubestemt Haab om, inden hangik, at faae Leilighed til at ove Hevn, med dccmoniflMagt fcengflede ham til Kronborg. Synet af Lisbethsblege Aasyn og tungsindige Mine, naar de modtes paaderes Beie, talte derncest bedre for hende, end de meestveltalende Ord, og den Tanke begyndte at opstaae hosham, at det ikke kunde vcere gaaet ret og naturligt til
med den Trolovelse, men at Svenson maatte have for-
gjort Lisbeth ved en eller anden Trvldom. Saa blev
han da og fandt sig i sit Slaveri, men af Modbyde-lighed for at træffe Svenson, Besøgte han dog aldrigLisbeth og talte i et Par Maaneder kun nogle lige-gyldige Ord i Forbigaaende med hende. Derimod
mundhuggedes han en Dag bravt med Ursula Krause,der søgte ham op i Kjokkenet og flammede ham ud,fordi han ikke engang havde lykonflet Lisbeth, uagtethan burde glcedet sig over, at hun nu var bleveu
vel forfølget og havde sikker Udsigt til at blive sveuflLieutenants-Frue. Hans havde endog spyttet foragteligt,som om dette var en vancerende Titel, og Ursula havdeda forladt ham i stor Forbittrelse.

Hvad Lisbeth selv tcenkte, folte og led, derom
udtalte hun sig ikke; men hun havde i al denne Tid
en Gjerning, som holdt hende opret, og det var at
pleie og tröste den stakkels Magister Christen, der
endnu laae syg vg selv havde opgivet Haabet om

nogensinde at gjenvinde sit Helbred. Havde Lisbeth nu
for sine lidende Landsmcends Skyld sat sit Livs Lykkeind, da vilde hun og ubeflaaren have den Gevinst,

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 23
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hvilken hun havde vundet ved saa hoi en Indsats.

Hun udvirkede ved Svensons Forton, at Christen Tikjob
blev flyttet til det Kammer i det store Taarn, som var

blevet ledig, da Gerner fortes til Helsinborg, og hun

erholdt uhindret Adgang til ham. Dette Kammer,

hvor Hr. Henrik havde lyst Velsignelsen over hende,

havde nu uoget Helligt for hende; inden dets Bcegge
var der Fred, og hun sogte til det som det eneste

Fristed, der endnu var levnet hende. Hendes barske

Fcestemand, der fandt det langt vanfleligere at tæmme

hende, end han havde haabet, havde blandt Andet

ogsaa faaet at fornemme, at hun ikke taalte at for-

styrres eller kaldes bort i de Timer, hun daglig til-

bragte ved den syge Magisters Leie. —

En smuk solklar Morgen sidst i October Maaned

gik hun noget tidligere, end scrdvanlig, op til ham og

glcededes strax ved at see det Smiil, der oplivede

hendes syge Bens Aasyn og bod hende Velkommen.

„Guds Fred og Godmorgen, kjcere Magister!"
sagde hun med sin klare, blode Stemme; „har Natten

vceret god?"
„Jeg takker!" svarede han med mat Rost; „hvor-

dan Natten saa var, Morgenen er god, siden I

kommer."
Lisbeth nikkede smilende til ham, satte en lille

Kurv og en Krukke, hun havde bragt med sig, paa

Steengulvet, puslede hans Hovedgjerde og sagde:
„Denne Morgen er god i og for sig; der hviler

Fred over Hav og Land. Er I ikke bleven de stjonne

Solglimt vaer, som nu og da gjennembryde Skyerne,
glimte paa Bolgerne og over Skaane? Jeg standsede
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mere, end een Gang, da jeg gik herop og saae ud
gjennem Taarnvinduerne."

Christen Tikjob saae paa Lisbeth og tcrnkte, at
hun var selv en Solstraale, der frydede ham tifold
mere, end al Firmamentets Glands. Han var i lykkeligUvidenhed om, hvorledes det nu saae ud i hendesHjerte; thi for ham viste hun sig i en Skikkelse, der
mindede om fordums lykkeligere Dage. Naar hun sad
ved hans Leie, da blomstrede de glade Minder frem,
hendes Hjerte blev blodt, hun kunde smile, eller lettes
ved milde Taarer; her blev hun sig selv igjen; men
naar hun forlod Fcengselscellen, da forhcerdedes hun,blev igjen koldsindig og indesluttet, havde til UrsulaKrause eller Hans Steeuvinkel kun et tungsindigt Smiil
og var stedse som paa Post mod ham, til hvem hun
dog, som det syntes, frivilligt havde knyttet sin Person
og sin Skjebne.

Hun gav nu sin syge Ven det varme Bl, hun
havde medbragt i Krukken, at drikke, hvorpaa hun
eftersaae hans saarede Hinder og forbandt dem. Hun
gjorde dette med en saa let og sikker Haand, at man

strax saae, hun maatte have ovet den Konst for.
Hendes fordums Plejemoder havde ogsaa givet hende
Underviisniug i at forbinde og lært hende mangt Huus-
raad, der var godt i Sygdomstilfcelde. Med flig
Hjelp maatte de fleste Syge i hine Tider noies, da
Lcegernes Antal var saare indflrcenket, og Qvaksalvere
og „kloge Folk" florerede; men tillige vare Apothekerne,
hvor de fandtes, slet forsynede, og enhver Huusmoder
havde derfor sit eget lille Urteskriin, eller Huusapothek,
og kunde man ikke hjelpe sig selv, da tyede man hellere

23'
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til Signeqvinder og havde storre Tro til deres For-

mularer og Bonner, end til Loegernes Konst, og det

ingenlunde blot blandt Almuen; thi Signeqvinderne
vidste at finde Bei til de Fornemmes Huse, vel ikke

engang Kongens eget undtaget, gik denne Bei end

stundom gjennem en Bagdor. Det begribes da let,

hvilken overordentlig Velgjerning Lisbeths forstandige
og kjcerlige Pleie i og for sig var for den ulykkelige
Fange, uden at tale om den Tröst, hendes Ncervoerelse
indgöd ham.

„Jeg har vceret uskjonsom," sagde Magisteren til

Svar paa Lisbeths Bemcerkning om de smukke Solglimt,
„og vendt Guds kjcere Sol Ryggen, ja haardnakket stirret

paa denne Vceg, al den Stund det atter denne Morgen
kom over mig, at jeg ei led at see over til Skaane,

hvis Forliis da randt mig i Hu, og saa kom alle de

merke Tanker, og hele denne Krigs Elende samlede sig
til et ynkvcerdigt Maleri; ei heller led jeg at see paa

Sundet, hvor nu kun fremmede Flag mode mit Me

som Vidnesbyrd om, at grumme Fjender og falske
Venner nu have Herredommet paa de danste Vande."

Lisbeth, som nu var færbig med Forbindingen og

havde sat sig paa Fccngstets eneste Stol ved Magisterens
Seng med et Haandarbeide, saae op med et opmuntrende
Smiil og sagde:

„I tcenke ei idelig blot paa det! Hellere mindes

I, hvad I fordum med saa stor Veltalenhed foredrog
for mig om en Philosophs hoie aandelige Boerdighed,
saasom han med No seer ned paa Mennestenes Liden-

staber og vilde Kampe og undersoger Tingene i deres

sidste Aarsag og Grund. Mindes I det?"
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„Ak, Lisbeth! hvilk.e lykkelige Timer vare ikke de!
men jeg skjonnede ei derpaa."

„Saa belærte I mig og om," vedblev Lisbeth,
„at philosophia betyder Kjcerlighed til Biisdom, og I
talte til mig om de gamle Philosopher, fornemmeligSokrates og Plato og belærte mig om, at Kjcerlighedentil Biisdom n«sten ganfte er gaaet tilgrunde, druknet
i Barbari, saa at Videnskaben ei er bedre stedt, end
en Tyv med Strikken om Halsen, eller rettere, at den
Mand, der vilde forfægte sine Meninger og kjcempe
for Granskningens Frihed, ham ventede Galgen."

„Lisbeth!" udbrod Magisteren henrykt, „I har et
herligt Remme og en stærs Hukommelse."

„Ei hvad!" svarede Lisbeth, „ingen Konst at
mindes slige mcerkelige Ord, dem jeg ellers aldrig
hörte, tvertimod det stik Modsatte. Dog sagde I og-
saa, at et stort Videnskabens Lys var tænbt i Vesten,
og I ncevnede for mig den store engelske Philosoph
Baco af Verulam og fortalte mig hans Levnetslob og
meddelte mig Adskilligt af hans Bcerker, hvilke I den-
gang nys havde faaet, oversatte i det tydfle Sprog, og
kaldte det Eders bedste Skat; men hvad I deraf med-
delte mig, begreb jeg ei ganske. Saa foiede I til, at
som I talte til mig, saa turde I ei tale til noget
Menneske i den ganske By, og bad mig lade det Alt
blive mellem os, hvilket jeg lovede og trolig har
holdt."

Christen Tikjob sukkede og saae nogle Oieblikke
hen for sig med et merkt Blik; derpaa sagde han:

„Jeg frygter saare, at jeg under min Sogen efter
Sandhed var paa en forkeert Bei; thi Herren siger:
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hver ben, som er af Sandheden, han Hörer min Rost!
men jeg spnrgte som Pilatus: hvad er Sandhed?
Ak, hjerte Lisbeth! hvad gavnede al min Lcerdom og

alle de hoie Tanker, da Fristelsens Stund kom? Det

veg Alt bort under mig som Stotter af Glar; thi al

min Philosophi frelste mig ei fra paa de gamle Dage
at vorde en Daare, der flap Ferle og Bog og greb
et Svcrrd for at fegte mod en Straamand."

„En Daare?" udbrod Lisbeth og saae op. „Nei,

kjcere Magister, uei! Eu Mand tvertimod, i hvis

patriotifle Hjerte hans Fodelands Skjcendsel og Nederlag
brcendte som Ild, og som, endog han hele sit Liv

igjennem kun havde syslet med Pen og Bog, dog greb
Svcerdet for at fange Seier eller döe som en Helt."

Som Lisbeth havde sagt dette, mindedes hun
atter, hvortil Magisteren vilde brugt sit Svcerd og

taug noget brat; men hun betvang sit gjenstridige
Hjerte og foiede til:

„Skjondt Lykken gik Eder imod, vil Eders Navn

dog blive indflrevet blandt Danmarks bedste Mcends."

„Kjönt nok lyder det," svarede Magisteren ydmygt,
„og I siger det i kjcerlig Hensigt; men jeg veed det

bedre. Det var ei Patriotiskhed alene, der drev mig
frem; en vild ZErgjerrighed soer i mit Blod og rorte

det op; Misnoie med min Ubemcerkethed, Lede til min

Armod, Haab om Berommelse og Velstand, det var

onde Aander, der sammensvore sig med Kjcrrligheden
til Konge og Fodeland. See, dette er Sandheden,
hvad min Deeltagelse i dette ulykkelige Anslag anbe-

langer. Saa kom jeg da og gjennem ydmygelse og

Pine til et klart Syn paa, hvad der er alle Sand-
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heders Sandhed: „Saa elskede Gud Verden, at han
hengav sin eenbaarne Son, paa det at hver den, som
troer paa ham, skal ikke fortabes, men have det evige
Liv." Jeg kjendte denne Sandhed, thi, som der og
staaer skrevet: „Du veed fra Barndommen af den
hellige Skrift, som kan gjore Dig viis til Salighed
ved Troen paa Christum Jesum," men jeg havde ei
tilborlig Kjcrrlighed til denne Viisdom, hvilken den
Enfoldigste kan fatte og den Viseste ei undvcere; min
vantro Sjcel var som en blind Fugl med stcekkede
Vinger, ved Andet kan jeg ei ligne en Sjcel, hvem
det fattes paa Tro. Nu voxe Vingerne atter frem,
og det er mit Haab, at som mit Legeme daglig tager
af, saa stal Sjcelen tage til, og denS Vinger flulle
bcere den ind i Paradiis til min Forloser."

Lisbeth boiede sit Hoved og hviflede et sagte:
Amen!

„Jeg ncerer dog det Haab," sagde hun efter nogle
Llieblikkes ^aushed, „at I vil gaae denne Sygdom
igjennem og leve mange Aar endnu blandt Eders
Venner."

„Aar?" sagde Magisteren med et sorgmodigt Smiis.
„Gud forbyde det! Endnu nogle Uger, og jeg vil
ei lcenger gjore Eders kjcerlige Hcender Uleilighed.
Herren velsigne Eder, Lisbeth! og gjengjelde Eder
tusindfold, hvad I har gjort for mig! Men ei onfle
I mig et langt Liv. I kjender ikke min Sjcels Troethed
og Lede, I, som er ung, sund og har Lykke at vente
af Fremtiden."

Lisbeth smilte bittert, men taug; det var betegnende,
men en Velgjerning for hende, at Svensons Navn kun



360

en eneste Gang var blevet ncevnet mellem dem, og det

var den Dag, da Magisteren var bleven underrettet

om Lisbeths Trolovelse og tvang sig til at fremstamme
en Lykonflning.

„Hvad flulde vel fængsle mig til denne elendige
Jord?" vedblev han. „De Tanker, som hore denne

Verden til, plage mig daglig, og hvad hore vi vel,
uden sorgeligt Nyt? Min Bcert, Skomageren, hos

hvem jeg sad til Huse i femten Aar, viste mig igaar
Aftes den Godhed at see herop og flyede ikke den

Risiko at begjcere Adgang til mig. Jeg greb Leilig-
heden til at takke ham for al hans Godhed og over-

drage ham mine ubetydelige Eiendele, i Tilfcrlde af
min Död, hvilket lettede mit Hjerte overmaade, da den

brave Mand har Leie tilgode hos mig og dog aldrig
kroevede mig. Han havde nu forgangen Dag vandret

gjennem Landet til den svenfle Leir med et Par Stovler,
en svenfl Osficeer havde bestilt, men ei afhentet, end

mindre betalt, og mit Hjerte blodte, da han afmalte
for mig, hvad han paa denne Vandring havde seet —

heelt uddode Landsbyer, Gaarde og Huse med afrevne
Tage og indfaldne Vcrgge, hvor ei Ilden havde gjort
kort Proces med det Hele. Kong Frederik har mange

tusinde Undersaatter fcerre, end han havde ifjor. Svenfl
Udflrivning, Sygdom, Hunger har flrcekkeligt udtyndet
Befolkningen, og den danfle Bonde kryber huusvild
sammen i Skovens Tykning og frister et kummerligt
Liv i Jordhuler."

„I tale Eder ei saa varm!" sagde Lisbeth ad-

varende. „Lad os tcenke, at Eders gode Bcert har
malet for sort."



„Jeg frygter nei!" vedblev den Syge ophidset.„Han talte saa og om Marker, overgroede med Tidsler
og om den magre Host, der endda ei kom den danfleMand tilgode, men meest tjente til at erucere hans
Undertrykkere. Hvo stal til Vaaren ploie Stubbene,
og hvormed flulle de ploie? Naar ville de dybe Saar,
denne usalige Krig har flaaet i vort stakkels Fcedrene-
land, lceges? Og imens bygge nu Svenflerne gode
Trcehuse i Leiren og indrette sig at blive der og for
denne Vinter: og der have de opfort et nyt Pallads,
hvor han, i hvem Satan soer at gjore ham til Nordens
Boddel og Folkenes Svobe, Tyrannen Carl Gustav
nu sidder og mcedfler sit Legeme, mens danfle Mcend
hungre. Oiner I Ende paa dette, Lisbeth?"

„Jeg faaer give Eder lidt Modgift," sagde hun
og antog en munter Mine, „thi Eders Vcert har
sandelig ret forgiftet Eders Sjcel og uforsvarligen for-
vcerret Eders Feber. Saa har han da forst viist sig
at vcere feil underrettet deri, at Kong Carl flulde
sidde og mcedfle sig i Leiren, saasom han forlcengst er

Kjöge forbi og nu paa Falster, tcenker jeg, hvor han
med sin Dronning og hele sit Hof agter at forlyste
sig med Jagten. Bar den Niels Skomager saa og ret
en Uveirsfugl, at han ei meldte de nye gode Tidender,
om han da kjendte dem, men hvilke jeg har forholdt
Eder af den Aarsag, at Eders Blod stedse bringes i
saa stcrrkt Röre, naar Krigen kommer paa Tale."

„Gode Tidender?" udbrod Magisteren, medens
hans Kinder blussede af Feberhede; „dem forholde I
mig ei et Minut lcrnger!"
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Lisbeth reiste sig, aabnede Doren for at see, om

Ingen stod udenfor og lurede og kom saa tilbage for
at tilfredsstille sin gamle Vens Torst efter gode Nyheder.

„Der tales om," sagde hun, „at Kong Frederiks
Allierede, de brandenborgske og keiserlige Tropper under

General Eberstein omsider agte at gaae over til Fyen,
saa og, at den danske Heer under General Schack snart
vil indskibe sig paa den danske Flaade og i Forening
med Hollcenderne gaae til Fyen. Det gjelder at for-
drive Svensken derfra; saa kommer Raden til Sjcel-
land."

Christen Tikjobs Oine fyldtes med Glcedestaarer,
da han hörte den Tidende, og han udmalede sig med

en Unglings livlige Fantasi Alt, hvad der da vilde

skee, medens han ganske glemte, at Kong Frederiks
Allierede hidtil havde viist sig som saare lunkne Venner

og neppe i Fremtiden vilde fornegte deres snu Politik.
Heller ikke vidste han, hvad Lisbeth vel havde hort,
men med Forsoet forlang, nemlig at Danmarks Allierede

fore haardt frem, skjcendte og brcendte i Landet og

endog overgik Svenskerne i barbarisk Grusomhed. Saa

forlod hun da den Dag Magisteren i en saare lykkelig
Stemning, men noget bekymret for Folgerne af hans
Ophidselse.

Hun fandt ham da ogsaa den nceste Dag i stcerk
Feber, og hans Tilstand forvccrredes i Lobet af de

paafolgende tre Uger jevnt, men sikkert, saasom Kræfterne
stadigt toge af, og han kun sjelden var ved saa klar

Bevidsthed, at han kunde have Fornöielse af at sam-
tale med Lisbeth. Det var tunge Dage for hende,
og hun fkjonnede da ret, til hvor megen Trost og



363

Opmuntring disse Samtaler havde vceret ogsaa for
hende selv.

Det overraskede hende da desto glædeligere, da
hun den 22de November ved sin Indtrædelse i Fcrngfletstrax bemcerkede en gunstig Forandring i den Syges
Tilstand. Han var fri for Feber, rolig og ved fin
fulde Bevidsthed. Det var en solklar Dag, og han
talte strax derom, og tilbagekaldte i hendes Erindring,
hvad hun hiin Dag havde sagt om de skjonne Solglimt
ude paa Sven.

„Mit Liv," sagde han derpaa med svag Rost,
„har voeret fattigt Paa Solglimt; men hvad jeg havde
tilgode, det fom tilsidst."

„Hvi saa, tjære Magister?" spurgte Lisbeth og
lagde fin Haand blidt og varsomt paa hans.

„De kom med Eder, Lisbeth! I, som blev min
gode Engel i mit Livs Aften. Ret betcenkt, da har
jeg havt det bedre her i dette gængse! og paa Syge-
leiet, end i mine Velmagts Dage, da jeg gik fri og
frank omkring. Intet kan lignes ved dette, uden nogle
Minder fra min Barndom, Minder fra Prcrstegaarden,
hvor mine Forceldre levede i stor Armod, men i Kjcer-
ligher og Samdrcegtighed, og jeg legede mangen lystelig
Leg med min Broder, hvem jeg neppelig mere gjenseer
i dette Liv. I har i Besynderlighed kaldt disse Minder
tillive i mit Hjerte, talte jeg end aldrig forhen derom,
al den Stund I erindrer mig om min salig Moder,
fornemmelig Klangen af Eders Stemme; thi ellers
var hun ei saa skjon, som I; men saa blid en Rost
horte jeg kun to Gange, ligesom jeg ikkun har kjendt
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to Mennesker, hvis Bceseu var idel Kjcerlighed, min

Moder og Eder."

Lisbeth smilte til ham gjennem Taarer og blev

saa siddende hos ham i Taushed, medens en blid

Slummer gav ham en kort Hvile, indtil hun pludselig
hörte raske Trin udenfor, og Dören blev reven brat

op; thi man tog sig det let med Bevogtningen af den

syge Fange, der nok lod veere at flygte, og i de Timer,
Lisbeth opholdt sig i Fcengslet, var Dören stedse ulaaset.

- Hun blev da ikke lidet forundret ved at see Hans
Steenvinkel trcede ind med et blussende Aasyn og et

straalende Blik, men hun forskrcekkedes, fordi han raabte

saa hsit op og vcrkkede den stakkels syge Magister, saa
hun neppe hörte, hvad han sagde.

„Seier!" raabte han og traadte med haarde Trin

hen til Sengen, „Seier, Magister! Hörer I?"
Den Syge soer op og saae med et vildt, stirrende

Blik paa Hans.
„De Danste og de Keiserlige have flaget Svensterne

ved Nyborg, hver Mand er fangen eller dreebt, ikke

En kommen derfra, uden Pfalzgreven af Sulzbach cg

Marskalk Steenbock, som flygtede i en Baad."

„Seier?" gjentog den Syge og holdt sig ved

Sengekanten med stjelvende Haand, „sagde Du Seier?"

Hans gjentog Budstabet og foiede til, at Svensterne
stammeligt havde forholdt Alle paa Kronborg den Ti-

dende i nogle Dage, thi Slaget ved Nyborg havde
staaet allerede den 14de November, men lige nu var

Kong Carl ganste uventet ankommen til Slottet i stor
Forbittrelse og nu talte Alle derom.
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Lisbeth bad Hans ikke raabe saa hoit og vogtedemed Bekymring paa den Syges Aasyn; det blev blus-
sende rodt, saa dodblegt, og han sank om paa Puden
med et Suk. Hans saae nu, hvor flet det stod til
med den stakkels Magister og holdt sig da ganfle stille.

„Vend mit Ansigt mod Lyset!" hviflede den Syge,
og Lisbeth efterkom strax, hjulpet af HanS, hans Be-
gjcering.

Han laae nogle Sieblikke stille hen med Smiil
paa Loeben og saae ud over Sundet, paa hvis Bolger
Solstraalerne legede. Hans stod bag Hovedgjerdet,
cg Lisbeth boiede sig ned til den Syge, hvis Lceber
nu og da bevcegede sig, som om han vilde tale.

„Lisbeth!" horte hun ham omsider hvifle, „Solen
skinner lifligt idag; der erSeiersglands i dens Straaler!"

Derefter talte han ikke mere, men laae stille hen,
indtil hans tunge Aandedrcet forkyndte Todskampens
Komme.

En Time derefter udaandede han, og Lisbeth
lukkede hans Sine, medens en Taarestrom lettede hendes
sorgfulde Hjerte.

„Jeg frygter, jeg har drcebt ham," hviflede Hans,
da de Begge i nogen Tid stumme havde stirret paa
det Aasyn, over hvilket Dodens Fred hvilede.

„Lad det ikke bekymre Dig," svarede Lisbeth lige-
saa sagte, „Döden var for ham en Befrielse, og
hvilken fljon Tod fik han ikke!"

Derpaa tang de atter, og Lisbeth foldede sine
Hcender og hensank i Bon.

„Bi gaae nu helst herfra!" sagde Hans omsider
og tog Lisbeth ved Armen.
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„Gaae Du!" svarede hun og tog hans Haand bort.

„Det er ei godt for Dig," sagde Hans, „at dvcele

lcrngere hos den Döde."

„Han var min eneste Ben," sagde Lisbeth med

fljelvende Rost, „den sidste!"
Hans saae stamfuldt ned for sig og sagde saa:
„Du har end En; jeg vil glemme, hvad Du har

gjort."
„En seer Pagt vor!" sagde Lisbeth med et blegt

Aasyn og et morkt Blik; „den blev sluttet ved Retter-

stedet og skal nu fornyes atter med Döden til Vidne;
hvad Udgang mon den vil faae?"

„Du taler vildt," hviskede Hans med blegnende
Kind. „Tilgiv mig, Lisbeth! og lad det blive mellem

os, som det var tilforn!"
„Saa maa det holde, Hans! indtil Doden tager

os selv i Favn."
„Bed Gud, det sial!" udbrod Hans, og derpaa

forlede de den Dodes Kammer. —

Ursula hjalp Lisbeth med at sye Liigdragten til

til den hensovede Ven, og da han var lagt i Kisten
og klcedt, holdt Hans den sidste Nat Vagt ved Liget.
Derimod vilde Svenson ei tilstede, at Nogen af dem

fulgte, da Kisten den næste Morgen ved Daggry blev

udbaaren af Soldater for at jordfcestes paa Mari«

Kirkegaard, uden Sang eller Klang eller Liigtale, blot

med simpel Jordpaakastelse.
Det var en mörk og siudfuld Morgen, da Lisbeth

og Hans stode i Slotsgaarden og saae de svensie Soldater

bcere Kisten bort. Efteraarsstormen susede om Slottets

Spiir, og de svingende Floie gave klagende Lyd.
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Kragerne flet i stor Mcengde hen over Tagene og sendtederes hcese Hkrig efter det tarvelige Liigtog, der uden
Ledsagelse og uden at modtage nogen Wresbeviisningaf Vagtposterne, med lydlos Hast drog gjennem Fcest-
ningen som et nyt Vidnesbyrd om, hvad en trofast,
dansk Mand havde vovet og lidt for sit Fædrenelands
LEre og Frelse, idet ogsaa han midt i Vanmagtens og
Ulykkens Tid gav et lysende Exempel paa Fcedrelands-
kjcerlighed, Hoisindethed og Mod.



368

Femtende Capitel.

Vigtigt Nudskast.

Efteraaret svandt, Vinteren kom og gik sin Gang,
men Begivenhederne stode stille; thi Krigen var ncesten

ganske sovet ind, og dog slcebte Fredsvcerket sig saa
mvisommeligt frem, at mere end een danst Mand reiste
det samme Sporgsmaal, som den stakkels Christen Ti-

kjob havde gjort Lisbeth: viner I Ende paa dette?

Lisbeth var dog nu i den Stilling, at hun vnstede
Enden langt borte; thi hun havde maattet love sin
Fcestemand, at Brylluppet stulde staae, naar den Fred,
hvilken Alle ventede paa, var bleven stuttet, hvorimod
han havde givet hende det Lofte, at hun stulde slippe
for at blive viet paa danst Grund. Kun ved at vise .

sig sagtmodig og foielig havde hun opnaaet denne Ind-

rvmmelse; thi Erfaringen havde loert hende, at naar

hun ikke eggede Svenson ved Trods, da behandlede
han hende taalelig godt, og hun fandt sig nu i sin
uundgaaelige Skjebue med en vis fortvivlet Ro, hvilken
han tog for Ydmyghed og Tilfredshed.

Juleaften var det stille paa Kronborg; thi om

Morgenen havde Kong Carl med hele sit Hof forladt
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Kronborg og Danmark, som det siden viste sig, foraldrig mere at vende tilbage. Svenson var med i den
Eskorte, der ledsagede Kongen til Helsingborg, hvorhans svenfle Majestcet agtede at holde Juul, og hanventedes forst tilbage anden Juledags Aften. HansSteenvinkel benyttede da Lejligheden til at besoge Lisbeth
og gamle Ursula, der havde indbudt ham til at spisesin Julegrod hos dem. Aftenen var gaaet ret fornoie-ligt, og derefter var Ursula, træt af Dagens Gjerning,gaaet iseng, hvorimod Lisbeth og Hans endnu bleve
siddende en Stund, fordybede i Samtale. Ved denne
Leilighed mcerkede Hans, at Lisbeth ingenlunde var saarolig, som man efter hendes ydre Fcerd fluide troe,
og han fremkom da med et Sporgsmaal, hvilket hanlænge havde havt paa Hjerte.

„Du sige mig uu, Lisbeth!" bad han, „hvor det
gik til, at Du blev trolovet."

Lisbeths Kinder blussede, da Hans saa hensynslostgik lige los paa Sagen, men da han blev hendes For-
legenhed vaer, foiede han til:

„Ikke er det mit Bnfle at ville vide, hvad han
sagde til Dig, eller hvad Du gav til Svar, men jegbegjcerer at vide Aarsagen, al den Stund jeg ikke be-
griber, at Du kunde gjore det."

Hans mente nu at have lettet Lisbeth Svaret,
meu Udfaldet viste ganfle det Modsatte.

„Imellemstunder," svarede Lisbeth efter en Pause,
„begriber jeg det ikke selv; hvordan da forklare Dig det?"

„Truede han Dig, saa Du gjorde det af Nod?"
spurgte Hans.

Ewald, Svensterne paa Kronborg. II. 24
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„Ja!" svarede Lisbeth hurtigt, „det er vel det

rette Ord — jeg gjorde det af Nod."

„Hvad sagde han da til Dig?" spurgte Hans.

„Det duskede Du jo justement ikke at vide," sva-
rede Lisbeth med et svagt Smiil.

Hans taug forbloffet og blev saa siddende og saae

paa Lisbeth, medens hun boiede Hovedet over sit Ar-

beide, som var et kostbart Silkefljcerf, hvilket hun bal-

dyrede. Hans kunde ikke tage feil af, til hvem det

var bestemt, og derfor udlod hau sig aldrig om det,

uagtet det stak ham i Oinene; thi det tegnede til at

blive saare pragtfuldt. Nu saae han paa Lisbeth selv

og tcenkte, at hun aldrig havde voeret fkjonnere, end

hun for Tiden var, og stjondt han selv havde forjaget
alle Elskovstanker, om de ellers nogensinde for Alvor

havde meldt sig hos ham, saa harmede det ham dog,
at hans Dodsfjende skulde vinde en saadan Priis. Fra
det Oieblik af, da Lisbeth var bleven Svensons Tro-

lovede, havde hendes Stilling ganske forandret sig; thi

han tillod ikke sin Feestemo at gaae Ursula tilhaande
som et ringe Tyende, eller streife Slottet rundt, udsat
for hans Kammeraters ncesvise Blikke og Ord. Hun
forte nu et mageligt Liv, syede blot paa sit Udstyr og

lceste i sine Boger, hvorfor hendes Ansigtsfarve var

bleven ligesaa fljcer og hendes Hcender ligesaa fine og

hvide, som nogensinde for. Ogsaa gik hun klcedt som
en Dame, og medens Hans nu saae paa hende og be-

undrede hendes bloendende Skjonhed, da folie han den

storste Lyst til at maale sin Klinge med Svensons og

jage den gjennem hans Hjerte.
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„See ei saa vild og barst ud!" sagde Lisbeth,der omsider saae op. „Du mindes det, at Du aldrig
mere bor vredes paa Din Soster Lisbeth!"

„Deraf fljonne Du, hvor kjcer Du er mig," sagdeHans heftigt, „at jeg blev ganste syg om Hjertet, da
jeg fornam, til hvem Du havde bortstjceuket Din Tro."

„Dengang," sagde Lisbeth og lagde Skjcerfet i sitSkjvd, medens hun lod Naalen hvile, „vilde jeg givetDig Forklaring, men Du vilde ei hore mig. Lidet
baader det nu at rippe op deri, men dog vil jeg foie
Dig, at Du ikke atter stal blive mig gram."

Lisbeth havde foldet sine Arme over Brystet og
saae nu paa Hans med et blegt Aasyn og et funklende
Blik, medens hun talte.

„Fra den Stund af," sagde hun med dcempet Rost,
„da jeg tog mod hans Beflyttelse og begjeerede Tjenester
af ham, var jeg solgt. Jeg tog Tjenstbeviisninger af
ham og han vovede Meget for min Skyld; forte mig
til at pleie den kjcere, stakkels Magister, som nu er

salig hos Gud og stassede mig stor Frihed og Begun-
stigelse. Jeg Daare, som kunde indbilde mig, at han
vilde vcere mig til Villie i Alt, uden at begjcrre Lon
derfor! Alene af den Hoflighed, de svenste Soldater
nu viste mig, burde jeg stjonuet, hvorledes min Sag
stod. Allerede inden han begjcerede og erholdt mit Ja,
havde han ncevnet mig som sin Trolovede for Kom-
mandanten og sine Kammerater, og kun derved blev det
ham muligt at forstaffe mig Fred og saa store Begun-
stigelser; thi nu betragtede de mig som en af deres
Egne og stolede paa mig. Det sagde han mig, da han
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betlede til mig og spurgte mig, om jeg nu vilde lade

ham staae som en Nar til Alles Spot?"
„Det var flurkagtigt handlet," sagde Hans hidsigt.
„Men da jeg vcrgrede mig ved at give Svar strax

og bad om Betcenkningstid, da afslog han min Bon

med stor Barsthed og sagde, at gav jeg ham ikke mit

Ja paa staaende Fod, da vilde han ganfie unddrage
mig sin Beskyttelse, og han udmalede mig, hvor fredlos

jeg da vilde blive, saasom jeg havde fordcervet det paa

danst Side og nu ogsaa vilde blive forfludt af de

Svenste. Ak, Hans!" stuttede Lisbeth med bævende

Stemme, „hvad kunde jeg da gjore Andet, end at falde

tilfoie?"
„Din Stilling var vanstelig," sagde Hans med en

mork Mine; „dog burde Du hittet paa Raad og for-

sögt at stippe derfra. Du er at prise, fordi Du kom

Dine Landsmcend til Hjelp, havde Du blot narret

denne lumste Svenster tilsidst og han ikke Dig. Bil

Du da ægte ham?"
„Hans!" sagde Lisbeth med et underligt Blik,

„aldrig vorder jeg hans Hustru."
„Hvi saa?" spurgte Hans forundret; „syede Du

ikke alt længe paa Dit Udstyr, og dog siger Du nu,

at Du ei vil ægte ham!"
„Lad det blive mellem os," hvistede Lisbeth, „men

det vil ikke stee; det er mig spaaet, Hans! at jeg stal doe

ugift, og havde denne Spaadom ikke vcrret, jeg troer

for Sanden, jeg havde aldrig givet ham min Tro."

Hun fortalte nu Hans det Ncermere om Hexens
varstende Ord, og han lyttede med spcendt Opmoerksom-
hed til hendes Beretning.
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„Ta bares det mig for, Lisbeth!" sagde han saa,
„at jeg stal vorde Redstabet til Din Befrielse."

„Du?" spurgte Lisbeth tankefuldt.
„Ja", svarede Hans; „fra nu af vil jeg have al

min Tanke og Hu henvendt derpaa."
„Nei!" sagde Lisbeth bestemt, „Tu blande Dig

ingenlunde i den Sag! Ak Hans! jeg gjetter, hvad
Du tanker paa, men ikke vil jeg have Din Död paa
min Samvittighed."

„Jeg kan forhjelpe Dig til Flugt," sagde Hans
efter et Lsiebliks Grublen.

„Jeg er flygtet een Gang," sagde Lisbeth i en

forsagt Tone, „og jeg gjor det ei tiere. Hvor flulde
jeg saa flye hen? Til Mikkels eller Rostgaards? De
have Alle vendt mig Ryggen. Aldrig glemmer jeg,
hvor stivt Mikkel og Maren stirrede ud i Luften, som
vilde det besmitte deres L>ine at see paa mig, den Dag
jeg gik med Svenson ned ad Strandgade og medte
dem. Det volder dem Harme, at jeg har faaet en

Fastemand, — ak, vidste de, hvor arm den Lykke er!
Gregers var og med dem og saae til os med et giftigt
Blik."

„Ja," sagde Hans, „Gregers søger nu atter til
Mikkels og gaaer frank om og kroer sig; men det veed
jeg, at Mikkel maa höre ilde derfor, og af Borgernes
Tale har jeg fornummet, at den Dag Svensternes
Herredomme faaer Ende, da ville de stene Valentin
Korn og Gregers ud af Byen. Saa spiller den Lumpen-
hund, Gregers, og dobbelt Spil, thi han holder nu

og til hos Valentins og man siger, at han er trolovet
med denne arge Forrceders Datter Lucie."
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„Du give mig det Löste, Hans!" bad Lisbeth bon-

ligt, „at holde Dig stille og ei vove Din Troie?"

„Saa love Du og mig, Lisbeth!" svarede Hans,
„at tye til mig, kommer Du i Nod."

„Vi hitte vel paa Raad," sagde Lisbeth mere kjcekt;
„dog er jeg snart lige glad, hvad der bliver af mig;
mener Du ikke, kjcer Broder min! at det er en smal

Konst at doe?"
„Ei ncere Du slige morke Tanker!" sagde Hans

alvorligt.
„Hvad er mörkt og hvad lyst?" spurgte Lisbeth

og loe, men den Latter klang underligt. „Jeg er

imellem lystig nok, og da synger jeg den Vise om Hr.
Magnus; kjender Du ei den?"

Derpaa sang hun det Vers af Kjcempevisen, som
havde forarget Kirsten saa meget, da de for to Aar

siden kjorte til Tidsvilde:

Da hun kom midt paa Salling Sund,
Da flog hun ud sit Haar.
Hor I det Hr. Magnus!
Jeg bliver end Mo iaar.

Men vi ere Jomfruens Mcend!

Hans saae paa hende og rystede paa Hovedet; bod

hende saa Godnat og gik.
Fra nu af tcenkte han stadigt paa hende, iagttog

hende, uden at hun vidste deraf, og var ofte i hendes
Ncerhed, naar hun spadserede paa Fcestningens Volde

enten med Svenson eller alene; Lisbeths Befrielse og

den Hevn, han selv stadig rugede over, voxede sammen
i hans Hjerte til Et, og nu tcenkte han mindre, end

nogensinde, paa at forlade Kronborg. —
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Imidlertid oprandt det nye Aar, og Tiden gik,uden at Hans fandt nogen Leilighed til al handle.Heller ikke kunde han blive klog paa Lisbeth, i hvisVcesen der imidlertid var foregaaet en mcerkelig For-
andring. Hendes Aasyn var ofte muntert, og aldrig
mere lod hun slige morke og vilde Ord falde, som hanhavde faaet at hore forrige Aars Juleaften. Han be-
sogte hende nu oftere og flyede ikke Svensons Selskab;thi hans Hevnfolelse gjorde ham snu, saa han fljulte
sit sande Sindelag, iagttog sin Dodsfjende og aslurede
ham hans svage Sider. Han kom da efter, at Svenson
var begjcrrlig efter Guld og Bytte, og at han med
stor Sparsommelighed havde lagt tilside, saa han vel
var istand til at forflaffe sin tilkommende Hustru gode
Dage. Hans frygtede da meget, at Lisbeth efterhaan-
den ganske havde forsonet sig med sin Skjebne og glemt
den Spaadom, hun forhen selv havde hentet Trost af.
Svenson derimod havde ingen Anelse om det, der rorte
sig i Hans Steenvinkels Bryst. Den unge Mands
rolige Boesen tiltalte ham, og han foreflog en Dag
Hans at gaae i sveiifl Tjeneste, hvor han havde Udsigt
til hurtigt Avancement; men ved denne Leilighed viste
Hans sig oprigtig; thi han svarede, at det var ham
umuligt at tjene den Konge, der havde ladet hans Fader
doe paa.Skafottet.

Hans var snu nok, men i et Ovindehjertes Laby-
rinth kunde han dog ikke finde Traaden; heller ikke
havde han det i sin ringe Stilling i sin Magt at efter-
spore alle Lisbeths Beie. Han vidste derfor ikke, at

det, der havde gjengivet hende hendes lykkelige Stem-
ning og forjaget de morke Tanker, det var Erik Dahl-
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bergs S elstab. Han havde i nogen Tid vceret paa Reiser;
men da han var kommen tilbage og erfarede, at Lisbeth
ved sin Trolovelse havde vundet en agtværdig og hold-
bar Stilling, behandlede han hende paa samme artige
og velvillige Maade, som tidligere. Han havde i bedste
Stiil aflagt sin Lykonstning og tilbragte nu ikke sjelden
en Aften i hendes og Svensons Selskab. Svenson
saae fljevt dertil, thi han var meget stinsyg, og han
bemærkede, hvor livlig og veltalende hans Fcestemo
blev, naar Generalqvarteermester-Lieutenanten var til-

stede. Saa straalende Smiil, som da oplivede hendes
skjonne Aasyn, faldt der aldrig af til ham; men hvor
opbragt han end ofte var over hendes koldsindige
Vcesen mod ham selv, saa fljulte han dog sin Vrede.

Det laae i hans Natur at gaae og lure og gjemme
paa Sligt, indtil en gunstig Leilighed til at tage Re-

vange tilbod sig.
Hans Uvillie mod Dahlberg robede sig dog tyde-

ligt nok, da han en Morgen midt i Februar gik med

Lisbeth paa den indre Fcrstningsvold og saae deres

hoitstaaende Ven komme imod dem i nogen Afstand.
„Om I saa synes, Lisbeth!" sagde han strax, „da

vende vi nu om! Soluften er saare flarp idag."
„O nei!" svarede Lisbeth og gik videre, „den

friste Luft gjor mig godt, og Soen er saa stjon."
Dahlberg var imidlertid kommen dem saa ncer, at

Respekten forbod Svenson at vende om. Han hilste
muntert og artigt paa Lisbeth cg fulgtes med dem,
medens han begyndte en Samtale med Svenson; men

pludselig blev han en Baad vaer, som styrede mod
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Fæstningens Landgangsbro. Han standsede da og sagdetil Svenson:
„I tjene mig i at gaae derned og forhore, om

der er vigtigt Nyt! Det er Feergebaaden fra Helsing-
borg, og der er Officerer ombord, kan jeg see; muligtkomme de fra Gotheborg."

Dahlbergs Nysgjerrighed var forklarlig nok, saa-
som Kong Carl var i Gotheborg, hvor han hele denne
Vinter havde holdt Hof, og Svenson efterkom da pligt-
flyldigst Opfordringen, fljondt med en snur Mine.
Imidlertid vedblev Dahlberg at gaae frem og tilbage
paa Bolden med Lisbeth, og man saae det paa hendes
blussende Aasyn, at hendes Ledsager ikke talte om lige-
gyldige Ting; men hendes Blik robede tillige, at Sam-
talens Gjenstand ikke behagede hende. Dahlberg talte
nemlig om Svenson og roeste ham som en sjelden dygtig
og paalidelig Officeer.

„Slige flinke og snarraadige Mcend kan Hans
Majestcet bruge," sagde han. „Det udmcerker flig stor
eg begavet Aand, som Kong Carls, at den seer paa
Capaciteten alene, uden Hensyn til Fodsel eller Stand.
Svenson er fodt Soldat og kan komme tilveirs ligesaa
godt, som en af os Andre; men hans Lykke er nu Eders,
og det glceder mig oprigtigt, at I har truffet saa lykke-
ligt et Balg."

Lisbeth saae haardnakket ud over Soen og havde
Ondt ved at fljule sine Taarer.

„Et er faldet mig ind," vedblev Dahlberg smi-
lende; „nu begriber jeg Aarsagen til, at I sogte ud
til Kronborg. I havde tilforn seet Svenson og vidste,
at I her havde en god Ben. Nu, Jomfru Lisbeth!
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derover rödme I ikke! det glider mig, ved Gud! at

I nu er ganske vunden for Sverrig."
„I turde feile vidt i Eders Gisninger;" svarede

Lisbeth med et stolt Blik; „saa lade I heller ei Eders

Glcrde vorde for stor; thi det skal I vide, at jeg var

mere svensk tilforn, end jeg er nu."

Dahlberg saae op med et studsende Blik, men fik
ei Tid til at give Svar; thi i det Samme kom Svenson
hurtigt gaaende, og det saaes paa hans bestyrtede
Mine, at han bragte alvorligt Nyt.

„Vigtigt Budstab!" raabte han og stog op med

Haanden; „Kong Carl er dod!"

„Ved Herrens hellige Kors, hvad siger I?" ud-

brod Dahlberg og gik ham imode.

„Den sorgelige Tidende er sikker og vis," sagde
Svenson. „Hans Majestcet er efter et kort Sygeleie
Natten til den 13de blidelig hensovet."

Lisbeth var nu kommen til, og da hun vogtede
paa Dahlbergs udtryksfulde Aasyn, blev hun hans
stcrrke Sindsrystelse og store Sinerte vaer. Han gjorde
hurtigt Svenson et Par Sporgsmaal, og da Svarene
ikke lode Tvivl tilbage om Efterretningens Paalidelig-
hed, blottede han sit Hoved og hensank som i Bon.

„Nu er Nordens Lys stukt!" udbrod han derpaa
med bevæget Nost, „og Verdens storste Helt staaer for
Guds, den Almcegtiges Throne!"

Derpaa bedoekkede han sit Hoved og bod Svenson
folge sig op paa Slottet.

„Hvad mon Kong Carls Dod vil drage efter sig?"
spurgte Svenson, da de gik.
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»Hvad den vil drage efter sig?" gjentog Tahlberg
heftigt og standsede; „de svenske Sagers Forfald og
Krigens Ende. Kong Carls Dod betyder Fred!"

Lisbeth horte det Ord og blegnede. Fred betydede
for hende Bryllup, og hun saae da i Aanden det
Elendighedens Maal ncrrme sig, hvilket hun havde troet
fjernt. Hun folte sig barfl vcekket som af en taabelig
Drom og gik med et tungt Hjerte tilbage til Slottet;
men Dahlberg og Svenson ilede, uden at agte paa
hende, op til Kommandanten, hvor Sendebudene vare
indtrufne, og hvor de alt fandt en stor Forsamling af
svenske Herrer tilstede. De lyttede til Beretningen om

Kongens Sygdom og Död og fik nu at vide, at han
alt i nogen Tid havde skrantet, men saa paadraget sig
en Forkjslelse ved at folge Nigens Raad, Krister Bonde
til Jorden. De horte, hvad de Fcerreste af dem vidste,
at de store Sorger og feilslagne Forhaabninger, Tabet
af Frederikshald i Norge og Tab i Preussen, den
almindelige Uvillie mod ham i Udlandet og Misfor-
noielsen blandt hans egne Undersaatter over denne
endelose Krig, under hans aftagende Helbred havde
vceret selv hans stcerke Sjcel og sangvinske Tempera-
ment for Meget og gnavet paa hans Livskraft. Dog
kunde han iscer ikke glemme Nederlaget ved Nyborg og
Tabet af Fyen.

„Fyen, min Soster!" havde han udbrudt, da han
den 10de vaandede sig paa Sygeleiet, „Fyen, min Soster!
Dit Tab bliver min Dod."

Dog havde han paa det Sidste gjenvundet sin
Sindsro, talte i en halv Time klart og smukt, raadede
at stutte Fred og opsatte sin sidste Villie. Saa havde
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han bekjendt sine Synder, sagt, at han kun haabede
Naade af Christi Forsoning og modtaget Sakramentet

som Pant derpaa i Dronningens Noervoerelse. Han
tog Afsted med Alle og hensov derpaa blidt.

Med taus AZrbodighed og grebne af Meblikkets
Alvor horte de svenste Krigere paa denne Beretning.
Bel maatte de serge; thi Kong Carls Regjeringstid
havde vceret en Blomstringstid for dem. Han havde
fort dem fra Seier til Seier og beriget dem med Bytte;
han havde hcevet dem med sig til Hcederens Tinde og

gjort dem frygtede og agtede som Europas forste Kri-

gere; hver Soldat i den svenste Heer folte, hvad,Kong
Carls Död betydede, og sorgede over den; men hver
Mand i Danmark drog Veiret friere og saae i Aanden

den Dag ncerme sig, da det forhadte Aag vilde blive

taget af deres Nakke, og Kong Frederik atter vilde blive

Herre i sit eget Huus.
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Textende Capitel.

Ufvaönet.

Den 25de Mai om Formiddagen Klokken ti var
der stort Taffel i Riddersalen paa Kronborg. Komman-
danten havde befalet, at Bordet stulde dcekkes ganske,
som det pleiede at stee ved festlige Lejligheder i Kong
Carls Tid, og derfor var Ursula Kranse tilstede, da
Tafseldcekkerne gjorde deres Gjerning; thi hun gjaldt i
Svensternes Oline for en Autoritet, hvad fyrstelig Skik
og Leveviis angik, og havde tilegnet sig en Myndighed,
der overstred hendes Bestillings Grcendser. Under det
danste Regimente vilde hun ikke havt Andet at gjore,
end at udlevere den stjonne guldfryndsede Dug til den
overste Taffeldcekker; men hun var, fornemmelig efterat
det svenste Hof havde forladt Kronborg, bleven Com-
mandantens Faktotum og stod for Styret, hver Gang
Oberst Sjoblad som Slottets Befalingsmand stulde
gjöre Honneurs og beværte fornemme Gjoester. Ursula
forstod at afpasse Bordets Prydelse og Anretningens
Omfang efter Gjcesternes Fodsel og Anseelse og viste
deri en aldrig feilende Takt. Hun stjonnede da, at
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ved denne Lejlighed maatte i enhver Henseende det

Bedste til, thi Taflet holdtes til LEre for den svenfle
Hcers Overgeneral, Feldtmarstalk Pfalzgrev Philip af
Sulzbach, som paa modrene Side nedstammede fra det

hertugelige gottorpske Huns og altsaa var i Slcegt med

Sverrigs Enkedronning. Hans hoie militaire Rang og

lange Krigstjeneste under Kong Carl veiede i Ursula
Krauses Sine kun lidet mod hans fyrstelige Blod. For
en Prinds gad hun röre sig, cg selve Taflet saavel
som Anretningen blev da kongelig og overdaadig.

Pfalzgrev Philip, der var ankommen silde den fore-
gaaende Aften, havde ladet alle svenske Officerer paa
Kronborg og i Byen lige ned til Lieutenanter tilsige at

gjore ham deres Opvartning Klokken ni og en halv,
og da den store Forsamling var kommen tilstede i det

Gemak, som stedte op til Riddersalen, traadte han ind,
ledsaget af Kommandanten og nogle andre hoie Offi-
cerer, hvoriblandt ogsaa Dahlberg, og forkyndte dem

den vigtige Tidende, at Freden var sikkret og sin Af-
slutning noer. Om et Par Dage vilde Fredstraktaten
blive underskreven, og inden fjorten Dage efter Ratifi-
kationen skulde Fcestningen rommes af den svenske Be-

scetning. Han holdt derefter en skjon lille Tale til de

forsamlede svenske Officerer, bad dem i al deres F«rd
al have det for Oie, som forestod, og undgaae Alt,
som kunde skade den gode Fcrstaaelse mellem dem og

Befolkningen og forplumre Fredsvcerket.
De svenske Herrer horte denne Tidende i mork Taus-

hed og vare ingenlunde tilboielige til at lægge sig deres

fyrstelige Overbefalingsmands Formaning paa Hjerte. De

solte kun Harme over at skulle forlade Danmark, hvor
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de nu i snart to Aar havde spillet Mestre. KrigensEnde betydede derncrst tillige Afskedigelse for mangen
hvervet Besalingsmand, og selv de Officerer, der be-
holdt deres Stillinger, maatte nu underkaste sig mange
Indskrænkninger; fra smaa Tyranner, der i Krigens
lovlose Tid og i fremmede Lande uhindret havde kunnet
tilfredsstille deres Lyster og mcette deres Rovsyge, vilde
de blive reducerede til blotte Exerceermestre og nod-
sagede til at finde sig i et mere lovbundet Liv.

Pfalzgreven bad derefter i eu opromt Tone alle
Herrerne at folge ham til Taffels, og kort efter sad
det store Selskab tilbords, hvor Bcrgrene bleve flittigt
tomte. Fredsbetingelserne vare naturligviis endnu ikke
offentlig bekjendte, og Selflabet lyttede derfor med Be-
gjcerlighed til de Vink, Pfalzgreven i saa Henseende lod
falde. Efterhaanden, som Vinen steg Gjcesterne til
Hovedet, loftes Tungerne, og de hoiere Officerer ud-
talte sig iscer meget frit om det, der nu var kommet
til deres Kundskab.

„Saavidt jeg har forstaaet Eders Durchlauchtig-
hed," sagde Oberst Sjoblad, „da bliver denne Fred
endda noget ringere, end den Roeskilde Traktat, saa-
som vi ei blot maa qvittere Oerne, men og Norge.
De hoie Herrer, som lede Underhandlingerne, maa nu

sorstaae det bedre, men dog er det min Formening, at
havde Kong Carl vceret ilive, han vilde aldrig ind-
rommet det."

„Det er dog toenkeligt," sagde Pfalzgreven, medens
han holdt den forgyldte Glaspokal med den klare Rhinfl-
viln op for Lyset, „at min hoie Frcende, havde han
endnu vceret ilive, dcg tilstdst vilde bleven nodsaget til
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at bide i det sure 8Eble. For saa vidt er hans Död

en Lykke, som det er godt for ham selv, at han ikke

oplevede denne Fred; thi for hans store Sjcel gjaldt
det Alt eller Intet, og kun det vilde tilfredsstillet ham,
om det var lykkedes ham at föie de trende Kroner

sammen til een Ring. Vi Andre maa dog vel tilstaae,
at en Fred, der bringer Sverrig Skaane, Halland og

Bleking, maa kaldes god."
„Eders fyrstelige Durchlauchtighed!" udbrod Sjo-

blad og strøg sit Mundstjceg; „tag mig tusind Djcevle,
om jeg troer, at Kong Carl nogen Tid vilde givet sit
Minde til at romme Kronborg. I vise mig nu den

Gunst at lade mig fornemme, i hvad Stand Fcestningen
skal tilbagegives!"

„Den skal," svarede Pfalzgreven, „evacueres og

overgives i den Stand, i hvilken den nu forefindes."
„Formentlig dog," bemcerkede Dahlberg, „i den

Stand, i hvilken den befindes i det Moment, da Fre-
den undertegnes?"

„Ei!" sagde Pfalzgreven, „det maa jo komme ud

paa Et. I vil da ikke paatage Eder, Dahlberg! at

demolere den Fcestning paa to Dage?"
„Ikke just det," sagde Dahlberg langsomt og efter-

tcrnksomt; „de stjonne Udenvcerker, vi have bygget, faae
vi, saa vidt de ere fcerdige, lade staae; men tykkes det

ikke Eders fyrstelige Durchlauchtighed at vcere en Ank,
om de 74 stjonne Metalstykker, som ligge paa Kron-

borgs Volde, stulle falde i de Danstes Hcender?"
Pfalzgreven trak blot paa Skuldrene til Svar,

men Dahlberg vedblev, medens det blev stille ved Bor-

det, og Alle lyttede til hans Ord:
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„Saa meget stjcendigere vilde det efter min ringeFormening ttære, som der blandt disse Kanoner findesadskillige svenske Stykker, hvilke Kong Christian den
Fjerde har frataget os og siden ladet scrtte fortrocde-lige Jnscriptioner paa dem."

„Derved er Intet at gjore, min gode Dahlberg!"sagde Pfalzgreven; „Tiden er for knap til at fiaffe dem
til en Side; saa er der jo og nogle svccre Morsereiblandt og den store Kanon, de kalde Skjcegge; den er
ei at lobe med som en Rytterpistol."

„Da paatager jeg mig at udfore det," sagdeDahlberg i en tillidsfuld Tone; „om Eders Durch-lauchtighed ellers vil tilstede det og betroe mig et saavigtigt Hverv."
„Vinen er gaaet Eder i Hovedet," sagde OberstSjoblad, hvis eget Blik syntes omtaaget nok; „I

mcegter ei at udfore det."

„Har jeg Eders Durchlauchtigheds Ordre," ved-
blev Dahlberg, uden at agte paa Kommandantens Ord,
„og fornodent Mandflab, da flulle alle Stykkerne, selvSkjcegge ikke undtagen, inden imorgen Aften ligge ved
Stranden. Det bliver da Eders Durchlauchtigheds Sagat hidflafse et Par Skibe, der kunne fore Stykkerne over
til Helsingborg."

„Eders fyrstelige Durchlauchtighed give blot Hr.
Generalqvarteermester-Lieutenanten Tilladelsen!" sagde
en gammel graahaaret Oberst, som hidtil havde for-
holdt sig taus; „naar den Mand siger det, da kan han
og gjore det; den lede Satan selv er ei bedre Inge-uieur, end Erik Dahlberg."

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 25
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Der lod nit Opfordringer fra flere Sider, medens

Pfalzgreven strog sit Mnndfljceg og rystede betænkeligt
paa Hovedet.

„Eders Dnrchlanchtighed gaae ei ind derpaa!"
sagde Oberst Sjoblad med en vigtig Mine. „I vil

faae Utak derfor af Raadet, og vi gjore os blot til

Nar."

„Det gjelder en Paro, Oberst!" sagde Dahlberg
smilende og med en Belevenhed, der gjorde Oberst
Sjoblads Plnmphed endnn mere ioinefaldende. „Af
de sex og tredive Heste, jeg ved salig Kongens Naade

og min gode Krigslykke har i min Stald, vover jeg
den bedste, som er min sorte Hingst, mod Eders Gnld-

fnx paa, at inden imorgen Aften Klokken ti flnlle Fcest-
ningens Bolde vcere heelt desarmerede og bare."

„Bravo!" raabte man fra alle Sider, „indgaae
den Pare, Oberst!"

„Der er Intet at parere paa," svarede Sjoblad,
„saasom Pfalzgrevens Tilladelse ei er given."

„I har mit Samtykke, Dahlberg!" sagde Pfalz-
grev Philip med et hvast Blik til Sjoblad. „Raadet
vil vide Eder Tak, om det rensserer, saa vist som 74

gode Kanoner ere et anseeligt Bytte. Saa flette vi

Kong Christians floptifle Jnscriptioner nd og scette en

lille Prove paa svenfl Bid i deres Sted!"

En almindelig Jnbel fulgte paa denne Erklæring
af den Hoistbefalende, og da der atter var bragt Tans-

hed tilveie, sagde Oberst Sjoblad i det han rakte Dahl-

berg sin Haand over Borde:

„Lad gaae! Min Gnldfnx mod Eders Sorte, og

flnlde jeg tabe, da faaer jeg dog den Tröst, at Kron-
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borg kommer tilbage i Danskens Hcender afvæbnet, ret
lig en gammel tandlos Kjerling."

„Lad os tomme et Bceger paa et lykkeligt Udfald!"
sagde Pfalzgreven muntert og hcevede sin Pokal. „Gid
Oberst Sjoblads Guldfux den 27de maa findes i General-
qvarteermester-Lieutenantens Stald!"

Da Bcegrene under stoiende Munterhed vare tomte,raabte Oberst Sjoblad:
„Saa haaber jeg og, at vinder Geueralqvarteer-

mester-Lieutenanten den Pars, da gjor han et Gilde
og stikker Hul paa et af de Ankre gammel Rhinskviin
fra Kong Christians Tid, hvilke vi forefandt her i
Kjelderen ved vor Jndmarsch den 6te September anno 58.
Han fik sin Andeel i Byttet, og da han er en maade-
holden Mand, har han tcenkelig et af de Ankre i Be-
hold endnu."

„Jndrommet!" svarede Dahlberg og loe. „Jeg
beder de Herrer imorgen Aften vcere mine Gjcester og
indfinde sig i min Bolig her paa Slottet — til hvad
Tid, det ville de selv kunne stjonne, naar de imorgen
Eftermiddag ville gjore en Runde paa Voldene; men
nu beder jeg Eders Durchlauchtighed," sagde Dahlberg
og vendte sig mod Pfalzgreven, „om Tilladelse til at
turde forlade Taflet for ufortovet at kunne lægge Haand
paa Vcerket." —

Der var ikke gaaet en Time, inden Dahlberg
havde Mandsiabet paa Benene og Kanontransporten i
fuld Gang. De tilstedevcerende Transportmidler vare

mangelfulde nok, men Menneskehænder og Hestekraft
kunne jo udrette Alt, naar de ere at faae i tilstroekkelig
Styrke, og det Vcerk, Dahlberg havde for, fik i den
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Grad endog den ringeste svenste Soldats Sympathi, at

der ingen Befaling gjordes nodig for at drive dem til

Arbeidet; tvertimod havde Kommandanten sin Nod med

at holde de udstillede Skildvagter Paa deres Poster.
Alle lob til Voldene for at hjelpe, og ikke engang Offi-
cererne holdt sig tilbage, saa at Dahlberg midt i den

almindelige Iver maatte gjore hele sin Anseelse gjel-
vende for at forebygge Forvirring og frelse Kanonerne

fra Beskadigelse. Dog lykkedes det ham efterhaanden
at bringe Arbeidet i god og regelmccssig Gang, og

han fandt en dygtig Hjelper i Svenson, som i sin Be-

geistring ganske glemte sit hemmelige Nag til Dahlberg,
forestod Indskibningen af Stykkerne, tog selv fat paa

Kjceder og Stcenger og gav Beviser paa sin ualminde-

lige Legemsstyrke.
Det store Rore i Foestningen blev naturligviis be-

moerket i Byen, og det Rygte lob fra Mund til Mund,
at Englcenderne og Hollcrnderne havde truet med at

jage Svenskerne ud af Kronborg, hvis de ikke inden

to Dage havde rommet Fcestningen. Borgerne ström-
mede ned til Havnen, og da de saae de svenste Sol-

dater overalt ifcerd med at baxe Kanonerne af Voldene,
tvivlede de ikke lcenger om Rygtets Sandhed. Der opstod
da en stor Tumult, og Skjeldsord og Smcedeviser lode

over Voldgravene til Svenskerne, saa Oberst Sjoblad
maatte lade en Deling Ryttere rykke ud og splitte
Mcengden ad, og baade hau og flere af de svenste
Officerer begyndte at frygte for, at Dahlberg lidt for
tidligt havde givet sig til at træffe Fæstningens Teen-

der ud og derved berovet den sit bedste Vccrn. Jmid-

lertid gik Arbeidet ustandset sin Gang; efter et kort
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Hviil den 25de cm Aftenen tog man fat paany, ar-
beidede hele Natten ved Lygter, og da Oberst Sjvblad
den 26de ved Middagstid gjorde sin Runde paa den
indre Fcestningsvold, skjvnnede han, at hans stolte
Guldfux var forloren.

Omtrent ved samme Tid gik Lisbeth, ledsaget af
Hans, paa Volden ved Sven og betragtede den bro-
gede Scene omkring dem, hun forholdsviis ligegyldig,
men han over al Maade forbittret. Han knyttede
Hcenderue i afmcegtig Harme, da han saae Svenflerne
slcebe af med hans gamle Ven Skjcegge, og deres Jubel-
raab rystede Luften, da de havde faaet den svcere Kanon
lykkelig og vel baxet ombord; havde Lisbeth ikke holdt
ham tilbage, vilde hans Harme givet sig Luft paa en

Maade, som kunde havt farlige Fvlger for hans
Person.

Da de dreiede om et Hjvrne paa Volden, saae
Lisbeth Dahlberg, som stod ikke langt derfra med kors-
lagte Arme. Der var en vis glad Ro over hans
Aasyn, og hun standsede for et Oieblik ubemcerket at
kunne betragte hans cedle og ridderlige Skikkelse. Saa
gik hun videre med et Suk, og da han blev hende
vaer, saae han op, vinkede ad hende og sagde livligt:

„Gaaer I her, Jomfru Lisbeth! og studerer den

Konst at baxe Kanoner vcek? Vi gjvre reent Bord idag,
som I seer."

„Bisselig!" svarede Lisbeth med Alvor; „men
om jeg tvr sige det, da vilde det huet mig bedre,
havde I ladet Kronborgs Kanoner forblive paa deres
Lavetter."
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„Ei, ei!" sagde Dahlberg og truede ad hende
med Fingeren, „Eders Hjerte er og forbliver dog dansk,
sial I end nu snart bcere et godt svensi Navn."

„Det vilde, tykkes mig, vceret Helten Erik Dahl-
berg vcerdigere ei at liste det Bytte vcek i det sidste
S>ieblik, da de Dansie i god Tro rcekke Haanden til

Forlig."
Lisbeth saae Dahlberg fast ind i Biet, medens hun

sagde dette; men han rynkede sine Bryn og svarede:
„I lcegger for Sanden ei Skjul paa Eders Hjertes

Mening, Jomfru Lisbeth!"
„Det var aldrig min Bane, mindst mod mine

Venner."

„Nu, lille Jomfru! dette er en Sag, I ei for-
staaer at bedomme."

„Saa lyder stedse Svaret til os Qvinder, naar

Grundene briste."
„Eders Gemal," svarede Dahlberg spydigt, „vil,

naar denne Vcerdighed- bliver ham til Deel, sikkerlig
ofte faae Brug for det Svar, saasom Grundene aldrig
briste for Eder; fornemmelig da de stedse have en Smag
af Dansihed. I vogte Eders Tunge lidt bedre, Jom-

fru Lisbeth! Dog, at I kan sijvnne, hvorledes det seer
ud i svensie Mcends Hjerter, da vil jeg betroe Eder,
at da I kom, da tcenkte jeg derpaa, at hvis Kong Carl

idag fra sin Himmel kunde see herned, da vilde han
glcede sig hjerteligt; al den Stund jeg har handlet ret

i hans Aand, og som havde han selv vceret her endnu

og givet mig sine Befalinger."
„Ak, kjcrre Herre!" udbrod Lisbeth og stog Hcen-

derne sammen, „stiller I Eder Paradiset saa fore,
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at Sligt skulde kunne glcede Eders store Konges Sjcel,
om den nu er der? Da har jeg andre Tanker, saasom
at hisset er der ei Graad, ei Teenders Gnidsel, ei
Pine, ei heller Fjendskab eller Had; saa og det, at er

Kong Carl nu salig, hvad jeg gjerne vil troe, al den
Stund han paa det Sidste formanede til Fred og dode
som en Christen, da seer han misbilligende paa Eders
Fcerd nu, hvor hvit end Eders Landsmcend prise Eder,
fordi I beriger den svenste Hcer med Bytte."

Lisbeths Rost lod fuldtonende og klart, da hun
sagde dette, og det Blik, hvormed hun modte Dahl-
bergs vrede, var saa reent, straalende og fljont, at han
stog Sinene til Jorden og tang.

„See deri" sagde han saa og pegede med en barsk
Mine paa en svcer Blokvogn, der ncermede sig tungt
og langsomt, trukken af tolv Heste; „ver kommer Noget,
som kalder Sjcelene, om just ei til Himlen, saa dog til
Kirken."

Lisbeth saae derhen og blev en stor Klokke vaer,
som laae paa Blokvognen.

„I seer," vedblev Dahlberg med et barst Smiil,
„at jeg ei stedse eller aleneste tcenker paa Krig. Dette
er den storste af de to Klokker, Kong Frederik den
Anden lod stobe og ophcrnge i det store Taarn; den
anden og mindre er alt vel ombord. Nu gaae de

snart begge til Sverrigs Land at kalde svenste Sjcele
til Herrens Huus. Den store tcenker jeg at stjcenke til
St. Catharina Kirken i Stokholm, om det vinder mine

hvie Foresattes Bifald. Da ville mine Landsmcend og
daglig ved denne Klokkes Klang mindes om, at Kong
Carl og hans Mcrnd, naar de droge i Krig, ei kom
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tomhændede hjem; men huer det ei de Danske, da lad

dem komme til Stokholm og tage Klokkerne tilbage!"
Derpaa vendte han sig brat fra Lisbeth og gik

ned til Broen for selv at lede den store Klokkes Ind-

slibning. Lisbeth saae sig nu om efter Hans, men han
var forsvunden, og ligesom hun atter vendte Blikket
mod Broen, hvor Dahlberg nu var, da stod hendes
Fcestemand pludselig for hende.

„I veed stedse at mage det saa," sagde han med

et vredt Blik, „at I og Generalqvarteermester-Lieute-
nanten træffes; saa faaer I strax Tungen paa Gled,
er end Eders Mund ellers, som var der slaaet Laas

for den. Jeg saae det, Lisbeth! hvilke omme Blikke

I kastede til ham, men det siger jeg Eder, at vil I,
det skal gaae Eder vel, da lade I fra nu af sligt
Flaneri fare!"

Lisbeth horte denne Trudsel med stor Koldsindig-
hed, maalte sin Fcestemand med Oinene og gik saa fra
ham henad Volden; men han sprang efter hende, greb
hende ved Armen og vedblev i stor Forbittrelse:

„Saa sagde I og til Generalqvarteermester-Lieute-
nanten et Ord, der naaede mit Ore og paadrog Eder
en Advarsel af ham — den Snak, at han stulde ladet

Kronborgs Kanoner ligge. Sligt Raisonnement sommer
sig ei for en Jomfru, der snart skal vorde en svenst
Ovinde. I drage Eder til Minde, Lisbeth! at Fre-
den er noer; snart skulle vore Bryllupsklokker lyde ovre

i Skaane."

„Slip mig!" sagde Lisbeth og rev sig lös; „I
kniber jo min Arm baade bruun og blaa."
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„I er en knibsk Brud, fljon Lisbeth!" svarede
Svenson, som nu gik ved hendes Side henad Volden;
„dog giver I vel Kjob tilsidst."

„Ei for en Voldsmand!" sagde Lisbeth med et
lynende Blik; „I drage Eder det til Minde, at end
er jeg ikke Eders Hustru og Slavinde, handler I end
med mig, som om jeg alt var det."

„Eders Stridighed gjor Eder Veien tornet og
trang," sagte Svenson i en roligere Tone; „lad Eder
sige og veer soielig! Hvi skulle vi gaae lcenger og
kjevles? Lad os holde Bryllup strax, naar Freden er

sluttet; kunne vi dog let gjore en lille Fart over til
Helsingborg i det AErinde, er det Eder fremdeles ukjcert
at vieS her i Helsingor. Det stal ikke fortryde Eder,
Lisbeth! vil I nu i det Stykke vcere mig til Billie."

„Da ncerer jeg ganfle andre Tanker," svarede
Lisbeth og hcevede sit Hoved; „hver Dag kjendes det
mere, at vi passe heel flet til hinanden; ei heller kan
I have forglemt, at jeg ei gav Eder mit Lofte af et
frit Hjerte; I inddrev det som en forfalden Gjeld med
Aagerrenter; hvad Lykke kan deraf komme? I give mig
da nu det Lofte tilbage og lade mig gaae!"

Svenson blev bleg af Harme, da han horte den
Tale; han saae paa Lisbeth med et ondt Blik og sagde
langsomt, saa hvert Ord bar Prceget af hans Beslut^
nings Urokkelighed:

„Ingensinde giver jeg Eder det Lofte tilbage, bad
I mig end derom paa Eders Kuce; jeg vil vcere fordomt,
om I ikke stal komme til at frie det ind og vorde min
Hustru! Gjör I Eder rebelsk, jeg flal vel finde paa
Middel til at kue Eder, prover I paa Flugt, jeg flal
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vide at naae Eder; indtil denne Dag kjendte I mig
ikke, og flammeligt har I misbrugt den Langmodighed,
jeg aldrig tilforn viste noget Mennefle, uden Eder, af
den Aarsag, at aldrig havde jeg Nogen saa kjcer. I

give da hellere tabt, Lisbeth! jeg er Eder, tag mig
tusind Djcevle! for stærs!"

Som han sagde dette, lagde han sin Arm om Lis-

beths Liv og drog hende til sig, men det lykkedes hende
ogsaa denne Gang at rive sig los, og da stak hun
Haanden ned paa Barmen, drog sin lille Dolk halvt
frem og raabte:

„Kommer I oftere min Person for n«r, da flal
I faae at fornemme, at daufle Jomfruer ei lade sig
tage med Bold!"

„See, see!" sagde Svenson koldblodigt smilende;
„har I atter lagt det Vcrrge an? I er en kjcek Jomfru,
vcerdig at blive en svenfl Officeers Hustru; det flal
ikke manqvere, at jeg, naar det atter gaaer los, tager
Eder med i Feldten; og saa faaer min Brudegave
til Eder helst blive et Par gode Pistoler. Lad dog
see den fljonue Dolk! Af hvem fik I den?"

„Af Eders Overmand," svarede Lisbeth og stak
igjen Dolken til sig, „Erik Dahlberg."

„I ncevne ei oftere den Herres Navn!" raabte

Svenson og gik henimod Lisbeth, medens hun veg til-

bage, „vil I, saa sandt, ei drage Blodflyld over Eders

og mit Hoved!"
„Eders Dod vil jeg ikke!" svarede hun og saae

ued til Broen, hvor Dahlberg stod; men neppe havde
hun talt, forend Svenson sprang til, greb hende med

den venstre Arm om Ryggen, saa han holdt begge
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hendes Arme fast, stak hurtigt sin hoire Haand ned
paa hendes Barm og snappede Dolken. Det var gjort
i et Nu, og saa stap han hende, og hun tumlede bleg
og skjelvende tilbage.

„Saa!" sagde han og stak Dolken til sig, „nu er

og Du afvcebnet og har idag lcert, at hvad emen det
gjcelder en Fæstning eller en Fcestemv, da lade svenske
Mcrnd sig ei pudse. Til Brudeskamlen stal Du trippe,
Din knibfle Satan! enten Du vil eller ei! Gaae nu

tilbage til Dit Logement og hold Dig kjvnt roligt der!
Snart stal jeg vcere hos Dig; men saasom man ei
kan gjvre ond Ovinde vcerre, end at tie, da vide Du,
at Du i Fremtiden ei oftere stal faae Held at mund-
hugges med mig!"

Derpaa vendte han hende Ryggen og gik, medens
Lisbeth blev staaende som forstenet, indtil hendes
Harme og Smerte endelig fik Luft i Taarer, og hun
ilede op paa Slottet for der at stjule sig hos Ursula,
lukke sig inde i det lille Sengekammer og hengive sig
til Fortvivlelse. —

Hans havde imidlertid ikke fjernet sig vidt; han
sad nede ved Stranden, glemmende Lisbeth og Alt
over den Tort, der overgik Fæstningen. Da sornam
han pludselig Skridt over sit Hoved, og da han saae
op, blev han et selsomt Optog vaer. En tyk Borger
hastede henad Volden, medens en ung Mand hjalp
ham at stcebe en tung Lcederscek; bag dem gik en ung
Pige med et smukt, men fræft Aasyn og bar paa en

stor Byldt.
„For Satan!" raabte den Unge og slap Scekken,

„löb ei saa, I jager Livet af mig!"
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„Naa, naa Gregers!" svarede den Gamle, „hold
nu bravt ud til Enden!"

„Tag fat, Dit Bcest!" raabte den unge Qvinde

til Gregers, „vil Tu ei haarsiles med mig lige for
de svenske Officerers Oine!"

Gregers bukkede sig for atter at gribe Hanken,
men endnu inden han naaede den med Haanden, horte
han et Skrig, saae et Par lynende Oine lige ved sig
og fornam et Greb paa sin Strube. Det var Hans
Steenvinkel, som strax, da han saae, at han havde
Valentin Korn, hans Datter Lucie og Gregers Hansen
for sig, var sat op paa Volden med et Par Spring
og nu styrtede los paa sit Bytte som en Tiger.

„Skurk, Forrceder, feige Hund!" raabte han,
medens han rystede Gregers, saa Hatten floi af ham.
Valentin Korn raabte om Hjelp, Lucie skreg: Mord!
men imidlertid tumlede Hans og Gregers sig om paa
Volden i en vild Ncevekamp, i hvilken visselig Gregers
vilde bukket under, var ikke Svenson og nogle Soldater,
hidlokkede af Larmen, komne til. Dog lagde de sig
ingenlunde strax imellem; thi da Svenson saae, hvem
det var, loe han og sagde:

„Det er blot to danske Hunde; lad dem flaae
hinanden!"

„Paa ham, Hans!" raabte en af Soldaterne.

„Op igjen, Sorte!" raabte en anden; „giv ham
En i Hjertekulen!"

„Bedste Hr. Lieutenant!" streg Valentin Korn,
„denne unge Mand, min Datter og jeg have Komman-
dantens Leide og Pas at maatte gaae ombord i det

Skib, som nu ligger ved Broen. I paadrager Eder
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Ansvar ved ei at befordre vor Afreise og lade den
vcerdige og af den svenske Sag hoit fortjente Studiosus
Gregers Hansen saa mishandle af det vilde Dyr der,
som er Forrideren Oluf Steenvinkels Svn og djivelste
Afkom."

„Skil dem ad!" bod Svenson Sorte Lasse, som
ufortovet gav sig til Vcerket, men dog maatte have
Hjelp, saa fast havde Hans klamret sig til sin Mod-
stander.

„De hang sammen som Karte og Uld," sagde
Sorte ss^sse, ta han endelig havde faaet den mis-
handlede Gregers ud af Hans's Kloer. Gregers losnede
sin Halsklud og fik Veiret igjen, medens Hans nu stod
hos med et vildt Blik og blodige Spor paa sit Ansigt
af Gregers's Negle.

„Giv det Pas hid!" bod Svenson, hvorpaa
Valentin famlende drog en Lap Papiir frem, og Lucie
til Soldaterues store Foruoielse kastede sig om Gregers's
Hals og gav sig til at kjcertegne hani.

„Gudsdod!" sagde Valentin, da han med rystende
Haand rakte Svenson Passet, „I opholde os ei for
lcenge! Skibet lcegger fra, det ligger,- Gud hjelpe
os! fra — halloi — ohoi!"

„Hold Mund!" raabte Svenson og liste Passet.
„Al Pobel i Byen var efter os," sagde Valentin

med Angstens Sved paa fin Pande; „vi kunde ei

bjerge os linger, og endda blev min Hustru stilt fra
os i Tringselen; nu qvitterer I jo Fistniugen, og jeg
er forloren!"

„Hvad for Snak er det?" spurgte Svenson, lagde
Passet koldsindigt sammen og rakte Valentin det; „vi



398

forblive en god Stund paa Kronborg endnu. Gaae

I blot op paa Slottet dg tag til Takke med Leilig-
heden!"

„Hr. Lieutenant!" sagde Valentin, medens han
trippede i Gruset og skottede til sin Lcederscek; „jeg
haaber, I respekterer Eders Foresattes bestemte Ordre,
som lyder paa, at jeg med alt mit Gods stal ledsages
ombord, af hvilken Officeer jeg træffer paa; staaer ei

det her at lcese?"
„Det gjor saa!" svarede Svenson, medens han

tcenkte, at Valentin muligviis havde maattet Zetale en

rund Sum for det Pas. „Har heller ingeu Nöd der-

med, saasom Skibet blot lægger ud paa S trommen;
naar Kaptajnen gaaer ombord, kan I gaae med i

Baaden; men hvad har I her i den Scek?" spurgte
Svenson og satte Foden paa den.

„Denne unge Mands Klcrder og mine egne,"
svarede Valentin hurtigt, „saa og noget Huusgeraad
og — og lidt Fetaille."

„Forbandet tung er den," sagde Svenson, kostede
Scekkens ene Ende og lod den falde igjen, medens

Soldaterne saae paa den med lystne Blikke; „det tykkes
mig og, at det klinger i den. I faaer nu lobe med

alt dette uretfcerdige Mammon I gamle Skurk! saasom
I har Kommandantens Leide, endog, skulde der skee
Eder efter Fortjeneste, da burde I kastes i Soen, og
denne Lcrddike gaae over i bedre Hcender."

Det stod tydeligt at lcese i de svenste Soldaters

Blikke, at deres Lieutenant blot behovede at give dem

et Vink, og de vilde uden mindste Skruppel exeqvere
den Dom; men Valentin greb nu stux fat i Scekkens
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ene Hank og bod Gregers tage fat i den anden, at
de snarest kunde naae Broen og voere parate. Gregers
var imidlertid i den Grad medtagen af den Runddands,
Hans Steenvinkel havde opfort med ham, at han ikke
kunde drage saa svcer en Byrde, og Valentin vred nu

sine Hcender i Fortvivlelse og bad Svenson give ham
et Par Mand til at hjelpe sig.

„Lasse og Peer!" sagde Svenson, „tag I fat! Dog
maa I betale Folkene for deres Umage, Valentin!"

„En halv Krone til hver, naar vi have Seekken i
Baaden!" raabte Valentin ivrigt; „nu flink, Folkens!"

„En heel," sagde Sorte Lasse uden at rore sig
af Pletten.

„Lad gaae! tag barestens fat," sagde Valentin;
„der kommer, Gud hjelpe mig, Kaptajnen!"

„I give helst den Krone hid strax!" sagde Lasse
med et Griin; „der turde blive knap Tid at lose for
Pungen, er I forst i Baaden."

„Vi Andre maa og have en Krone hver," sagde
en af Soldaterne; „hjalp vi Eder dog gjerne og
kunne ei for, at der blot er tvende Hanke paa Scekken;
er det vel mere, end billigt, Hr. Lieutenant?"

„Nei!" svarede Svenson; „ud med Skillingen,
Du gamle Blodsuger!"

Valentin maatte da betale dem Alle, saa det

svandt i den vel spækkede Pung, han bar hos sig, og
det harmede ham saa meget mere, som flere af Sol-
daterne stode paa det sorte Brcedt og skyldte ham Penge
for Broendeviin; men det gjaldt jo hele hans Eiendom,
og han cengstedes svarlig for, at Soekken fkulde blive
aabnet og ransaget; thi den indeholdt Solv og Guld
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til en langt simre Vcerdi, end Svenson forestillede sig;
der var Punge med Guld og Sölvmöuter, erhvervede
ved heldige Spekulationer, Aager, og som Betaling for
Spionen; derucest Smykker og Solvtoi, som vare satte
i Pant hos Valentin, og som han nu Alt lob med,
enten Fristen til at iudlose det var udlobet eller ikke.

Ingen Mand i hele Helsingör vidste, hvor rig Valentin

Korn var, undtagen han selv, og forst da Skattene

paa Grund af den overhcengende Fare i Hui og Hast
bleve stoppede i Lceddiken,,havde Gregers studsende seet,
hvor store Rigdomme hans tilkommende Svigerfader i

Aarenes Lob havde skrabet sammen og efter de Tiders

Skik gjemt som eu dod Capital paa Kistebunden.
Ter skulde Held til at slippe vel med alt det

gjennem eu saadau Bande af Snaphaner, som udgjorde
den svenske, saavel som enhver Hcer af hvervede Sol-

dater i hine Tider, men dog syntes det at flulle lykkes;
thi Lasse og Peer tog nu fat paa Scekken og bar den

uden Indvendinger ned ad Broen til, medens Valentin

holdt sig teet til dem, og Lucie fulgte efter med sin
Bylt under den ene Arm og sin mishandlede Fceste-
mand under den anden. De naaede Broen i det yderste
Sieblik, ligesom Kaptainen var steget i Baaden og

Matroserne vilde til at lægge fra. Efter en kort For-
klaring og Fremviisning af Passet fik Valentin Til-

ladelse til at gaae med, men Gregers og hans Fcestewo
trcengte sig forst frem for at bringe deres egne dyre-
bare Personer i Sikkerhed. Saa flulde Scekken hives
ud i Baaden, men Kaptainen brolede til Valentin, at

han flulde rappe sig, og i det Samme puffede Lasse
til ham, saa han styrtede hovedkulds ned mellem Aare-
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b-rnkene, hvorpaa Baaden lagde fra og med den stcerkeStrom hurtigt gled fra Land.
„Jeg skal tage Vare paa Scekken og skikke den

ved forste Leilighed!" raabte Sorte Lasse, og oppe fraBolden lod et Hurra; det kom fra Hans Steenvinkel,
der i nogen Afstand havde iagttaget den hele Scene;
men det overdovedes af et Brcel ude fra Baaden, lig
et Nodraab fra et Mennefle, der er i Livsfare, og
man saae Valentin tee sig som en Besat og baxes med
Kaptajnen og Matroserne, indtil de endelig fik ham
overmandet og holdt ham nede paa Bunden af Baaden,
der hurtigt naaede Skibet. Et Ovarteer efter lettede
det Anker og stod for fulde Seil ud efter for at gaae
til Gotheborg.

Hans fulgte det med linene og trak Veiret friere,
thi han havde ved sine Fjenders Hjelp faaet den bedste
Hevn, han kunde onste sig. Valentin Korn og Gregers
droge saa, ncesten blottede for Alt, bort for at begynde
et kummerligt, omflakkende Liv i fremmede Lande, hvor
deres Spor tabte sig, uden at man nogensinde horte
om deres endelige Skjebne. Gregers's ulykkelige Moder
overlevede ikke loenge den Skam og Sorg, der var

overgaaet hende og viste i sin sidste Villie, hvad hun
tænfte cm sin Sons Fcerd; thi hun testamenterede sin
lille Formue til en Fattigstiftelse, der var oprettet af
en Raadmand i Helsingor og bestod af fire smaa Huse,
som kaldtes Sjcele-Boderue, men knyttede til Gaven
den Betingelse, at hvis hendes Son nogensinde vendte

tilbage, da stulde han have Ret til at blive optaget
i Stiftelsen cg nyde en Portion der, som et andet

Fattiglem.
Ewald, Svensterne paa Kronborg. II. 26
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Lædersækken med Valentins uretfcerdige Mammon

forsvandt paa en gaadefuld Maade. Hans horte Svenson
befale Lasse og Peer at bcere den op til Kommandanten,

og Begge svore siden paa at have afleveret den til

Oberst Sjoblads Tjener; men denne negtede at have

modtaget den, og det blev aldrig oplyst, hvor den var

bleven af. —

Saasom den sidste Kanon den 26de Mai om

Eftermiddagen Klokken sex var bleven bragt ombord i

et andet svensk Skib, som tog Resten af Skytset, vandt

Dahlberg paa det meest Glimrende sit Vceddemaal, og

Gildet stod derefter hos ham samme Aften. Lystigt
nok gik det til; men strax da Nattesviren var tilende,
lod han den vundne Gnldfux sadle for at prove dens

Udholdenhed paa et Ridt til Leiren for Kjobenhavn.
Han vilde nemlig selv overbevise sig om, at Kron-

borgs Demontering var bleven fuldfort, inden Freden

fluttedes.
I saa Henseende blev han fuldkommen beroliget;

thi forst nceste Dag, den 27de om Eftermiddagen Kl. 5,

udvexledes Freds-Instrumenterne. Han var saaledes
selv Vidne til denne hoitidelige Akt, der foregik paa

Fredspladsen midt imellem Leiren og Kjobenhavn, hvor
der allerede for en rum Tid siden var blevet oprejst
flere Tabernakler eller Telte, som vare prægtigt ud-

styrede, og i hvilke Fredskcmmissairerne havde holdt
deres Moder og drevet Underhandlingerne. Det var

rigtignok ikke lykkedes Hr. Terlon, som var den for-

nemste af Mceglerne, at bringe de stridende Parter til

Enighed; forst da Hannibal Sehested traadte til og

formaaede de svenske og danske Kommissairer til at under-
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handle direkte, kom Sagen til cn Ende; men ikke desto-
mindre spillede den franste Ambassadeur Hovedrollen
ved Ceremonien, og Fredsdokumenterne gik gjennem
hans Hcender, da de under Trompeters og Herpaukers
Lyd bleve udvexlede.

Rigtignok fandt de tilstedevcerende Diplomater,
som vare fortrolige med det omstcendelige Ceremoniel,
der ellers anvendtes ved flige Leiligheder, at denne
Fredsakt lob heelt tarveligt af; men det havde sine
gode Grunde, at man hastede med at komme til en

Ende, da Vanskelighederne vedbleve lige til det Sidste,
og Faren for, at det hele Fredsvcerk atter kunde
strande, var stor. Trods alle Mangler i Formen var

Freden dog nu omsider en fuldendt Kjendsgjerning,
og Hr. Terlon drog strax i Spidsen for de udenlandske
Ambassadeurer og FredskommiSsairer ind til Byen og
op til Kjobenhavns Slot, hvor han overbragte Kong
Frederik denne vigtige Tidende og udtalte sin Lykonst-
ning. Saa blev der stor Jubel i Staden og Tummel
paa Voldene, hvor hele Besætningen stillede, og en

mcegtig Gloedessalve blev affyret; thi alle Kanonerne
hele Bolden rundt, 365 i Tallet, lode nu deres dun-
drende Stemmer höre, og Mustettererne gave, Mand
efter Mand, deres Salut , medens Feldtkanonerue fra
den svenske Leir stemmede i med.

Der maatte vel en og tyve Maaneders Kampe,
Lidelser eg Savn til, at man paa danfl Side kunde
ytlre saa stor Gloede over en Fred, der i det Bcesentlige
stadfæstede den ulykkelige Roeskilde-Traktat og paa det

Foleligste beklippede det danst-norste Riges Omraade
og Magt. Konge og Folk fik ogsaa snart Andet at

26«
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tænfe paa, saasom en indre Kamp aslöste den mod

ydre Fjender, og en ny Samfundsorden banede sig Bei,
da Adelens Vcelde blev knuust og al Magt lagt i

Kongens Haand; men i det forste Oieblik tcenkte man

kun paa selve Fredens Velsignelse, og det Raisonnement,
Mikkel Hansen den nceste Dags Aften udtalte i Hel-
singor, indeholdt vistnok den Philosophi, som nu efter
al den udstaaede Nod fik Raaderum hos Folket og for
lang Tid dyssede det i Dvale.

Mikkel og Jens Henriksen sade nemlig ved et

Bceger Sekt i Mikkels Dagligstue og droftede Dagens
Begivenhed. Mikkel lod et Ord falde om det Be-

drovelige i, at Svenskerne havde bortfort alt Kron-

borgs Skyts, saa Fcestningen kun havde nogle smaa
svenste Feldtkanoner at styde Glcedessalve med.

„Den Fred," udbrod Jens med Harme, „var

endda ikke de Skud Krudt vcerd. Gud hjelpe os, faa
Konge, Folk og Land ere blevne plukkede, i Krigen
som ved Freden!"

„Naa," svarede Mikkel og holdt Bcegeret op for
sin Ncrse, „vi bjergede dog Nok til Livets Ophold;
vide og nu vi, der have provet Krigens Tumult og

Skrcek, hvad for en cedel Ting det er at sidde i sit
Huus og ved sit Bord og siden i sin Seng at ligge
med Fred! Saa virke vi da nu fort, hver i sit Kald,
og nyde de gode Dage, som nu ville komme!"
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Syttende Capitel.
Hans Steenvinkels Brudegave.

Det gaaer med det menneskelige Hjertes Kampe,
som med Elementernes — efter en Storm følger
oftest Vindstille og Havblik; Krcefterne udtommes, og
Hvilen kommer med en Naturlovs Nodvendighed. Saa-
ledes havde det voldsomme Optrin paa Volden og
det Sindsopror, der fulgte paa, udtomt Lisbeths Kraft,
og en flov Ligegyldighed afløfte hendes Harme og de
fortvivlede Tanker om Hevn eller Tod, der en Stund
havde raset i hendes Hjerte. Svenson kom, som han
havde lovet, dog forst om Aftenen, inden han gik til
Gildet hos Dahlberg. Han fandt Lisbeth rolig, kold-
sindig og stum og tænkte da, at han havde taget hende
paa den rette Maade og sor bestandig kuet hendes
Villie. Derfor talte han nu mere lempeligt til hende,
men gav hende dog, inden han forlod hende, den Ad-
varsel ikke at forsøge paa Flugt, eller nogensinde blot
prove paa at forlade Fcrstningen.

Han havde tæft rigtigt i hendes Hjerte; thi det
Haab, der havde holdt sig oppe efter hendes Sindsopror
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og endnu drev om paa hendes trætte Sjcels ode

Tankehav som et Brag med Nedslag, det gik netop ud

paa Flugt. Fru Birthes Riug funklede ikke forgjeves
paa hendes Finger, og hun begyndte at overveie den

Mulighed at faae et Bud stikket til hende; thi selv om

hun hos Kirsten paa Kraagerup turde vente at blive

modtaget med Barmhjertighed, saa forbod hendes
Stolthed hende at gribe den Udvei. Imidlertid kunde

Fru Birthe neppe gjore Noget for hende, hvis hun ikke

kunde komme ud af Fæstningen, og destovcerre over-

bevistes hun snart om, at Svenson havde taget sine
Forholdsregler; thi da hun en Morgen vilde gaae ud

as Udenvcrrksporten, formente Skildvagten hende at

passere, og hverken hendes Bonner eller Lofter om

Belonning rokkede den barske Krigers Fasthed.
Saa gik hun mismodigt tilbage til Slottet og tcenkte

nu paa at aabne sit Hjerte for Hans Steenvinkel; men

just som hun gik over Gronningen mellem Udenværkerne

og Slottet, kom Dahlberg imod hende. Han bemærkede

hendes forknytte Mine og saae, at hun nylig havde
grcedt; hendes hurtige Gang var ham ligeledes paa-

faldende, og netop fordi det syntes hende magtpaa-
liggende at stippe ubemcerket forbi, standsede han hende
og spurgte, om der var hcendet nogen Ulykke. Lisbeth,
som havde gjort et Forjog paa at mastere sig med Sol-

klcedet, lod det nu falde og sagde heftigt:
„Intet uden det, at endog vi nu have Fred, er

jeg dog Krigsfange og behandles som saadan."
Dahlberg bad om Forklaring, og Lisbeth fortalte

ham nu om deu Haardhed, hvormed Svenson havde
behandlet hende og om hans Skinsyge og Mistcenk-
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somhed, dog naturligviis uden at omtale den egentlige
Anledning til deres Strid; hun sagde blot, at Svenson
ikke taalte, at hun talte med Andre, og at hans Adfcerd
havde vceret af den Art, at hun havde Ondt ved at
tilgive ham det og Intet onfkede hellere, end at hceve
Trolovelsen og forlade Kronborg; men nu var hun
kommen efter, at Svenson vilde holde paa hende med
Magt; thi hvem Anden end Svenson kunde have givet
Skildvagten Ordre til at vise hende tilbage?

„I har fra forst af tilsagt mig Eders Beskyttelse,"
sagde Lisbeth tilsidst; „vil I nu unddrage mig den?"

Dahlberg strog sit Mundskjceg med en forlegen
Mine, saae hende forskende ind i Oiet og bad hende
saa folge med hen til Skildvagten. Dertil erklcerede
Lisbeth sig strax villig, og nu erfarede Dahlberg af
Soldatens egen Mund, at Lieutenant Svenson havde
befalet Vagten at vise Jomfru Lisbeth tilbage, om

hun skulde forsöge Paa at gaae bort og angivet som
Grund, at hans Trolovede led af Hovedsvaghed og
Vildelse, saa hun til visse Tider ikke ret vidste, hvad
hun foretog sig.

„Jeg haaber, kjeere Herre!" sagde Lisbeth, da de
atter gik tilbage ad Mörkeport til, „at turde forvente af
Eder det Vidnesbyrd, at jeg er ved min Forstands fulde
Brug."

Hun sagde dette med fkjelvende Stemme, og dens

Klang gik Dahlberg til Hjertet.
„Ved Gud, Jomfru Lisbeth!" sagde han smilende,

„det synes beskikket, at jeg flal vcrre ligesom en Fader
for Eder, og saasom I er venne- og framdelos, da

faaer jeg tage mig af Eder, om ellers Eders Trolovede
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vil finde Behag i slig Mellemkomst; thi det er Be-

tingelsen for min Mcegling, at I staaer de Tanker af
Hovedet at ville bryde med Srenson. I maa forlige
Eder med ham, saasandt Eders Stilling uden det vorder

fortvivlet, og I da kapper det sidste Ankertoug, som
endnu holder og kan bjerge Eder."

Lisbeth hörte bleg og taus paa ham, medens

de langsomt gik henad Grönningen, og han af og til

standsede.
„I tage Hjertet fangen," vedblev Dahlberg, „om

der er Noget, som strider imod og bruge Eders For-
stand, den Gud gav Eder i rigt Maal! Den fik I at

bruge i vanskelige Tilfcelde og ikke fare blindt paa.

Jeg har dog formcerket til Noget deraf og veed, at I
end er stcerk danst. Först og fremmest faae I nu

Bugt dermed og see at vorde svenst! Har I dog nu

sluttet Eder til den Side, lille Jomfru! og er ganste
forkastet af Modparten. Jeg vil lade Eder vide, at

jeg forgangen Dag traf Hr. Mikkel og da bragte
Eder paa Tale, men han var heel fos og stiv, saa
fra den Kant tör I ei vente Succurs; og naar det

brister til begge Sider, hvad stal I saa fange an?"

Jo lcengere Dahlberg talte, desto mere beroligedes
Lisbeth, ikke fordi hans gode Raad gjorde noget Ind-

tryk paa hende, men fordi hans blotte Ncervcerelse og

Lyden af hans Stemme var hendes eengstede Hjerte
en Tröst og Husvalelse. Hun tænfte, at hun vel kunde

bcere Tilværelsens Byrde, saa lcenge han var i hendes
Ncrrhed og befluttede saa at lade Alt gaae sin stjeve
Gang og finde sig i sit Slaveri, medens hun endnu

kunde nyde den Lykke af og til at see ham og tale
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med ham, der havde hele hendes Hjerte. Dahlbergderimod drog af hendes sagtmodige Tavshed den Slut-
ning, at hans Ord havde gjort det foronstede Indtryk
og sagde da:

„2eg skal endnu idag tale med Svenson og skamme
ham tilbörlig ud."

Han fik imidlertid paa staaende Fod Leilighed til
at iudfrie dette Lofte, thi Svenson havde fra Bolden
iagttaget dem, var saa hurtigt gaaet ned og kom nu
ud as Mörkeport og lige imod dem. Hans Aasyn
blussede af Forbittrelse, og det var alt det, han gav
sig Tid til at vise Dahlberg den skyldige Respekt og
hilse.

„I give mig Eders Arm!" sagde han i en barst
Tone til Lisbeth, „og gaae flux med mig tilbage til
Eders Logement! Det sommer sig, ved Gud! ikke for
en ung Jomfru at streife saa om!"

„Gaae, Jomfru Lisbeth!" sagde Dahlberg roligt,
„men forbliv I her, Svenson! om I saa synes, da
jeg har et Ord at sige Eder."

Lisbeth var ikke seen til at efterkomme den Op-
fordring, hvorimod Svenson havde al sin Selvbeherskelse
nodig for at flippe hende og blive, hvor han var.

Dog faldt han tilfoie og fulgte uvilligt Dahlberg, der

besteg Sovolden, hvor de saa gik sammen nogle Oie-
blikke i Tavshed, indtil Dahlberg endelig tog Ordet
og sagde:

„Jeg kjender Eder nu i flere Aar, Svenson!
som en Mand af stor Sindighed og Omtanke, et For-
trin, som har forskaffet Eder Eders Foresattes Tillid
og spaaer godt for Eders Fremtid som Officeer. Desto
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mere maa det forundre mig at erfare, at I nu i

Eders personlige Anliggender reent taber Hovedet og

udviser en Strenghed og Fremfusenhed, der heilig er

at laste, i Synderlighed da det gjelder en ung, for-
celdrelos Jomfru, som i god Tro har lagt sin Skjebne
i Eders Haand og nu er afhceugig af Eder alene/'

„I kaldte den Sag ved rette Navn, Hr. General-

qvarteermester-Lieutenant!" svarede Svenson med rynket
Pande, „da I sagde, at den er mit personlige An-

liggende. I overlade det da helst til mig at'fore den

ud paa den Biis, mig tykkes rettest!"
„Saamcend! det vilde tcenkeligt voere klogest, om

jeg gjorde det, men ei ganske honnet, og det af tvende

Aarsager — først fordi jeg har tilsagt Jomfru Lisbeth
min Beskyttelse allerede tilforn, forinden I kjendte
hende og paadraget mig Ansvar derved, at jeg viste
Eder til hende, ingenlunde tcenkende, at det skulde
have saa alvorlige Folger; det jeg dog vil gloede mig
over, kan- blot Alt blive godt mellem Eder og hende,
hvortil jeg skal gjore mit Bedste. Den anden Aarsag
er, at jeg og ucerer Godhed for Eder og vnsker Eder,
som hende, en god Fremtid i et lykkeligt Wgteskab.
Det vilde bedrove mig at see Eder henrives til Hand-
linger, der ere en Officeer og Mand af Mre ganske
uvcerdige, hvor Mange end i disse Tider, Gud bedre

det! besmitte sig med Grumhed, Tyranni og det, som
voerre er."

„Jeg mcerker af Eders Tale," sagde Svenson
utaalmodigt, „at I ei kjeuder min Fcestemoes sande
Sindelag, saa og, at hun ei har lagt Fingrene imellem,
da hun sveertede mig for Eder."
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„3 har givet hende Arrest her paa Fæstningen,ei saa? I negier det ikke, og altsaa har hun talt
Sandhed. Nu, min gode Svenson! en Fasttemo, som
man ei er mere sikker paa, end at hun maa bevogtes
af Skildvagter, hende vilde jeg, ved Gud! ikke have.
Kjender jeg hende ret, da ender dette dog med, at I
en fljon Dag finder Buret tomt og Fuglen bortfloiet.
Slap I hellere Toilerne en Kjende, saa hun befinder
sig vel og ei fristes til at unddrage sig Eders strenge
Regimente."

„Eders Raad er muligt vel meent, men om I
ei tager mig det fortrydeligt op, da duer det lige godt
ikke, og jeg agter saa heller ei at folge det."

„I vcere ei saa flinsyg!" sagde Dahlberg smilende,
„og see i mig blot en Eder velmenende Ven! Dog,"
foieke han til i en alvorligere Tone, „bor I mindes,
at end er I ei Kommandant paa Kronborg og har
ei Ret eller Magt til paa egen Haand at formene
Nogen at gaae ud eller ind. Saa vil jeg og lade
Eder vide, at jeg nu og da agter at forvisse mig
om Jomfru Lisbeths Velbefindende, og at hun nyder
sommelig Frihed. Skulde det Modsatte befindes, jeg
stal ved Gnd! vise Eder, at hvem jeg har tilsagt Be-
styttelse og Fred, ei uhevnet tor krcenkes."

Derpaa vendte Dahlberg sig brat fra Svenson
og forlod ham; men Fremtiden viste, at han havde
grebet Sagen an paa den rette Maade; thi hvad
Svenson end muligt tcenkte i sit stille Sind, hans ydre
Fcerd blev nu mere sagtmodig, og Dagene gik fredeligt
hen, medens Lisbeth jevnlig nod den farlige Lykke at

see Dahlberg og vexle Tanker med ham i livlig og
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aandrig Samtale. Hun vogtede dog noie paa sig selv,
naar hendes Foestemand var tilstede, saa at han efter-
haanden føste sig mere tryg.

Dog føste han ingen Taknemmelighed mod Dahl-
berg, hvis Mellemkomst havde bevirket denne Forbedring;
tvertimod var denne „velmenende Bens" Besog ham
en stor Plage, og det blev ham en sand Taalmodig-
hedsprove at sidde som Trediemand og hore paa

Generalqvarteermester-Lieutenantens og hans Fcestemoes
lange Samtaler. Han trostede sig da med, at snart
vilde Lisbeth vcere hans Hustru og knyttet saaledes til

ham, at han ikke behovede at finde sig i nogensomhelst
Indblanding. —

Den svenske Bescetning rommede nemlig sidst i

Juni Kronborg og overgav Fcestniugen til den danste
Kommandant, Grev Holck. Dette stete faa Dage, efterat
den i Fredstraktaten berammede Frist var udloden,
men Svensterne udviste heller ikke saa stor Punktlighed
frivillig; thi Hr. Terlon maatte paa Kong Frederiks
Begjcering sætte sig i Bevægelse og opfriste den da-

vcerende Overbefalingsmand, Feldtmarstalk Steenbocks

Hukommelse. Den danste Besoetning rykkede nu ind,
men de svenste Tropper bleve dog ingenlunde strax
overforte til Skaane. De laae i nogen Tid i Ovarteer
i Helsingor, og det traf sig saa, at Svenson fik Befa-
ling over det Kompagni, som sidst stulde indstibes, da

det stulde holde Vagt ved den svenske Bescetnings
Materiel, indtil den sidste Ladning var bleven ind-

skibet.
Svenson var meget vred over denne Opscettelse

af hans og Lisbeths Afreise, men hun glcedede sig
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over den. Hun forblev paa Kronborg hos Ursula, da
det ikke var let at anbringe hende i Byen og desuden
vilde voldet Svenson Bekostning, og nu nod hun den
Lindring kun at modtage Besog af sin Fcestemand een

Gang om Dagen. Ursula Krause var derimod ingen-
lunde tilfreds med den Forandring, der var foregaaet.
Den danske Kommandant var en barst Herre, der ikke
viste Tilboielighed til at vurdere hendes Fortjenester;
tvertimod maatte hun, da hun fremstillede sig for ham,
hore ilde, fordi hun havde tjent Svensterne, og hun
folte sig derfor trykket i sin Stilling og sagde en Dag
til Lisbeth:

„Troer jeg ikke, Herren forlade mig det! at jeg
er bleven halv svenst i mit Hjerte. Nu stulde jo Alt
vcere godt, saasom Kong Frederik atter er Herre i sit
eget Huus, men taler saa ikke den Holck mig til, som
var jeg en Landsforrcederste! Komme Majestæterne
engang hertil, jeg stal for Sanden! probere paa at

staffe mig Gehör og fornemme, cm en tro Tjener-
inde, som jeg, ei har anden Belonning at vente, end

Uqvemsord."
Lisbeth mcerkede derncest paa den Gamles Tale,

at hun ikke vilde vcere utilboielig til at folge med

Svenson og hende til Sverrig; hun vilde ogsaa gjerne
vcere med ved Brylluppet, som stulde staae i Hel-
singborg. Visselig fortjente gamle Ursula at bivaane
Brylluppet, og Lisbeth svarede da med fortvivlet,
fremkonstlet Munterhed, at det stulde ikke manqvere,
at hun jo blev buden; men saa lob hun ind i Senge-
kammeret og grced der i Enrum sine modige Taarer.
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Nu var der visselig Ingen, som formente Lisbeth
at forlade Kronborg og flye; men en besynderlig Sjcels-
trcethed havde grebet hende, saa hun hverken følte Lyst
eller Kraft til at mande sig op og rive sig lös. Bist-
nok folie hun sig ligesom vcekket af sin Slovhed, da

Hans en Dag i Juli Maaned kom til hende, men

han var saa lykkelig og optagen af sit Eget, at hun
ikke kunde beqvemme sig til at forstyrre hans Glcede

og besvære ham med sine Bekymringer. Hans havde
nemlig meldt sig til Tjeneste hos den danske Komman-

dant og var bleven ansat som Fcendrik ved det Kom-

pagni Landsknegte, der udgjorde en Deel af Kronborgs
Bescctning. I den lysegraa Frakke med rode Snore

paa Brystet, Beenklceder af samme Farve, Stovter med

udfaldende Skaftekraver, det rode Geheeng over Brystet
og Svcerdet ved sin Side og den opkrammede Fildthat
paa Snur, saae han heel statelig ud. Hans Lline

straalede og hans Kinder blussede af Stolthed og

Glcede, da han kom og fortalte Lisbeth, at han nu

havde sværget til Fanen, lovet at vcere Hans kongelige
Majestcet udi Danmark og Norge huld og tro, stedse
see paa hans Gavn og Bedste, men med storste Flid
og Bindstibelighed afvoerge hans Skade og Fordcerv,
lade sig godvillig bruge tillands og tilvands, saa langt
hans Liv kunde rcrkke og stedse beholde et ærligt Navn

og Rygte, saa sandt hjelpe ham Gud og hans hellige
Evangelium! Lisbeth horte paa ham med taarefyldte
Mne og onstede ham hjerteligt tillykke med, at han
nu havde gjort det første Skridt paa Officeersbanen.
Saa sukkede hun dybt, da han var gaaet og ncerede
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den urigtige Formening, at han nu ganske havde glemt
sine tidligere Lofter til hende. —

Da skete det en Morgen, som hun sad alene i
Ursulas Kammer og baldyrede paa det skjonne Silke-
fljcerf, hvilket hun syntes aldrig at stulle faae fcerdig,
at Deren gik op, og en besynderlig Skikkelse viste sig
i ven. Det var en gammel Qvinde i gode, nye Klcrder
pralende pyntet med Baand, med et blaat Scet paa
Hovedet og en Krykkestok i Haanden; men trods denne
Forandring kunde Lisbeth dog ikke tage feil af dette
brune, rynkede Ansigt og disse sorte, stikkende Lline;
hun gjenkjendte strax Spaaqvinden, jydske Else.

„Med gunstig Forlov, lille Jomfru!" sagde Else,
da hun havde lukket Doren og nu satte en tung Pose,
hvilken hun bar paa Ryggen, stonnende fra sig paa
Gulvet; „kan her ikke blive lidt Handsel med en

Smule Traad, Naale, et lidet Silketorklcede eller en

Krukke Haarsalve?"
Uden at vente paa Svar, gav Else sig til at

udkramme sine Varer paa en Stol og anbefalede hver
enkelt Artikkel med flydende Tunge. Lisbeth betragtede
hendes Fcerd med et blegt Aasyn og et stirrende Blik,
indtil hun endelig tog Mod til sig og sagde:

„Lad alt det ligge og kom hid!"
Else saae op, skyggede med Haanden for Vinene,

som det var hendes Vane og humpede saa hen til

Vinduesfordybniugen, hvor Lisbeth sad med sit Arbeide,
og hvor den lille Sisgen qviddrede muntert.

„Else!" sagde hun saa; „kjender Du mig ei igjen,
eller stiller Du Dig ikkun saa an?"
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„Ei!" udbrod Else og flog sine barkede Hcender
sammen, „kroer jeg ikke, det er Jomfru Lisbeth! Hm,
hm! I har voxet Eder mcegtig kjon, siden vi saaes.
Da var I smcrkker som en Bidie og dertil lavere af
Bcext; nu svulmer Eders Barm, som Eders Arm, og

I er deilig som en fuldmod Frugt. Er det Sanden,
hvad jeg horte i Staden, at I er trolovet med den

svenfle Lieutenant, som endnu ligger der med sit Kom-

pagni?"
Lisbeth nikkede taust og alvorligt til Svar.

„En stolten Karl at see til ham!" vedblev Else
med et sledfl Smiil; „nu, nu! hvo Lykken haver, han
sorer Bruden hjem! Saa under I mig da sikkerlig en

ringe Fortjeneste, ikke saa?"
„Mindes Du den Spaadom, Du udsagde over

mig for snart tre Aar siden i Dandseteltet ved Tids-

vilde?" spurgte Lisbeth, som nu sad med Haanden under

Kind og saae ned for sig.
„Hvad taler I der om Spaadom!" svarede Else

i en vred Tone; „er I bleven spaaet, da har det

toenkeligt vceret af Sorte Ane, for hun var der just."
I det Samme flottede Else til Sengekammeret,

hvis Dor stod paa Klem. Lisbeth blev det vaer og

sagde:
„Tu fole Dig ganfle tryg! Her er Ingen, som

kan hore os."

Else saae paa Lisbeth med et lurende Blik og

sagde saa i en fortrydelig Tone:

„Ei mindes jeg det mere; men har det v«ret

mig, da vide I, Jomfru Lisbeth! at nu har jeg ganfle
lagt den Haandtering paa Hylden, al den Stund Krukken



417

gik faa længe tilvands, den kunde tilsidst kommen
hankelos hjem."

„Ta skal jeg hjelpe paa Din Hukommelse," sagdeLisbeth heftigt; „Du spaaede mig, at jeg fluide doe
ugift; thi vel flulde jeg faae en Fcestemand, men dogaldrig komme til at brede hans Dug, eller rede hans
Seng, end mindre bcere hans Navn."

„I bcere ei Nag til mig derfor!" svarede Else i
en krybende Tone. „Spaaqvinden har to Kaar: at sigeLogn eller Sanding! Alt viser nu hen til, at den
Spaadom flal blive til Logn. I tcenke da nu, at jegblot sagde det i Hidsighed og ei mente det faa ondt."

„Din Hensigt var ond, Else! men det bekymrer
mig nu kun lidet. Mod Din Forbandelse har jeg nu
en Velsignelse at scette, den der er Dig for stcerk."

„Jeg mener Eder det nu kun godt; men hvad er
det for en Velsignelse, I der taler om?"

„Hr. Henrik gav mig Kirkens Velsignelse, da jeg
besogte ham i hans Fcengsel."

„Hr. Henrik fra Birkerod? Hm! Han er stcerk
i Aanden," sagde Else med et ondt Smiil, „men ei
god mod gamle Qvinder, saa sandt han drev mig as
sit Sogn og truede mig med Riset. Dog lade I nu

hans Ord staae ved Magt!" vedblev Else, pludselig
igjen spagfcerdig; „min Spaadom vcere nu som udslettet,
og I vorde snart en lykkelig Brud, som kan lee ad en

gammel Stylter, som mig!"
Else stodte sin Stok i Gulvet og vendte sig saa

for at hente sine Barer; men Lisbeth holdt hende til-
bage og sagde:

Ewald, Svenflerne paa Kronborg. IL 27



418

„Dog er det toenkeligt, at Du uden at vide det

har forudsagt mig min Skjebne. Du kan have »æret

Herrens Redstab alligevel, kun at Opfyldelsen just stal
vorde min Frelse; thi det maa Du vide, Else! at denne

Din Spaadom for Tiden er min bedste Trost."
Da Lisbeth havde sagt dette, brast hun i Graad.

„Ei, ei!" udbrod Else, „staaer det saa til? Er

Eders Fcestemand ei god mod Eder?"

„Else!" raabte Lisbeth og sprang op, „for vorder

jeg Dodens Brud, end hans!"
„Saa sagte, Jomfru Lisbeth, saa sagte! I lob

fra een Fcestemand og flyede hertil, jeg veed det heelt
vel. Er det nu Eders Agt og at lobe fra ham, I

fangede her og efter en Tredie? Da vil det stee, at

han lober fra Eder! Nei, saa blive I hellere ved denne,

det er mit Raad."

„Else!" sagde Lisbeth paany, medens hun stod

foran Spaaqvinden med et blegt Aasyn og korslagte
Arme; „det er ham, der fangede de danste Mcend,

som vilde tage Kronborg fra Svensten; han overfaldt
Oluf Steenvinkel lumstelig og lagde ham i Lcenker og

glcedede sig saa ved at lade ham pine; jeg hörte det

tilforn, men troede det ei; nu troer jeg Alt, hvad ondt

er, om ham!"
„Nu, nu, Jomfru Lisbeth! saa er Krigens Gang;

han stal vige, som mindre maaer! men hvi gav I da

Svenson Eders Tro?"

„Han gik listeligt tilvoerks og stillede sig from an;

saa var jeg og i hans Vold; hvor stulde jeg flye hen?
men nu sige Du mig," vedblev Lisbeth heftigt og greb
Else om Armen, „hvad Udgang dette stal faae! Hvad
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var Din Tanke med den Spaadom? Skulle mine
Landsmcend vorde hevnede og jeg lykkeligt befries, eller
er der kun Frelse for mig i Doden? Kun sige Du ei,
hvad Du dog ei mener, at den Spaadom ikke staaer
ved Magt!"

Lisbeths tindrende Blik og hendes Stemmes bydende
Klang syntes ligesom at elektrisere Spaaqvinden; thi
der foregik en mcerkelig Forandring med hende. Hun
stirrede hen for sig med et uhyggeligt Blik, rev Lisbeths
Arm bort og slog en Kreds om sig med Krykkestokken.
Saa mumlede hun nogle uforstaaelige Ord, gjorde scere
Fagter og vedblev dermed, indtil Sveden stod hende
paa Panden. Da loftede hun Haauden besvcergende og
fremsang med flurrende Rost folgende Trylleformular:

Jeg Dig maner og beder
Bed Hellig Gertrud og Sanct Sveder,
At Du Dig her indfinder
Uden Ophold og Hinder
Med Sving og med Spring
I Dyrs Skikkelse at gaae omkring,
Dog ikke udenfor denne Ring!

Derpaa taug hun og stirrede hen for sig, men

Lisbeth gyste og holdt Haanden for Oinene; thi hun
vidste vel, hvem det var, Else vilde mane frem for
af ham at faae Kundflab om, hvad der fkulde skee;
men nu slog Else forbittret med Stokken i Gulvet
og sagde:

„Det slog feil!"
„Saae Du Intet?" spurgte Lisbeth, som tog

Haanden fra Oinene og kastede et sky Blik til Else.
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„Jeg saae en Mand med Svcerd," svarede Else
med rystende Stemme; „men han havde som en Taage
for sit Ansigt, saa jeg veed ei, om han er gammel
eller ung, fjern eller ncer. Der var Blod paa Svcerdet,
hvilket betyder Hevn; dog kom der ei Ord af hans
Mund; saa vide vi da ei hvorledes, hverken Timen

eller Stedet."

„Nu ikke mere af den Sort!" sagde Lisbeth;
„scet Dig, Else! Benene ryste jo under Dig."

Else satte sig og sagde, medens hun torrede sin
Pande med Bagen af sin Haand:

„Kraften er vegen fra mig, saasom jeg er bleven

Konsten utro, og jeg er traadt ud af Lauget. Og er

det nu en Stund, siden jeg kiggede gjennem en Kirke-

dörs Nöglehul, eller laae paa den blotte Jord for at

lytte, hvilket maa til for at bevare sit Fremsyn og

kunne hore Aander tale. Dog er jeg Eder gjerne til

Tjeneste paa anden Maade, Jomfru Lisbeth! om I

det onfker."
„Jeg onfker at vorde ham qvit," sagde Lisbeth

hviskende.
Else saae op, smilte uhyggeligt og svarede:
„Jeg har vel en Urt, som evner at dysse den

stcerkeste Mand i Dvale, men den maa veies mange

Gange op med Guld!"

„Fy, Else!" udbrod Lisbeth med blussende Kinder.

„Ingenlunde vil jeg hans Död, Herren frie os fra
den Onde og hans djcevelste Anstag!"

„Hvad da?" spurgte Else med en mork Rodme

paa sine brune, rynkede Kinder. „I forlede ei en
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gammel Stakkel, som mig, ved halvstrattes Tale til
at snakke over sig."

„Formaaer Du ei at vende hans Hu fra mig?"
„Det ikke!" svarede Else bestemt. „Gjaldt det

at vende hans Hu til Eder, da veed jeg vel en Drik,
saa og andre Midler, som have stor Kraft. Kunde
det dog udfindes, at I bar en fortryllet Ting hos
Eder, som holder ham fast, da kunde I give mig
den, saa maa han folge mig, enten han vil eller ei.
Hvilken stjon Ring har I der paa Eders Finger!
Mon det ei stulde vcere den, der er forgjort og fcengster
hans Hu?"

Lisbeth saae paa Birthe Rantzovs Ring, hvis
Eiamant syntes hende at funkle med uscedvanlig Klarhed;
saa lod hun Haanden atter synke og henfaldt i dybe
Tanker, indtil hun pludselig sagde med et Blik og et
Smiil, der lyste af Haab:

„Du kom til mig i en lykkelig Stund, Else! og
nu kan Du uden Troldom forhjelpe mig til Befrielse
og det saa, at Din Spaadom kommer til at staae ved
Magt, uden at vi besmitte os med Ondstab."

Else saae op og lyttede opmcerksomt til Lisbeths
Forteelling om, hvorledes og af hvem hun havde faaet
den Ring og om det Lofte, der var knyttet til den.

„Fru Birthe," sagde Else saa med et morkt Blik,
„er at lide paa som Havets Skum; ei heller har hun
Magt til at frelse Eder."

„Du gjor hende storlig Uret, Else! Hor nu,
hvad jeg begjcerer af Dig! Du tage denne Ring og
gaae flux ind med den til Kjobenhavn; der soge Du
Fru Birthe op og give hende Ringen med den Bested:
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Jomfru Lisbeth sender den; hun er i Ned og begjoerer
Eders Bistand! — Hun vil da bede om Forklaring,
og da maa hun have det Svar: det gjelder at salvere
sig ved Flugt fra Kronborg; men helst maa det siee
fordcrkt. — Svenson har ladet mig vide, at Afreisen
sial siee den 22de; saa sætte vi den 21de om Morgenen!
Du bede da Fru Birthe at drage hertil i sin Karosse,
saa hun kan vcere her udenfor Fcestningen i Grönne-

hauge den 21de om Morgenen, ei sildigere, end Klokken

sex; da stal jeg vcere paa Pletten, om hun vil tage
mig med."

Else tcenkte, at Birthe Rantzov neppe vilde gjore
sig saa stor Ulejlighed for en Andens Skyld, men da

hun haabede paa en god Belonning, gjorde hun ingen
Indvending og lovede at rogte det ZErinde.

„Der er just en Uge til, Else!" sagde Lisbeth
med et spcendt Blik, „saa Du har god Tid. O, Du

maa ikke bedrage mig og holde Ringen tilbage!"
„I kan trygt stole paa mig!" sagde Else og reiste

sig; „men nu sige I mig, hvad Lou jeg faaer for den

Gang!"
„Her er et Smykke," svarede Lisbeth og tog en

Naal af sin Brystdug; det fik jeg af Hr. Mikkel;
der, tag det! Saa see her denne brede Guldring, den

min Fcestemand gav mig; den stal Du faae, naar jeg
sidder frelst i Hr. Corfits's Gaard i Kjobenhavn, og
Du indfinder Dig der."

Lisbeth saae paa sin Fcestensring og smilte bittert;
men Else rystede paa Hovedet og sagde:

„For Lidet, Jomfru Lisbeth! Skal jeg dog hyre
et Bud at gaae til Fru Birthe, al den Stund viser
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jeg mig selv paa hendes Tcerflel, da maa jeg forvente
at blive jaget bort med Hundepidflen."

„Nu see Du Dig vel for, Else! og vcelg et
sikkert Bud!"

„Oho, lille Jomfru! ei bekymre I Eder for det!
Jydfle Else har Löbedrenge, ti for en, hvor hun kommer
frem."

„Saa tag da min Pung," sagde Lisbeth og rakte
hende den; „deri er hele min Formue."

„Jo vist!" sagde Else, da huu havde tomt Pungen
i sit Skjod, „to Rosenobler og en halv Krone! Ei,
jeg seer, at Eders Fcestemand er en paaholden Mand,
gjorde han dog godt Bytte i Krigen."

„Ei fik jeg de Monter af ham, Else! saa tog
jeg og ingensinde Skjcenk eller Gave af ham, uden
denne Ring, den jeg maatte bcere, har den end ofte
brcrndt mig paa Fingeren. Er Du nu tilfreds?"

„Lidt gammelt Toi vilde komme vel tilpas," sagde
Else og fluttede sig; „har jeg dog kun een Kjortel,
den jeg staaer og gaaer i."

„I Herrens Navn!" sagde Lisbeth, „folg mig og
tag, hvad Du lyster!"

Hun forte saa Else ind til sit Klcedestab i Senge-
kammeret, hvor Spaaqvinden valgte sig en god, ny
Kjole og rapsede noget Linned med det Samme. Saa

humpede hun tilbage til Dagligvcrrelset og hen til sin
Pose, hvilken hun ganste tomte, lagde Klcederne paa
Bunden, Varerne ovenpaa og bandt saa for den.

„Saa kan jeg vel stole paa Din Troflab?" spurgte
Lisbeth tilsidst.
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„Reen Mund og tro Haand vandrer gjennem alle

Land!" sagde Else og slængte Posen paa Nakken;
„men Ingen tjener for Tak — det fylder saa lidt i

Scrkken! Hidindtil brod jeg ingensinde et givet Ord,
Jomfru Lisbeth! men det vide I tillige, at det skal
vorde lysteligere, end den stolteste Gildefcerd, at røgte
det Wrinde og bringe Birthe Rantzov det lidet gyldne
Manebrev, jeg nu har her i min Fikke! Havde hun
dog hidtildags for Skik at bryde givne Lofter og

gjengjelde Godt med Ondt; men for Eders Skyld, I,
som ingensinde saae vredt til en stakkels ufrels Qvinde,
endsige lod hende pidske og loe deraf, da vil jeg onsie,
at den naadige Frue, der har saa mange Sind, som
Dagen har Timer, just maa vcere i det Lune, al hun
gider lette sig af Seedet, saa hun til den berammede

Stund kommer farende i sin Karosse som en Hurrel-
vind."

„Endnu Et," sagde Else, da hun allerede havde
Haanden paa Dörlaasen, „I lade denne Sag vcere

fortiet og melde Intet derom til nogen Moders Sjcel!
Lukker I Munden op derom, da viger Lykken fra os." —

Fem Dage snege sig hen for Lisbeth, saa langsomt,
som vare de ligesaa mange Uger, og besynderligt aands-

fravcerende var hendes Bcesen, saa Ursula loe derover

og sagde til Svenson, at nu kunde det kjendes paa
Lisbeth, at hun for Alvor gik i Giftetanker. Forst
den 19de trak Lisbeth Veiret noget friere, fordi Svenson
den foregaaende Aften havde ladet hende vide, at han
paa den Dag ikke kunde besøge hende, da han skulde
i Tjenstforretninger hele Dagen. Da føste hun stor
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Længsel efter end een Gang at see Hans Steenvinkel,
som ikke havde vceret hos hende i over en Uge.

Hun gik derfor om Formiddagen ned paa Exer-
ceerpladsen, hvor hun var saa heldig at træffe Hans
og bad ham da at komme og tilbringe Aftenen hos
hende, hvilket han ogsaa lovede.

„Tet bliver mit Afstedsgilde," sagde hun med
Taarer i Oinene og et usikkert Smiil, „saa Du maa
ikke svigte; men der kommer ingen andre Gjcester,
end Tu."

Terpaa gik hun tilbage ad Slottet til; men som
hun narmede sig Fcestningsbroen, kom nogle Ryttere
imod hende fra Mörkeport. Hun havde vel bemcerket
nogle Heste og Tjenere udenfor Kommandantens Dor,
da hun gik ud, men ikke gjort sig videre Tanker der-
over; men nu saae huu, at det var Dahlberg.

Han var i fuld militair Puds og tom fra den
danske Kommandant, hvem han havde komplimenteret
til Afsked. De to Herrer havde tiltalt hinanden med
mange zirlige Ord, da Ingen af dem vilde overgaaes
af den Anden i Hoflighed; men af alle de Kompli-
menter, de vexlede, var dog maaskee den Beklagelse
mindst oprigtigt meent, som Oberst Holck udtalte i An-
ledning af, at en saa udmærket Officeer, som Dahlberg,
ikke havde kunnet beqvemme sig til at trcede i danst
Tjeneste. Kong Frederik havde nemlig gjennem den

svenste Gesandt Sten Bjelke gjort Dahlberg gode
Tilbud, da han onstede hans Bistand til at fuldfore
Kronborgs Udenvcerker. Dog havde Dahlberg, ncest
at takke for den store A§re, givet et bestemt Afslag og
sagt til Gesandten:'
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„Det kan jeg ingenlunde gjøre, i det jeg aldrig
har havt noget godt Hjerte til Danmark; og stulde
det saa vcere, at hans kongelige Majestcet, min aller-

naadigste Herre, i disse fredelige Tider ikke stulde be-

hove min Tjeneste, da vil jeg søge mig en anden Herre
op, hvem jeg kan tjene med større Affektion, end

Kongen af Danmark."
Urokkelig i Kjcerligheden til sit eget Fcedreneland

og i sit Had til dets Nabo og mangeaarige Fjende,
beredede Helten sig nu til at forlade danfl Grund for
aldrig mere at betrcede den. Saa havde han da nu

det sidste Møde med den danste Pige, der havde havt
ligesaa ringe Held til at vinde hans Hjerte, som
hendes Landsmcend og deres Konge.

Stakkels Lisbeths Hjerte bankede, og hendes
Kinder blussede, da hun saae den sorte Hingst i

Paradetrin dandse hen over Grønningen med sin
stolte Byrde. Det anede hende, at hun nu saae ham
for sidste Gang, og hun kunde da ikke Andet, end

tcenke paa deres første Møde for to Aar siden. Hvilken
Sum af Uro, Smerte og skuffede Forhaabninger laae

ikke mellem hiin Dag og denne! der var Nok til et

heelt langt Liv.

Hun fik den samme Hilsen. Han blottede sit
Hoved og holdt den befjedrede Hat i sin Haand,
medens Solstraalerne legede i hans gyldenbrune Haar,
og han bøiede sig med eedel Anstand; men hans Aasyn
oplivedes af et hjerteligt, indtagende Smiil.

„Vel mødt, Jomfru Lisbeth!" sagde han og be-

dcekkede sit Hoved; „jeg var nu ovre hos Madam

Ursula og bad hende bringe Eder min Afstedshilsen,
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den jeg nu glceder mig ved at kunne offerere Eder selv.
Dog stilles vi, saa haaber jeg, ei for bestandig. Jeg
horer, at Brylluppet stal staae alt den 24de i Helsing-
borg. Tillad mig forud at onfle Eder til Lykke, saa-
som jeg da vil voere paa min Gaard Vcerpinge, hvor
min Ncervcerelse er hoist fornoden."

Lisbeth boiede sit Hoved som til Tak, men kunde
ikke faae et Ord over sine Lceber; hun saae usravendt
paa ham, som vilde hun for bestandig og uudstetteligt
prcege hans Billede i sit Hjerte.

„Svenson gjor Ret deri," vedblev han, medens
han beroligede sin vcelige Hest. „Den lange, besveer-
lige Reise til Stokholm kan kun blive taalelig, naar

I drager med ham som hans Hustru. Paa glcedeligt
Gjensyn i Sverrig!"

Han forte Haanden til Hatten, gav sin Hest Tsilen
og red videre, medens han modtog Honneur af de danfle
Soldater og besvarede den; men Lisbeth blev staaende
og saae efter ham, indtil hans Skikkelse forsvandt
gjeunem Udenvcerksporten.

Han red bort for den nceste Morgen at indstibe
sig til Sverrig, hvor han gik en stor Fremtid imode;
Lisbeth tcenkte sig det, at den vilde blive glimrende.
Efter en kort Unaadens Tid stulde han hceve sig fra
den ene militaire AErespost til den anden, ægte en adelig
svensk Dame og erhverve sig stor Rigdom, indtil han
opnaaede Rigets hoieste militaire Vcerdighed og i en

hoi Alder som Feldtmarstalk oplevede at lede Carl Gustavs
Souneson, Kong Carl den Tolvtes forste Skridt paa
hans glimrende Heltebane. Han fik kun een Sorg,
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den, at han ikke efterlod sig Arvinger; Slcegten ud-

dode med ham. —

Men hun gik nu tilbage til Slottet med et tungt
Hjerte og udgrced sin Smerte i Eenrum. Dog havde
hun et smilende Aasyn, da Hans Steenvinkel om Aftenen
indfandt sig. Han var ikke munter, som sidst, og Af-
tenen gik bedroveligt nok, indtil Ursula begav sig til

Hvile. Saa vilde han gaae, men Lisbeth bad ham
blive. De sade sammen i Vinduesfordybningen, og

Lisbeth syede de sidste Sting paa Silkeskjcerfet, mens

Hans i Taushed saae derpaa. Skjcerfet havde den

Farve, Lisbeth yndede meest og var lyseblaat, rigt bal-

dyret med Guld- og Solvtraad og Perler; de danuede

Blade, Blomster og Frugter og snoede sig langs Skjcer-
sets Kanter i en bred Bord. Hvad hun nu syede
ganske fiint med Rodt nede i et Hjörne mellem to

Blade, det var hendes eget Navn. Hans stirrede i

Taushed paa hendes hvide Fingre, som forte Naalen

og den rode Traad, der gik ind og ud; nu var det

fcerdigt, og der stod: Lisbeth.
Hans drog et dybt Suk. Skjcerfet maatte jo vcrre

en Gave til hendes Fcestemand; maaflee skulde han
bcere det paa Bryllupsdagen. Naar hun havde fkjcenket
ham sin Person, da havde det jo kun lidt at sige, om

hun lod denne Gave gaae med i Kjobet; hvad var

Silke, Perler og Guld mod skjou Lisbeth selv? og dog
var Hans, mens hun syede sit Navn paa Skjcerfet, til-

mode, som om hun i hans Paasyn forskrev sig til Fan-
den og satte sit Navn under Kontrakten med en Pen,
dyppet i hendes eget Blod.
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Hendes Person skulde snart vcere Svensons Eien-
dom, men havde han ogsaa vundet hendes Sjcel? Hans
vidste ikke mere, hvad han stulde troe, saa sagtmodigt
som Lisbeth i den sidste Tid havde teet sig; men om

saa var, at Svenson virkelig havde boiet hendes Villie,
da maatte der vcere Troldom med i Spillet, derom
folte han sig forvisset. Han saae paa hendes rige,
blöde Haar, der med Aarene havde faaet en noget
morkere Farve og hvis Lokker berörte hendes hvide
Hcender, som hun boiede sig over Skjcerfet' og endnu
rettede hist og her paa Broderiet; han saae paa hendes
skjonne, æble Pande, da hun atter hcevede sit Hoved
og strog Lokkerne tilbage, medens et blidt, sorgmodigt
Smiil krusede hendes friste Lcrber, og han kom til at
tcenke paa den Morgen i hendes lille Kammer hos
Blikkel Hansens, da hun legede med Sisgeuen, og hvad
han da havde folt og tcenkt. Saa blev han blod om

Hjertet og stillede sig levende for, hvor bittert det vilde
blive nu at skilles fra hende, maastee for bestandig.
Han havde hende dog hjertelig kjcer, kunde end den

Folelse, han ncerede for hende, ikke kaldes Elstov; den
var maastee bedre, end som saa — en reen, broderlig
Kjcerlighed, saaledes som den kan opstaae og trives i
et ungt, ufordcervet Hjerte. Nu tcenkte han, at han
ikke stedse havde vcrret god og kjcrrlig nok imod hende
og ikke altid paastjonnet den sjeldue Lykke at have en

slig Veninde. Hvor lifligt havde ikke hendes Selstab
vceret fordum, da de Begge vare glade som Born,
hvor trofast havde hun ikke vcrret i Ulykken, hvor blid
selv, naar han havde krceuket hende? Og hun skulde
nu kastes hen til hans Dodsens Fjende og gives i
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Hcenderne paa en grum og haard Mand, der visselig
vilde behandle hende som en Slavinde, havde han
hende först ganfie i sin Magt.

Han sukkede paany, og da Lisbeth nu saae op og

hendes kjcerlige, veemodige Blik medte hans, fik hans
Felelser Luft i Ord.

„Jeg er saa mod i Hu, Lisbeth!" sagde han,
„fordi vi nu snart flulle skilles. Er den Beslutning
urykkelig, at Du reiser?"

„Ja!" svarede Lisbeth med et Smiil, der forekom
Hans ubegribeligt lyst og forhaabningssuldt, „om Gud

ellers giver Held dertil."

„Har Du da nu ganfle vendt Din Hu til ham?"
spurgte Hans; „forhen hadede Du ham. Siig frem,
Lisbeth! Staaer Din Hu lige godt endnu til Befrielse?"

Havde Spaaqvindens Forbud ikke vceret, da vilde

Lisbeth naturligviis strax betroet Hans, hvad hun havde
gjort for at blive befriet. Han vilde sikkert billiget
hendes Plan, thi flygtede hun alene og tilfods, var

Risikoen altfor stor, ikke blot fordi Svenson snarest
vilde scette efter hende, men fordi Landevejene vare

usikkre og Egnen ingenlunde renset for svenfle Maro-

deurer og danfle Stimcrnd. Nu turde hun dog ikke

indvie ham i Hemmeligheden, thi jo msrkere hendes
egen Skjebne blev, og jo storre hendes Spcending var,

desto mere hildedes hun i sin Tidsalders Overtro og

mente, at et Ord fra hendes Lceber vilde vcere nok til

at lade hele Planen strande.
„Den gjor vel saa," svarede hun med et dröm-

niende Blik.
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„Cg dog vil Du lade ham flcebe Dig med sig
uden mindste Forsog paa Flugt? Du hader ham, Lis-
beth, ei saa?"

Lisbeth nikkede med et morkt Blik.
„Da vil jeg vcere forbandet, om jeg begriber det!"

udbrod Hans hidsigt; „jo dog," foiede han lidt efter
til, som talte han med sig selv, „jeg seer den Djcrvel-
skab og skal ved Gud! faae Bugt dermed."

Men nu sad Lisbeth der igjen med en aandsfra-
vrerende Mine, og Hans ncerede ikke lcenger ringeste
Tvivl om, at hun var forhexet, og at Svenson var i
Pagt med den Onde. Han tog da sin Beslutning flog sig
paa sit Knce og gav et lille Raab fra sig, saa Lisbeth
soer sammen.

„Nu tale vi ei lcenger om Had og hvad der er

ondt!" sagde hun, strog sit Haar tilbage, lcrnede Ar-
mene paa sit lille Arbejdsbord og saae mildt paa ham;
„den sidste Aften, vi tilbringe med hinanden, Hans!
bor vcere lys og god."

„En Dag flal komme, der vorder bedre end denne!"

sagde Hans med et fortrostningsfuldt Nik.
„Ja, lad os haabe det! men Du veed ei, hvor

fuld min Sjcel er af Fortidens Minder, de gode, lykke-
lige Tage, vi da tilbragte med hinanden og legede som
Born. Tu var en god Dreng, Hans! legede saa fljönt
med mig, lystig nok, men aldrig vild; Du var ikke som
andre Drenge; forunderlig betcenksom, sindig og hjelp-
som — Tak for hver glad Time, Du forskaffede mig!"

„Tal ei saa bevcegeligt," sagde Hans afvcrrgende;
„saa komme Taarerne, cg jeg lider dem ei; det er, som
blev man befalden af Sygdoms Svaghed."
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„Mindes Du den Dag, da vi lob hjem fra Kraage-
rup, og det slemme Krigsbudfkab kom over os? Dog
tcenke vi nu ei mere paa det! men husker Du, hvor
vi lob, og hvor yndeligt det var at sidde paa den Hoi,
see ud over Sundet og spise Madam Kirstens LEbler —

ak Hans! mon jeg nogen Tid mere faaer hende at

see? Hun var mig for Sanden tjær!"
Lisbeth taug og hensank i Grublen; men Hans

tcenkte, at det neppe vilde lykkes hende at holde Luften
reen og lys; der meldte sig stedse sørgelige Tanker og

Minder om Forliis.
„Det vilde jeg fortcelle Dig," sagde Lisbeth ester

nogle Llleblikkes Taushed, „at derom dromte jeg
inat. Vi lob sammen, som hiin Dag, dog ei gjennem
Bogelunde; der var Trcrer og Vcexter i den Skov,
hvis Lige jeg aldrig saae; deres Blade duftede, og der

hang baade Blomster og Frugter paa dem saa pran-

gende og liflige, at jeg ei formaaer at beskrive dem.

Fuglesang lod i den Skov med Toner saa blode og

klare, og vi stod stille og lyttede. Saa gik vi ud af
den, log hinanden i Haanden og lob over en Eng;
hvor den var gron! Let gik Lobet, som havde vi Vin-

ger, Luften var saa frisk og qvcegende, og der var en

forunderlig Klarhed om os, endog jeg ingen Sol saae.
Der flod en Bcek gjennem Engen, og didhen hastede
vi, og Du raable — forste Mand over den! men faa
vaagnede jeg."

Hans sad i dybe Tanker og syntes slet ikke at

höre Lisbeths Fortcelling.
„Du er sovnig og trcet," sagde hun saa; „jeg

holder Dig op."
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Hans saae paa Lisbeth, men hans Blik tydede
ingenlunde paa Sovnighed. Han nikkede freidigt og
med et opmuntrende Blik til hende, hvis blege Aasyn
viste sig for ham i Aftendcemringens sidste Skjoer; saa
reiste han sig og bod hende Godnat; men da bad hun
ham tove lidt endnu.

„Bi sees forinden Afreisen," sagde hun med be-
vceget Rost, „men da bliver der ei Tid til lang Snak.
Jeg maa da helst nu give Dig en liden Mindegave,
den Du bevare tro til Erindring om Din Soster
Lisbeth!"

Saa greb hun Skjcerfet, hvis gyldne Blade og
Perler glimtede mellem hendes Hcender, bod ham boie
sit Hoved og hang det om hanS Skulder.

„Lisbeth!" udbrod HanS, meget ncer ved at faae
et Anfald af den Svaghed, han ei led; „var dette
Tin Mening fra forste Fcerd af?"

„Ja!" svarede hun og boiede Hovedet til Be-
krceftelse; „fra den Dag af, da jeg forste Gang satte
Naalen i det og indtil nu, var det bestemt til min
Broder Hans, hvem Ulykken knyttede mig saa til, at
ei Blodets Baand vilde holde bedre."

„Tak, Lisbeth!" udbrod Hans i en Tone, der

ncesten lod barst; „saa er jeg da nu Din Ridder?"
„Saamcend, Hans!" svarede Lisbeth og forsøgte

at smile, „veer tapper og tro!"
Da bevcegedes Hans heftigt, drog hende til sig og

kyssede hende paa Panden; han holdt hendes Haand i

sin og saae paa hende med et Blik, der lyste af en

scelsom Ild. Lisbeth gyste, hun vidste ikke selv hvor-
for, drog sin Haand til sig og sagde:

Ewald, Svenfferne paa Kronborg. II. 28
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„Kom til mig iovermorgen, som er den 21de,

Klokken fem slet; da har jeg Brug for min Ridder,
om han vil tjene mig."

Hans nikkede gjentagne Gange som til Bekrceftelse,
at han fkulde komme, men efter hans Blik at domme,
da horte han ikke, hvad hun sagde.

„Godnat, Lisbeth!" sagde han, som vaagnede han
pludselig af en Drom, „og sov sodt!" —

Den nceste Morgen ved Daggry sprang Hans op

fra sit Leie og slæbte sig paa med Sindighed og Omhu.
Hans Stuekammerat, en anden ung Fcendrik, spurgte
ham, hvor han flulde hen saa aarle, og dertil svarede
Hans, at han var buden til Bryllup i Byen; det

Samme havde han sagt til sin Kaptain, hos hvem han
den foregaaende Aften silde, efterat han havde forladt
Lisbeth, havde bedet om Orlov og erholdt den. Hans

tog nu sine nye Klceder paa, de samme, i hvilke han
havde fremstillet sig for Lisbeth, da han havde svcerget
til Fanen, og saasnart han bemeerkede, at hans Stue-

kammerat atter var stumret ind, tog han af sin Kiste
Lisbeths stjonne Skjcerf og hang det om sig, dog inden-

for Frakken, hvis Stropper han derpaa heftede paa

Knapperne, saa at Skjcerfet blev ganste stjult. Derpaa

tog han sit Kaardegehceng ned fra Vcrggen, men trak

den korte Sabel ud, hvilken han havde faaet, da han
traadte i Kongens Tjeneste og stak saa en lang, lige
og bred Pallast i dens Sted.

Derpaa satte han sin Hat paa og gik ud i den

rummelige Forstue, som var foran hans Kammer og drog
der Svcerdet ud. Det var en fortrceffelig Klinge, der

havde tilhort hans Fader, og som han havde kjobt af
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en svensk Soldat, i hvis Besiddelse den var kommen,
efterat den var gaaet gjennem flere Hcender. Han
prövede dens Eg og gjorde derpaa nogle Hug med
den, saa den peb gjennem Luften; de vidnede om hans
Arms Kraft og hans Fcerdighed i Fegtekonsten, hvilken
han havde erhvervet sig i en god Skole; thi hans
Fader havde selv underviist ham ligefra Drengealderen
og derved forkortet sig selv mangen ledig Time. Saa
forlod han Slottets østlige Floi, hvor hans Kammer
var, og gik rafl over Slotsgaarden og videre fort
gjennem Mörkeport ad Udenvcerkerne til; men hvis
det havde vceret hans Bestemmelse at forlade Fcest-
ningen, saa forandrede han den, saasom han pludselig
standsede, blev et Lieblik staaende i dybe Tanker og
derpaa gik op paa Udenvcerksvolden. Han gik nogle
Gange frem og tilbage paa Volden, og satte sig saa paa
dens Grvnkant paa et Sted, hvor han havde Udsigt
til den yderste Bro og Lien, over hvilken al Fcerdsel
ind til Fcestningen gik.

Det blev esterhaanden levende inden Fcestningens
Bolde, Soldaterne viste sig, og Vagterne bleve afloste,
men han forblev uforstyrret paa sit ensomme Sted, thi
der var ingen Poster udstillede, uden ved Vagttaarnet
og Adgangene til Fcestningen, saasom de Danfle nu,

efter Fredens Slutning, folie sig ganfle trygge og toge
sig Tjenesten mageligt. Endelig, noget efter at Klokken
havde ringet sex, sprang han op og gik hurtigt ned ad

Bolden paa.Gronningen, men sagtnede saa sine Skridt,
medens han ncermede sig Udenvcerksporten.

Strax efter fornam han Trin under Portens
Hvcelving, og Svenson kom raskt ind ad den og lige

28'
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henimod ham. Hans's Sine lyste af vild Gloede, da

han saae sin Taalmodighed belønnet og forvissedes om,

at hans Syn ikke havde bedraget ham, da han oppe

fra Volden mente at see sin Dødsfjende komme; men

han betvang hurtigt sin Sindsbevægelse og gik ham
imode med et roligt Aasyn.

Svenson tog sig heel statelig ud i sin blaa Frakke
med det gule Kaardegehceng over, de gule Beenklceder

og de med Kniplinger kantede bredet Søvlekraver. Den

bredstyggede Fildthat var prydet med en lille Fjeder,
hans Handster uden Lyde; men denne Stadselighed
havde ikke blot sin Aarsag i, at han agtede sig til sin
Forsteme«; thi han lagde Vind paa nu, da han daglig
viste sig mellem danfle Officerer, at havde den svenste
militaire Wre ved ydre Glands. Dog gjorde hans
høie, kraftige Skikkelse og fortræffelige Holdning større
Virkning, end de stadselige Klceder. Der var endnu

noget af Carl den Tiende Gustavs Seiersglands over

enhver svensk Kriger, og Svenson gik stolt henover
Kronborgs Grund, som om det svenste Flag endnu vaiede

fra Bagttaarnet i Voldens nordvestlige Hjørne og ikke

Dannebroge.
Hans hilste paa militair Viis og Svenson nikkede

med en overlegen Mine og smilte, som morede han sig
over den unge Fandriks øjensynlige Stolthed over sin

nye Vcerdighed. Dog kunde han ikke Andet, end finde
Hans Steenvinkels Holdning ulastelig og i sit stille
Sind yde hans ranke og kraftige Skikkelse Anerkjen-
delse. Der fattedes neppe en Tomme i, at han havde
naaet Svensons Høidemaal, og dog svarede hans øvrige
Legemsudvikling dertil, saa at hans Skikkelse gjorde
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et smukt, harmonisk Indtryk. Hans friste, ungdomme-
lige Aasyn, hans kjcekke Blik havde noget saare Vin-
dende ved sig, og dog var der et Proeg af Ro og
Fasthed i dets Udtryk, som var over hans Alder.
Svensons flarpe Blik opfattede i een Sum alle de

Fortrin, Hans var i Besiddelse af og tccnkte med Be-
klagelse paa, at han ikke havde kunnet vinde ham for
sit Kompagni. Han tilraabte ham imidlertid kun et

flygtigt Godmorgen og vilde fortsætte sin Gang; men

Hans standsede ham og sagde:
„Godt, at I kom, Hr. Lieutenant! Jeg har en

vigtig Sag at betroe Eder og var just paa Veien ud
til Eder."

„Siig frem, Hans!" svarede Svenson; „min Tid
er knap."

„Da formener jeg dog," sagde Hans med et Nik

og et betydningsfuldt Blik, „at det vilde lonne sig for
Eder, om I vilde folge mig op paa Sovolden og stj«nke
mig nogle Minutters, Gehör; jeg har gjort en Fangst,
og det er just ikke Smaavildt! Vil I have Deel i

Byttet?"
Saa vel havde Hans vidst at stjule sit sande

Sindelag for Svenson, at denne ikke ncrrede Mistanke
til ham. Dog onstede han ikke at opholdes, da han
paa Grund af Forberedelserne til den forestaaende Af-
reise kun havde Tid til at gjore sin Fcestemo et lille

Morgenbesög; men Hans's Hentydning til Bytte ramte

hans Lire med fristende Klang, og han kunde ikke mod-

staae Lysten til idetmindste at faae ncermere Forklaring.
Han nikkede da indvilligende og gik op paa Volden;
men da Hans fulgte ham, kastede han et Blik op til
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det röde Flag med det hvide Kors, som vaiede frit fra
Flagstangen over deres Hoveder, lysnende i Morgen-
solens Straaler. Havde Svenson i det Oieblik iagt-
taget Hans Steenvinkels Aasyn, da vilde der visselig
vaagnet Betænkeligheder hos ham; men nu gik han
roligt henad Volden med Hans, der strax begyndte Paa

sin Forklaring.
„I mindes sikkerlig," sagde Hans, „den Dag, da

Valentin Korn flygtede og, jeg havde den Dyst med

Gregers Hansen?"
Svenson nikkede med et morkt Blik; thi han min-

dedes kun altfor godt, hvorledes han, medens han
arbejdede paa Fcestningens Demontering, havde af-
vcebnet Lisbeth.

„Saa er det vel ei heller gaaet Eder af Glemme,
at han havde en Scek, de slcebte paa, men som han ei

fik med sig i Baaden?"

„Oho!" udbrod Svenson, som nu fik en Anelse
om Sagen.

„Den Scek hörte jeg siden Et og Andet om i

Staden, at den indeholdt store Skatte; men den blev

borte mellem Hcenderne paa Sorte Lasse og Peer. Jeg
tcenkte strax, at disse Karle havde beholdt den for deres

egen Mund; og saa var vel og deres Mening; men

de have ei faaet Held til at bjerge den; thi jeg har
fundet den."

„Gudsdod, Hans! med alt sit Indhold?"
„Det synes saa," svarede Hans og nikkede; „dog

er det tcenkeligt, at Sorte Lasse og Peer have rapset
af den og stukket Et og Andet til sig; men de have
vel ei turdet tage det Hele paa een Gang, for ei at
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miste det. Saa er vel Marschordren kommen bag paa
dem, og de have maattet lade Storsteparten af Byttet
i Stikken."

„Hvor stikker Soekken?" spurgte Svenson med et

begjcerligt Blik.

„I Smaasandet ved Stranden, nedenfor Volden
ved det sydostlige Hjorne; vil I gaae med mig derhen,
da stal jeg strax paa Stand vise Eder Stedet, hvor
den er nedgravet, men som jeg forsvarligt har dcekket.

Bolgerne havde skyllet Sandet v«k, saa Scekkens Hank
stak frem, og jeg blev den vaer, da jeg forgangen Dag
gik der forbi."

„Gaae raskt til;" lod Svensons Svar, „og lad
os komme derhen, mens her er roligt paa Volden!"

Hans var ikke feen til at efterkomme den Op-
fordring, men de havde et temmeligt Stykke at gaae,
og hvor begjcerlig Svenson end var efter Guld, saa
sornegtede hans snu Natur sig dog ikke ganske; thi han
standsede pludselig og spurgte:

„Hvi beholdt Du ikke den Skat for Din egen

Mund, Hans?"
„Dertil stod og fra forst af min Hu;" svarede

Hans med en troskyldig Mine; „dog kom jeg snart i

Tanker om den store Fare derved. Paa hvad Biis

stulde jeg faae den tunge Satan uformcerkt bragt til
en Side og hvor stjule den? Gik jeg her stadig paa
Luur og tog min Rente af Scekken, da vilde jeg dog
tilsidst blive forrastet og faae Medvidere; men det

maatte vel saa faae den Ende, at det kom for Kom-
mandantens Ore, og da vilde han sikkerlig tage det

Hele og beholde den lcekkre Bid for sin egen Mund."
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„Saamcend!" svarede Svenson og gik videre. „Dog
var jeg hidindtil af den Formening, at Du ei havde
svenske Mcend saa fjær, at Du gad dele med dem, for-
nemmelig ei mig, som tog Din Gamle ved Vingebenet
og puttede ham i Hullet, det han blot forlod for at

lide Doden."

Hans Steenvinkels Kinder blev en Smule blegere,
og hans venstre Haand knugede Svoerdheftet, paa hvilket
den hvilede, men dog bevarede han sin Fatning og
sagde:

„Derom burde I ei mindet mig nu! Jeg tcenker

saa derom, at I blot handlede efter Ordre; saa fcestede
jeg og min Tanke paa det, at I snart flal vorde Lis-

beths Huusbond, hun, der er mig kjcer og dyrebar som
en Söster. Faaer hun saa dog Part i Skatten, og
den skal vcere min Brudegave til hende!"

„Det var bravt tcenkt af Dig, Hans!" sagde
Svenson smilende; „da maa Du og vcere vor Gjcest
ved Brylluppet — ei, hvad siger jeg! Du skal vcere

Brudeförer og före Lisbeth til Skamlen! Har hun jo
Ingen, der er noermere dertil, end Du!"

„Tak for Indbydelsen, kommer den end seent!"
svarede Hans koldsindigt. „Troer jeg ncesten, jeg var

kommen som selvbuden Gjcest, al den Stund det var

min Hensigt at folge Eder til Helsingborg alligevel,
saasom vi der dele Skatten bedst. Giver I mig som
svensk Officeer Eders LEresord paa, at I lader Scekken

urort, naar den er i Eders Vcrrge og deler crrligt og
redeligt med mig, Stykke for Stykke?"

„Det Ord er givet, Hans!"
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„Godt!" svarede Hans; „jeg vil troe Eder; thi
det er mit Forslag, at I endnu denne Nat lader en

Baad lcegge til fra det Skib, som iovermorgen skal fore
Eder til Sverrig, saa stal jeg vcere her og vise Fol-
kene an."

„Tu har brugt Din Forstand, Hans!" sagde
Svenson og klappede ham paa Skulderen; „der gaves
ingen bedre Maade eller Bei at bjerge Skatten paa,
end denne. For tusind Djcevle! den gamle Skurk
Valentin Korns Mammon stal give os et lystigt Bryllup!
Er der dygtig præget Ment iblandt?"

„Nu ere vi ved Stedet!" sagde Hans, og hans
Stemmes Skjelven forraadte hans store Spoending.
Derpaa saae han sig om, cg Svenson gjorde ligesaa,
men da Volden var ganste ode, og de heller ikke paa
den indre, hoie Fcrstningsvold kunde opdage noget levende
Vcesen, gik Hans rastt ned til Stranden, og Svenson
fulgte ham.

Hans gik nu med boiet Hoved, som sogte han
efter Stedet og forte faaledes Svenson hen bag en

lang Tommer-Stabel, der stod ikke langt fra Landings-
broen og var hidfort i Svensternes Tid for at bruges
til Pallisader; her vare de fljulte og kunde ikke blive
bemcerkede fra Slottets Vinduer; men de befandt sig
nu netop paa det Sted, hvor Hans havde staaet den

Morgen, da hans Fader var bleven overrumplet, og
de vare faaledes neer ved den Vold, bag hvilken de

svenste Soldater havde ligget stjulte, da Svenson lok-
kede ham derhen. Omgivelserne vare ganste uforandrede
og Volden endnu ufuldendt, thi strax efter Sammen-

svcergelsens Opdagelse vare alle de danste Arbeidere
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blevne aftakkede og Bygningen af Udenværkerne standset.
Udsigterne til Freden betog saa Svensterne Lyst til at

arbeide videre derpaa, og den danste Regjering havde
endnu ikke ladet det afbrudte Befcestningsvcrrk fort-
scette. —

„Er det her?" spurgte Svenson, da Hans standsede.
„Ja!" svarede Hans barskt, traadte et Skridt til-

bage og lagde Haanden paa Sværdheftet, „her er det!

See Dig om, Din Skurk! og kjend, hvor vi staae!
Seer Du Volden hist? Mindes Du, det var der, Du

skjulte Dine Banditter og faldt over Fader som en

Stimand? Nu er Regnskabens Time kommen og Du

skal undgjclde for det Puds og for min Faders Blod,
som flod paa Skafottet!"

Svenson stod et Oieblik ganske maallos af Over-

rafkelse.
„Trcek og forsvar Dig!" raabte Hans med hoi

Rost, og i det Samme floi hans Svcerd af Skeden

som et Lyn.
Men Svenson havde hurtigt gjenvundet sin Fat-

ning. Han stod roligt med korslagte Arme og slog en

hoi Latter op.
„Rider Fanden Dig Dreng!" raabte han saa.

„Stik den Slire ind, eller jeg stal, Djcevlen anamme

mig! snart afvcebne Dig og fugtle Dig med Dit eget
Vcerge. Saa stal Du blive fort op til Vagten og

puttet i Hullet som den, der bryder Din Konges Fred.
Troer Du, jeg vil flaaes med en Hvalp, som Dig?"

Det havde Hans netop formodet, at Svenson ikke

vilde, og dertil kunde han vide, at en Tvekamp nu,

lige for Svenson stulde drage bort for at holde Bryllup,
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maatte komme ham hoist ubelejlig. Derfor havde han
lokket ham herned; men den Snedighed, hvormed han
havde udfort sin Plan og den fuldendte Forstillelses-
konst, hvormed han havde narret sin snu Fjende, op-
bragte denne efterhaanden i den Grad, at han pludse-
lig, blussende af Forbittrelse, sprang frem for at gribe
og overvcelde den Grönfkolling, der med saa stort et

Held havde overlistet ham.
Hans holdt imidlertid Bie med sin Fjendes Miner,

saa det var umuligt at overraske ham; han veg vel et

Skridt tilbage men gjorde i det Samme en lille be-

hcendig Bevcegelse med Svcerdet, saa han mcerkede

Svenson i den fremstrakte Haand.
„Jeg tilbyder Dig aaben og cerlig Kamp," sagde

han saa koldblodigt; „men ved min Faders Aand!

undslaaer Du Dig for at give mig Satisfaktion, da

steder jeg Dig ned som en Hund og flyer Du, da

skal jeg forfelge Dig, om det saa gaaer lige til Kom-
mandantens Der, at Alverden kan see, hvad for feig
Karl Du er!"

Svenson havde hurtigt trukket Haanden til sig og

saae speidende om til alle Sider, medens han drog sin
Pallast. Til Frygt kjendte naturligviis denne i saa
mangen blodig Dyst prevede Kriger ikke; dernæst an-

saae han det for en let Sag at gjore det af med sin
unge Modstander, om hvis Baabenfcerdighed han kun

havde ringe Tanker; men han forudsaae de ubehage-
lige Fölger for ham selv, om han, der var bleven

alene tilbage i Helsingvr med en ringe Styrke, ned-

lagde en danst Mand, endogsaa paa Kronborgs Grund

og det uden at det var ham muligt ved Vidner at
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bevise, at han kun brugte Nödvcerge. Han besluttede
da at fegte med Hans, som om dennes Liv var ham
det dyrebareste paa Jorden og, om muligt, afvcebne
ham; men medens disse Tanker hurtigt fore ham gjennem
Hovedet, gjorde Hans sit förste Udfald.

„Den er for Fader!" raabte han, og Svenson
fornam, da han parerede Stedet, at hans defensive
Rolle turde blive vanskelig nok at gjennemfore.

„Og den for skjon Lisbeth!" lod det, da Hans
anden Gang faldt ud og saarede Svenson i den hoire
Side.

Dermed fik Hans's Tilraab og Svensons Taal-

modighed en Ende; thi nu begyndte en Kamp paa Liv

og Död, i hvilken Klingerne krydsede hinanden som
Lyn, medens de Kjcempendes Blod farvede Sandet, og
de selv glemte baade Himmel og Jord, blot higende
efter at ramme Maalet, Modstanderens Hjerte. —

Lisbeth var ikke langt fra dem, men dog havde
hun ingen Anelse om den Kamp, der rasede i hendes
Ncrrhcd. Efter en sovnlos Nat, fuld af Uro og bange
Anelser, var hun staaet tidlig op og gik ud paa Vol-

den, saa snart det lod sig gjöre. Skildvagterne i

Gaardcn og ved Bagttaarnet lode hende uhindret
passere; de kjendte hende nu fra hendes daglige Van-

bringer og havde af Hans Steenvinkel faaet en gunstig
Forestilling om hendes patriotifle Sindelag, og hvad
hun havde gjort for de danske Fanger i Svenskernes
Tid. Stedse fik de en mild Hilsen af hende, og de

beklagede da, at saa skjM og vakker en Jomfru snart
skulde drage bort med en Svenster.
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»Pokker forstaae sig paa de Qvindfolk," sagde den
ene Skildvagt ved Bagttaarnet, da Lisbeth denne Morgen
gik forbi, „at Hans Steenvinkel kan vcere hendes Ven
og den svenste Lieutenant ligefuldt hendes Kjcrreste."

„Det er nok heller ei ret fat med hende," sagde
den Anden; „saae Du, hvor hvid hun var i sit Aashn,
og hvor hun stirrede hen for sig? Hun blev os tcenke-
ligt slet ikke vaer."

Visselig blev Lisbeth denne Morgen Intet vaer,
uden Havet; det svgte hendes Blik, saasom hun med

uimodstaaelig Magt droges derhen, hvor hendes Hjerte
var — til det Skib, paa hvilket hun vidste, at Dahl-
berg i den tidlige Morgen vilde gaae ombord for at
blive sat over til Skaane. Hun saae fra Volden, at
det endnu laae roligt paa Rheden tæt ved Havne-
mundingen. Saa gik hun tilbage, ned ad Volden og
gjennem Mvrkeport til Sovolden, som hun fulgte heelt
rundt, indtil hun kom Landingsbroen forbi og naaede
de nfuldendte Skandser, hvor der baade laae Jord og
Steen i Dynger. Der sogte hun sig en skjult Plads
op og blev saa siddende, indtil hun saae Dahlberg og
nogle andre Herrer komme til Byens Havnebro, gaae
i Baaden og roe gjennem Havnemundingen ud til
Skibet. Hans Stemme lod muntert og klart, og dens

Klang bares af den friske Morgenbrise over til hende.
Hun saae ham gaae ombord og den hvide Fjeder i hans
Hat tilvinkede hende det sidste Farvel, da hans Skik-

kelse forsvandt mellem de Andres paa Dcekket.

Henves Hoved brcendte som Ild, og dog sad hun
ubevcegelig, som var hun bleven forvandlet til Steen.

Hun saae Alt, men dog var der ligesom et Slor over
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den hele Scene; hun oplevede ikke dette virkelig, nei!

det kunde ikke vcere Andet, end en uhyggelig Dröm.

Et sygeligt Smiil spillede om hendes Lceber, medens

Himmel, Hav og Skibe svömmede i Et for hendes
omtaagede Blik, da Matrosernes Opsang pludselig lod

over til hende. Nu hev de Ankeret op, de hvide Seil

bugnede for Vinden, og Skibet gled langsomt og stolt
som en Svane henover de blaae Bölger.

Da sprang hun op, udstödte et Skrig og brast i

Graad. Nu først forstod hun, hvad det vilde sige, at

han drog bort, han, ved hvem hendes Hjerte med al

dets rige Kjcerlighed hang; han tog al Livets Lyst med

sig, ja, det var, som tog han Livet selv, og der blev

kun Död og et morkt Ode tilbage. Nu saae hun det,
at lige til det Sidste havde hendes Hjerte klamret sig
til det forfængelige Haab, at hans Hu omsider kunde

vende sig til hende; ja hver Gang, naar han kom til

hende siden den Dag, da hun havde mödt ham paa

Grönningen og hans Mellemkomst havde forsiafset hende
Fred, havde hun klamret sig til et fligt Haab. Hun
vidste det för denne Stund, at det var bristet, men

begreb først nu ret, hvad det vilde sige; og nu folte
hun sig greben af Sjcelstroethed og dyb Livslede. Ikke
blot tænfte hun med Afsky paa at blive Svensons
Hustru, men den Udsigt hun havde til Frelse, bragte
hende ingen Tröst. Det angrede hende, at hun havde
givet Spaaqvinden Birthe Rantzovs Ring, og hun be-

greb ikke, hvor hun i det Oieblik havde faaet slig
Kjcerlighed til Livet fra. Hun gyste ved at tcenke paa
et langt Livs Byrde, fuld af Lcengsel og Savn, og
som hun nu gik langs Stranden ad Landingsbroen til,
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da havde hun alt Döden i sit Hjerte. Hun saae paa
Bölgerne, der flummede mod Kysten og hvislede, som
om de kaldte paa hende. De vilde vcere en sval og
blöd Grav, og naar de toge hende i Favn, da vilde
alle hendes Lidelser paa faa Llleblikke vcere endte.

Dog gyste hun tilbage; thi Kirkens Forbandelse
hvilte jo haardt paa alle Selvmordere, og det var da
at frygte, at Herren vilde forstode hende, naar hun
egenmcegtigt havde endt sine Dage og ikke ventet taal-

modigt, indtil han selv kaldte hende. Da vilde vel
den Velsignelse, Hr. Henrik havde lyst over hende, blive

taget fra hende, og hendes forvildede Sjcel blive viist
bort fra Guds Throne og med Forbandelse nedstodt
til Helvede.

Hun gik videre og vidste neppe, hvor hun var,
da hun pludselig hörte Vaabenklirren og et höit Raab.

Hun kom til Kamppladsen netop i det Meblik, da

Svenson, rasende over sin Modstanders Haardnakkethed
og svede Haand, der spottede al hans egen Fcerdighed
og mödte alle hans Finter med aldrig feilende Behcrn-
dighed, blindt kastede sig over ham, smed ham til

Jorden og gjennemborede hans Bryst med sit Svcerd.

Lisbeth var i et Nu paa Stedet og kastede sig
med et Smertensudraab over sin faldne Ben og Broder.

Hun begreb strax, at HanS havde vovet den Dyst i

den Hensigt at befrie hende, var end Svensons Hjerte
altid et kjcerkomment Maal for hans Hevn. Hun talte

til ham og lösncde hans Frakke; men da hun fik den

tilside, da saae hun sit eget Skjoerf, gjennemboret og

vcedet med Blod lige ved hans Hjerte. Hun fik et

bevidst Blik af ham, og han gjorde en svag Bevcegelse
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med Hovedet henimod Svenson, som om han vilde sige
Noget om ham, men derpaa sank hans Hoved tilbage,
og han udaandede med et Suk.

Lisbeth blev liggende paa Knce ved hans afsjcelede
Legeme og stirrede ufravendt paa det blege Aashn, der
var hende saa fjært. Da fornam hun en tung Haand
paa sin Skulder. Det var Svenson, som imidlertid

havde torret Blodet af sin Klinge og stukket den i
Skeden. Derpaa tog han sit Lommeklcede, lagde det

paa det Saar, han havde faaet i Siden, og som var

det veerste, men ingenlunde det eneste, bandt sit Skjcerf
stramt om Livet, saa det holdt Klerdet fast, og traadte
nu hen til Lisbeth.

„Nu maa vi fort, Lisbeth!" sagde han med sin
dybe og barske Stemme; „ei et Minut er at spilde."

Men Lisbeth sprang op, stodte ham bort og
raabte:

„Biig fra mig! Min Broders Blod kloeber ved
Dine Hcender."

Da sprang Svenson til og greb hende ved Armen,
skjondt hans Saar smertede ham, saa han stonnede
derved.

„Saa lege vi ikke!" sagde han og slcebte hende
med sig; „der kommer Baaden fra Amarantha, som
den var kaldet."

Han havde, som han speidende saae sig om, op-
daget Baaden fra det Krigsskib, der laae ladet med
den svenske Heers Tros paa Rheden, og med hvilket
han og hans Kompagni om to Dage skulde afgaae til

Sverrig. Nu forte han hende til Landingsbroen; men

netop som de havde betraadt dens Brcedder, lykkedes
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bet hende at flide sig loS, og hun flygtede som en

jaget Hind ud til Broens yderste Spidse.
Der stod hun med korslagte Arme og saae ned i

Dybet; hun havde tabt sin Hovedbedcekning, og hendes
Haar flagrede for Vinden. Hun tcenkte paa Hans,
der var gaaet forud og saae ham vinke hende op til
de lyse Steder med de duftende Lunde og gronne Enge,
om hvilke hun havde dromt. Hun fornam Broen ryste
under hendes Fcestemands tunge Trin, hun horte hans
gjentagne Raab: ohoi, Manne! hid med Baaden!

Da hviskede hun: Jesus! holdt Haanden for
Sinene og styrtede sig i Dybet. Bolgerne lukkede sig
over hende, og et hoit Naab undflap Svenson, da

han vaklende naaede det Sted, hvor hun havde staaet.
Den ftærte Strom, som havde grebet hende , hcevede
hende et Sieblik til Overfladen, og han saae et Glimt
af hendes blege Aasyn, men derpaa forsvandt hun.
Han var ude af Stand til at springe efter hende for
at redde hende, og Baadens Mandflab havde ikke hort
hans Raab, men fjernede sig mere og mere.

Saa fljonnede han, at Alt var forbi, og at hans
Fcestemo var undsluppen ham, dog kun for at vorde
DodenS Brud-. Han vaklede, bleg og blodig, som
han var, tilbage i Land, og faldt afmcogtig om paa
Strandbredden, netop som der lod hoie Raab fra
Bolden, og Folk ilede til.

Man var nemlig omsider sra Slottets Vinduer
bleven vaer, hvad der foregik ved Broen, og det var

Ursula Krause, som forst fra et af Slottets Gemakker
havde faaet et Glimt af de Kjcempende at see. Strax

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. II. 29
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gjorde hun Anskrig og fik bande Officerer og Soldater
med sig, men inden de havde tilbagelagt den lange
Vei ud af Portene og Sövolden rundt, var Alt forbi.
De fandt Hans som Liig og Svenson uden Bevidsthed,
bare dem saa Begge op paa Slottet og fik en Badfker
hentet; men han erklcerede strax Hans Steenvinkel for
dod og gav sig saa til at forbinde Svenson, der ogsaa
gjenvandt sin Bevidsthed og afgav sin Forklaring over

det Skete. Dog blev han snart greben af en heftig
Saarfeber og dode i Vildelse, inden en Uge var omme.

Det var vel det, Hans vilde sagt, da Döden greb
ham og lukkede hans Lceber, at han haabede, at Svenson
alligevel havde faaet sin Rest. —

Men Birthe Rantzov holdt sit givne Ord og
kom, ikke til den Tid Lisbeth havde begjceret, men

allerede forinden, endnu samme Dags Aften. Hun
kom ikke fordcekt, thi hendes sexspcrndige Karosse var

eskorteret af en Skare ridende og bevoebnede Tjenere,
ved hendes Side sad hendes Broder Hr. Otto, og
saaledes kjörte hun med Bram og Larm over Fcest-
ningsbroerne, gjennem Mörkeport og lige op i Slots-

gaarden til Kommandantens Dör. Denne barske Herre
tog ikke synderlig venligt imod hende og skjulte ikke

fin ærgerlige Forundring, da han erfarede Aarsagen
til hendes Besög; thi han var meget vred over Duellen,
der havde krcenket Fcestningens Fred; men Birthe Ran-

tzovs Bedrovelse, da hun fik at vide, hvad der var

sieet, var saa stor, at hun glemte at drage Komman-
danten til Regnsiab for hans Mangel paa Höflighed.
Hun hörte hans Forklaring siddende i sin Vogn, og
da hun havde afflaaet hans Indbydelse til at stige ud
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og trcede op i hans Bolig, sagde han med et spydigt
Smiil:

„I vil faae den bedste Forklaring hos Ursula
Kranse, hos hvem bemeldte letfærdige unge Jomfru
havde sit Tilhold. Der kan I, cedle Frue! faae at

vide, at hun havde flere Elskere, og at dette for-
nemmelig blev disses Ulykke og Aarsagen til hendes
Död."

Fru Birthe fulgte denne Anviisning og gik strax
over til Ursula Krause, hvem hun fandt nedscenket i

trösteslös Sorg. Der fik hun ganske vist en anden

Forklaring og hörte Lisbeth omtale med Kjcerlighed;
men dog var det Ursulas Tro, at Hans Steenvinkel
maatte have eisset Lisbeth, og at det var den egentlige
Aarsag til Duellen. Fru Birthe dvælede en Stund
hos Ursula og hörte med smertelig Deeltagelse paa
hendes Fort«lling om LiSbeths sidste Levedage og de

gode Fremtidsudsigter, der efter den Gamles Mening
vare blevne forspildte ved Hans Steenvinkels Skinsyge.

Derpaa forlod hun Ursula og Kronborg ved sin
Broders Arm og ledsaget af sin Page; thi hendes
Karosse var kjört til det Herberge i Staden, hvor hun
agtede at overnatte. Rystet var hun i sit Inderste,
men tillige fuld af Harme mod Mikkel Hansen, der havde
behandlet Lisbeth saa haardt. Hendes Broders Fore-
stillinger kunde ikke afholde hende fra at gaae til
Mikkels Huus, gjöre ham et Besög og tale ham
haardt til; men Mikkel blev hende ikke Svar skyldig,
og af hans Mund fik hun at höre et Ord, der kun

var et Echo af den Tale, som nu lod overalt i Staden
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fra dens vcerdige Fcedre og Modre at saaledes
straffede Herren Borns Ulydighed mod deres Forceldre!

„Hun var os for Sanden kjcer, cedle Frue!"
sagde han tilsidst, mens Maren stod hos og grccd,
„og hendes Dod har dybt bedrovet os; men som
man reder, saa ligger man! Paa den Biis, hun lob

af Gaarde og lige i Gabet paa Fare og Fristelser,
da maatte det jo tage en Ende med Forfcrrdelse.
Gud vcere hendes arme Sjcrl naadig!"

„Da hore I dog dette og mindes det til Eders

sidste Stund!" tog Birthe Rantzov til Gjenmcrle med

blussende Kinder og et lynende Blik; „Eders Hjertes
Haardhed var den egentlige Aarsag til den Elendighed,
der kom over hende. I har, ved Gud! selv den

Barmhjertighed haardt behov, I paakalder for hende,
hvem jeg nu troer salig hos Gud."

Derpaa forlod hun uden Farvel Mikkel Hansen
og hans bestyrtede Hustru, gik til sit Herberge og

drog saa den nceste Morgen til Kjobenhavn, hvor hun
fortsatte sin glimrende Bane paa de hoie Steder og

destovcerre snart glemte Lisbeths sørgelige Skjebne og
forvandt den Sjcrlsrystelse og cedle Alvor, den havde
fremkaldt hos hende. Hendes sjeldne Skjonhed og

livlige Inde vandt muligt mange Seire, ja det lykkedes
hende endog for en Stund at beherske sit Aarhundredes
störste Aand og see den mcegtigste Mand) i Dan-
mark for sin Fod; men hendes Gemal fik saa al den

) Griffenfeldt; hvorfor Corfits Trolle blev hans dodelige
Fjende og efter hans Fald en af hans ubarmhjertige
Dommere.
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Skam af hende, der var ham spaaet, og hendes Alder-
dom blev saa sørgelig, at Lisbeths bratte Dod, hvilken
hun en Stund begrced, vilde vceret en Befrielse for
hende, om den var bleven hende forundt. —

Alle Forseg paa at finde Lisbeths afsjeelede
Legeme mislykkedes. Mikkel Hansen, hvem Fru Birthes
djcerve Tiltale dog havde fkrcemmet op af hans Slevhed,
udlovede en Belenning til den, der kunde bringe ham
hans Pleiedatters Liig. Nu vedkjendte han sig hende
og talte om at bekoste hendes Begravelse. Dog blev
det ham ikke forundt at vandre bag Lisbeths Kiste og

vådske sine Hcender i Uskyldighed som den cedle, til-

givende Fader og Velgjorer. , Ei heller fik da Prcesten
Held til at prise ham for ha^s dybe Sorg og i hiin
Tids Aand tale strenge Ord om de sørgelige Folger
af de Unges Vanart og Ulydighed.

Forst flere'Aar efter kom det ved et Tilfcelde til

Ursula Krauses Kundflab, at en fkaanfl Fifler netop i

de Dage, da man forgjeveS søgte efter stakkels Lisbeths
afsjcelede Legeme, havde fundet en ung Jomfrues Lig
opdrevet paa Skaanes Strand; og da man i hine
Tider i et fligt Tilfcelde ikke gjorde mange Omstcen-
digheder, og der desuden var langt til den ncermeste
Kirkegaard, saa havde han gravet en Grav paa den

ode Strandbred, lagt hende der og bedet en kort Bon
over hende. Dog havde han sat et lidet Kors ved

Graven, men det var for længe siden forsvundet, og

han vidste ikke mere Stedet. HanS Beflrivelse af den

Dode og hendes Klcededragt, hvilken han endnu

erindrede, lod ingen Tvivl tilbage om, at det havde
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vcrret hende, og at det var stjsn Lisbeths Jordefcerd,
hvorom han talte.

Saa fik hun da hvile i Fred der, hvor Bolgerne blidt

havde lagt hende! Hvor kunde hun onste sig stjonnere
Vuggesang ved sin Grav, end det friste Havs Brusen,
hun, hvis Hjerte havde svulmet frit og hoit som del?

og hvad var for hende nu det svundne korte Liv med
al dets Trcengsel, uden som det Skum, Stormen lig
Blomster stroede paa hendes Grav for strax igjen at

veire dem hen?
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Attende Capitel.

Slutning.

Men de, hvem disse Trcengselsaars hærgende
Dcemon havde flaanet, trak nu Veirel let, og for
mange Lidende flog Befrielsens Stund. Fanger bleve

efterhaanden udvexlede, Flygtninge vendte tilbage til
det ode og udplyndrede Hjem, og Takkebonner opsendtes
til den Almcegtige, ikke blot under Kirkernes Hvcelvinger,
men og. fra mangen Tomt trindt om i Landets Vraaer,
hvor den danfle Bonde atter reiste sin Arne, haabende
paa de bed^e Tider, som dog forst kommende Slagter
fluide see.

Ingen havde folt Krigens Svobe haardere, end

Henrik Gerner. Saa smagte da Befrielsen desto lifligere,
da den omsider kom; men han maatte gjennem mere,
end een Skjoersild, inden han havnede i sit jordiske
Paradiis; thi uagtet han havde kjobt sig fri ved store
Losepenge i Helsingborg, arresterede Svenflerne ham dog
paany, saa snart han havde sat Fod paa Sjcellands
Grund og holdt ham fangen i Leiren, indtil han havde
betalt sin egen Sags Omkostninger og holdt den svenfle
Generalauditeur fladeslos for den Ulejlighed, denne

Herre havde havt med at paakjende hans Sag og



456

dømme ham til Døden. Da Svensterne efter Freden
forlod Leiren for Kjøbenhavn, slap han endelig fri,
og hans Hustru og hans Menighed modtoge ham med

inderlig Glcede i Birkerod, hvor han saa levede i

Fred i 33 Aar, var en nidkjcer Sjælesørger og fik
sin Ungdoms Drømme om literair Horder virkeliggjorte,
indtil han i sit 64de Aar efter Vcerdighed og Fortjeneste
af Kong Christian den Femte blev forfremmet og sat
paa Viborg Bispestol. Han døde i Viborg, nogle faa
Maaneder efterat det nye Aarhundrede var oprundet,
71 Aar gammel. Trods al den jordiste Horder, der

blev ham tildeel, forblev han dog stedse ydmyg og

from og fortjente det Vidnesbyrd, Thomas Kingo
gav ham i en Vaaflrift under hans Portrait, at han
stedse var: en Hjertens cerlig Mand. — Hans Hustru
overlevede ham i nogle Aar, og han efterlod sig et talrigt
Afkom, hvoraf trende Sønner forplantede Slcegten,
som har holdt sig gjennem tvende Aarhundreder og endnu

blomstrer kraftigt baade i Danmark og i Norge. —

Det var visselig det gladeste Sieblik i Hans
Rostgaards Liv, da hans Forviisning havde en Ende,
og han opstod fra de Dode for at vise sig blandt

Distriktets Beboere som en lyslevende Mand, der

fceldte Glcedestaarer ved atter at see Røgen fra
Kraagcrups Skorstene; men endnu større var Kirstens
stolte Glcede, da hun modtog ham paa Dørtcerstelen
og omfavnede ham; thi han fik jo nu sin stjønne
Gaard og sit jordiste Gods tilbage som Skjcenk og
Gave af sin Hustrues Haand.

Dog laae han ikke lcenge paa den lade Side;
thi da det kom ham for LUe, at svenske Marodeurer
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trods Freden plyndrede de omliggende Landsbyer og
vare paa Veien til Helsingor med deres Rov, satte
han sig strax i Spidsen for en Skare vcebnede Bonder,
forfulgte Roverne lige til Byens Port og fratoge dem
der Byttet. Det var hans sidste Bedrift i denne Krig;
men da Svenskerne horte om hans Gjenopstandelse
til Livet og ret kunde vurdere hans Hustrues Snildhed
og Mod, da fattede de stor Agtelse for dem og for-
undrede sig over, at den Mand og Qvinde var fodt
hiinsides Sundet, som kunde overgaae dem i List.

Derefter mindedes han med Trofasthed den Mand,
hvis Heltemod havde bidraget saa meget til hans egen
Frelse, og som ved sin Dod paa Skafottet havde be-
seglet sin Troskab mod Danmarks Konge og det danske
Folk. Han udvirkede en kongelig Befaling, som lod paa,
at Oluf Steenvinkels Been stnlde nedtages fra Steilerne
og hcederligt begraves. Dette stete saaledes, at Hel-
singors Byfoged, Martin Oven, selv lagde forste Haand
paa Heltens Been og hoitideligt nedlagde dem i Kisten,
hvorefter Jordfæstelsen foregik under stor Deeltagelse
fra Borgernes Side. Han blev begravet paa Marice
Kirkegaard, hvor hans Sons jordiske Levninger alt
vare blevne forte hen; men da denne Kirkegaard nu

kun er en bar Plads uden Spor af Grave eller
Monumenter, vides ikke Stedet; kun omtales i en

gammel Bestrivelse den bekjendte Engelskmand Steen-
vinkel som jordet der.

Kun i otte Aar blev det Kirsten forundt at nyde
sin Lykke ved sin Mands Side. Hun dode kun lidet
over tredive Aar gammel, men Rostgaard indtraadte et

Par Aar efter paany i IEgtestanden, blev anden Gang
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Enkemand og cegtede omsider sin tredie Hustru, som
overlevede ham. Han var som Ridefoged virksom i

den skaanfke Krig, da Frederik den Tredies Son og

Efterfvlger, Kong Christian den Femte gjorde sit be-

kjendte, mislykkede Forsog paa at fravriste Sverrig de

i den forrige Krig tabte Provindser. Da fcerdedes
han atter Nat og Dag ved Udskrivning til Heeren,
dens Forsyning og ved besvcerlig Strandvagt; men

det lykkedes ham ogsaa, trods sine Misunderes Efter-
strcebelser, at beholde sin Konges Gunst til det Sidste,
og ikke sjelden gjcestede Majestæterne Araagerup.

Dog nedbrodes Rostgaards Krcefter ved alle disse
Anstrengelser i Kongens Tjeneste, og et Fald med

Hesten, da han engang red AEresvagt ved Kong
Christians Vogn, bidrog til at forkorte hans Dage.
Han dvde i Aaret 1684, paa Kraagerup, 60 Aar gammel,
og har sit Gravmcele i Olai Kirken i Helsingör, hvor
man seer ham afbildet paa et Maleri med hans
Hustruer. Den anden af disse, Catharina Asmussen,
blev Moder til hans eneste Barn, den senere berömte

Couferentsraad Frederik Rostgaard, der dog kun efter-
lod sig Arvinger paa Spindesiden.

En smuk Foraarsmorgeu, nogle Aar efter Rost-
gaards Dod, gik en ung Mand over Hejdevang ved

Kraagerup og hen til Troskabsbogen, i hvis nysud-
sprungne Blade Solens Straaler legede. Det var

Rostgaards Broderson og Efterfolger i Embedet, Jens

Rostgaard, en ægte Dannemand, der havde gjort
Tjeneste som Foendrik i den skaanfke Krig og vceret

med Admiral Niels Juel paa Gulland, da Helten ved

at erobre denne S lagde Grunden til sin Berommelse.
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Jens Rostgaard havde ofte hort sin Farbroder
fortcelle om de svundne Aars Hcendelser — om Alt,
hvad han og Kirsten havde oplevet paa Kraagerup, da

Svensterne huserede i Landet, om de Sammensvornes
Mode ved Bogen og hans og Kirstens bittre Skilsmisse
ved dette Trcres Fod. Som han nu denne Morgen
sad under dets liflige Bladehang, da kom han til at
tcenke paa, hvad her var foregaaet; han mindedes de

Sammensvornes Fcedrenelandssind og Heltemod, deres

store Opoffrelser og Lidelser, og hans Hjerte bevcegedes.
Den smukke og naturlige Tanke rorte sig da hos ham, at

disse Fcedrenelandskjcerlighedens Martyrer burde hcedres
ved et synligt Minde; men det laae ikke i hiin Tids
Aand at reise Wresstötter, og det faldt Ingen ind at

forene sig om et saadant Foretagende. At bevare de

Hensovedes Minde var en Familiesag og Begravelses-
Kapellet Stedet.

Men Jens Rostgaard tcenkte anderledes og lod

Handling strax folge efter; thi han tog sin Foldekniv
frem og star dybt i Trceets Bark de Sammensvornes
Navne, saaledes som en opbevaret Afbilding) endnu

viser os det.

Sverst star han Kong Frederik den Tredies

Navneciffer med den kongelige Krone over og Aarstallet
1659 ved dets Fod for at betegne, at i dette Aar
var det steet, og for denne Konge havde de Sammen-

svorne vovet Liv og Gods. Derunder star han Be-

gyndelsesbogstaverne til de Sammensvornes Navne,
Corfits Trolles med den adelige Krone over, Henrik
Thomason Gerners og Hans Rostgaards i een Linie;

) I Laurits Thuras Rostgaards Levnet.
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saa fik Oluf Steenvinkels Navn en ZEresplads i en

Linie for sig, og nederst kom til at staae Mikkel Hansens,
Christen Tikjobs og Jens Henriksens Navnetrcek.

Da Arbeidet var fuldfort, glcedede han sig der-

over; Solen syntes ham at flinne med stcerkere Glands

paa Troskabsbogens graa Stamme og Fuglene at synge
endnu lysteligere i Trceets Top. —

Tvende Aarhundreder ere henrundne siden, Tro-

skabsbogen er forlængst falden for Oxens Hug, og
intet synligt LEresminde taler til den nulevende Slcrgt
om de Mcend, der i Danmarks mörkeste Vanmagtstid
havde Mod til at reise sig og, blot stolende paa egen

Kraft, sogte at vcerne om deres Fcedrenelands Selv-

stcendighed og AZre. Hvilke Brost der end klcebede ved

dem og den Tid, i hvilken de levede og stred, og

hvad end vi, som leve i en oplyst Tidsalder, midt i

vort materielle Belvcrre, og medens Fred og Forso-
ning hersker i Norden, kan have forud for dem, vi

have dog ogsaa folt Grunden bceve under os og seet
vort Fcedreneland paa Randen af Undergang. Saa

have vi det da behov at mindes vore Fcedres Heltemod
i en lignende Nod, og det er at onsie, at hine Mcends

Navne, ved Siden af mange Andres, maa staae prcegede
i det danske Folks Hjerte med dybere og varigere
Trcek, end dem, der bleve flaarne i Trceets Bark og
ei vorde udslettede, saa lcrnge Danmark bestaaer, og
Trostab mod Konge og Fcedreneland lever i danste
Mcends Bryst.

Ende.



 



 



 



 


